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KİTABIN HAZIRLANIŞI HAKKINDA BİLGİ 


Mustafa Kemal ATATÜRK kısa süren yaşamı boyunca, bir insan ömrü- 
ne kolay kolay sığmayacak kadar büyük işler başarmıştır. Başarıyla sonuç- 
landırdığı Kurtuluş Savaşı ve Türk Devrimi ile dünya tarihi içerisindeki onur- 
lu yerini çoktan almıştır. 

ATATÜRK'ün yaşamı ve yaptığı işlerle ilgili yerli ve yabancı araştırmacı- 
lar tarafından kütüphaneler dolusu eser yazılmıştır. Çeşitli dillere çevrilen 
bu eserler sayesinde ATATÜRK dünyanın her tarafındaki entelektüel, asker, 
bilim ve siyaset adamları tarafından çok iyi tanınmaktadır. Eylem ve düşün- 
celeriyle bütün insanlığı etkileyen ATATÜRK'ün, düşünce yapısını tarihi sü- 
reç içerisinde hangi olaylar, düşünürler ve yazarlar etkilemiştir? İşte, bu so- 
runun yanıtlanmasına katkı niteliği taşıyan ve Gürbüz Tüfekçi tarafından 
hazırlanan “ATATÜRK'ün Okuduğu Kitaplar” adlı eser istisna tutulursa bu 
amaca yönelik ayrıntılı bir çalışma henüz yapılmamıştır. 

O'nun düşünsel alt yapısını araştırmak isteyenler için, satırlarının altını 
çizdiği, özel işaretler, uyarılar koyduğu, notlar düştüğü veya bazı açıklama- 
larda bulunduğu eserleri Türkçe'ye çevirerek 20 cilt halinde sunulması 
plânlanan bu çalışma daha sonra temin edilen kitaplarla 24 cilt'e çıkmıştır. 
Bu çalışma yukarıdaki sorunun yanıtlanması amacına yönelik küçük bir 
katkı olarak algılanmalıdır. 

Bu çalışmanın ortaya çıkarılabilmesi için ATATÜRK'ün okuduğu kitapla- 
rın hepsine ulaşılmaya çalışılmışsa da, bu ana kadar ANITKABİR ve Çan- 
kaya'daki ATATÜRK Kitaplığı ile İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi ve Sam- 
sun Gazi İl Halk Kütüphanesi dışındakilere henüz ulaşılamamıştır. Ulaşıla- 
mayan kitapların sayısı mevcut kitap sayısı içerisinde çok önemli bir miktar 
olmamakla birlikte, yapılacak çalışmaya bütünlük sağlaması açısından 
önemlidir. 

Bu güne kadar tespit edilen ATATÜRK'ün okuduğu kitapların sayısı; 
1741i Çankaya'da, 2151'i ANITKABİR'de, 102'si İstanbul Üniversitesi Kütüp- 
hanesi'nde ve 3'ü Samsun Gazi İl Halk Kütüphanesi'nde olmak üzere 


ni 


3997'dir. Cilt sayıları ile, dergi, harita, atlas ve nota albümleri bu sayının dı- 
şındadır. 

Hazırlanan 24 ciltlik eserde; ATATÜRK'ün okuyup satır altlarını çizdiği, 
sayfa kenarlarına notlar aldığı, özel işaretler koyduğu, açıklamalar yaptığı 
kitap ve dergilerin bu bölümlerinin tamamına yer verdik. 

Yalnız bu işaretli yerlerin çok az bir kısmının ATATÜRK dışındaki kişiler 
tarafından çizilmiş olması olasılığı üzerinde duranlar da vardır. Başkaları- 
nın işaretlediği birkaç eser, diğerlerinden, bu konuda araştırma yapan ki- 
şiler tarafından kolaylıkla ayırt edilebilir. 

Yabancı dilden tercüme edilen metinlerin bugünkü dile aktarılışında öz- 
gün niteliklerinin korunmasına özen gösterilmiştir. Ancak; bu yapılırken ya- 
zım kurallarında ve noktalama işaretlerinin kullanımında özellikle Türk Dil 
Kurumu'nun yayımladığı “İmlâ Kılavuzu” ve Milli Eğitim Bakanlığı'nca be- 
nimsenen ilkeler esas alınmıştır. 

Eserlerin Türkçe'ye çevrilmesinde şöyle bir yöntem izlenmiştir. 

* Çeviride ATATÜRK'ün altını çizdiği, işaret koyduğu veya bir açıklama 
yaptığı cümle, paragraf ve sayfalar dikkate alınmıştır. 

* Aynı konuya ilişkin iki yer işaretlenmiş ya da çizilmişse daha ayrıntılı 
olana öncelik verilmiştir. 

* Bütünlüğü ve anlamayı kolaylaştırmak için bir veya iki kelimesi çizili 
cümlelerin tamamı, bazen de bütün paragraf çevrilmiştir. 

* Altı çizili sözcük, cümle ve paragraflar koyu olarak gösterilmiştir. 

* ATATÜRK'ün el yazılarının çevirisi orijinal sayfanın yanına verilmiştir. 

* Kitap ve dergilerdeki Önsöz, Giriş, Özelsöz ve Açıklamalar planlanan 
cilt sayısını aşmaması için çoğunlukla özet halinde verilmiştir. 

* Köşeli parentezler çevirenlerin müdahalelerinde kullanılmıştır. 

» Özellikle Osmanlıca çevirilerde okumayı ve anlamayı zorlaştıracak ke- 
limelerin bugünkü kullanılışları tercih edilmiş ve daha çok okuyucu kitlesine 
hitap edebilmek amacıyla da o dönem kurum ve kuruluşlarına günümüz 
terminolojisine yakın bir karşılık verilmiştir. 

* Değişik konulardaki yüzlerce özel isim doğrusuna ulaşıldığı ölçüde 
günçelleştirilmiş, ulaşılamıyanlar da ise Osmanlıca okunuşları esas alın- 
mıştır. 


* Yine Osmanlıca çevirilerde metnin dili sadeyse kesinlikle müdahale 
edilmemiş yazarın ifade şekli esas alınmıştır. 

* Kitap ve dergiler konularına göre (Tarih, Edebiyat, Hukuk vb.| ayrılmış 
ve her cilt aynı konuda fakat farklı alanlarda yazılmış ve okuyucuyu sıkmı- 
yacak hacimde ve konu yelpazesi dikkate alınarak hazırlanmıştır. 

Ayrıca kitabın teknik özelliklerini açıklayan bir bölüm hazırlanmıştır. Ese- 
rin, bu konuda çalışma yapacak araştırmacılar için temel kaynak olacağı 
inancındayız. 


Recep Cengiz 
Yayın Koordinatörü 
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DICTIONNATRE 


ETYMOLOGIOUE 
DES MOTS FRANÇOİS 


DERIVES DU GREC: 


Ouvrage utile â tous ceux güi se livrent 4 Vetude des 
sciences , des lettres et des arts, et gui ne sont point 
versâs dans les İangues anciennes; 


Auguel on ajoint les noms des nouvelles mesures, et les autres 
mots nouvcaux tire du Grec. 


Par 3. B.MORIN, Censeur des ötudes au Zyete 
de Clermont-Ferrand. 


Enrichi de notes par M. D'ANSSE DE VILLOISON, membre de 
Tinstitut de France, des Acadömies de Londres, Berlin, Gottingue, 
Yön:, &c. &c. 


SECONDE EDITION, 
Corrigöe, et aügmentde de tous les mots usucls de la languc frunçoise, 
TOME SECOND. 


... nova fictague nuper habebunt verba fidem, si 
Grxco fonte cadant, parci detorta, 
Horar. Arr, Poet. 


15 


A PARIS, 
DE LIMPRIMERIE IMPERİALE. 


M. DCCC. IX, 
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FRANSIZCA SÖZCÜKLER — ETİMOLOJİ 
SÖZLÜĞÜ 
YUNANCA'DAN TÜREMİŞ KELİMELER 


Bilimsel, edebi ve sanatsal araştırmalar yapan ve eski diller hakkında 
bilgi sahibi olmayan herkese lazım olabilecek nitelikte bir kitap; 


Bu kitaba yeni ölçüler ve Yunanca'dan geçen diğer yeni kelimeler ilâve 
edilmiştir. 


Hazırlayan 
J.B. MORIN, Clermont-Ferrand Lisesi Araştırma Denetleyicisi 
Londra, Berlin, Gottingue, lena, &c. &c. Akademileri, Fransız Enstitüsü 
mensubu D'ANSSE DE VILLOİSON tarafından zenginleştirilmiştir. 


İKİNCİ BASKI 
Fransız dilinde kullanılan kelimelerle zenginleştirilmiş ve ilaveler yapılmıştır. 
İKİNCİ CİLT 
w. Nova fictagve nuper habebunt verba fidem, si Groeco fonte codant, parce detorta 
PARIS 
IMPERİALE BASIMEVİ 
M. DCCC.. IX. 
Anıtkabir Atatürk Kitaplığı Bilgileri 
Envanter No : 115 
Yazar :J.B. Morin 
Cild : Kahverengi 
Ebadı ğ 
En :13 cm. 
Boy : 19.5 cm. 
Sayfa Adedi : XXXII * 478 
Not : Kitabın ilgili bölümleri Ebru Genç 
tarafından tercüme edilmiştir. 
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ICHNEUMON, s. m. animal d'Egypte de la gros- 
seur d'ur chat. Ce mot est grec, et signific proprement 
celui gui suit â& la piste, gui poursuit ; du verbe iytva 
Lichneuö), suivre â la piste, dörive d'iyeoç (ichnos), trace, 
parce guc cet animal fait la guerrc aux serpens et aux 
crocodile. 


ICHTHYOCOLLE, 5. £. iySveme (ichthuokolla), 
cu grec ancien et en grec vulgaire; colle de poisson; 
d'iSöç (ichthus), poisson, et de xöma (kolla), colle. C'est 


le grand esturgeon gi la fournit. 
» 


Sayfa 2 

ICHNEUMON lihnömoni, Mısır'da yaşayan ve kedi büyüklüğünde bir hayvan. Bu kelime 
Yunancadır ve iz süren, takip eden anlamını taşır. İz sürmek lichnevo| fiilinden türemiştir; 
bu fiil ise iz anlamına gelen (ichnos) kelimesinden türemiştir; çünkü bu hayvan yılanlara ve 


timsahlara mücadele eder. 
ICHTHYOCOLLE ihtiyokoli, lichthuokolla), eski Yunanca'da ve Yunan halk dilinde; balık 


tutkalı; (ichtus) balık ve (kolla) tutkal. Bu madde büyük esturgeon'dan (mersin balığıl elde 
edilir. 


Sayfa :5 
IDEE, $. £. ida (idea), perception de Yame, image ou 
reprösentation d'une chose dans Vesprit; d'idw (4idö), 
voir, savoir, parce gue c'est par Vidöe gue İ'esprit aper- 
çoit les ehoses et les connoit. 


) 


Sayfa 5 
IDEE, (fikir, düşüncel, ruhun algılaması, herhangi bir şeyin zihindeki imajı veya temsili 
lidöal; görmek, bilmek, çünkü zihin çevrede bulunanları fikir vasıtasıyla algılar (8idö). 


Sayfa :15 


INSTINCT, s. m, en latin imstinetus, form& d'ins- 
tingo , pousser â, animer, exciter, dont le primitif seingo 
ou stige est döriv& de siğw (stizö ), piguer , aignillonner, 


A“ aoriste İstyer (estigon ). L'instinct est une impulsion de 
la mature, gui dirige les animaux dans İcurs actions; et, 
en parlant de "homme, €'est le premier mouvement gui 
prtcâde la röflexion. 
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Sayfa 15 

INSTINCT liçgüdül, Lâtince'de instinctus kelimesidir. Bu kelime ise -e itmek, canlandır- 
mak, tahrik etmek anlamına gelen instingo kelimesinden türemiştir. instingonun kökü olan 
stingo veya stigo ise bir şey batırmak, dürtmek anlamını taşıyan stizö sözcüğünden türe- 
miştir; ikinci olarak ise aoriste Igeniş zaman| estigon gelmektedir. İçgüdü doğanın yarattı- 
ğı bir içten gelen bir duygu ve yönelimdir; içgüdü hayvanları ve bunların eylemlerini yöne- 
tir; insan açısından ele alındığında ise düşünceden önce gelen ilk hareket olarak tanım- 
lanabilir. 


Sayfa :28 

LACONIÇUE, adj. sere, vif, concis, entparlant du 
sıyle. Ce mot vient de Adxwr (Lakön), Laconicn ou 
Lacâdemonien , parce gue les Lacddâmoniens affectoicnt 
beaucoup de prdcision dans leur İangağe. 


Sayfa 28 
LACONIGUE Ilakonik, kısa ve özlül, sıfat, konuşurken özlü, hızlı, veciz bir stil kullanmak. 
Bu sözcük, Laconien (Lakonyalıl veya Lac&dömonien ILacedemonyalı| anlamına gelen La- 
kön ILakon| kelimesinden gelmiştir çünkü Lakedemonyalılar son derece açık bir dil kullan- 
maktaydılar. 


Sayfa :29 
LAGOPHTHALMIE, s. f. (mid.), maladie des pau- 
pieres, gut sont tellement retirdes, gue İ'cil reste ouvert X 


en dormanı; de dayak (İagös), liövre, et dişimi; 
Çophthalmos ), sil; comme gui diroit cil de liğvrel, 
parce gu'on dit guc les liğvres dorment İes paupiğres 


DUVETIE3, 


Sayfa 29 

LAGOPHTHALMIE Ilagoftalmil, tibbi, göz kapaklarında meydana gelen bir hastalık. Has- 
talık esnasında göz kapakları uyurken gözün kapatılmasına engel olacak derecede çekilir; 
lagös, tavşan ve göz anlamına gelen ophthalmos (öftalmos| kelimelerinden meydana gel- 


mektedir; bu sözcük, tavşanlar uyurken gözlerini kapatmadıklarından dolayı tavşan gözü 
anlamına gelmektedir. 


Sayfa :32 


LAMPYRE, s. m. ver luisant, gui brille pendant la 
nuit; de aamweir ( lampuris), gul signifie la möme chose, 
N İöğrive de aduzw (lampö), je brille. 
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Sayfa 32 
LAMPYRE Ilamfirl, ateş böceği, gece parlayan; parlıyorum anlamına gelen lampö söz- 
cüğünden türemiş lampuris kelimesinden gelmektedir. 


Sayfa :34 


LARYNX, s. m. (anat.), en grec adevy£ (larugx), 


Yu partie supörieure de la trachöe -artöre , gu'on appelle 
vulgairement /e neud de la gorge, la pornme d' Adam, 


Sayfa 34 


LARYNX Ilarenksi, anatomi, Yunanca'da soluk borusunun üst kısmını ifade eden ve halk 
arasında boğaz düğümü, Adem elması olarak adlandırılan larugx kelimesinden türemiştir. 


Sayfa :47 
LITHOXYLON,s. m. mot purement grec, formö de 
M8oç (lithos), pierre, et de Züner (xulon), bois; il signifie X 
bois pttrifif. 


LITURGİLE, s. f. de aehipyiz (İitourgia) , gui signifie 
service, ministöre public, form& de xümç (İcitos), public, 
et d'ipyer (ergon) , ouvrage. Ce mot dösigne Vordre &tabli X 
dans les priöres et les cörâmonies de İoffice divin. 
v 


Sayfa 47 

UTHOXYLON llitoksilonl, tarnamen Yunanca bir kelimedir; taş anlamına gelen lithos ve 
tahta, odun anlamına gelen xulon kelimelerinden meydana gelmektedir ve taşlaşmış odun 
demektir. 

UTURGEE llitürji; dinsel törenlerde usul ve sıral, Daire, Savcılık anlamına gelen I&itourgia 
sözcüğünden gelmektedir; Iğitourgia ise kamu, halkla ilgili anlamına gelen leitos ve iş, ça- 
lışma anlamına geler"ergon kelimelerinden türemiştir. Bu kelime ilâhi bir ayindeki ibadet- 
lerin ve dini seremonilerin düzenini ifade etmektedir. 


Sayfa :48 
LOCHIES, s.f. pl. en grec aeziva (ocheia), Hux de 
sang gui arrive aux femmes aprös İaccouchement. Ce 


«X mot vient de aeyek (Jochos ), femme en couche. Ays 
(löchö) a la möme signification en grec, et dörive de 
Ae (lichos), lir. 


Da 
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Sayfa :48 


LOGARITHME,s. m. (mathân.), mot compos& de 
A3» (logos), Taison , proportion , et d'agıRdr ( arithmos ), 
nvmbre; cestâ-dıre, raison de nombres , ou nomre en pre 


portion avec un autre. Les logaritlmes sont des nombres en 
progression arithmetigue, gui röpondent, terme pour terme, 
â dautres nombres en progression göometrigue. L'iwvcu- 
uon en est due â Neper, baron &cossai> 


e 


Sayfa 48 

LOCHIES Ilokil, kadınlarda doğumdan sonra gelen kan anlamına gelen Yunanca loche- 
ia kelimesinden gelmektedir. Locheta kelimesi ise loğusa kadın anlamına gelen lochos ke- 
limesinden gelmektedir. L&chö kelimesi de Yunanca'da aynı anlama sahiptir ve yatak an- 
lamına gelen l&chos'tan türemiştir. 

LOGARITHME Ilogaritmal, matematik; mantık, oran anlamına gelen logos kelimesi ile 
sayı anlamına gelen arithmos kelimelerinden türemiş bir birleşik kelimedir; sayıların man- 
tığı veya başka bir sayıyla orantılı sayı anlamına gelmektedir. Logaritmalar aritmetik olarak 
artan sayılardır ve her basamakta geometrik olarak artış gösteren diğer sayılara karşılık 
gelmektedir. Logaritmayı İskoçyalı bir baron olan Neper bulmuştur. 


Sayfa :52 
LOUTRE, s. £. animal amphibie; du latin Jura, gui 
signitie la möme chose, et gui doit ötre dörivâ du gre 
avleşr (loutron ), İavoir, licu oü Von se baigne, fâit du 


verbe aver (loufin), laver, parce guc cet animal vit 
ordinairement dans "eau. Les Grecs le nomment Ervdgiç 
(enudris), gul designe aussi une espöce de serpent gui 
vit dans Vcau. Voyeç ENHYDRE. 

li 


Sayfa 52 

LOUTRE Iluir, su samurul, amfibi (hem karada hem havada yaşayabilen| bir hayvan; Lâ- 
tince'de aynı anlamına gelen lutra kelimesinden gelmektedir; Lâtince'deki bu kelimenin ise 
Yunanca'daki çamaşırhane, banyo yapılan yer anlamına gelen loutron kelimesinden türe- 
miş olduğu tahmin edilmektedir; loutron ise yıkamak anlamına gelen lougin fiilinden türe- 
miştir; bu adlandırmanın sebebi ise bu hayvanın genel olarak suda yaşamasıdır. Yunanlı- 
lar bu hayvanı enudris olarak adlandırmaktadırlar; bu kelime aynı zamanda suda yaşayan 
bir tür yılanı da ifade etmektedir. Bkz. ENHYDRE (anhidr). 
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Sayfa :54 
LYCEE, s. m. en grec avm (Jukdion), licu prâ 
d'Athönes, gui ötoit consacr& â Apollon Lycien. Il y avoi 
un gymnase et des promenades, oü Aristote enseignoit la 
X philosophie. On Ya dit, par extension, de tout liecu ou 
#assemblent les gens de lettres; et dans la nowvelle orga- 
misation de Vinstruction publigue, ce mot remplace celui 


de college, 


LYCHNIS ouLYCHNIDE, s. £. plante, dont le nom 
vient de aüyoç (Juclınos), lampe , parce gu'on prötend guc 
les anciens faisolent avec ses feuilles des möches pour 
Jeurs lampes, ou â cause de la couleur resplendissante de 


sa flcur. 
# 


Sayfa 54 

LYCEE Ilisel, Yunanca'da luköion kelimesinden gelmektedir; bu kelime Atina yakınların- 
da bulunan ve Apollon Lycien'e adanmış olan bir yeri ifade etmektedir. Burada bir gymna- 
se leski Yunan'da beden eğitimi okulul ve gezinti yerleri bulunmaktaydı ve Aristote felsefe 
öğretmekteydi. Bu kelimenin kapsamı genişleyerek okuyan insanların bir araya geldiği yer- 
ler anlamını kazanmıştır ve yeni kamu eğitim sisteminde ise kolej orta öğretim okulul keli- 
mesinin yerine geçmiştir. 

UYCHNIS wea LYCHNIDE ILİKNİS veya LİKNİD, hüsnüyusufi, ismi lamba anlamına gelen 
luchnos kelimesinden türemiş bir bitki. Bu kelimeden türemiş olma sebebinin, eskilerin bu 
bitkinin yapraklarıyla lambaları için fitil yaptıklarından veya çiçeklerinin parlak renginden 
kaynaklandığı ileri sürülmektedir. 


Sayfa :56 
MACARON, s. m. petite pâtisseric faite d'amandes et 


de sucre. Ce mot vient de "italien maccurone, 


Sayfa 56 
MACARON (makaron, badem kurabiyesil, badem ve şekerden yapılan küçük pasta. Bu 
kelime İtalyanca maccarone kelimesinden gelmektedir. 
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Sayfa :59 


MAGNESİE, s. £. terre simple, douce, trâs-fine et 
trös-blanche, ainsi nommde, â ce gue Von croit, de Malymç 
(magnts), aimant, peut-ötre parce gu'elle happe âla 


İangue, comme Paimant attire le fer. Cette propriğte lui 

€st commune avec plusicurs terres argileuses. 
MAGNET IOUE, adj. de tout genre, gui tient de 

Taimant, gul appartient â Paimant; du mot grec payne 


(magnâs), aimant, 


— 


Sayfa 59 

MAGNESIE Imanyezil, sade, yumuşak, çok ince ve çok beyaz bir çeşit toprak; mıknatıs 
anlamındaki magnes kelimesinden gelmektedir; bunun şekilde adlandırılmasının sebebi- 
nin ise mıknatısın demiri çektiği gibi dile yapışması olduğuna inanılmaktadır. Bu, pek çok 
killi toprağın ortak özelliğidir. 

MAGNETIGUE Imanyetikl, sıfat, mıknatıslı, mıknatısa Git; mıknatıs anlamına gelen 
Yunanca magnes kelimesinden türemiştir. 


Sayfa :64 


MARASME,s. m. /mâd.), perayuiç ( marasmos ) 
A dessöchement general, maigreur extrâme de tout le corps; 
de uxwaiyu (marainö ), fidtrir, dessöcher. 


Sayfa 64 


MARASM (marazm, ruh çöküntüsü, durgunlukl, tibbi; genel duyarsızlaşma, bütün vü- 
cufta görülen aşırı derecedeki zayıflık anlamına gelen marasmos kelimesinden ve kötüleş- 
tirmek, duyarsızlaşmak, zayıflamak anlamına gelen marainö kelimesinden gelmektedir 


Sayfa :65 
MARMITE, . f. pot oü Von fit bouillir les viandes. 
Ce mor vent du latin marmor, pris du grec pauneoç 
(marmaros) , marbre; et il s'est dit premiğremeht d'un pot 

de marbre, de la forme d'un mortic. 


MAKIYK, s. m. de mapmwp (martur), tâmoin. VEglise 
donne ce nom â ceux gül ont souffert la mort pour rendre X 
t€moignage â Jösus-Christ et â la verit€ deson Evângile. 
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Sayfa 65 

MARMITE (marmit, tencerel, içinde et kaynatılan çömlek. Bu kelime Lâtincedeki marmor 
kelimesinden türemiştir. Marmor kelimesi ise Yunanca mermer anlamına gelen marmaros 
kelimesinden alınmıştır; ilk olarak havan topu şeklinde bir mermer çömlek anlamında kul- 
lanılmıştır. 

MARTYR (martir, şehitlik, şehit), martur, şahit. Kilise, İsa'ya şahitlik etmek uğruna ölen- 
lere ve İncilin gerçeklerine bu ismi vermektedir. 


Sayfa :66 


MASTIC, s.m, de yasıza (mastich&), espöce de rösine 
en larme gui döcoule du lentisgue ( 1). On appelle encore 


mastic, une composition gui sert â enduire et â coller 
Certains ouvrages. 


— 


Sayfa 66 


MASTIC, (mastik, sakızl, mastich& (mastişel kelimesinden gelmektedir; sakızağacının 
salgıladığı bir çeşit reçine; yine bazı malzemeleri sıvamaya ve yapıştırmaya yarayan bir bi- 
leşik için de aynı kelime kullanılmaktadır Imacun kastedilmektedir). 


Sayfa :68 
MATHEMATIOUES, s. f. pl. science gui & pow 
objerla guantit, et, en general, tout ce gui est suscep 
tible d'augmentation our de diminution. Ce mot, gul 
signifie en İvi-möme toutes sortes de sciences, est dörive 
de yaya (mathöma), science, gui vient de marjrir. 


ydi (manthanö) , apprendre, comme gui diroit Ja science par 
excellence , 


e 
Sayfa 68 
MATHEMATIGUES-İmatematiki, miktarı konu alan bilim dalıdır; genel olarak ise artış ve 
düşüş ile ilgili her şey matematiğin kapsamına girer. Kendi altında tüm bilim dallarını top- 


layan bu sözcük, öğrenmek anlamına gelen manthanö kelimesinden türemiş olan ve bilim 
anlamına gelen mathema kelimesinden türemiştir, mükemmel bilim anlamındadır. 


Sayfa :70 
MEDECİNE, s. £. Part de conserverla sant& et de guğrit 


les maladies; de pidw (m4dö ), avoir soin , drive de uâh 
Dd (nödos), soin; 
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Sayfa 70 

MEDECİNE (tıp, Sağlığı muhafaza etme ve hastalıkları iyileştirme sanatı; bakım anlamı- 
na gelen medos kelimesinden türemiş olan ve bakım görmek anlamına gelen mödö 
kelimesinden gelmektedir. 


Sayfa :72 


MELANCOLIE ou MELANCHOLIE, s. £ (inid.), 
espöce de dölire gui rend triste, craintif ct taciturne; en 


grec manalyene (melagcholia ), gul est compose de puinaş 

X (melas), noir, et de yene ( chele) , bile, parce yue les an- 
ciens attribuoient la cause de cette maladie â une bile 
#O)re, 


— 


Sayfa 72 

MELANCOLIE veya MELANCHOLEE (melankolil, (tibbi, insanları üzgün, endişeli ve keyif- 
siz hale getiren bir ruh hali; Yunanca mâlagcholia kelimesinden gelmektedir, bu kelime ise 
siyah anlamına gelen mölas ve safra anlamına gelen chol& sözcüklerinden meydana gel- 
mektedir; çünkü eskiler bu hastalığın siyah bir safradan kaynaklandığına inanmaktaydılar. 


Sayfa :74 


MELODRAME, s.m. drame mâle de chants; de palaaç 
ö X (ınilos), chant, et de dpduz (drama), drame. 


MELPOMENE, s.£. (mythol.), la Musede la tragödic, 
X ainsi nommde de şanmysdm (melpomdn&), celle gut chante, 
prösent du participe moyen de paazw (melpö ), chanter, 


< 


Sayfa 74 

MELODRAME Imelodraml, Şarkı ile karışık dram; şarkı anlamına gelen mölos ve dram 
anlamına gelen drama sözcüklerinden gelmektedir. 

MELPOMENE Imelpomrenl, trajedi şiiri, şarkı söyleyen anlamına gelen melpomönâ ve 
şarkı söylemek anlamına gelen melpö kelimelerinden türemiştir. 


Sayfa gg... 
METEORE, s. m. (physig.), corps gui se forme & 
s'elöve dans Vair, tel gue la pluie, la neige , le tonnerre, &c 
Bi Ce mot vient de stmiweye (mdidöros ) , haut, öleve, derivi 


de pat (mdta), au-dessus, et d'deyu (adirö) , fölöve 
METEORIOVE, adi. 
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Sayfa 82 

METEORE (meteori, (fiziki, yağmur, kar, gök gürültüsü gibi havada oluşan ve yükselen 
kütle. Bu kelime yüksek anlamındaki mâtööros kelimesinden gelmektedir. Mötöorös keli- 
mesi ise yukarıda anlamına gelen mâta ve yükseliyorum anlamına gelen ağirö sözcüklerin- 
den meydana gelmektedir. 


Sayfa :83 
METHODE, s. £ ordre ou arrangement rögulier dans 
lesidöes ou dans les choses, Ce mot vientde Miğediç (mdiho- 


dos), composöde yızs (mefta), par, et deödiç (hodos), > 
chemin. Ainsi une methode est la manire d'arriverâ un bur 
par la voie la plus convenable. 


e 


Sayfa 83 

METHODE Imetoti, fikirlerdeki veya olgulardaki düzen veya düzenli aranjman. Bu söz- 
cük mâthodos kelimesinden gelmektedir; methodos ise, -den, yoluyla anlamına gelen 
meta ve yol anlamına gelen hodos sözcüklerinenden türemiştir. Böylece, metot, bir ama- 
ca, en kısa ve en uygun yolu kullanarak ulaşma yoludur. 


Sayfa :86 


X METRORRHAGIE, s. £. (mfd.) &coulement exces- 


sif de la matrice; de ywlapa (mâtra), la matrice, et de 
piyropi (rh€gnumi), rompre, faire sortir avec violence 


86 
METRORRHAGEE, (tibbi), dölyatağında aşırı akıntı olması; dölyatağı anlamına gelen möt- 
ra ve bozmak, şiddetle çıkarmak anlamına gelen rhâgnumi sözcüklerinden türemiştir. 


Sayfa :88 

MIGRAINE, s. f. (m&d.), ou hömicranie, Furxpazla 
(hömikrania), mot compose değe (hemi), abrigö de ipumç 
(hömisus), moitiğ, et de xpener (kranion), le crâne , la töte, 
La migraine est une douleur gui aflecte la moitid de la töte, 


Sayfa 88 
MIGRAINE (migreni, (tibbi), veya hömicranie (hemikrani| (hâmikranial; yarım anlamına 
gelen hömisus kelimesinin kısaltılmışı olan hömi kelimesinden ve kafatası, kafa anlamına 
gelen kranion kelimesinden meydana gelmektedir. Migren başın yarısını etkileyen bir ağ- 
rıdır. 


n 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Fransızca Sözcükler - Etimoloji Sözlüğü 


Sayfa :93 


MONARCHİE, 5. £. yerapyiz (monarchia), gouver- 


nement d'un seul, dtat gouverne par un seul chef; de sadreç 
(anonos), seul, et d'asya (archE), puissance, göuveme- 
meni, 


Sayfa 93 

MONARCHIE (monarşil, (monarchial, tek bir kişinin yönetimindeki hükümet, tek bir lider 
tarafından yönetilen devlet; tek anlamına gelen monos ve güç, hükümet anlamına gelen 
archö kelimelerinden meydana gelmektedir. 


Sayfa :95 
MONOLOGUE, s. m.de pöroç (monos), seul, etde 


Mop (logos), discours, gul dörive de mize (1£g8),je parle; X< 


scöne dramatigue oü un acteur parle seul. 


<. 


Sayfa 95 

MONOLOGLE (monolog, tek anlamına gelen monos kelimesinden ve konuşuyorum 
anlamına gelen l&gö kelimesinden türemiş olan ve konuşma anlamına gelen logos kelime- 
lerinden türemiştir; bir aktörün tek başına konuşma yaptığı dramatik sahne anlamındadır. 


Sayfa :104 


MYOPE, s. personne gula la vue courtc, gul ne voitle 


objets gue de prös et en elignant les yeux. Cc motvient de 
4 mw (ınuö), je ferme, et dal (ps), cil. 


Sayfa 104 

MYOPE (miyopl, görüş mesafesi kısa olan, objeleri ancak yakından ve gözlerini kısarak 
görebilen kişi. Bu kelime kapatıyorum anlamına gelen muö sözcüğü ile göz anlamına 
gelen öps kelimelerinden gelmektedir. 
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Sayfa :108 


NAİADE, s. £ (mythol.), nymphe cu divinit& des 


Ne Heuves et des fontaines; de vdw (naö), couler. 


Sayfa 108 , 
NAİADE (Nayad, söylenceye göre pinarlar ve ırmaklar tanrıçasil, (mitoloji) nemf lırmak 


perisil veya ırmak ve pınarların tanrısı; akmak anlamına gelen naö kelimesinden gelmek- 
tedir. 


Sayfa :110 


NAUSEE, s. £.de raveia (nausia ), ionigue, pour vava 


(nautia), envie de vomir â laguelle on est sujet sur mer 
X dörive de raüç (naus) , vaisseau, Il se dit, en göndral ,de 
tout mal de caeur, ou envie de vomir, gui vient de dögoür. 


Sayfa 110 
NAUSEE (noze, bulantı, tiksinmel, gemi anlamına gelen naus kelimesinden türemiş 
olan ve denizde meydana gelen kusma isteğini ifade eden nautia kelimesinden türemiştir. 
Genel olarak, tiksintiden kaynaklanan mide bulantısı ve kusma isteği anlamında kullanıl- 
maktadır. 


Sayfa :112 


NECROPHOBİE, s. £ (mid.), crainte de la mor; 
- X de rixpör (ndkros ), un mort, et de peleç (phobos ), crain 

NECROPHORE, s.m. rexpepdeyç (nekrophoros), gene 
xX d'insectes dont le nom signifie porteynort, ou ensevelisseur; 
de vipdç (nökros), un mort, et de çipu (phirö), pore, 
parce gu'ils ont Vhabitude, denterrer les cadavres de 
taupes et des grenouilles , pour y döposer leurs eufs. 

Bi 


Sayfa 12 
NECROPHOBIE (nekrofobil, (tibbi, ölüm korkusu; ölü anlamına gelen n&kros ve korku 
anlamına gelen phobos kelimelerinden gelmektedir. 


3 
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NECROPHORE Inekrofor, leşkurdul, nekrophoros Inekroforosl, ismi ölü taşıyıcı veya ölü 
gömücü anlamına gelen bir böcek türü; ölü anlamına gelen nökros kelimesinden ve taşı- 
mak anlamına gelen phârö kelimesinden gelmektedir; bu böcekler, yumurtalarını bırak- 
mak için köstebek veya kurbağaların cesetlerini gömerler. 


Sayfa :114 
NEOPHYTE , $. m. gui est nouvellement converti, 
nouvellement baptis&. Ce mot vient de rtdgunç (n&- 


Va phutos), gui veut dire nouvellement planıf,*dörive de 
rioç (ndos), nouveau, et de çuw (phuö), naitre, comme 
gui diroit nowvellement nö, 


Sayfa 114 
NEOPHYTE Ineofit, dönme, bir dine yeni giren kimsel, bir dine yeni girmiş, yeni vaftiz ol- 
muş olan kimse. Bu kelime, yeni yerleşmiş anlamına gelen ve yeni anlamındaki n&os keli- 


mesinden türemiş olan neophutos ile yeni doğmuş kelimesindeki gibi doğmak anlamını 
taşıyan phuö sözcüklerinden türemiştir. 


Sayfa :116 
NERF,s. m. cordons blanchâtres gui tirent leur ori- 

- gine du cerveau et de la moelle alongde » €t gue İon croit 
les organes des sensations. Au figure, ce mot signifie 

force, mobile, 1l vient du latin nervus, dörive de rüpgr 

4 (neuron), le möme en grec. 


Sayfa 116 

NERF Isiniri, kökü beyin ve omurilikte olan beyazımtırak kordonlar ve duyu organlarıdır. 
Mecazi olarak ise bu kelime güç, dürtü anlamındadır. Yunancadaki neuron Inöron| kelime- 
sinden türemiş olan yine aynı anlamı taşıyan Lâtince nervus kelimesinden gelmektedir. 


Sayfa :118 


NITRE, 5. m. en grec, vizpe (nitron), espöce de sel, 
appele, par les chimistes modernes, nitrate de potasse, 


4 vulgairement sa/pötre ; il est compos& d'acide nitrigue 


de potasse. Ce mot est derive de viğw (nizö), pour vilu 
(niptö), je lave , parce gue İc nitre sert 3 mettoyer, 
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Sayfa 118 

NITRE Initr, nitrat), modern kimyacılar tarafından potasyum nitrat olarak adlandırılan ve 
halk arasında ise salpötre Igüherçilel şeklinde adlandırılan bir çeşit tuz; nitrik asit ve potas- 
yumdan meydana gelmektedir. Bu sözcük, yıkıyorum anlamındaki niptö kelimesinden ge- 
len nizö sözcüğünden türemiştir; çünkü bu madde temizlik amaçlı kullanılmaktadır. 


Sayfa :122 


NUMISMATIOUE ,adi. gui a rapport aux medailles 
antigues. Ce mot vient du latin numisma , en grec vöseya 


(nomisma ) , medaille, piğce de monnoie. La science nu- 
mismatigue est la science des mâdailles. 


2 


Sayfa 122 

NUMISMATIGUE (nümizmatik, sikke ve madalyalarla ilgili) antik madalyalarla ilgili anla- 
mındadır. Bu kelime, Yunanca'daki nomisma kelimesine tekabül eden ve madalya ve sik- 
ke anlamına gelen Lâtince'deki numisma sözcüğünden gelmektedir. Nümizmatik bilimi 


madalyaları inceleyen bir bilim dalıdır. 


Sayfa :123 


NYMPHE, 6. £. riuşn (numph&) , jevne öpouse, nou- 
velle maride, en grec ancien, et en grec moderne, selon, 
M. d'Ansse de Villoison. Les anciens ont ainsi appele cer- yi 
taines divinites fabuleuses, gu'ils reprösentojent sous la 
figure de jeunes files, 


e 


123 
NYMPHE (nemi, peril, d'Ansse de Villoison'a göre, eski ve modern Yunanca'da yeni ev- 
lenmiş bayan anlamını taşımaktadır. Eski dönemlerde yaşamış olanlar, genç kız şeklinde 
temsil ettikleri bazı efsanevi tanrıları bu şekilde adlandırmışlardır. 


Sayfa :124 
NYMPHOMANIE, s. £. (ın£d.),fureur utdrine, maladie 


des femmes. Ce mot est compos& de ruuşn (numphE), gü 
signifie jevne fille et clitoris, et de yariz (mania), fureur, 
N ke passion. 
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Sayfa 124 
NYMPHOMANIE (nemfomanil, (tibbil, kadınlarda görülen aşırı cinsel istek. Bu kelime 


genç kız ve klitoris anlamına gelen numphâ ve ateş, tutku anlamına gelen mania 
kelimelerinden gelmektedir. 


Sayfa :158 


OZENE, s.m. öana (oâina), ulcire putride du nez, 
X güi exhale une odcur infecte; d'iğe (028), sentir mauvais, 


Sayfa 158 


OZENE lozenl, Burundaki, kötü bir koku yayan çürümüş ülser anlamına gelen ozaina ve 
kötü kokmak anlamını taşıyan 0zö kelimelerinden türemiştir. 


Sayfa :160 


PALEOLOGUE, adi. gui park 4 la manitre antigm; 
de axa (palaios), ancien, et de Ayr (logos), discour, 
X dörüve de niş (igö), je parie, 


Sayfa 160 

PALEOLOGUE Ipaleolog, eski el yazmalarını okuyabileni, sıfat, antik dili bilen anlamını 
taşımaktadır. Eski anlamını taşıyan palaios ve konuşma anlamını taşıyan logos kelimelerin- 
den türemiştir; logos kelimesi ise konuşuyorum anlamındaki Iâgö kelimesinden gelmekte- 
dir. 


Sayfa :164 


PANCHRESTE, &. m. de xör (pan), tout,et de 
Aensiç (chröstos), bon, utile; comme gui diroit,don & tw 
nom donng â certains mödicamens gu'on croyoit propres 


X â toutes sortes de maladics. 


Sayfa 164 


PANCHRESTE (pançrest,l, her anlamına gelen pan ve iyi, faydalı anlamına gelen chrös- 
tos kelimelerinden türemiştir; herşey için faydalı anlamındadır; her türlü hastalığa iyi geldi- 
ğine inanılan ilaçlar bu şekilde adlandırılırdı. 
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Sayfa :165 

PANEGYRIOUE, s. m. discours public â la Touange 
. de guelgu'un. Ce mot vient de marmiyvcaç (paniguris), 
assemblde gönerale, solennit&, forme de ör (pan), tout, X 
tedöyer ( aguris ), assemblee, güi vicnt du verbe dzaipa 
(agirö ), Yassembl&, parce gu'on prononce toujours ces 
sortesdediscours avec po7mpe et solennit&, et dans des assem- 
bltespubligues, ainsi gue le pratiguoient lesanciens Grecs. 

e 


Sayfa 165 

PANEGYRIGUE (panejirik, övgü, övgü söylevil, Birinin onuruna halka hitaben yapılan ko- 
nuşma. Bu kelime Genel Meclis, tören anlamına gelen panğguris kelimesinden gelmekte- 
dir; panâguris ise her anlamına gelen pan ve meclis, kurul, toplantı anlamına gelen aguris 
sözcüklerinden gelmektedir; aguris kelimesi ise bir araya getiriyorum anlamındaki agâirö 
fiilinden gelmektedir; çünkü bu tip konuşmalar daima, eski Yunanlıların yaptığı gibi, gör- 
kem ve gösterişle, halk meclislerinde yapılır. 


Sayfa :167 
PANTHEON,s.m. temple consacrö â tous es dicux; 
dezür (pan), tont, et de ©söç ( Thdos), Dicu. Le plus fa- 


meux est celui gu'Agrippa, gendre d'Avguste, fit constraire 
âRome, et gui subsiste encore â prösent sous İe nomde 
la Kotonde. 5 


Sayfa 167 

PANTHEON Ipanteonl, Tüm Tanrılara adanmış olan tapınak; her anlamına gelen pan 
ve tanrı anlamına gelen Th&os kelimelerinden gelmektedir. Bunların en ünlüsü Auguste'un 
damadı Agrippa için yapılmış olanıdır. Bu tapınak Roma'da inşa edilmiştir ve şu anda 
Rotonde ismiyle varlığını sürdürmektedir. 


Sayfa :168 
PANTOMİME, s. m. acteur gui imite toutes sorte 
d'actions par des gestes, des attitudes, et sans proförer a» 
cune parole. Ce mot est forme de müç (pas), gönit. sarık 


(pantos ), tout, et de papaza, ( mimdomai ), imizer, 
contrefaire, et signifie gul imite ou contrefait tout, İl ex 
aussi adjectif. 


Sayfa 168 

PANTOMİME Ipandomimi, tüm eylemleri, jest ve tutumlar vasıtasıyla, hiç konuşmadan 
taklit eden aktör. Bu kelime, her anlamına gelen pantos kelimesinden türemiş pas kelime- 
si ile, taklit etmek anlamına gelen mim&omai kelimesinden türemiştir ve her şeyi taklit eden 
anlamını taşımaktadır. Aynı zamanda sıfat olarak da kullanılır. 


Sayfa :173 


PARALLELE, adi. (göom.), de sepgonnaeç (paralli- 
kes), gut signite ögalement distant, gui est â distance İzale. Y 


Sayfa 173 
PARALLELE (paraleli, sıfat, geometri, aynı uzaklıkta bulunan anlamını taşıyan parallölos 
kelimesinden gelmektedir. 


Sayfa :174 
PARALYSIE, s. £. (mid.), zaegxvnç (paralusiz ), 
maladie causde par le relâchement des partics nerveusc> 
et musculeuses, gür prive guelgue partie du corps de sen. 
dment et de mouvement; de mapsavw (paraluö), rösoudıc, 
X relâclıcı , 


Sayfa 174 

PARALYSIE (paralizi, inme, felçi, tibbi, sinirli ve kaslı bölgelerdeki gevşekliğin neden ol- 
duğu hastalık, bu hastalık vücudun bazı bölümlerini duyarlılık ve hareket yetisinden mah- 
rum bırakır, paralusis; çözmek, gevşetmek, serbest bırakmak anlamını taşıyan paraluö 
kelimesinden gelmektedir. 


Sayfa :205 


PETROLE ou PETREOLE ,s. m. en grec, mapiaser 
(piirtlaion), sorte de bitume liguide et infammable, gut 


döcoule des fentes des rochers; de riresç (pötros), pierre, 
& d'lamer (Elaion), en latin olcum, huile; comme gui 
, diroit, hvile de pierre. 
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Sayfa 205 

PETROLE veya PETREOLE Ipetroll, kayalardaki yarıklardan akan bir çeşit sıvı asfalt anla- 
mına gelen Yunanca petrelaion kelimesinden gelmektedir; bu sözcük ise taş anlamına ge- 
len petros ve Lâtince'de oleum şeklinde söylenen ve yağ anlamına gelen oleum kelimele- 
rinden türemiştir; taş yağı anlamındadır. 


Sayfa :208 
PHARE, s. m. tour construite â Ventröe des ports, &t 
vü Pon allume du feu pour &clairer les vaisseaux en mer. 
Ce mot vient du grec ©deşr ( Pharos), nom d'une ile 
GEgypte prös d'Alexandrie, oü Ptolâmde-Philadelphe fit 


X &lever une tour semblable, gu'on appela phare, du nom 
de cette fle, et gui a mârite d'ötre comptee parmi İcs sepı 
merveilles du monde, Depuis, on a donn&ce nom â toutes 


les autres tours servant au möme usage. 
Dj 


Sayfa 208 

PHARE (far, fener) limanların girişinde inşa edilen ve denizdeki gemileri aydınlatmak için 
ateş yakılan kule. Bu kelime Yunanca'daki Pharos kelimesinden gelmektedir; Pharos, İs- 
kenderiye yakınlarındaki bir adanın ismidir. Ptoleme Philedelphlia, bu adada, phare ismi 
verilen ve ada ile aynı ismi taşıyan benzer bir kule inşa ettirmiştir; bu kule dünyanın yedi 
harikasından biri olmayı hak etmektedir. Bundan sonra ise aynı amaçla kullanılan tüm 
kulelere aynı isim verilmiştir. 


Sayfa :211 


PHASE, s.t. (astron. /, de geerç (phasis/, apparence, 
gul vient de gar (phainö), paroltre, se montrer. On 
appelle phases, les diverses apparences de la June et des 
avtres plandtes, c'estârdire, les diverses formes sous | 


guelles elles se montrent. 


PHEBUS ,s.m. style obscur etampoule. Ce mot vient, 
par antiphrase, du grec geler ( phoibos ), gui signifie elair, 
et gui est aussi le nom du Solil ou d'Apollon, dans les 
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Sayfa 211 
PHASE (fazl, astronomi, görünmek, kendini göstermek anlamını taşıyan phainö kelime- 


sinden gelen ve görünüm anlamını taşıyan phasis kelimesinden türemiştir. Ayın ve diğer 
gezegenlerin farklı görünümleri, yani kendilerini gösterdikleri çeşitli şekiller faz olarak ad- 


landırılır. 
PHEBUS (febusl, belirsiz ve tumturaklı stil. Bu kelime Yunanca'daki, aydınlık anlamına 


gelen ve aynı zamanda şiirlerde güneşin ve Apollon'un da ismi olan Yunanca phoibos kar- 
şıtlamasından gelmektedir. 


Sayfa :212 

PHENİKX, s. m. oiseau fabuleux, celöbre parmiles 
anciens, gui croyoient gu'il ötoı uniguc €n son €specd, 

et gu'il renaissoit de ses cendres. Son nom vient de gemi 

X (phoinix) , gui signifie rouge, couleur de pourpre, â cause 
de la couleur de son plumage. Delâ on dit figurâment 
d'une personne dont les talens sont extraordinaires, Cest 

un phenix, pour dire gw'elle est unigue dans son genre 


PHENOMENE, s. m. (didact. ), apparence gu'on 
X döcouvre dans İair ; de ça/ryua ( phainomai) , apparoltre. 


1l se dit aussi des effets gu'on observe dans la nature,et 
de tout &v&nement gui surprend par sa nouvcautâ, 


PHILADELPHE, adj. de çöneç (philos), ami, e 
d'ddingiç (adelphos), fröre; dest-â-dire, amateur de ser 
X fiöres ; surnom donn&, par ironie, â Ptolâme-Philadelphe, 

«oi d' Egypte, gui avoit fait mourir deux de ses frâres, 
PHILANTHROPE, s. m. ami del'humanitğ, gui & 
5 denim â aimer tousles hommes;de çiheç((philos), ami, 

et Hürpamç (anthröpos), homme. 
# 


Sayfa 212 
PHENİX Ifeniks, anka kuşul, türünde tek olduğuna ve kendi küllerinden yeniden doğdu- 


ğuna inanılan efsanelerde bahsi geçen kuş. Bu kuşun ismi, tüylerinden dolayı, kırmızı, lâl 
renginde anlamına gelen phoinix kelimesinden gelmektedir. Bundan dolayı, olağanüstü 
yeteneklere sahip olan kişilerden bahsederken türünde tek olduğunu ifade etmek için me- 
cazi olarak bu sözcük kullanılmaktadır. 

PHENOMENE (fenomen, olgul, didaktik, havada ortaya çıkan görünüm; ortaya çıkmak 
anlamındaki phainoma kelimesinden gelmektedir. Aynı zamanda doğada gözlemlenen 
etkiler ve yeniliğinden dolayı insanı şaşırtan tüm olaylar için de bu kelime kullanılır. 
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PHILADELPHE (filadelfi, sıfat, arkadaş anlamına gelen philos ve kardeş anlamına gelen 
adelphos kelimelerinden gelmektedir; kardeşlerini seven demektir. Kinayeli olarak ise, iki 
erkek kardeşini öldürten Mısır Kralı Ptolemi bu şekilde adlandırılmaktadır. 

PHILANTHROPE ffilantrof, insanseveri, insanlığın dostu, insanları sevmeye hazır anla- 
mındadır; arkadaş anlamına gelen philos ve insan anlamına gelen anthröpos kelimelerin- 
den türemiştir. 

PHILARMONICUE ffilarmoniki, sıfat, arkadaş anlamına gelen philos ve uyum anlamına 
gelen hormania sözcüklerinden meydana gelen bileşik kelime; uyum dostu veya müzik 
amatörü anlamındadır. 


Sayfa :214 


PHILOSOPHIE, s. £ gınerepiz (philosophia), con- 
uvissance distincte des choses par İeurs causes el par 


leurs effets; ötude de Ja nature et de Ja morale. Ce mot 
est dörive de çiheç (philos), ami, et de ospiz (sophia), 
“— sagesse, et signife proprement amour de İa sagesse. 


e 


Sayfa 214 

PHILOSOPHEE ffilozofi, felsefel, olguların sebep ve etkileriyle ayrı olarak tanınması; do- 
ğanın ve manevi dünyanın incelenmesi anlamına gelen philosophia kelimesinden gelmek- 
tedir. Bu kelime ise arkadaş anlamına gelen philos ve ilim anlamına gelen sophia sözcük- 
lerinden türemiştir ve tam anlamıyla ilim aşkını ifade etmektedir. 


Sayfa :218 


PHRENİTİS, 5. £. (mâd.), infammation du dia- 
X phragme. Ce mot, gui est grec, est dörive de gpinr 
(phrönes), gut signifie DIAPHRAGME. Voyez ce mor. 


Sayfa 218 
PHRENİTIS (frenitis), tibbi, diyafram iltihabı. Yunanca olan bu kelime diyafram anlamına 
gelen phrönes (frenesl kelimesinden gelmektedir. Bkz. Bu kelime. 


Sayfa :219 


PHRENİTİS, s. £ (ımâd.), infammation du diz- 
X phragme. Ce mot, gul est grec, est dörive de gpinc 


(phrönes), gi signifie DIAPHRAGME. Voyez ce moi. 


Sayfa 219 

PHTHISLE (ftisi, veremi, tibbi, kurumak, bozulmak anlamına gelen phthiö kelimesinden 
ve bozulma, zayıflama, güçsüzlük anlamına gelen phihisis kelimelerinden türemiştir. Bu te- 
rim genel olarak, sebebi ne olursa olsun, vücutta meydana gelen her türlü zayıflığı ve çö- 
küntüyü ifade eder. 


Sayfa :221 
PHRENİTİS, s. £ (ınid.), infammation du diz- 


Gem Ce mot, gui est grec, est döriv& de gpinr 
(phrönes), gut signifie DIAPHRAGME. Voyez ce mot. 


Sayfa 221 

PHYSCONLE Ifiskonil, tibbi, karında şişkinlik ve hacim artışı ile belirginlik arzeden bir tür 
hastalık. Bu kelime şişirmek anlamını taşıyan phusö kelimesinden türemiş olan ve idrar tor- 
bası anlamına gelen phuskö kelimesinden gelmektedir. 


Sayfa :222 
PHYSIOGNOMONİE, s. £. science gul enseigne 

connoitre le caractöre des hommes par İinspection des 

traits du visage et de toutes les parties du corps. Ce mot 

est forme de şuwç (phusis), mature, ou caractöre, & de 

A yapın (gnömön), indice, dörive de yrdexw (ginöskâ), 

connoitre, juger. 


e 


Sayfa 222 

PHSIOGNOMONLE (fizyonomil, yüz çizgileri ve vücudun tüm özelliklerinin incelenmesi 
yoluyla insan özelliklerini tanımayı öğreten bilim dalıdır. Bu kelime tabiat ya da nitelik anla- 
mına gelen phusis kelimesinden ve belirti anlamına gelen gnömön kelimesinden türemiş- 
tir, gaömön sözcüğü ise tanımak, değerlendirmek anlamını taşıyan ginöskö kelimesinden 
türemiştir. 


Sayfa :228 
PIROUETTE, s. £. mot corrompu du latin barbar 
gyrucısa,, diminutif de gyrus, par le changement du g cup; 
'dörive du grec 77096 (guros), tour; bois ou mâtal gu'on fa 
courner sur uu petit pivot gul le traverse par le milieu. De 


lâ, paranalogie, on appelle pirowetie, le tour gu'un danıcur 
fait sur la pointe du pied, sans changer de place, et 
velte gue fait un cheval sur sa Jongucur, dans une senle 
cı möme place. 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Fransızca Sözcükler - Etimoloji Sözlüğü 


Sayfa 228 

PIROUETTE Ipiruet, topaçl, Barbar Lâtince'deki bozulmuş bir sözcük olan gyruetta keli- 
mesinden gelmektedir; bu kelime ise gyrus kelimesinin küçültmeli halidir; g harfi p olmuş- 
tur; Yunanca'da dönme, dönüş, ortasından geçen bir eksen çevresinde döndürülen bir tah- 
ta ya da metal parçası anlamına gelmektedir. Yine bir dansçının, yer değiştirmeksizin par- 
maklarının ucunda dönmesine de pirovette denir. Aynı zamanda, bir atın aynı yerde uzun- 
lamasına yaptığı çark da bu şekilde adlandırılır. 


Sayfa :230 
PLAGIAJRE, s. m. et adj. Ce mot vient du Jatiş 
plagiarius, tait de plaga, dörivâ du grec sini (pligi), 
en dorigue yAaya (plaga), plaie, coup. On appeloit pla. 
giâires , chez les Romains, plagiarii, ceux gui vendolex 
un esclave gui ne leur appartenoit pas, Ou gui retenoiem 


<comme «sclave un honime libre, gui Vachetoient oule 
vendoient. lis dtoient aiasi nommöâs, parce gu, parla loi 
Flavia, cevx gui ötoient coupables de ce crime, &toient 
condamnösau touet,plagis damnabantur. Laloi meme s'ap- 
pelloit /ex plagiaria, et le crime plagium. Aujourd'hui Vvu 
nomme plagidires , les avteurs gul pillent , gul sattribucu 


ies ouvrages des aucs; pa 


Sayfa 230 

PLAGIAİRE (plajiyer, müntehill, sıfat, bu kelime Lâtince'deki plagiarius kelimesinden gel- 
mektedir. Plagiarius kelimesi ise Yunanca&daki plege kelimesinden türemiş olan ve Dor 
üslubu anlamını taşıyan plaga sözcüğünden gelmektedir. Yara, darbe anlamıdadır. Roma- 
lılarda plajiyer kelimesi yerine plagiarii kelimesi kullanılırdı. Kendisine ait olmayan bir köle- 
Yi satan veya özgür bir insanı köle olarak tutan, satın alan veya satan kişiler bu şekilde ad- 
landırılırdı. Bu şekilde adlandırılmalarının nedeni Flavia Yasası'na göre bu suçu işleyen şa- 
hısların kırbaç cezasına (plagis damnabantur) çarptırılmalarıydı. Hatta bu yasa, lex plagi- 
aria, suçun kendisi ise plagium şeklinde adlandırılmaktaydı. Bugün başkalarının eserlerini 
çalan veya kendilerine mal eden yazarlar bu şekilde adlandırılmaktadır. 


Sayfa :231. 
PLANETE, s. f. (astron.), corps cöleste gui fait sa 
rtvolution autour du soleil. Ce mot vient de manimç 
), errant, döriv& de hani (planâ), erreur, Ega- 
rement; Cest-â -dire, astre errant, parce guc les planötes 


changent contünuellement de position par rapport aux 
koiles fixes. 
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Sayfa :231 
PLANISPHERE, s. m. mot compos& du latin planus, 


plan, et du grec opdies (sphaira), sphöre, globe; repre- 
sentation des deux moitids , soit de la sphöre cöleste, soit 
du globe terrestre, sur une surface plane. 


Sayfa 231 

PLANETE (planet, gezegeni, astronomi, güneş etrafında dönen gök cismi. Bu kelime ge- 
zinen anlamına gelen planâtös sözcüğünden türemiştir; planâtös ise hata, yolunu şaşma 
anlamına gelen planö sözcüğünden türemiştir; gezinen gökcismi anlamındadır. Bunun se- 
bebi gezegenlerin, sabit yıldızlara nazaran sürekli olarak yer değiştirmeleridir. 

PLANISPHERE (planisfer, düzlemyuvari, Lâtince'de plan anlamına gelen planus ve Yu- 
nanca'da küre anlamına gelen sphaira kelimelerinden türemiş birleşik kelime; ister gök kü- 
resi olsun, ister yer küre olsun iki yarının bir düzlemin yüzeyinde üzerinde temsil edilmesi. 


Sayfa :232 


PLASTIOUE, adj. philos. ) saastniç (plastikos), gul 
X ale pouvoir de former; de ide» (plass6), je torme 


Sayfa 232 

PLASTIGUE Iplastiki, felsefi, Tasarlama, oluşturma yetkisine sahip olan anlamındaki 
plastikos kelimesinden gelmektedir. Bu kelime ise oluşturuyorum anlamındaki plassö 
kelimesinden türemiştir. 


Sayfa :233 


PLEONASME, s. m. (gramm.), de xtmasşaiç (plionas- 
mes) ,âbondance, forme de müterdfw (plfonazâ) , abonder, 
dont la racine est xâfeç (pifos), plein. C'est proprement X 


une ügure par İaguelle on ajoute des mots gui, sans öre 
nöcessaires au sens d'une phrase, İvi donnent de la force 
vu de la grâce. İl se prend le plus souvent en mauvaise 
part , e signihe une superfluit& ou surabondance de 
paroles gui n'ajoutent ricn au sens du discvurs. 


e 


24 
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Sayfa 233 

PLEONASME Ipleonasm, söz uzatımı, ıtnapl, dilbilgisi, bolluk anlamına gelen pl&onas- 
mos kelimesinden gelmektedir. Bu kelimenin kökü ise bol bulunmak anlamındaki pl&ona- 
zö kelimesidir. Plâonazö, dolu anlamındaki pl&os kelimesinden türemiştir. Bir cümlenin an- 
lamı için kullanılması gerekli olmayan kelimeler ekleyerek cümlenin anlamını pekiştirmeyi 
ifade eder. Çoğunlukla kötü bir şekilde kullanılır ve konuşmanın anlamına hiçbir katkısı 
bulunmayan sözcüklerin gereksiz veya aşırı kullanımı anlamını taşır. 


Sayfa :236 
PLIOUE, s. f.ou PLICA, s.m. (mâd. ), maladieol 
plusicurs vaisseaux sanguins se portent dans les cheveux,et 
les entrelacent tellement, gue, guand on les coupe,ilen 
sort du sang. Ce mot vient du atin plica, gui veut dire 
un pli, et gui dösigne aussi cette maladie; et plicaa &t€ 


fait de plicare, döriv& du grec mixer (plekdin ), plier, 
entrelacer. Cette maladie est trös-commune dans la Po- 
Togne. 


PNEUMATIOUE, adj. /physig.), mot form& de 
müua (pneuma), air, vent; Cest-â-dire, gul agit par le 
X moyen de İ'air ou du vent, 
» 


Sayfa 236 

PUIGUE veya PLICA Iplik veya plikal, tibbi, Pek çok damarın saçlara taşınması ve saçlar 
kesildiğinde kanamaya neden olacak kadar birbirine dolanması. Bu kelime Lâtince'deki 
kıvrım anlamını taşıyan ve aynı zamanda yine bu hastalığı ifade eden plica Iplikaj sözcü- 
günden gelmektedir; plica sözcüğü ise, Yunanca'daki kıvırmak, dolamak anlamındaki pl6- 
kâin (plekein) sözcüğünden gelen plicarre Iplikarl kelimesinden türemiştir. Bu hastalığa Po- 
onya'da çok rastlanmaktadır. 

PNEUMATIGUE Ipnömatik; hava ve gazların özelliklerini inceleyen bilimi, fizik, hava, rüz- 
gar anlamına gelen pneuma Ipnömal kelimesinden oluşmaktadır ve hava veya rüzgar ile 
faaliyet gösteren anlamını taşımaktadır. 


Sayfa :239 


POLEMIOUE, adj. gu concerme la dispute; de mas- 
pad (polimikos) , belligyeux , gui vient de miriyaç (0-4 
mos) , guerre. ll se dit des ouvrages gul se font dans les 
disputes İittöraires sur une matiğre gudlconguc. 
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Sayfa 239 

POLEMIGUE Ipolemikl, sıfat, tartışmalı anlamındadır; savaşçı, kavgacı anlamındaki po- 
l&mikos kelimesinden gelmektedir. Pol&mikos ise savaş anlamını taşıyan polâmos kelime- 
sinden türemiştir. Belli bir konuda edebi tartışmaların yapıldığı kitaplar anlamında kullanıl- 
maktadır. 


Sayfa :240 


POLICE, 5. f. de mumis (politöia) , ordre,, röglemenı 


/ Gtabli pour Vadministration d'une ville ou d'un ötat;de 
K ane (polis), Ville. 


Sayfa 240 

POLICE (polisi, bir devletin veya bir şehrin idare edilmesi için kurulan düzen, bu amaç- 
la hazırlanan yönetmelik anlamındaki polit&ia kelimesinden gelmektedir. Polit&ia ise şehir 
anlamındaki polis kelimesinden türemiştir. 


Sayfa :241 
POLYANDRIE,s, £. (botan./, de mxiç (polus), 
plusicurs, et d'dmip (nâr), gönit. ördek (andros), mari. 
Gest, suivant Linn&, la treiziğme classe des plantes, dont 
la evr a depuis vingt jusgu'ü cent ötamines. Ce mor Yi 
signifie encore la pluraliti des maris. 


POLYCHRESTE, adi. (pharm./, gül sert â plüsicuz 
usages; de maüç (polus), plusicurs, et de yenik (chir&stos), 
bon, utile; cest-â-dire, gui a plusicurs wtilitis, X 

ai . 


Sayfa 241 

POLYANDRIE (poliandri, çok kocalılık, bitkilerde ise birden çok erkeklik organının mevcut 
bulunmasıl, botanik, çok anlamındaki polus Ipolüsi, gönit ijeniti anlamındaki aner, koca 
anlamındaki andros kelimelerinden meydana gelmektedir. Bu, Linn&'ye göre, çiçeğindeki 
etaminlerin sayısı yirmiden yüze kadar çıkabilen, bitkilerin on üçüncü sınıfıdır. Bu sözcük ay- 
nı zamanda çok kocalılık anlamına da 

POLYCHRESTE Ipoliçrestl, sıfat, eczacılık, birden çok yerde kullanılan; çok anlamındaki 
polus Ipolüj kelimesi ile iyi, faydalı anlamındaki chröstos Içrestosi kelimelerinden türemiştir 
ve birden çok yararı olan anlamındadır. 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Fransızca Sözcükler - Etimoloji Sözlüğü 


Sayfa :242 


POLYGAMIE, s. f. la pluralite des temmes, ou Yusage 
X d'avoir plusieurs femmes; de meavç (polus), plusicurs, et 
de zauoç (gamos), mariage; Cest-â-dıre, multiplicitğ des 


mariüğes. 


POLYGLOTTVE, adj. gui est öcrit en plusieurs lan- 
gucs; de mavç (polus), plusieurs, et de yadanı (glössa), 
o ou yağda (giötta), angue. ll se dit sur-tout de la Bible 
imprimde en diverses İanguc>. 
w 


Sayfa 242 

POLYGAMIE (poligamil, çok karılılık, birden fazla karıya sahip olmak; çok anlamındaki 
polus ve evlilik anlamındaki gamos kelimelerinden gelmektedir; birden fazla evlilik anlamı- 
na gelmektedir. 

POLYGLOTTE (poliglot, birçok dilde yazılmış; birçok dil bileni, sıfat, çok anlamındaki po- 
lus ve dil anlamındaki glössa veya glötta kelimelerinden meydana gelmektedir. Özellikle, 
çeşitli dillerde basılmış olan İncil için kullanılan bir sözcüktür. 


Sayfa :245 
POLYIECHNIÇYUE, adj. gui concerne ou güi em- 
brasse plusieurs arts ou sciences; de mavç (polus), plu- 
sicurs, et de mim (technd), art. 


Sayfa 245 
POLYTECHNIGUE (politekniki, sıfat, birden fazla sanat veya bilimi içeren anlamındadır; 
İN polus ve sanat anlamındaki technö Itecşn)| sözcüklerinden meydana gel- 
ektedir. 


Sayfa :246 


POMPE, s. f. de muz (pomp&), appareil magnifigve 
somptuosit€, dörive de Tisxw (pempö), faire porter, can- 
duire, 
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Sayfa 246 
POMPE Ipomp, tulumbal, taşıtmak, kullanmak anlamındaki pempö kelimesinden türe- 
miştir ve harika alet, şatafat anlamına gelir. 


Sayfa :247 
PORPHYRE, s. m. de mweves (porphura), pourpre; 


sorrc de marbre d'un rouge pourprö, tachet€ de blanc & 
extrömement dur. 


Sayfa 247 

PORPHYRE Iporfir, kızıl somakil, Lâl, kırmızı anlamındaki porphura (porpural kelimesin- 
den gelmektedir. Lâl kırmızısı renginde bir çeşit mermer, beyaz benekli olup son derece 
serttir. 


Sayfa :250 


X POUSSIN, s. m. petit pouler; du latin pullicenus 
diminutifde pulluz, 


Sayfa 250 
POUSSIN Ipusen, civcivi, küçük tavuk, Lâtince'deki küçük pullus anlamındaki pullicenus 
kelimesinden gelmektedir. 


Sayfa :251 
PREFACE, s. f. discours ou avertissement en tâte d'un 
livre; en latin prgfatio, gui signifle action de dire avant 


mut, et gül est form& de prg, avant, et de fari, deriv& 
du grec pdw (phaö), dire, parler. 


Sayfa 251 

PREFACE Iprefas, önsöz, girişi, bir kitabın başındaki konuşma metni veya bilgi; Lâtin- 
ce'de, her şeyden önce söylemek anlamını taşıyan prefatio (prefasyo| kelimesinden gel- 
mektedir; ön, önce anlamını taşıyan pre ve Yunanca'dan gelen ve konuşmak, söylemek 
anlamındaki phaö (fao) kelimesinden türemiş olan fari kelimelerinden türemiştir. 
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Sayfa :252 


PRESBYTERE, s. m. eptobumger ( presbutörion ), 


X Togement d'un cure de paroisse; de aptoğuç (presbus), 
vieillard, ou prötre. 


PRETENDRE, v. a. et n. avoir droit, aspirer â; 

avoir dessein , intention , sOutenir gue; du latin pr&len- 

X dere, güi signifte proprement tendre devant , mettre devant, 
ei 


Sayfa 252 


PRESBYTERE (presbiter, papaz evil, dini bir çevrede yaşayan bir papazın ikametgâhı an- 


lamındaki presbutörion (presbüteryonl ve ihtiyar kimse veya papaz anlamını taşıyan pres- 
bus Ipresbüsl kelimelerinden türemiştir. 


PRETENDRE (pretandr, ileri sürmeki, -hakkı olmak, -e heves etmek, niyeti olmak, -i des- 
teklemek anlamındadır. Öne uzatmak, öne koymak anlamını taşıyan Lâtince pretendere 
kelimesinden gelmektedir (kelime burada mecaz anlamda kullanılmaktadır!. 


Sayfa :253 


PRLAPEES, s. f. pl. poösies obscânes; de Telamç yi 
(Priapos), die des jardins, et membre viril, 
PRIAPISME, s. m. (mâd.), Grection continuelle et 
douloureuse de la verge, sans aucun desir gui la provoguc; X 
en grec, oplamıyiç ( priapismos ). 
PRISME,s. m. (gfom.), xesps (prisma) , solide dont 
les deux bases oppostes sont des polygones ögaux cı 


parallöles, &t dont les faces latörales sont des paralldlo- X 
gramnıcs. Ce mot vient de xeiÇe (prizö), scier, couper, 


parce guc ce solide €st comme coupö de tous cötös par 
diflörens plans. 


PROBLEME, s. m. guestion proposâe dont on de- 
mande la solution ; de xeyCayuz (problâma) , pröposition, 


gut vient de xg9Cama (proballö) , proposer ,dont la racine K 
et Beme (ballö), jereı » 
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Sayfa 253 . 

PRIAPEES Ipriape, müstehcen şiir, kelime çoğul olarak kullanılmaktadıri, müstehcen şi- 
irler; bahçeler tanrısı, erkeklik organı anlamına gelen Priapos kelimesinden türemiştir. 

PRIAPISME (priapizml, Penisin sürekli olarak ve acı verecek şekilde, sebep bulunmaksı- 
zın ereksiyon halinde olması; Yunanca'daki priapismos kelimesinden türemiştir. 

PRİSME Iprizmal, geometri, birbirine zıt durumdaki iki tabanı eşit ve paralel poligonlar- 
dan meydana gelen ve yan yüzeyleri paralelkenar oluşturan katı cisim. Bu sözcük, kesmek 
anlamındaki prizö kelimesinden gelmektedir. Çünkü bu katı cisim sanki her köşeden çeşit- 
li şekillerde kesilmiş gibidir. 

PROBLEME (problemi, çözümü istenen teklif edilmiş bir mesele; teklif anlamındaki prob- 
Iâma kelimesinden gelmektedir; problöma ise kökü atmak anlamındaki ballö kelimesinden 
gelen proballö sözcüğünden türemiştir. 


Sayfa :255 


PRUCTALGIE , 5. £. ( möd.), douleur du fondement 
vadel'anus; de wesxmiç (pröktos),le fondement, et d'daypç * 
(algos) , douleur. 

PRODROME, s. m. veidpeweç (prodromos), avant- 
murcur, chose gui en prfcide une autre; de ©©5 (pro), 
devant, et de dpdweç (dromos), course, X 


Sayfa 255 

PROCTALGIE Iproktalji, anüs oğrsıl, tibbi, makat veya anüsteki ağrı, makat anlamına 
gelen pröktos ve acı anlamına gelen algos kelimelerinden meydana gelmektedir. 

PRODROME Iprodrom, giriş, önbelirti, habercil, önden koşan, bir şeyden önce gelen an- 
lamındaki prodramos, ön anlamındaki pro ve koşu, yarış anlamındaki dromos kelimelerin- 
den türemiştir. 


Sayfa :256 


PROGRAMME, s. m. mot gul signifle ce gul est erir 
duparavanı ; de «© (pro), auparavant, d'avance,et de 


Y yduşız (gramma) ,Ecrit , dörive de ydişs (graphö), öcrire 
&crit par leguel on annonce İe sujet d'un vuvrage, vu 


guelgue cörâmonie publigve. 
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Sayfa :256 
PROLOGUE, s. m. prface,avant-propos, ce gul sert 
KN de prölude â une piğce de theâtre ou â un-autre ouvrage; 
de ©8 (pro), auparavant, et de a€yw (İigö), Tire, d'oü 
Von a fait <esneyç ( prologos) , discours gui pröcöde, 


PRONOSTIC, s, m. et adj. jugement gue Ton porte 

davance de ce gul doit arriver, au moyen de guelguct 

> signes ou indications; de «© (pro), auparavant ,d'avance, 

er de ywalaxw (ginösko ), juger, connoitre. Ce terme est 
usitö sur-tout en mödecine. 


w 


Sayfa 256 

PROGRAMME (programi, önceden yazılmış olan anlamını taşımaktadır; önceden anla- 
mındaki pro ve yazılmış anlamındaki gramma kelimelerinden gelmektedir. Gramma söz- 
Cüğü ise yazmak anlamındaki graphö sözcüğünden türemiştir. Bir kitabın konusunun veya 
bazı halk seremonilerinin açıklandığı yazı anlamındadır. 

PROLOGUE Iprolog, öndeyiş, girişi, bir tiyatro piyesine veya başka bir kitaba giriş yapıl- 
masını sağlayan giriş bölümü veya önsöz; önce anlamındaki pro ve söylemek anlamında- 
ki I6go kelimelerinden türemiş olan ve önce yapılan konuşma anlamını taşıyan:prologos 
kelimesinden gelmektedir. 

PRONOSTIC (pronostik, tahmini, bazı işaret ve belirtilerden, meydana gelecekler hak- 
kında önceden sahip olunan kanı anlamındaki pro, kanıda bulunmak, bilmek anlamında- 


: mm liinoskol sözcüklerinden gelmektedir. Bu terim özellikle tıp alanında kullanılmak- 
ladır, 


Sayfa :257 


PROPHETİE, 5. £. wespnmia (proph€tdia) , prdiction 
de Tavenir par inspiration divine ; de 83 (pro) , aupara- 
vant, et de pony (phâmi) ,dire, parler. 

PROPHYLACTIOUE, s. f. et adj. de oöpvaaxmuiç 


(prophulaktikos ), gul pröserve , döriv& de «wopvkdam 

( prophulassâ) , je pröserve , je garantis , gul vient de ©& —. 
(pro), devan, et de şuxdanv (phulassö), je garde, je con- 
serve, jedefends. C'est la partie de la mödecine gui a pour 
objet de conserver la sant€ , de prövenir les maladies. 


Sayfa 257 

PROPHETLE (profeti, vahiy yoluyla haber verme, kehaneti, ilâhi vahiyle geleceğin önce- 
den söylenmesi anlamını taşıyan prophetia kelimesinden gelmektedir. Bu kelime ise, önce 
anlamını taşıyan pro ve söylemek, konuşmak anlamını taşıyan phömi sözcüklerinden gel- 
mektedir. 

PROPHYLACTIGLE Iprofilaktik, koruyucu, önleyicil, sıfat, koruyan anlamını taşıyan prop- 
hulaktikos kelimesinden gelmektedir. Bu kelime ise koruyorum, güvence altına alıyorum 
anlamındaki prophulassö kelimesinden gelmektedir. Prophulassö ise önceden anlamında- 
ki pro ve koruyorum, muhafaza ediyorum anlamını taşıyan phulassö sözcüklerinden türe- 
miştir. Bu, tıbbın sağlığı muhafaza etme ve hastalıkları önleme amaçlı bölümüdür 


Sayfa :258 
PROSELYTE, s. m. nouvellement converti , de eg. 

#iawnç (prosölutos ), gül signife proprement dtranger, 
diriv&de weiç (pros ), et du prâtörit moyen iav3x ( Hlutha), 

Yda verbe ipyeuaş (ercliomai), approcher , venir. Les Juif, 
donnoient ce nom aux Paiens gui embrassolent İe Ju 
daisme; etil se dit, par extension, de ceux gu'on dötache 
d'unereligion, d'une opinion ou d'un parli, pourlesattirer 
dans un autre. 


PROSODIE, s.f. partie de la grammaire gui enseigne 
â prononcer les mots conformöment aux accens etâla 
guantitd, Ce mot vient de oewydİz (prosödia), accent, 

forme de ver (pros),â, ouselon, et d'gM (ödö), cham; 

” # 


Sayfa 258 

PROSELYTE (prozelit, bir dine yeni dönmüş kimsel, yeni dönmüş, tam anlamıyla yaban- 
cı anlamına gelen proselutos kelimesinden gelmektedir. Proselutos kelimesi ise pros ve 
yaklaşmak, gelmek anlamındaki erchomoi fiilinin dili geçmiş zamandaki hali olan âlutha 
kelimelerinden meydana gelmektedir. Yahudiler, Musa dinine girmiş olan paganlara bu is- 
mi vermekteydiler. Geniş anlamda ele alındığında, bir dinden, görüşten, partiden, başka 
birine geçmek üzere ayrılmış kimse anlamındadır. 

PROSODİE Iprozodi, düzgün söyleyiş, tecvifl, gramerin, kelimeleri vurgu ve miktara uy- 
gun olarak telaffuz etme eğitimini veren kısmı. Bu kelime prosödia kelimesinden türemiş- 
tir; prosödia ise vurgu anlamına pros ve ezgi anlamına gelen ödö kelimelerinden lezgili 
vurgu veya ezgiye göre vurgul meydana gelmektedir 
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Sayfa :259 
PROSOPOPEE, s, £. figure de rhâtorigue gui consiste 
A introduire dans le discours une personne absente ou 


morte, Ou un objet inanim& , gu'on fait parler ou agir; de X 
otewmia (, 'prosöpopoiia), döriv&deöswmr (prosöpon), 
personne, et de mer ( poi&ö ) , faire, supposer; 


Di 


Sayfa 259 

PROSOPOPEE (prozopope, kişileştirmel, konuşturulan veya canlandırılan ve orada bu- 
lunmayan veya hayatta olmayan bir kişiyi veya cansız bir objeyi konuşmaya dahil etmeye 
dayalı söz söyleme sanatı; prosopopoiia Iprozopopoial sözcüğünden türemiştir; prosopo- 
polia ise kişi anlamına gelen prosopon Iprozoponl ve yapmak, farz etmek anlamına gelen 
b kelimelerinden türemiştir çünkü mevcut olmayan bir şahıs varmış gibi gösterilmekte- 


Sayfa :261 


PROTOCOLE,s. m. formulaire pour dresser des actes 
publics; de eğme; (prötos), premier, et de xöner (Kölon), 
peau, parchemin, ou de wme (kolla), colle: dest pro- X 
prement Ja premiğre feuille d'un livre. 


Ea 


Sayfa 261 

PROTOCOLE (protokoli, kamu eylemlerini düzenleme formüleri; birinci anlamına gelen 
protos, deri, parşömen anlamına gelen kolon veya tutkal anlamına gelen kolla sözcükle- 
rinden meydana gelmektedir; Bir kitabın ilk sayfası da bu şekilde adlandırılır. 


Sayfa :265 
PSEUDONYME,adij. celui gui prend un faux nom; de 


evdi ç (pseudis), Faux, etd'iryuz (onuma), nom; Ta 


Sayfa 265 
PSEUDONYME Ipsödonim, ve isim anlamındaki takma adl, sıfat, sahte bir isim kullanan; 
sahte anlamındaki pseudös (psödes| onuma kelimelerinden türemiştir. 
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Sayfa :266 


PSOROPHTHALMIE, s. f. (ınöd.), maladie de 
paupidres accompagn&e de dömangeaison et de petite 
X pustules semblables â celles de la gale; de Şeex (psöra), 
gale, et d'işieyeir (ophthalmos), cil ; cest-â-dire, gal 
des yeux, ou plutöt des paupitıcs. 


Sayfa 266 

PSOROPHTALMIE Ipsoroptalmil, tibbi, kaşıntı ve uyuza benzer küçük sivilcelerle birlikte 
görülen göz kapağı hastalığı; uyuz anlamına gelen psora ve göz anlamına gelen ophtal- 
mos loftalmos| kelimelerinden türemiştir; göz uyuzu, daha ziyade göz kapağı uyuzu 
demektir. 


Sayfa :267 


PSYCHOLOGLE ,s.f. partie della philosophie gui traite 


defame humaine; de duya (psuchf), ame, et de aöyç 
(logos), discours ; Sest-â-dire, discours ov traitf sur İ'ame. 


Sayfa 267 

PSYCHOLOGEE Ipsikolojil, felsefenin insan ruhunu inceleyen bölümü; ruh anlamını taşı- 
yan psuchö Ipsüşel ve konuşma anlamına gelen logos kelimelerinden türemiştir. Ruh ile il- 
gili konuşma veya anlaşma anlamındadır. 


Sayfa :269 
PLVOSIŞ, s. t. (ınâd.), chute de la paupicre supöricure; 
de Mönç (ptösis ), chute, dörive de mila (piptö), tomber, 


PTYALIŞME, s. m. (ımöd.), salivation abondanıe et 


presgue continuelle ; de star (ptuflen), salive , gui vient 
de #vw (ptuö), cracher. 
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Sayfa 269 
PTOSIS, tibbi, üst göz kapağının düşmesi, düşme anlamını tayıyan ptosis kelimesinden 
gelmektedir; ptosis kelimesi ise düşmek anlamındaki piptö sözcüğünden türemiştir. 
 PTYALISME Ipityalizml, tibbi, aşırı ve neredeyse sürekli olarak tükrük salgılanması; tük- 
rük anlamına gelen ptuelon kelimesinden türemiştir; ptuelon ise tükürmek anlamına gelen 
Pİuo'dan türemiştir. 


Sayfa :271 


PYCNITE, s. £. (hist. nar. ), espöce de pierre ainsi 
nommde de xwxröç (puknos) , dense, compacte, gualitö gui X 
la distingue du beril et de guelgues autres mindrauz. 


PYGMEE,s. m, de wymajeç (pugmaios) , gui n'a gu'une y 
Sayfa :272 
coudde de haut, döriv& de mwyyd (pugmâ), 
Les Pygmces,, suivant la fabic, 
n'avoient gu'une coudee de hautcur. C'est dans ce sen 
4 Guc nous disons d'un homme fort petit , €'est un pygmde. 


Sayfa 271-272 
PYCNITE Ipisnit, bu şekilde adlandırılan bir tür taş; yoğun, kompakt anlamındaki puk- 
diş pm türemiştir; bu özelliği, bu taşı berilden ve diğer bazı minerallerden ayır- 
aktadır. 


. PYGMEE Ipigmel, boyunun uzunluğu ancak bir arış Idirsekten orta parmağın ucuna de- 
ğin eski bir ölçül olan anlamındaki pugmaios kelimesinden türemiştir. Efsaneye göre pig- 


melerin boy uzunluğu ancak bir arıştı. Bu nedenle, boyu çok kısa olan kişilere pigme den- 
mektedir, 


Sayfa :272 
PYLORE,s. m.(anat.), wawe3ç (pulöros), oritice inlö 
rieur de Üestomac, par oü les alimens digörös passent dan 
Va les intestins. Son nom vient de avan (pulâ), porte, et d'dpdu 


(ördö), garder- dest-â-dire, garde-porte, ou portier, parce 
gu'ilestcommele porter de Vestoma. 


PYRAMIDE,s.£. (göom.) , solide compose de plusieurs 
«riangles gui ont un möme plan pour base, et dontieş 
sommets aboutissent â un mâme point; en grec mesir 
(puramıs). 


La 
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Sayfa 272 
PYLORE Ipilor, midenin oniki parmak bağırsağına açıldığı deliki, anatomi, midenin altın- 
da yer alan ve sindirilmiş besinlerin bağırsaklara geçtiği delik. Bu isim kapı anlamındaki pu- 
“leve muhafaza etmek anlamındaki oreo kelimelerinen gelmektedir. Kapıyı muhafaza eden 
veya kapıcı anlamındadır, çünkü midenin kapıcısı görevini üslenmektedir. 
PYRAMIDE Ipiramiti, geometri, temel olarak aynı plana sahip olan ve zirvesi aynı nok- 
taya ulaşan, birden çok üçgenden meydana gelen katı cisim. Yunanca'daki puramis söz- 
cüğünden gelmektedir. 


Sayfa :275 


PYROMETRE, $. m. instrument gul sert â mesurer 
Vaction du feu sur les mötavx et sur İes autres corps 
solides; de xöp (pur), feu, et de şa'legr (mdiron), mesure. X 

, Musschenbroek en est Tinventcur. 


Sayfa 275 

PYROMETRE Ipirometre, yüksek ısı ölçeri, ateşin madenler ve diğer katı cisimler üzerin- 
deki etkisini ölçmeye yarayan alet; ateş anlamına gelen pur ve ölçü anlamına gelen met- 
ron sözcüklerinden meydana gelmektedir. Bu aleti Muschenbroek bulmuştur. 


Sayfa :279 


RACHITIS, s. m, (mid.), mot grec gui vient de pdy 
(rhachis), Vepine du dos; courbure et deformation de VA 
Tâpine et des grands os, maladie gui attague İes enfans. 


Sayfa 279 

RACHITIS Iraşitisi, tibbi, Yunanca'da belkemiği, omurga anlamına gelen rhachis Iraşis) 
kelimesinden gelmektedir; omurganın ve büyük kemiklerin bükülmesi ve deforme olması- 
dır; çocukların yakalandığı bir hastalıktır. 


Sayfa :295 
RHEXLİS, s. m. (mfd.), rupture d'une veine, d'un 
abcâs, &c. en grec Şakır (rhöxis ), rapture, döchirement, Xx 
RHINOCER OS ,s. m. animal sauvage et föroce, dont 
Je nom signitie mez cornu ; depir (rhin), gönit.Şmiç (rhinos), va 


nez, et de mesç (Afras), corne, parce gu'il a üne corne 
pointue sur le nez. Cest aussi le nom dun insecte gul « 
une corne sur İa töre. 
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Sayfa 295 

RHEXS Ireksisi, tibbi, bir damarın ya da çıbanın bozulması; Yunanca'da bozulma, yırtıl- 
ma anlamına gelen rhexis Ireksis| kelimesinden gelmektedir. 

RHINOCEROS frinoseros, gergedanl, ismi burnu boynuzlu anlamını taşıyan vahşi ve yır- 
tc hayvan. Bu sözcük, burun anlamındaki rhinos ve boynuz anlamındaki keras sözcükle- 
rinden meydana gelmektedir; çünkü bu hayvanın burnunun üstünde sivri bir boynuz var- 
eni zamanda başının üstünde bir boynuzu olan bir böcek de bu şekilde adlandırıl- 

adır. 


Sayfa :298 
RIME, autrefois RYME, s. £. uniformit& de son dans 


Ja terminaison de deux mots , sur-tout en poğsie; de #uluâr 
(rhuthnos) , cadence, accord. 


Sayfa 298 
RIME (eski hali RYME) Irim, kafiyel, Özellikle şiirde, iki kelimenin bitimindeki ses birliği; 
ahenk, uyum anlamını taşıyan rhuthmos sözcüğünden gelmektedir. 


Sayfa :308 


SARCASME, s. m, de sapxasydç (sarkasmos), railleire 
amöre et insultante, gul vient de eypxdfe (sarkazğ), 
decharner un os, et par mâtaphore, moniter les dents â 
guclgu'un, İni faire la nigut, ii 


Sayfa 308 
| SARCASME (sarkazm, acı alayl, acı ve hakaret edici alay; bir kemiğin etini çıkarmak an- 
amında olan sarkazo sözcüğünden gelmektedir. Mecazi olarak ise, birine göz dağı ver- 
mek, alay etmek anlamındadır. ş 


Sayfa :309 
SARCOPHAGE, s. m. tombeau oü İon mettoit le. 
morts gu'on ne vouloit pas brüler. Ce mot est dörive de 


bk (sarx) , gönit. capsi (sarhos) , chair, etde paya (phagö) , 
manger, parce gu'on prötend gue ces tombeaux &oiene Xl. 
faits d'une certaine pierre caustigue, gui consumoit promp- 
tement İes corps, 


> 
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309 
SARCOPHAGE Isarkofaj, eti çürüten, lahitl, yakılmak istenmeyen ölülerin konduğu me- 
zor. Bu kelime sarx, et anlamındaki sarkos ve yemek anlamındaki phago kelimelerinden 
türemiştir çünkü bu mezarların cesetleri hızlı şekilde eriten yakıcı bir tür taştan yapıldığı öne 

sürülmekteydi. 


Sayfa :310 
SATYRE,s. £. piğce de poösie oü Von critigue, oü 


Von censure malicicusement les döfauts d'autrui. Plusicurs 
4 prötendent gue ce mot vient du latin satura: 


—- 


Sayfa 310 
SATYRE Isatiri, diğerlerinin hatalarının eleştirildiği, alaylı şekilde sansürlendiği şiir. Pek 
çok kişi bu sözcüğün Lâtince'deki satura kelimesinden geldiğini ileri sürmektedir. 


Sayfa :316 

SCEPTRE, s. m. espöce de bâton de commandemeni, 
gul est une margue dela royaut&. Ce motvient de exâleşr 
(skâptron) , gui significit originairement un bâton , dörive 
de exam (skiptö ), s'appuyer, parce guc dans Vorigine le 
sceptre n'âtoit gu'un bâton gue les rois et les göndraux 
portojent â la main pour sappuyer. Au figure, le scepire 
s€ prend pour la puissance royale, la royaut€ möme, 

ai 


Sayfa 316 
SCEPTRE Isepir, krallık asası, hükümdarlık, üstünlük, Krallığın bir işareti olan bir çeşit ko- 


çünkü kökeninde, septr kralların ve generallerin destek almak için taşıdıkları bir asa anla- 
mındaydı. Mecazi olarak ise kraliyet desteği ve krallık anlamlarında kullanılmaktadır. 


Sayfa :317 
SCPISME, s. m. de ejizua (schisma), coupure, divi- 
sion, söparation, gui vient de «3ife (schiğö), couper, 
diviser. On appelle ainsi "acte par leguel une partie de 


VEglise se söpare de Pautre. Le plus fameux schisme est 
celui de FEglise grecgue, gul a cesse de reconnoitre la 


primaw& de VEglise de Rome. 
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Sayfa 317 

SCHISME Işizm, bölünme, parçalanma, dinsel bir topluluktaki bölünmel, Kesmek, böl- 
mek anlamındaki schizo Işizol kelimesinden türemiş olan ve kesik, bölüm, ayrım anlamını 
taşıyan schisma fşizmal kelimesinden gelmektedir. Kilisenin bir bölümünün diğerinden ay- 
rılması da bu şekilde adlandırılmaktadır. En meşhur şizm, Roma Kilisesi'nin üstünlüğünü 
tanımak istemeyen Yunan Kilisesi'nde meydana gelmiştir. 


Sayfa :320 
SCLEROPHTHALMIE, s. £. (möd./, maladie des 
Mn dans İaguelle les paupidres sont dures, söches, et se 


meuvent difficilemeni; de exang9e (s4löros/, dur, e 
öşieyadç (ophthalınos), cil; comme gui diroit, duretf de 
Vail, 


Sayfa 320 
, SCLEROPHTHALMLE (skleroftalmil, tibbi, göz kapaklarının sert ve kuru bir hal aldığı, güç- 
lükle hareket ettiği bir göz hastalığı; katı anlamındaki skleros ve göz anlamındaki ophtal- 
Mos loftalmos) kelimelerinden gelmektedir; gözdeki sertlik, katılık anlamını taşır. 


> 


Sayfa :322 


SCORPION, s. m. en grec, expmioç ( skorpios), insecte 
venimeux gui a la figure d'une petite dcrevisse. Ji donne 
son nom â Yun des signes du zodiaguc. 


SCO'TUMİE, s.£. (mdd.),de oxöruz (skotöma), vertige 
avec obscurcissement de Ja vue, dörive de exömç (skot03), 
tön&bres, obscuritö; Cest-â-dire, vertige töndbrcux, 

Ka 


Sayfa 322 

SCORPLON Iskorpion, akrep, Yunanca'daki akrep anlamını taşıyan skorpios kelimesin- 
den gelmektedir; küçük bir yengeç görünümündeki zehirli hayvan. Bu aynı zamanda, 20d- 
Yak burçlarından birinin de ismidir. 

SCOTOMLE (skotomil, tibbi, göz kararmasıyla birlikte görülen baş dönmesi anlamına 
gelen skotoma kelimesinden gelmektedir; skotoma ise karanlık, koyu karanlık anlamında- 
ki skotos kelimesinden gelmektedir; karanlık baş dönmesi anlamındadır. 
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Sayfa :324 


SEMELOLOGİE, s. f. de yaslar (söneion), signe, e 
de aöyeç (logos ) , discours. Voyez SEMETOTIOUE. 
SEMELOTIOUE, s. £. de eywaler (sömelon), signe, 


indice, d'oü Ton a fait oyuudu (söndioö ), signifier, donner 
des signes. C'est la partie de la medecine gui traite des 
signes et des indications tant de la sani& guc des ma- 
ladies. 


Da 


Sayfa 324 

SEMELOGIE Isemeiolojil, işaret anlamına gelen semeion ve konuşma anlamına gelen 
logos kelimelerinden meydana gelmektedir. Bkz. semelotik. 

SEMEİOTIGUE İsemiyotik, göstergebiliml, işaret, gösterge anlamına gelen semeion ke- 
limesinden gelen ve anlam taşımak, işaret vermek anlamını taşıyan semeioo kelimesinden 
gelmektedir. Tıbbın, belirti ve göstergeleri sağlık ve hastalıklar açısından inceleyen dalı. 


Sayfa :325 
SEPTIGUE, adj. (mâd.), putröfant, gula la vertu 
de faire pourrir, de corrompre ; en grec ewirsiç (söptikos ), X 
dörive de mixw (s&pö), faire pourrir. ll se dit des remâdes 
gul rongent et font pourrir les chairs sans causer btau- 
coup de donleur, 


Ea 


Sayfa 325 

SEPTIGUE İseptikl, sıfat, tibbi, pütrefian Içürütücül, çürütme etkisi yapan anlamındadır. 
Yunanca'daki septikos kelimesinden gelmektedir. Septikos kelimesi ise çürütmek anlamın- 
daki sepo kelimesinden türemiştir. Fazla acı vermeden etleri çürüten ilaçlara denmektedir 


Sayfa :328 
SEXTANT,s. m. (astron,), instrament d'astronomie 
gui contient 60 degrâs, ou le sixziöğme de 360; du latin 
Ya sartanı, gül signifie göniralement la sizidme partie dun 


tout, et gul est formâ de sexfur, €n grec ikmç (hektos), 
sixiğme, dont Ja racine est 4£ (hex), six. 
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Sayfa 328 

SEXTANT (sekstant, altılık, altılık takımyıldızıl, astronomi, 60 derece içeren astronomi ci- 
hazı veya 360'1n 6'da Ti, Lâtince'de bir şeyin altıncı bölümü anlamına gelen sextans (seks- 
tans) kelimesinden gelmektedir; bu kelime ise Yunanca'da hektos şeklinde geçen ve altın- 
cı anlamını taşıyan sextus Isekstus) kelimesinden gelmektedir; sekstus'un kökü ise altı an- 
lamını taşıyan hex (heksi kelimesidir. 


Sayfa :329 


SIBYLLE, s. £ nom gu'on donnoit â des filles gui 
- passolent, parmi les paiens, pour prödire "avenir. Ce mot 
vient du grec «Cuma (sibulla) , gui parolt â guelgües-uns 
torme de Zsdç (Si0s), employ& pour ©iç (Thdos), Dicu, et 
de Bun (boulf), conseil; dest-â-dire, gonseil diyin, parce 
gu'on croyoit les Sibylles inspirdes par guelgue divinitd, 
, au mom de laguelle elles rendojent des oracles. 


Sayfa 329 

SIBYLLE Isibil, (eski) kahin veya falcı kadınl, geleceği söyleyen pagan kızlara verilen isim. 
Bu kelime Yunanca'daki bazı kişilere görünen anlamındaki sibulla kelimesinden gelmekte- 
dir. Sibulla ise Tanrı (Thöos) için çalışan anlamındaki sios ve nasihat anlamındaki boulö (bu- 
le) kelimelerinden gelmektedir; ilâhi nasihat anlamını taşımaktadır, çünkü sibillerin tanrısal 
olgulardan ilham alarak kâhinlik yaptıklarına inanılmaktaydı. 


Sayfa :333 
SIRIUS, s. m. (astron.), mot emprunt€ du latin, et 
gui vient du grec Suleaç ( Söirios), dörive de oweja ( sti- 


roö ), dessecher. C'est le nom d'une &toile de la constella- 
tion du grand chien. 


Sayfa 333 

 SIRUS Isirius), astronomi, Lâtince'den geçmiş bir kelimedir ve aslı Yunancadaki Seirios 
kelimesinden gelmektedir. Seirios ise kurumak anlamındaki seiroo kelimesinden türemiş- 
tir. Büyük kpek takımyıldızındaki yıldızlardan birinin adıdır.- 


Sayfa :339 


SPASME, s. m. (mfd.), emzpöç (spasmos), contrac- 


tion non naturelle des muscles, 
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Sayfa 339 
SPASME Ispazml, tibbi, kasların doğal olmayan şekilde kasılması anlamına gelen spas- 


mos kelimesinden gelmektedir. 


Sayfa :342 
SPHERE, 5. f. (göom.), globe, corps solide rögulier, 


dans legvel toutes les lignes tires du centre â la surface 
y sont ögales; de pale (sphaira ), sphâre, globe. 


Sayfa 342 

SPHERE Isfer, alan, kürel, geometri, küre, içindeki tüm merkezden yüzeye doğru çekilen 
çizgilerin eşit olduğu düzgün katı cisim; küre anlamındaki sphaira kelimesinden gelmek- 
tedir. 


Sayfa :344 — 


SPHINX, s. m. mot grec, epiyE (sphigx), dörivede 
opiyw (sphiggö ), serrer, presser, embarrasser : monsrre 
fabuleux, ou devin gu embarrassoir les passans par des 


“ Enigmes. 
SPIRALE, 5. £ (göom.), ligne courbe gui tourne en 
Ee en s'öloignant de plus en plus de son centre; de 
smies ( sptira ), tour, entortllement. Ce mot est aussi 
adjectif. 


al 


Sayfa 344 

SPHINX Isfenks, efsaneye göre aslan vücutlu insan başlı masal yaratığıl, sıkıştırmak, 
bastırmak, engellemek anlamındaki sphiggo Isfigol kelimesinden türemiş olan sphigx 
Isfigksi kelimesinden gelmektedir. Geçenlere bilmecelerle güçlük çıkaran masalsı yaratık 
veya kâhin. 

SPIRALE (spirali, geometri, merkezden yuvarlak şekilde dönerek uzaklaşan eğri çizg,, 
çevre, dolanma anlamına gelen speira kelimesinden gelmektedir. Bu kelime aynı zaman- 
da sıfat olarak da kullanılmaktadır. 
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Sayfa :345 


SPLEEN, s. m. (mfd.), mot anglois corrompu du 
latin splen, splenis , döriv& du grec exâsir (splön), la rate; 


&tat de consomption occasionne par la melancolie. İl est 
âinsi nomme parce gu'on suppose guc la rate estlesidge 
de la melancolie, de la joie et de la colöre. Les Anglois 


prononcent spline. e 


Sayfa 345 

SPLEEN, tibbi, Lâtince'deki splen, splenis kelimesinin bozulmuş hali olan İngilizce keli- 
me; Yunanca'daki dalak anlamındaki splen kelimesinden türemiştir; melankolinin yarattığı 
tükeniş hali. Bu şekilde adlandırılmasının sebebidalağın melankolinin, neşenin ve öfkenin 
merkezi olduğuna inanılmasıdır. İngilizler spline olarak telaffuz etmektedirler. 


Sayfa :347 


SPORADIOUE, adj. /mid.), mot grec, emesduir 
(sporadikos), gui signifie dispers€, &pars , döriv& de emipu 
(spöirö), semer, röpandre, disperser. İl se dit des maladies 
gui nesont point particuliğresâ un pays, mais gui attaguent 
diverses personnes en diffrens temps et en difförens İicux, 


SOUELETTE, s. m. ( anat.) , assemblage de tows les 
osd'un animal mort, disposâs dans leur situation naturelle. 
Ce mot vient de oaemiç ( shölltos ), dessöch&, dörive dey. 
dme (skellö ), je dessöche; 


SOUIRRE ou SOUIRRHE, s. m. en grec, eder 
(shirrhos), tumevr dure et sans douleur, 


Sayfa 347 

SPORADIGLE Isporadik, tek, tek kişilerde görüleni, sıfat, tibbi, Yunanca'daki dağılmış, 
dağınık anlamına gelen sporadikos kelimesinden türemiştir. Sporadikos kelimesi ise saç- 
mak, yaymak, dağıtmak anlamındaki speiro kelimesinden türemiştir. Tek bir ülkeye özgü 
olmayan ancak farklı zaman ve yerlerde çeşitli insanların yakalandığı hastalıklar bu şekil- 
de adlandırılmaktadır. 

SOUELETTE Iskölet, iskeleti, anatomi, ölü bir hayvanın doğal konumlarında yerleşmiş 
olan kemiklerinin tamamı. Bu kelime kurumuş anlamındaki skeletos'tan türemiştir. Skele- 
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tos kelimesi ise kuruyorum anlamındaki skello kelimesinden gelmektedir. 
SGUİRRE veya SOUIRRHE (skir veya skirh, ağrısız, sert kanser urul, Yunanca'daki, ağrısız 
sert tümör anlamına gelen skirrhos kelimesinden gelmektedir. 


Sayfa :352 


STEATOME, s. m. (chirurg.) , tumeur enkystde, gül 


renferme une matiğre grasse semblable â du suif; de sap 
gesi gönit. slemç (stfatos), suif, 


e 


Sayfa 352 
STEATOME Isteatoml, cerrahi, içyağına benzer yağlı bir maddenin çevresindeki kistleş- 


miş tümör; stear ve içyağı anlamındaki steatos kelimelerinden türemiştir. 


Sayfa :354 
STEREOTYPE, adj. terme nouveau, gui signifie Yype 
vu «aractire solide ; de siptöç ( störöos ) , solide, et de simç 
* (tupos), type, figure, caractdre. 


Sayfa 354 

STEREOTYPE Istereotip, basma kalıp, basmakalıp düşüncel, sıfat, tip veya katı karakter 
anlamındadır; katı anlamındaki stereos ve tip, figür, karakter anlamındaki tupos kelimele- 
rinden gelmektedir. 


Sayfa :355 
STHENİE, 5. £. (mâd. ), force des fibres musculaires; 


du grec efireç (sthönos), force. C'est un mot inventö par 
le docteur Brown. 


Sayfa 355 
STHENEE Istenil, tibbi, kas lifi gücü, Yunanca'daki güç anlamındaki sthenos Istenosl ke- 
limesinden gelmektedir. Bu kelime Doktor Brown tarafından bulunmuştur. 
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Sayfa :356 
STOİCIENS, s. m. Pİ. Erwisi ( Stöikoi), anciens phi- 
losophes, disciples de Zenon, ainsi nommes du mot grec 


we (stoa), galerie , portigue , parce gue Zönon les rassem- 
bloit sous un portigue pour discourir avec eux sur la phi- 
losophie. 


> 


Sayfa 356 

STOİCIENS (stoisiyen, stoacıl, Zenon disiplinine mensup eski filozoflar; Yunanca'daki ga- 
leri, portigue (portik, kemeraltı, sütunlu girişi anlamındaki stoa kelimesinden gelmektedir; 
Em Zenon tüm bu şahısları, felsefe hakkında konuşmak amacıyla bir portik altında top- 
lamıştır. 


Sayfa :357 


STORAX ou STYRAX,s.m.en grec, sVes$ (sturax), 
sorte de rösine astringente, gui döcoule d'un arbre de iie 
mâme nom, et gui est employde en pharmacic. 
STRABISME, s. m. (mdd.), de gpabiç (strabos), gut 
signifie /ouche, derive de çpişa (ströphö),tourner; mauvaise 
disposition de Iceil, 
” e 


Sayfa 357-358 

STORAX veya STYRAX Istoraks veya stiraks, günlük, buhurl, aynı ismi taşıyan bir ağaç- 
tan elde edilen bir çeşit peklik verici reçine olan ve eczacılıkta kullanılan Yunanca'daki stu- 
TG İstüraks) kelimesinden gelmektedir. 

STRABISME Istrabizm, şaşılıkl, tibbi, şaşı anlamındadır; dönmek, gözün kötü şekilde kul- 
lanımı anlamındaki strepho kelimesinden gelmektedir. 


Sayfa :358 
SIRANGURİE,s. £. /mdd. ), gpayfvela (straggouria), 
ladie dans laguelle on ne peut rendre Vurine gue goutte 
ye ELE et avec douleur, Ce mot vient de gey£ (stragx), 
gönüle, et d'leor (ouron ), urine. 


STRATAGEME, s, m, ruse de guerre ; de garip 
(stratögöma ) , gui vient de gpamylu ( siratögiö ), conman- 
der une armde, dörive de genç (stratos), armde, et de 
#ylomay ( högomai ), conduire. 
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Sayfa :358 


STRATEGE , s.m. (antig.), nom des göndraux 
yp derme chez les Athâniens; en grec gemi (stratögos), 
dörive de çpariç (stratos), armde, et de sylemaş (högtomai), 


conduire, commander. 


Sayfa 358 

STRANGURIE Istrangüril, tibbi, idrarın ancak damla damla ve acılı olarak yapılabildiği 
bir hastalık. Bu kelime damla anlamındaki stragx fstrogksi ve idrar anlamındaki ouron 
luron| kelimelerinden gelmektedir. 

STRATAGEME Istratajem, savaş oyunu, kurnazlıki, Savaş kurnazlığı, bir orduyu komuta 
etmek anlamındaki strategeo kelimesinden İstrategeo ise ordu anlamındaki stratos keli- 
mesinden türemiştir) türemiş olan sirategema kelimesinden ve yönetmek anlamındaki he- 
geomani kelimesinden gelmektedir. 

STRATEGE Istratejil, Atinalılarda ordu generallerine verilen isim. Yunanca'da ordu anla- 
mına gelen stratos kelimesinden türemiş olan strategos ile yönetmek, komuta etmek an- 
lamındaki hegeomai kelimelerinden türemiştir. 


Sayfa :360 

STYLE, s. m. du latin sıylus, faitde çvhsç (stulos), 

sorte de poinçon ou de grosse aiguille, dont les anciens se 
servolent pour &crire sur des tablettes de cire. Le style 

&oit pintu par un bout et aplati par İavtre, afin de 
pouvoir eflacer Üdcriture guand on vouloit. De lâ est 

venu le siyle, dans les ouvrages d'esprit ou de Varı, pour 

2 dire la maniğre, le ton, la couleur gvi rögne dans ces 


ouvrages, ou dans guelgues-unes de leurs parties. 
La 


Sayfa 360 

STYLE Istill, Lötince'deki stylus kelimesinden gelmektedir. Stylus kelimesi ise, eski çağ- 
larda yaşayanların balmumu tabletlerine yazı yazmak amacıyla faydalandıkları bir çeşit 
kazı kalemi veya büyük iğne anlamındaki stulos kelimesinden gelmektedir. Stil'in bir ucu in- 
ce, diğer ucu ise istendiğinde yazıyı silmek amacıyla kalın olarak tasarlanmıştı. Daha son- 
ra, stil kelimesi, zihinsel veya sanatsal eserlerde, eserde veya eserin bir bölümünde belir- 
ginlik arz eden tarzı, hakim olan rengi belirtmek amacıyla kullanılmaya başlanmıştır. 


46 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Fransızca Sözcükler - Etimoloji Sözlüğü 
ARON OKUDUĞU KİTAPLAR * Fransızca Sözcükler - Etimoloji Sözlüğü 


Sayfa :362 


SUCRE, 5. m. substance d'une saveur douce et agrdable, 
yu'on tire particuliğrement d'une espöce de canne gui 
<roit dans les pays chauds; en latin saccıarum, fait du 


grcc ozkyap, ouradı ou cixy&e9r (sakchar, sakchari gu 
sakcharon ) , gui vient originairement de I'arabe 
3 (succar), forme Tuismâme du persan pe (schacar). 


— 


Sayfa 362 

SUCRE Isükr, şekeri, yumuşak ve hoş bir tadı olan ve özellikle sıcak ülkelerde yetişen şe- 
ker kamışından elde edilen bir madde. Lâtince saccharum kelimesinden gelmektedir. 
Saccharum kelimesi ise kökeni Arapça succar kelimesinden gelen Yunanca sakchar, sakc- 
hari veya sakcharon kelimesinden gelmektedir. Arapça'daki succar kelimesi ise Fars. 
<a'daki schacar kelimesinden gelmektedir. 


Sayfa :366 

SYLLOGISME, s. m. (logiz.), argument forme de 

trvis proposrtions , gü'on nomme majeure, Mineure ev cv, 

»öguence ; de ovmoyamdç ( sullogismos ), Taİsonnement , 
İeonelüsin, gui vient de evmnifosay ( sullogizomai ), 


SYMBOLE, 5. m. eiGeher (sumbolon),siguc, marguc, 
caractöre gul sert â reprösenter une chose; de dvulama 
(sumballö) , comparer ou contörer. Les symboles ötoicnı 
fort estim&s chez les Egyptiens; ils formoient leur deriture 
hifroglyphigve , et servoientâ exprimer la plupart des uy» 
teres de levr religion, de leur morale et de icur politıgue, 


Sayfa 366 
 SYLLOGISME Isillojizm, kıyasl, mantık terimi, Majör, minör ve sonuç olarak adlandırılan 
UÇ önermeden meydana gelen uslamlama, kanıt; sonuç anlamındaki sullogismos kelime- 
e gelmektedir. mii adnl 
MBOLE (sembol, birşeyi temsil etmeye yarayan işaret, nitelik veya marka; N 
mak anlamındaki su ind türemiş olan sumbolon kelimesinden gelmektedir. 
Semboller Mısırlılarda son derece önemliydi ve dinlerinin gizemlerini, manevi 
e Siyasi hayatlarını açıklamak için kullandıkları hiyeroglif adında bir yazı şekli bulmuş- 
ir. 
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Sayfa :367 
SYMETRİE ou SYMMETRİE,, 5. £ ovuyaapia (sum 
mğtria) , rapport, proportion ou rögularite des partıes nö- 
cessaires pour former un beau tout; de edr (sun), avec, i- 
cuscunble, et de pa'leşr (mdtron ), mesure; Cest-â-dire, 
mesure commune , vu rapport d'ögalit€ entre les partics 


dun tour. 


SYMPATHİE, s. f. ovuzüğua (sumpathdia), vvwwwc- 
nance d'affections ou d'inclinations; de er (sun/, avcı, 
ede ziğeç (pathos), aftecion, passion. Syınpathie se dit“ 
encore du rapport par leguel deux choses se convicnnent 


vu agissent Tune sur Vauuc. p“ 


Sayfa 367 

SYMETRIE veya SYMMETREE Isimetril, bir güzellik oluşturmak için gerekli kısımların ara- 
sındaki ilişki, oran ve düzen; -ile, birlikte anlamına gelen sun ve ölçü anlamına gelen met- 
ron kelimelerinden meydana gelmektedir. Ortak ölçü anlamındadır; bir bütünün parçaları 
arasındaki eşitlik ilişkisi anlamını da taşımaktadır. 

SYMPATHIE Isempatil, şefkat veya sevgi duygularının uyuşması anlamındaki sumpat- 
hela kelimesinden gelmektedir. Sumpathela ise, ile anlamındaki sun ve şefkat, tutku an- 
lamındaki pathos kelimelerinden gelmektedir. Sempati, iki şeyin birbirine uygun olmasın- 
dan veya birbirleri üzerinde etki yapmasından kaynaklanan ilgi anlamındadır. 


Sayfa :369 


SYNAGOGUE, s.f. Ce mot vient de evrayanı (sun- 


agögi), congrâgation, assembide; il signifioit İ'assemblde 
des fidâles sous "ancienne loi. On le dit aussi du licu des- 
3 tin&, chez les Juifs , au culte public. 


369 
SYNAGOGUE Isinagogl, Bu sözcük, topluluk, medlis anlamını taşıyan sunagoge kelime- 


sinden gelmektedir. Müritlerin eski yasa altında bir oraya gelmesini ifade etmekteydi. Mu- 
seviler açısından ise, halka açık ibadet yeri anlamında kullanılmaktadır. 
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Sayfa :371 


SYNCOPE, s. £. (mâd.), mot grec, gui signifie retran- 
ehement ; de ovlxölw (sugkoptö ), couper , retrancher; de- 


faillance subite et considerable , dans lagvelle on demcure 
sans pouls, sans respiration et sans mouvement; comme 
gui diroit, retranchement ou privation de toutes les forces. 


Sayfa 371 


SYNCOPE (sinkop, baygınlıkl, tibbi, ortadan kaldırma anlamını taşıyan Yunanca bir ke- 
lime olup kesmek, bölmek anlamına gelen sugkopto sözcüğünden gelmektedir. Nabzın ve 
numan durduğu, hareketsiz kalınan ani olarak ortaya çıkan önemli baygınlık anlamın- 

ladır. 


SYNODE, s, m. signifie en göndral une assembide du pe 
elergö; de erodbç ( sunodos), gui est deriv€ de evr (sun a 
Sayfa :374 


avec, ensemble, et de ödç (hodos), vole, chemin; dest. 
â-dire, assembliz publigue oü Von se rend de tous çöşğ,, 


Dj 


Sayfa 373-374 

SYNODE Isinod, dinişleri kurulul, Genel olarak din adamlarından meydana gelen mec- 
lis anlamındadır; -ile, birlikte anlamındaki sun sözcüğünden türemiş olan sunodos ve yol 
anlamındaki hodos sözcüklerinden gelmektedir. Her yerden gelenlerin katıldığı kamu mec- 
lisi anlamındadır. 


Sayfa :374 


SYNONYME, s. et adj. de ovrdruweç (sunönumos), 
gulamöme nom ou möme signification gu'un autre, dörivâ 
de evr (sun), avec, et d'öryuz (onoma), en Eoligue, örvu 


(onunna) , nom. İl se dit des mots dont la signification es 
Ja möme, ou â-pcu-prâs la möme, guoigu'ils soient difie- 


zen. 
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Sayfa 374 
SYNONYME Isinonim, eşanlamlı, sıfat, bir diğeriyle aynı isme veya anlama sahip olan 


anlamındaki surnoumos kelimesinden türemiştir; surnoumos ise —ile anlamındaki sun ile 
isim anlamındaki onuma kelimelerinden meydana gelmektedir. Aynı veya yaklaşık olarak 
aynı anlamı taşıyan farklı kelimeler bu şekilde adlandırılır. 


Sayfa :375 


SYNOPTIOUE, adj. gui se voit d'un seul coup-d'eeil. 
C'est un terme nouveau, formâ de ew (sun), avec, en- 
semble, et d'dfemay (optomai ), voir; Cest âdire, gue /'on 
yoit â-la-fois dans son ensemble, dans sa totaliti. 


Sayfa 375 

SYNOPTİGUE Isinoptik, özetleyicil, SIFAT, bir bakışta görünen. Bu sözcük, -ile, birlikte 
anlamındaki sun ve görmek anlamındaki optomai kelimelerinden meydana gelmiş olan 
yeni bir terimdir; bir seferde tamamı ile görülebilen anlamındadır. 


Sayfa :379 


TACTIOUE, s. £. Tart de ranger des troupes en 
bataille, et de faire les &volutions militaires; de vie 4 
(taktos), participe de mia (tass6 ), ranger, mettre en 
ordre. 


TALISMAN, s. m. (astrol.), piğce de mâtal fondue 
et gravde sous certaines constellations, et chargöe de carac- 
töres auxguels on atıribue des vertus extraordinaires. Ce 
mot est purement arabe, et peut venir, selon Sanmaise, 
du grec moderne riateptar ( tflesman ), pour virus ( töles- 
ma), gui signifie conservation, parce guc les Orientaux 
regardent les talismans comme des pröservatifs contre tous 
les dangers. 


TANTALE, s. m. (hist.nat.), nouveau mâtal, ainsi 
nomme par M. Ekeberg, de Termeneç (Tantalos), Tantale, 
nom d'un roi de Lydie condamn& â wne soif perpâtuelle 
au milieu des caux, parce gue ce mindral refuse de se 

ç İaisserdissoudre partousles acides. 
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Sayfa 379 


TACTIGLUE Itaktikl, savaş esnasında birlikleri düzenleme veya askeri manevra yapma 
Sanatı; düzenlemek, sıraya dizmek anlamındaki tasso kelimesinden türemiş olan taktos 
kelimesinden gelmektedir. 

TALISMAN Italisman, tılsım|, astoroloji, bazı takımyıldızlara göre eritilmiş ve kazınmış ve 
olağanüstü etkilere sahip olduklarına inanılan metal parçası; tamamıyla Arapça olan bu 
kelimenin Saumaise'e göre modern Yunanca'dan gelmiş olması da muhtemeldir; Yunan- 
<a'daki muhafaza etme anlamındaki telesma kelimesinden türemiş teleseman sözcüğün- 
— gelmiş olabilir çünkü doğulular talismanları tehlikelere karşı koruyucu olarak görmek- 

ir. 


TANTALE Itantall, Ekeberg tarafından bu şekilde adlandırılan maden; tantale, suların or- 


tasında ömür boyu susuzluğa çarptırılan bir Lidya Kralı'nın ismi olan Tantalos kelimesinden 
gelmiştir. Bu mineral hiçbir asit tarafından eritilemediğinden dolayı bu ismi almıştır. 


Sayfa :380 


TARAXIS, s. m. (mâd. ), inHammation de Peeil pro- 


duite par une cause erterne; de mioskıç (taraxis), ağira- 
ton, irritation, fait du verbe saçla (tarassö ), agiter, 


tonrmenter , İrriter. 


— 


Sayfa 380 
«  TARAXIS Itaraksisl, tibbi, gözün dıştan kaynaklanan bir sebepten dolayı iltihaplanması; 
iritasyon anlamındaki taraxis ltaraksis) kelimesinden gelmektedir; bu sözcük ise irite etme, 
hırpalama anlamındaki tarasso filinden türemiştir. 


Sayfa :382 
A TECHNIOUE, adj. de mzemak ( technikos), artificiel, 


Gui appartient â un art guelcongue, döriv& de izm (technd), 
art, İl se dit principalement des mots affectös aux arts. 


Sayfa 382 
« TECHNIGUE Iteknikl, sıfat, yapay, yapmacık, belli bir sanata ait olan anlamındaki tech- 
mikos kelimesinden gelmektedir. Technikos kelimesi ise sanat anlamındaki techne kelime- 
sinden türemiştir. Genel olarak sanat için kullanılan kelimeler bu şekilde adlandırılmaktadır. 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Fransızca Sözcükler - Etimoloji Sözlüğü 


Sayfa :384 
TENLA, s. m. ver solitaire; de semis (fainia), en lâin 


renia, gul signıtie proprement bandeletie, ruban, cı par 
4 leguel on dösigne aussi ce ver, â cause gu'il estlong et 
plat comme un rübas 


Sayfa 384 

TENJA Itenyal, barsak kurdu; şerit anlamındaki Lâtince toenia kelimesinden türemiş to- 
inia kelimesinden gelmektedir; bu solucan da aynı şekilde adlandırılmaktadır çünkü bir 
şerit gibi yassı ve uzundur. 


Sayfa :385 
TEREBINTHE, s. m. de mpiirleç (törfbinthos), arbre 


rösineux du Levant d'oü döcoule la tör&benthine, et done 
le fruit se nomme pü ğa GM 


— 


385 
TEREBINTHE (terebent, sakız oğacıl, terebentin elde edilen ve meyvesi terminthe İter- 
mint) (Yunanca'daki terminthvos Itermintuos) kelimesinden türemiştir) şeklinde adlandırılan 
reçineli ağaç. 


Sayfa :386 
TERPSICHORE, s. £. Muse gui pröside â la danse; 
de mpyiyeese (terpsichoros ), gül aime la danse, 


TETANOS, s. m. (ın4d.), mot purement grec, ami, 

pour mrawirç (tftam€nos), gui signifie tendu, et gui vient 

du verbe inusit€ mw (146), pour mw (1öinö), tendre. C'esi 

le nom d'une espâct de spasme, dans leguel le corps es 

droit etroide , sans pouvoir se pencher d'aucun cöt€. 
ad 
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Sayfa 386 

TERPSİCHORE |terpsikorl, dansa başkanlık eden peri, dansı seven anlamındaki terpsic- 
horos Iterpiskorosl kelimesinden türemiştir. 

TETANOS, tibbi, tamamen Yunanca bir kelimedir; gerilmiş anlamındaki tetamenos keli- 
mesinden türemiştir. Vücudun eğilme yetisini kaybettiği ve dik kaldığı bir spazm çeşididir. 


Sayfa :388 


TETRAPTERE, adi. gui a guatre ailes; de nidaçz 
 (Bettara), guatre, et de Mes (ptfron), aile. 


Sayfa 388 

TETRAPTERE İteprapter, iki çift kanatlı, dört kanatlı böcek), sıfat, dört kanatlı; dört anla- 
vide teftara kelimesinden ve kanat anlamındaki pteron kelimesinden meydana gel- 
mektedir. 


Sayfa :393 


THEOLOGİE, s. £ science gui traite de Dieu et des 


choses divines, de Ord, (Thdos), Dicu, et de a€yr (logos), 
discours, gui vient de alyw (l€gö), dire. 4 


Sayfa 393 

THEOLOGİE, Tanrıyı ve ilahi olguları inceleyen bilim dalı. Tanrı anlamındaki Th&os (Teos) 
ve konuşma anlamındaki logos kelimelerinden (söylemek anlamındaki lego kelimesinden 
türemiştir meydana gelmektedir. 


Sayfa :394 ş 
THEOREME, s. m. (matlıfın.), proposition pure- 

ment speculative, dont la veritâa besoin d'ötre dömontrde; 

v de Supruz (thdördna ), gui signifie ce gue ('on contemple, 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Fransızca Sözcükler - Etimoloji Sözlüğü 


Sayfa 394 
THEOREME teoremi, matematik, gerçek olduğunun ispat edilmesi gereken tamamen 


spekülatif önerme; hayranlıkla seyredilen anlamındaki theorema Iteoremal kelimesinden 
gelmektedir. 


Sayfa :407 


TRAGEDİE, s. £. (Üttir.), imitation en vers d'une 
action grave, hâroigue, capable d'exciter la terreur etla 


pitiğ. Ce mot est döriv& de resyer (tragos), bouc, et 
d'gM (öde), chant, gui vient d'asdu (aidö), chanter, 
parce gue, chez les Grecs, le prix de ce poğme fut d'abord 
un bouc ou un chevreau. 


Sayfa 407 

TRAGİDEE Itrajedil, edebi, dehşet ve acıma duygusu uyandıracak nitelikte, üzücü, kah- 
ramanlıkla ilgili bir eylemin manzum şeklinde anlatılması. Bu kelime, keçi anlamındaki tra- 
gos ve ezgi anlamındaki ödö kelimelerinden türemiştir (öd& kelimesinin kökeni ise, şarkı 
söylemek anlamındaki ağidö kelimesinden gelmektedir; bu şekilde adlandırılmasının 
sebebi Yunanlılarda bu şiirin fiyatının bir keçi veya oğlak ile ödenmesiydi. 


Sayfa :408 
TRAGI-COMEDİE, s. £ espöce de tragödie mölde 


d'incidens comigucs. 


TRAUMATIÇUE, adi. et 5. (mdd.), mot gul signifie 
vulnârdire, ou remâde fait pour les plaies; de Tesüya 
(trauma ), en latin vulnus, plaie , blessure. 


Sayfa 408-409 
TRAGI-COMEDEE Itrajikomedil, komik olaylarla karışık biçimde anlatılan trajedi türü. 
TRAUMATICUE Itromatiki, sıfat, tibbi, yaralara 
ce'de yara anlamına gelen vulnus kelimesinden türemiş olan traurna kelimesinden gel- 
mektedir. 
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Sayfa :409 


'TREPAN, s. m. de piaaser (trupanon), une tariğre, 


gui vient de ypuzdw (trupaö ) , percer; instrument de chi- 
rurgie dont on se sert pour enlever un morceau du crâne. 
11 se dit aussi de opâration möme; 


— 


Sayfa 409 
TREPAN |trepan, cerrahide kemikleri delmek için kullanılan delgil, delmek anlamındaki 
irupao kelimesinden gelen ve oluklu burgu anlamındaki trupanon kelimesinden türemiş- 
tir; kafatasının bir bölümünü çıkarmak amacıyla cerrahide kullanılan alet; kafatasının bir 
lümünü çıkarma eylemine de aynı isim verilmektedir. 


Sayfa :416 


TRIOMPHE, s. m. du latin #riumphus, döriv& de 
> Şiaykeç (thriambos), gut signifie la möme chose. Trxom. 
PHER, de #riumphare, fait de SpıguCıvu (thriambeuö). De 

Da lâ, TRIOMPHAL, adj. et TRIOMPHATEUR,s. m. Le 
triomphe, chez les Romains, Gtoit un honneur solennel 

yu'on accordoit â un gönâral victoricux, en İvi faisanı 
une enirde magnifigue dans Rome. C'etoit le plus superbe 
etle plus pormpeux spectacle des Komains. 


Sayfa 416 
TRIOMPHE (triompf, zaferi, aynı anlamı taşıyan thriambos kelimesinden türemiş olan 


lâtince'deki triumphus kelimesinden gelmektedir. Romalılarda başarılı bir generalin onuru- 


na, Roma'ya girişinde yapılan bir törendi. Bu tören Romalıların en görkemli törenidir. 


Sayfa :417 


'TRISME, s. m. (mfd.), resserrement convulsif des 
mâchoires; de memiç ( trismos ), sous-entendu ödürme 7 
(odontön), gui veut dire grincement de denis. 


Sayfa 417 


TRISME (trism, aaaal, tibbi, çenenin ihtilaçlı olarak sıkışması; trismos kelimesinden gel- 
mektedir; diş gıcırtısı anlamına gelen odonton kelimesinden gelmektedir. 
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Sayfa :420 
TROPIOUES ,s. m. pl. (astron.), nom de deux petits 
cercles delasphâre, paralleles âl'dguateur, et gui marguent 


4 la plus grande declinaison du soleil; en grec resmi (tro- 
pikoi), 


Sayfa 420 

TROPIGUES tropik, dönencel, astronomi, yerküredeki ekvatora paralel iki küçük enle- 
min adıdır; bunlar güneşin yüksekliğinin ulaştığı en yüksek değerlere tekabül eder (Kuzey 
yarımkürede 21 Haziran, Güney Yarımkürede 21 Aralıki; Yunanca'daki tropikoi kelimesin- 
den gelmektedir. 


Sayfa :432 
XERASIE, s. £. (mfd.), maladie des cheveux, güi les 
ya cmpâche de croitre, et les rend semblables â un duvet 
couvert de poussiğre ; de Eneswia (xörasia), secheresse, 


derive de Emesç (xöros), sec; dest-â-dire, söcheresse deş 
cheveux. 


— 


Sayfa 432 

XERASIE Ikserazil, tibbi, saçların uzamasına engel olan ve tozlarla kaplı kuş tüyüne ben- 
zer bir görünüm almasına neden olan bir saç hastalığı; kuruluk anlamındaki xörasia (kse- 
razia) kelimesinden gelmektedir; xörasia kelimesi ise kuru anlamındaki xöros (kseros| 
kelimesinden türemiştir; saç kuruluğu anlamındadır. 


Sayfa :436 


ZONE, s. £. (göogr.), nom de chacune des cing parties 

dans lesguelles le globe terrestre est divisö ; de Zöm (gönd) 
bande, ou ceinture, parce gu'elles sont comme autant de 
bandes ou de ceintures gui environnent la terre. 


Sayfa 436 

ZONE Izon, kuşak, bölge, alani, coğrafya, yerkürenin bölündüğü beş bölümden her bi- 
rinin adı; kuşak veya kemer anlamındaki zön& kelimesinden gelmektedir çünkü bu bölge- 
ler yerküreyi çevreleyen kuşak veya kemerleri andırmaktadır. 
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Ön Söz lÖzeti 

SÜMERCE NEDİR? 

Sümerce, güney Kalde'de konuşulmuş eski bir dildir; bu ülkenin ilk halkları tarafından 
konuşulduğu sanılmaktadır. Geçen asırda Fırat ve Dicle arasındaki büyük havzada dağıl- 
mış harabeler arasında bulunan belgelerle bize intikal etmiştir. Bu belgeler bizim alfabe- 
ortak hiçbir yanı olmayan çivi yazısıyla yazılmıştır. Bunları çözmek XIX. asrın bir övünç 

aynağıdır. 

Aslında çivi yazısıyla yazılmış belgelerin hepsi Sümer dilinde değildir, beş veya altı fark- 
li dile aittir: Sümer, Asur veya Akad, Süziyan, Med, Eti ve İran dili. 

İran çivi yazısı, Akemeni kralları tarafından, kendi dillerini yazmak için, yaratılmıştır. İm- 
Paratorlukları bütün Kalde'ye yayıldığı için, onların harfleri çizme yöntemlerini muhafaza 
ederek, bu ülkenin katiplerini memnun etmek istemişlerdir kuşkusuz. Ancak alfabenin tar- 
tışılmaz üstünlüğünü kabul ederek, yazılarının alfabetik olmasını istemişler ve kırk harfle 
yetinmişlerdir. İran krallarının bu aklı, modem bilginlerimizin çivi yazısını çözmelerine ola- 
nak sağlamıştır. 

Tercümeler, Sami lehçesi ve özellikle İbranice'den yararlanılarak yapılıyordu. Fakat da- 
ha sonra İbranice'nin de yararlı olamadığı bazı belgeler çıkmıştır. Sümerce kullanılmıştır. 
Neyse ki yanında bazı sözlükler fark edilmiştir. Bunlar o dilin kelimelerinin, hiyerogliflerin 
okunması suretiyle, Asur dilinde karşılıklarını veriyordu. 

Bu dili incelemek için özen göstermemizin sebebi, bu dilin en eski çağlardan din, fel- 
sefe, tarihle ilgili en ilkel, en kıymetli belgeleri muhafaza etmiş olmasıdır. 

a > incelemede, Batı dillerimizin kelimelerinin ilk köklerinin Sümerce'den geldiğini fark 
ettik. 


Sümer dilinde iki tür kelime vardır, tek heceliler ve çok heceliler. 

Sümer dilinin bu tek heceli özelliği ona diller arasında farklı bir yer sağlamaktadır, zira 
onun ilkel halde kaldığı doğrulanmıştır. Filolojide kabul edilen bir kanun vardır, tüm diller 
tek heceli aşama ile başlamıştır. 

Bu eser iki bölüme ayrılmıştır. Birincisinde, sadece tek hecelileri dikkate alarak, Sümer 
sözlüğünü sunacağız, zira şu anda bizi sadece onlar ilgilendirmektedir. Ancak, ikinci bö- 
lümde en önemli hiyerogliflerin tam bir incelemesi yapılacaktır. 

Birinci bölüm: Sümer-Fransızca sözlüğü 

İkinci bölüm: Dillerin kökeni, Sümer dilinden türemeleri — Dinlerin kökeni: onlar fedakar- 
ör doğmuşlardır. — Halkların kökeni: Sungu usullerindeki farklılıklar nedeniyle farklılaş- 
mışlardır. 

TERCÜMEMİZLE İLGİLİ AÇIKLAMA 

Hiyerogliflerin anlamını Asurlu yazarların kendi dillerine yaptıkları tercümelerinden bili- 
Yoruz, bunlara Asur değerleri diyoruz. Bu sözlükte bu değerleri daha az önemli hiyeroglif- 

için veriyoruz, diğerlerinin olanları çalışmamızın ikinci bölümünde verilmektedir. Ancak 
yerde bu hiyerogliflere verdiğimiz anlam, mümkün olduğu kadar bu Asur değerlerin 
eksiksiz Fransızca tercümeleridir, yani Asur değerlerindeki tüm anlamları. 

HİYEROGLİFLERİN OKUNUŞU LE İLGİLİ NOT 

Bu sözlükte görüldüğü gibi, aynı Sümer hiyeroglifin birkaç okunuşu vardır. 

Ayrıca, aynı okunuş birkaç hiyeroglife ittir. Bunlara eşsesli denir ve bazen çok farklı 
anlamları olabilir. Bir karışıklığı önlemek amacıyla bu eşseslileri özel bir işaretle belirlemek 

kaldık. 
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Sayfa : 1 
' 
Sümerce , Kelde cenubunda konuşulmuş eski 


bir dildir . Sümerler , bu memleketin iptidai 
v 
helkı idi . Bu dil küniform ile yazılmıştır. 


v 
Fakat bulunan küniform vesikaların hepsi Sümerce 


değildir . Bu dokümanlar 5 veyehut 6 farklı 
dillere aittir : Sümerce , Akatca , Metce ,Hititce 
veyahut Persce . 

Pers Küneyformu , Akemenit kırallar, tarafından 
icad olundu , kendi dillerini yazmak için . İşte 


£ 
bu yazı sayesinde asıl Sümer künirormu âçılabildi. 
Vi « 


Sayfa : 1 
8 H jeg x (A) tu- 
tuşturmak , alev atmak , hiğdetli olmak ,kızarmeak 


parlamak , ziya , gün , sebah , biğ yıldızın 
kurşu , bitirilmiş olmak , temam kurşun , çinko- 


> 


Sayfa : 2 


Pa 


ah , ih , üh ,'ür - sinek ,arıların ve bereber 


yaşayan diğer böceklerin grupu , muzır böcekler, 


kalabalık — (B) küçük bir sürü , tatlı , kalın Pp 


fena , sefil , sevk edici , idare etmek , işlet- 


mek , götürmek , vermek , geçmek - (C) kusma , 


matem , noksan , zaif , hiddet - (D) şeftali , 
,nehir , Söz , kâhinlik etaek , 
; 
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üh für s sinek ,arıların ve beraber 
yaşayan diğer böceklerin grupu , muzır böcekler, 
kalabalık - (B) küçük bir sürü , tetlı , kelın, 
fena , sefil , sevk edici , idare etmek , işlet- 
mek , götürmek , vermek , geçmek — (C) kusma , 
matem , noksan , zaif , hiddet - (D) şeftali , 
nehir , söz , kâhinlik etmek , 
A ul ül > m a , 
ül , eh w (A) Tulü , gün , par- 
laklık , ziya , zemen , parlak olmak , parlek, 
ateş , hararet , yakmak , soğuk , beyaz , karan- 
lık , kör , gece , beyaz elbise , ithaf etmek , 
güzel , eyi , tetlı , şarap , menba , gümüş , 
demir # 


z (A) yemek , toz haline 


getirmek , kazmak , tarlayı sulamak , alt üst 
etmek , mızraklı kargı —- (B) almak , iktisab 
etmek , satın almak , himaye etmek , sevk etmek, 
büyük efendi , sahib — (C) anlamak , zekâ , söz, 
bağırmak —- (D) doğurmak , bina etmek , yapmak , 
yapılabilir , bir şeyi diğer bir şeye uygun 
kılmak veya mal etmek , yaradıcı , zıya , parlamak 
— (E) yaşamak , tevessü etmek , kısalmak , 
tışkırmak ; atılmak , kurtulmak , —(P) dua etmek, 


kurban etmek , mukavemet , mücadele , Savaş , 


taarruz , muharebe , Ku . 
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Sayfa : 7 


az , a5 , aç (aza) — magaza , hububat anbarı , 


kafes , kubbe , kapu , manıa , kilit , açılan yer 
-(B) çıkmak , genc hayvan , vahşi kedi , (doktor, 
&lim , akıllı , yardım etmek , temir etmek , 


,mersin ağacı , koku). 
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Ön Söz |Özeti 

OKUYUCULARIN DİKKATİNE 

Burada Lâtince sözlüğünün tarihini açıklamaya çalıştık. 

Bu kitabın iki yazarı eşit olmayan bir şekilde bu görevi paylaştılar. 

Bay A.ERNOUT metin incelemelerinden öğrendiklerimizi işledi. En eski yapıtlardan Ro- 
ba devrinin başlangıcına kadar Lâtin sözlüğünün gelişimi ile ilgili öğretilenlerden o sorum- 
lUdur. 

Bay A.Meillet tarih öncesi kısmı ile ilgilenmiştir. Tarihi nitelik taşıyan ilk kanıtlar ile Hint- 
Avrupa dili arasında Lâtin sözlüğünün gelişimi konusunda öğretilenlerden sorumludur. 

Bununla birlikte, her yazıda yazarların işlediği kısmı işaretlemek gereksiz gelmiştir. Bir 
dilin tarihi sürekli bir şeydir ve onu incelemek için mukayeseli yöntem ve metinlerin filolojik 
Pe gibi iki yönteme başvurulması anlatımı iki ayrı bölüme ayırmayı gerektirme- 

edir. 

Her yazıda, önce, A.Ernout tarafından anlatılan Lâtince'nin tarih dönemindeki durumu, 

aha sonra gerektiği yerde, A.Meillet tarafından ilk metinlerden önce, kelimenin tarihi ko- 
nusundaki bilgiler bulunacaktır. 


1, m aha : interjeclion destinde â exprimer des &molions ou des passions 
assez es. 


Aha atteste chez Plaule est une forme â redoublement, issue sans doute de 
Sig, ci. 1.-B. Hofmann, Lat. Umgangsapr., p. 19. 

ab, abs, &: a 

AB ignile « ör AGER EE PARAMI, TORUN », 


pa 


A, ah, aha: oldukça yüksek heyecan ve tutkuları ifade etmeye yönelik ünlem. 

Plaute tarafından doğrulanan Aha bir ikileme şeklidir, muhtemelen ah # a 'dan gel- 
mektedir. Bkz. 1.B.Hofmann, Lat.Umgangsspr., 5.19. 

Ab, abs, a: ön-eylem, ilgeç. 

Ab “uzaklaşırken, oradan giderken, “den beri, “den" anlamına gelmektedir. 


Sayfa 2 


De ile olan şekiller daha sık bulunmaktadır. 
Ab ön-eylemi uzaklaşma, yokluk ve daha sonra yoksunluğa işaret etmektedir. 
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Sayfa :7 


: erme du langage enfantin dösignant la maman, cf. skr. akla, gr 
« mater Cereris ». De mâme gue ce dernier, employ& comme nori propre, 


et passâ dans la İdgende, y a dösign€ la möre nourricidre de Râmus et Romulus, 
femme de Faustulus, et möre des douze fröres Arvales, Acca Larentia, 4 gni or 
olirait des föles : Accalia, Larentali. 


Sayfa 7 

Acca: Çocuk dilinde anne anlamına gelen terim, bkz. skr. Akka, yun. axxw "mater 
Cereris”. Bu son kelime, özel od olarak kullanılmış ve efsanelere geçmiştir, Faustu- 
lus'ün eşi, Remus ve Romulus'ün sütannes, dokuz kardeş olan Arvales'lerin annesi olan 


Sayfa :7 


İc-; üceö, ücldus; öcerbus; &elâs; icus; . La racine öc- « ötre 
iğüant, aigu, pointu » a servi â former des mols dont İe sens propre ou deriv&, 
physigue ou moral, est demeur& en göndral procbe du sens originel. 


Sayfa 7 

Ac; aceo, acidus, acerbus, acies, acus, acer. Ac kökü “acı, sivri olmak”, özanlamı 
ve türevinin genelde kelimenin ilk anlamına yakın kalmış olan kelimeler yaratmaya ya- 
ramıştır. 


Sayfa :36 K ir 
alpus : album... Sabini tamen aipum direrunt. Vnde eredi potesi nomen Alpium 
a candore niuium vwocitatum, P. F. 4,8 

e ——— — 
altâria, -ibus n. pl. subslantive d'un adj. “allüriz (le sg. altöre n'est gudre 
classigue) : brüle les . Altariu 

igne adoletur, P.F. 

dum 


estdü 


rappı 
les sutels dlevds sux dicux d'en baut Glaleni 
eta 


Men. 2, 215, superorum et arae sunt et altarin, İnferorum tantum erer, De 14 vient 
gue dösigne par'din la partie superieure de Fantel et est İzleşde. Pour 
Ja di e ine gi Ancien, uanel. Panroman, e. .L., 384. 

Un rapprocbe Ta Facine de adoleö. Le sure est Ali dissimileti 
üvrmele de 1. İm İçe gre 
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EL maasi laaan mann rem aminn e a na 


Sayfa 36 

Alpus: album... Sabini tamen alpum dixerunt. Vnde credi potest nomen Alpium a can- 

nivium vocitatum, P.F.4,8. 

Altaria, -ibus ç.ad, altaris sıfatından od haline getirilmiş (t. altare eski dilde pek kulla- 
nılmamaktadır): Armağanların yakıldığı sunak. Altoria sunt in guibus igne adoletur, P.F.5, 
14; altaria adolere ile birleştirilmiştir, Lucr.4, 1237; Vg.Aen 7, 74, castis adolet dum altaria 
taedis, vs. bkz. Thes.l 793, 80 Sga. Altus'le yakınlık kuşkusuz halk dilinden ve yukandan 
tanrılara yükseltilen sunakların fazla yüksek olmasından kaynaklanmaktadır. *- ab alti- 


215, superorum et arae suni et altaria, infererorum tantum arae. Altare'nin bazen suna- 

ğın üst kısmını belirtmesi ve bu şekilde yorumlanması buradan kaynaklanmaktadır. Ara ile 

farklılık konusunda ise, bkz.bu kelimeye. Eski, kullanılagelen. Panroman, bkz. ML, 381. 
Kökü Adoleo'ya yakındır. LU'nin normal ayrımlaşması ile sonek ali'dir. 


Sayfa :45 


Ampulla : bkz.amphora. 


Sayfa :62 


© ürü, ae £. Çancienne forme gag, ef. Macr., Sat, 3, i cile Varron, et Serv. 
auc. ad Aen. 4, #19; osg. aasas « arac », er aram ») : autel 
ler sens sans doute), « foyer de la divinit6 » par Lion â focus, ef. 
Vexpression amam. 


— i - 


Sayfa 62 

Ara, -ae d. (eski şekli asa.bkz.Varron'u belirten Macr., Sat.3,2,8, ve Serv, 
SUCİ,ad.Aen.4,219; osa. Aasas *arae*, ombr. Asam-ad "ad aram"): sunak (kuşkusuz birin- 
<i anlamıl, focus'a karşıt olarak “Tanrının evi”, bkz. pro aris et focis ifadesi. 


Sayfa :62 
Les grammairiens anciens distinguent grg de allâre, 


Le - divinitâs, Daphnis n'a gue 
dieu reçoit les “— ergen ye aman ağalar 
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Sayfa 62 
Eski dilbilgisi uzmanları ara'yı altare'den ayırırlar 
Tanrı, büyük tanrılara ayrılan altaria'ları kabul eder, Daphnis'in sadece arae'leri vardır, 


bu genel terim herhangi bir sunağı ifade eder. 
f. ien (dâjâ dans Cat > Naevi 
ami -ae f.: amphore. ancien on aevius) 
Mr e —r de la forme latine soit elaire; 
Vexplication par l'accusatif grec # au Tail gu 


pas , 
*âuprzâ en grec; la seule forme atleside esi ö i ef. Debrunner, IP. XLVI 
4998, p. 91; une influence secondaire de imazinshie); toulelois V'ori 
er —— nl ertem 5 ., Chron. 3, 2, 23, desiea 


, guas Graeci amphoras wocani, sive witres. 
'une prononciation ancienne est conservde dans İ'appendis 
i zamfora non ampora. Tl semble gue — la mesure oü elle avait le mol 


—- populaire ait garde la forme sans aspirde (ef. purpura) gul est Ja 
seule altestde pour le diminulif - 

ampulla, -a€ (gui n'a pas suivi le sort de amphors, parce gue Je lien des deua 

mots n'dtait plus senti & |'dpogue classigue) « pelit vase de lerre ou de cuir; 

Pay giyerken şi ema aş emer 

ampu, (Hor. Ep. 4, 3, 44) Ayem; ampullörime Ayrlermd; ; ampul 


M. L. 451. Tandis gue ampulla a survecu dans la Lİ 


Sayfa 86 


Sayfa :87 


I1'nrmânien a aussi Adır « Gistan », Gü A doil dire sans valcur 
ölymelogigne. 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Lâtin Dili Kökenbilimsel Sözlüğü 
mem mi ned re İken kanin İlin me darma mlm manisa ba 


Sayfa 87 
Ermenice'de haw vardır, “kuş” anlamına gelir, h'nin etimolojik değeri yoktur. 


Sayfa :90 
aut: on, on bien. 


La ditlerence de sens avec welest bien maryude par Festus, P, F., 501, 40 


Sayfa 90 
Aut: veya. Uel ile anlam farkı Festus tarafından iyi belirlenmiştir, P.F.., 507,20. 


Sayfa :90 


Vel tu dictator, uel eguorum eguitumguz magister | Esto. uel 
gonsni.» Tl y a un sens fort de » Gut « Ou sinon, ou sans freguent dans 
Vexpression at... aut. Du resle ayf est souvent employe lâ oü üelserait legitime : 
el les denx parlicules sonl souvent employdes conjoinlement * 


Sayfa 90 
"Vel tu dictator, vel eguorum eguitumgue magister/Esto, vel consul *. Aut'nin auf... Gut 


nde sık rastlanan kuwetli bir anlamı vardır “veya yoksa, veya bunsuz". Zaten aut ço- 
ĞU Zaman vet'in uygun olacağı yerde kullanılmaktadır ve iki edat sıkça birlikte kullanılır. 


Sayfa :90 
Renlorce de la particule -em (ef. ita, item), ila donne : autem : d'autre part, or. 


Conjonetion gui se place göndralement aprâs le premier.mot de la“phrase, et 
“ii correspond pour İc sens au gr.3i. 


Sayfa 90 
em edatıyla desteklenince autem olmuştur: diğer yandan, oysa. Genelde cümlenin 


ie Kelmesinden sonra gelen bir bağlaçtır ve anlam olarak Yunanca'da 8t. tekabül etmek- 
ig 


Sayfa :91 


LAL. aut est un mot italigue commun dont la forme ancienne dtait “avı : 


Sayfa 91 
Lat, Aut, eski İtalya'da bir cins adıdır ve eski şekli auti'dir. 
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Sayfa :117 
Mot expressif gui rappelle des mots indiguant une prolubârance ronde: gr. 


lit. bulbö « pornme de terre », buhbulas « naud dans İe fil », skr. Bulih 
muliebre ». 


Sayfa 117 
Yuvarlak çıkıntı ifade eden kelimeleri hatırlatan kelime: Yunanca MAS, ed bulbe 
“patates”, "bumbulas “ipte düğüm”, skr. Bulih "pudendum muliebre” 


Sayfa :162 


Les dönominalifs composâs G6-, ez-, in-, recüsö oni fourni A leur tour de 
numbreux dörivds en -tor, -tiö, en -bilis ele. : ef. aecsiler, aecüsğliğ, 


ezeünddili 
(Ov.) et inezetisübilis (Hor. Or. et Dig.), sans doute adaplalion du gr. ize- et 
b Spam . X 
Sayfa 162 


Ac-, ex-, in-, re-cuso gibi bileşik adlandırıcılar tor, -tio, eb-bilis vs gibi birçok türev yo- 
ratmışlardır: bkz. accusator, occusafio, excusabilis (Ov.) ve ienxcusabilis (Hor.Ov. ve Dig.) 


kuşkusuz Yunanca “İİT “den uyarlanmıştır 


r. isi, Afarni, 


Le grec a all. xiçâ « töte »; hom. 


Sayfa 171 
Bkz.İsl. Hiarni v.h.a.hirni “beyin”. 
Yunanca'da att, "baş"; "başlar, tepeler, kaleler”. 


Sayfa :172 > 


> 19 « distinguer les 
Vesprilj entre diflörenis objets, discerner » et siz allkililemnesi “ iş ar, ve 


Fam. 6, 3 guem ego tam video anime guam eğ, guse oculiz CeTNİMuz 
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Sayfa 172 


1 Çeşitli eşyaları “ayırt etmek (duyularla veya akılla), seçmek ve daha yumuşak olan 
“görmek, Cic., Fam.6,3 guem ego tam video animo guam ea guae oculis cernimu. 


Kar 
tenli. 


eimex, -icis m, : punaise. Ddjâ dans Lir. indi M.L. 4943. —onime 
Ddrivds : elmicia, -ae f.: coris (plante). ef. vi elmled, sapi 


—Z 


Sayfa 181 


Cimex, -icis e.: raptiye. 
Türevleri: cimicia, -ae d.: coris (bitki) bkz. Yunanca “pis xöze 


Sayfa :187 

li est dillicile de decider si le mot esi 
«pparent€ ou cmprunle A un gr. xhâi; (ion. xAri;, acc. all. xâsv de “xAr») issu de 
aFı) e 


Sayfa 187 


mi kelimenin Yunanca. “As den çıkan “5. ile bir yakınlığı olup olmadığını söyle- 
zor. 


Sayfa :207 


A cönsulü se ratiache: cönsilium, -1 (cf. ezulö/ezilinm ; *concalö, “conculö/ 
concilium) : 49 endroit oü l'on dâliböre; conseil, assembide deliberanle, ef. PI., 
Mil, 497, dum ego mihi consilia in animum conuoco et dum consulo | guid agam : 
Cic. Phil, 4, 6, 44, senatum, &. e. orbis terrae consilium, delere gestit el expression 


Trdguente eonsilüi sententia cf. Thes. IV 459, 49 sag. ; $* delibdralion, rösolution 
prise (capere, inire cönsilizm) : — est aliguid faciendi aut non faciendi ercogitata 
ratio, Cic. De lâ, dans ln 1. commune, « projel, dessein », et, avec mise en relief, 
« dessein müri et rdfldehi », 4'oü « bon conseil, sagesse, pröroyance ». M. L. 2464. 
Dirirde : gönsilior, -Aris (et cönsiliğ M. L. 463), beliğ 


a — 


Sayfa 207 


consilium (bkz. exulo/exilium; concalo, conculo/concilim) bağlanmak- 
tadır: 1) müzakere yapılan yer, kurul, müzakere halinde olan medlis, bkz. Pİ., Mil197, 
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dum ego mihi consilia in animum conuoco et dum consulo/guid agam; Cic.Phil, 4, 6, 
14, senatum, i.e. orbis terrae consilium, delere gestiti ve sık kullanılan bir iafe olan con- 
silii sententia bkz.Thes.V 459, 49 sag; 2) alınan karar (capere, inire consilium): - est 
aliguid faciendi aut non faciendi excogitata ratio, Cic. Bundan, günlük olarak kullanı- 
lan dilde “tasar, amaç" ve daha belirgin olarak “düşünülmüş ve olgunlaşmış niyet", 
bundan da "iyi tavsiye, bilgelik, öngörülük”. M.L 2164. 

Türevleri: consilior, -aris (ve consilio M.L.2163), müzakere etmek - BosAröopa: 


Sayfa :231 


-tri m. Çet ew ef. plus bas; culiruz, cultra, colter Gloss.) : 
e miz yen parliculier « coulre » de Ta cbarrue e 


Xx Si eeltis tail bien attesl€, il faurirait partir d'une racine gigi. Mais le mot n'esi 


yas sür. İl est dös İors imaginable guc ewlter reposersit sur un anclen */ 
gul surail subi une dissimilalion 


Avec ceriaines expressions telles gue 
4 egere cum, bellum gerere cum, le sens esi voisin de celui de contrd, 


Au sens concret, il margue İa rdunion ; <i 


Sayfa 231 


Culter, -tri e. (ve cultrum bkz. aşağıda; cultrus, cultra, colter Gloss |: her türlü bıçak, traş 
aleti; özellikle saban demiri. 


Celtis'in doğruluğu kesin olarak teyit edilseydi, kel gibi bir kökten yola çıkmak gerekirdi. 
Ancak kelime kesin değil. O halde culter'in ayrımlaşmış eski bir kertro'ya dayandınlabilir. 
Cum (eskişekli com ve bir ünlü önünde co-) 


tadıp e cum, ballum gerere cum gibi ifadelerle, anlam contra'nınkine yakın olmak- 


Somut anlamda, birleşme!'yi ifade etmektedir. 


Sayfa :261 


«Jen İ 


seigne » sexplğue maluisimeni dans une rarine “dek ; 


Sayfa 261 
*Öğretiyorum" dek'li bir kökte zor açıklanmaktadır 
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rm kalanlardan re allen İner tar za me el sare asi akla na va 


Sayfa :267 


inşiruit. savanl ; gu —— 
connatl â fond İdoeler, Bra m. : doc Tr rm gui enseigne, 


Sayfa 267 
Bilgili, bilgin. Derin bilgisi olan: doctor: öğreten 


Sayfa :281 


Eccum a öle de bönne henre consirlâr& comme une sorte «de parlicnle dömonsirn- Ak 
live de mâme sens guc erce ; “ 
r < 


Le €c- se İrouve toujours devanl gutlurale, dans ec-gitis comme dans ec-ce, de d 
sörte gu'on ne voit neyi forme ili dait ou . Dans le premier La 
cas, on rapprochera le dömonsiralif 0sg. ek-a-k « », ek-i-k « hoc »#oü ek- 

a le meme röle guc A- dans lat. hic (v. ce mol); la formation de vsg. ekkum 
“item » n'est pas claire. 


Sayfa 281 ? 
Eccum, ecce ile aynı anlamı taşıyan bir gösterme edatı olarak görülmüştür. 


Ec-guis'de olduğu gibi ec-ce'de, ec her zaman boğazsıl önünde bulunur, öyle ki es- 
ki halin ek-ke'mi veya et-ke'mi olduğunu göremiyoruz. Birinci durumda, işaret sıfatı 
“sg ile bir benzerlik kurulur, ek-a-k öhane", ek-i-k öhoc“ burada ek'in rolü Lâtince'de 
hic'teki h ile aynıdır; osa.ekkum "item"in yapılışı açık değildir. 


Sayfa :298 
di: el; particule servani â unir deux mots ou deux phrases. 


Est souvent joint « 
nüm : nam et, cf. xzi yap; Torme avec enim le compose, tenim « el aUssi » 

stiam : particule de liaison, temporelle ou de renlorcement, obtenue par la 
JüxTapösition de İ'ancienne forme *ggi de et, el de Jayı:'dilam, cl. nunciam de 
“non-ge-iam ; guoniam appelle un examen parliculic:. 


L'ancienne particule “efi se relrouve dans gr. ön « de plus, encure ». 
, pa 
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Sayfa 298 
Et: ve; iki kelime veya iki cümleyi bağlamaya yarayan bir bağlaçtır. 


Çoğu kez nam'a bağlanır: nam et, enim ile bileşik etenim'i “ve de” 

Etiam: eski şekil eti ile iam'ın yanyana gelmesiyle meydana gelen zaman gösteren ve- 
ya güçlendiren bağlantı edatı dikkat çekmektedir, etiam, bkz. Non-ce-iam'deki nunciam; 
guoniam. 


Eski edat eti Yunanca'da bulunmaktadır “daha”. 


Sayfa :299 


Er esi constant devant voyelle ; döne se 
© rencontre gu'en composition devant /: ecferö, ecfârl, eefertus, 


A ces sens dörivâs se rattachent diverses loçutions 


Sayfa 299 
Et: ve; iki kelime veya iki cümleyi bağlamaya yarayan bir bağlaçtır. 


Ex bir ünlüden önce gelirse değişmez; ec ancak f'den önce bileşik halde olur: ecfero, 
edari, ecfertus. 


Bu türemiş anlamları içeren bazı deyimler vardır. 


Sayfa :330 


Une origine Gtrusgue n'est pas impossible - 


Etrüsk bir kökeni olabilir. 


Sayfa :341 


garni de gues », ef. Hor., Sal 2, 1,0, yl pm 
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Sayfa 341 


» bir yemek terimi "incirli ciğer”, bkz.Hor., Sat.2, 8.88. ficis pastum iecur anseris 
albae. 


Sayfa :341 


z Le mot ne peul ölre emprunle au grer : İn Torme grecyue söze (el hdol, <Txov) 
p'expliguernit ni /, ni 1. Minis İk parenl& manifesle avec le mot grec oblige â 


supposer un cmprunT de une et İautre İangues â un groupe de langues parldes 
dans le bassin medilerranden (ef. cupressus, rosa, ulnum). L'arm. ('uz « figue » 
doil dire emprunl& â un mol de möme famille, Ti s'agit du nom d'un fruit obtenu 
par cullure dans la rözion mölilerrandenne dâs avani İ'exlension du grec el des 


Jangues « ilalişmes ». 
Sayfa 341 


olduğunu 
Erm.fuz "incir" aynı aileden bir kelimeden k dilleri ve Yunanca'nın Ak- 
deniz bölgesinde yayılmalarından önce kültürle elde edilen bir meyvenin ismidir. 


Sayfa :364 


W dügti « pointer » 


Sayfa 364 
Formus, -a,-um: sıcak. 


Sayfa :410 


Gracilis semble se raltucher â un verbe “graceğ dont on lrouve (race dans la 
ölose de P. F. 46, 46: eracentes (pour gra“), 
oladiis media vegione cracentes. e 

Pas d'etymologie süre, 


Ainsi nommede son eri « gra, gra» d'aprös Ouint. 


— 


Sayfa 410 
ç Gracilis bir fil olani graceo'ya bağlanmaktadır ve bunun izine P.F.46, 16'da rastlanmak- 
ladır: Gracentes (gra içini. 

Guinf'e göre bağrışından böyle adlandırılmıştır, “gra gra" 
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Sayfa :414 


Le neutre grüfum & &t€ substanlire et a pass& dans les1, romanes, 
ingrat; ingrâtia, 


Z “ -ae I. : i*absirait « reconnaissance ». Licöron, Inr. 2, 66, le ddlinil: 
gra &l in gua amicitiarum et ofAciorum alteriu: memoria et remunerandi 
uoluntas continetur ; 2e concret « acte par İeguel on s'acguieri de la reconnais- 


lance »; par suile « service rendu > 39 « faveur, crfdit, influence ». 


Sayfa 414 
Gratum yansızı adlandırılmış ve Roma dillerine geçmiştir. 


Nankör, ingratia. 
Gratia, -ae d.: 1) soyut “minnet”. Daha sonra “verilen hizmet”, 3) "kayra, itibar, etki". 


Sayfa :415 


Lat. grâtus rdpondait â skr. güriğk «cölöbrö» v 
et lit. girtas (möme sens) 


Sayfa 415 
lat. Gratus skr.gurtah'ın "kutlanmış” ve lit girtas'ın (aynı anlamda) karşılığıdır. 


Sayfa :428 
senundus. secundu hü : hâritier legal 


Les hypothâses pröcises gui ont 64 proposes sur la orma 


tion de hörös et de znswzrriç Sonl incertainez 
m. 


Helin 


Sayfa 428 
Secundus, secunda heres: yasal mirasçı, 


Heres'in ve /1*“3"İK nin oluşumu ile önerilen belirli varsayımlar şüphelidir 
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y 
la langue n crdd un “erin, VA 


les grammairiens onl imayini un mdj. irrdel hospliyg)? 
höle, c.-4-d/ celui gül reçoit I'dtranger/ 


böle reçu, etranger 

pik esine 

Par com-pos en face de potis (v. ce mot), on sail gue, au second 
—— J <i 


Sayfa :440 


Sayfa 440 
« Hospes,-itis. dil itaile bir dişi kelime yaratmıştır ve çoğul bir kelime hospita'yı. Dilbi- 
limciler gerçek olmayan bir sıfat hayal etmişlerdir hospitus: misafir, yani misafir ağırlayan, 
Ağırlanan misafir, yabancı. 


Sayfa :441 


terme de conıposös, le Ihöme esi *-pof-; el İ'on voil par öğüce en face de gr. 
Irrdn; gue la forme serail phon&tiguement explicable ; mais le sens n'est pas 
ir, Ön pourrail penser â un nom verbal en face de petö. Donc, comme pour 
s0spes, |'diymologie n'est pas 6videnle, er 


Sayfa 441 

Potis (bkz. bu kelime) karşısında com-pos olunca, biliyoruz ki bileşiğin ikinci sözcü- 
dünde, gövde -pot-tur ve Yunanca İFKİ “nin karşısında egues'le görüyoruz ki şekil fo- 
sami açıdan açıklanamaz; ancak anlam açık değildir. Peto'nun karşısında eylemsel bir ad 


Üşünülebilir. Yani, sospes için olduğu gibi, kökeni belli değildir 


Sayfa :442 


Le mot ne se retrouve ailleurs gu'avec le sens de « höte» : gol. gasts, v. isi 
sun. gastik et v. si, gosti 
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442 
Her yerde bu kelimeye “misafir” anlamında rastlanmakta, Slav dilinde Gosti. 


Sayfa :448 


Tefüz est en yüelgue mesure le partı- 
cipe en -tus de feri 


cilo « sörit » 
pi AA 


— — dem, ecadem, idem : pronom-adjeciif dienie compose de is--la par- 
ticule -dem gu'on retrouve dans iğidem, indidem, itidem, tantldem, tolidem, e 


Mean L'&ymologie de idem n G4 benucoup discutde, et Von mesi arrive â rien de 
«erisin 


veri suggtre une coupe id-em. 


gir. gram « eelura » 
La 


Sayfa 448 

İctus bir ölçüde ferio'nun -tus'lu ortacıdır. 
İctus, -us e.: vuruş, atış (tempo, nabız! 
Eito “dizi” 


İdem, eadem, idem: is * ibidem, indidem, itidem, tantidem, totidem, vs'de rastladığı- 
mız 

-dem edatından oluşan bileşik kimlik sıfat adılı 

İdem'in kökeni çok tartışılmıştır ve kesin noktaya vanlamamıştır. 

Bu id-em şeklinde bir kesinti düşündürüyor. 

Skr. İd-am "bu". 


Sayfa :449 


le pro- 


ri aa i gerim Videntit6 par un dömonsiralif suivi d'une parti- 
cule d'insislance se relrouve en ombrien, avec er-ont idem », i N 
surur-ont « item », ele., > A «dem 
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sa markalarda etabmteriznde edilince dimmer nerden enne serkan amam ca bee 


Sayfa 449 
Kimliği bir işaret zamirinin arkasından bir vurgulama edatıyla gösterme yöntemi Umb- 
riya dilinde rastlanmaktadır, er-ont “idem", if-ont "ibidem", surur-ont "item", vs. 


Sayfa :449 


/ iecur (iocur &pog. imp.), iecoris ou, plus tardif, lecinoris (iocinoris, -eris) n. : 
foie. Souvent au pi. dans la 1. populaire, ef. le fr. « les foics », 


Un flexion aneienne devail ölre decur, “iecinis ; le gön. izcoris a ötö refnit 
sur İe modâle tempus, temporis ; decinoris est une conlaminalion de *iecinis et de 
iecoris 


Sayfa 449 
lecur, iecoris veya iecinoris: ciğer. Genelde halk dilinde çoğul olarak kullanılır, bkz. 
Fransızca'da "ciğerler", 


Eski bükün iecur, iecinis olmalı; tamlayan durumu iecoris, tempus, temporis mode- 


Sayfa :451 K iz 
la forme de in s'est ensuite göndraliste : «en, 
dans » et « Sur», en parlanl de Hespace et du temps, gue İ'on considöre İes choses / 
en dlal de mouvemeni vers un but Çin et İ'accusatif, gr. «iç) d'oü le sens moral de 
“ pour, eu vuc de », ou de repos Çin el İ'ablalif-localif, gr. öv). 


İN daha sonra genelleştirilmiştir: uzay ve zamandan bahsederken “-de, içinde" ve 
üstünde", her şey bir amaca yönelik olarak hareket halindedir. Bundan da "için, ama- 
<yla" veya istirahat gibi manevi anlam çıkmıştır. 


Sayfa :451 
(le latin ne permet pas de dölerminer si le point de 


depart de in est en ou eni) 
—— 


iz Zi 
i edebiyatta in'in daha vurgulanmış bir hali vardır: v 
lâtince in'in başlangıcı en mi yoksa eni mi olduğunu tespit etmeye imkan vermiyor. 
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Sayfa :463 


ye 


di 


e ——. 
serait dörive de “endouf- gui se relrouve dans ivösgiwç « avec zöle ». 


— 


Sayfa 463 
...enduk'tan türemiştir, bu da barlar dg karşımıza çıkar “çaba” 
Sayfa :466 


Le sens de « racgnler » gui esi maintenu en İalin, se relrouve 


nolamment en gelligye : 
La racine “sek*- indiguc nne ddelaration 
publigue, un recit fait devanl un publir, ete |“ 


Sayfa 466 

"Anlatmak" kelimesinin Lâtince'de muhafaza edilen anlamı özellikle Kelt dilinde rast- 
lanmaktadır. Sek kökü halka yapılan bir açıklamayı, toplumun önünde yapılan bir konuş- 
mayı ifade eder. 


Sayfa :528 


debat juridigue dans leguel chacune des 
deux parlies produil ses tömoins devent le juge, 


Dans la 1. commune : « döbat, coniroverse, guerelle » 
Seules les 1. hispanigues ont conserre Bs el Htigö, 
—— 


Vinitiale de docus falt la möme dificulle. 
m 


Sayfa 528 
Us, litis: bir yargıç önünde tarafların tanık getirerek yaptıkları hukuki bir müzakere. 
Halk dilinde: “tartışma, münakaşa, ihtilaf”. 
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Yİ. 


Sadece İspanyol dilleri lis ve litigo'yu muhafaza etmişlerdir. 
Locus'un baş harfleriyle ilgili olarak da aynı zorluk çıkar karşımıza. 


Sayfa :530 


locus, -1 m. (pi. /ocl ou colleclif n. loca, örum ; forme ancienne silocus, ci. 
P.#, HAL, 46 et Wicö) : lieu, place, endroit. Varr., L. 2 5 TE, Tocus et wi 


7 Loews gül sert & traduire gr. özmen & pris lous les sens icchniguee : €— 
1* endroi! 


 enoilalun Guxrağe, 
sag ; 3” 1. de rhâtoriguc fniçmcn Bun minen, 2 —İ- gi 
capanz BEİ düne dömoMNirilen safe a'an dlacomra, Kent, Gen ol ÜSdnli 


par Jocus commünis. İl a pris sussi le sens de « rang, silunlion ». ele. 

7 Sans diymolorle; v. la remargue faile s0us Ör. 

ep Tül öle tsi” V, 
toules les 1. romnucı 


Les dörivds et composts, 10c0, Toculus, Iocuples, Wicö, ont pri 
des sens spdciaux. e 


10us les derives de Jggn se reförenl au sensde «loucr »: 
* 


Sayfa 530 

Locus, -i er. (ç. Loci veya toplu olarak loca, -orum; eski şekil stlocus, bkz. PF 411, 14 ve 
ilicol: yer, mekan. Varr., LL.5, 14, locus est ubi 

Yu. o Çevirmeye yarayan locus onun bütün teknik manalarını almıştır: 1) bir acının 
Yeri veya mekanı, hasta bölge 2) bir yapıtın yeri, geçiş 3) sözbilim veya diyalektikten: 
bir düşüncenin temeli, bir ıspatın başlıca unsurları, bir söylevin konusu. Locus commu- 
İS olarak çevrilmiştir. Aynı zamanda "sıra, durum" anlamını da almıştır. 

Loco, loculus, locuples, ilico türev ve bileşikleri özel anlamlar almışlardır. 

Loco'nun türevleri “kiralamak” anlamındadır. 


Sayfa :555 
mandö, -4s, -Bul, -âtum, -âre : conlier 


a 


Sayfa 555 
Mando, -as, -avi, -atum, -are: emanet etmek. 
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Sayfa :556 


İ> müânö n. indeclinable: matin; 


Sayfa 556 
Mane çekimsiz ad: sabah. 


Sayfa :580 


» merx (mers ; nom. meroeş dans Sall. ap. Char. Gİ.K 1 77, 22). mercis (. : mar- 
ndişe. Dans la |. familiöre s'emploie, comme negötium, mercimönlum, au seni” 


Sayfa :580 
& mercös, -ödis (acc. mercem â basse &pogue) f. : 4* prix paye pour une marchan- 
İÜ Saşe ———— 
amm &u figure « röcompense, punition » 


Sayfa 580 
Merces, -edis: 1) bir mal için ödenen fiyat. Mecazi anlamda “mükafat, ceza" 2) ki- 
ra, "gelir, rant". 


Sayfa :581 


Une racine İMET- « couper une recolte, moissonner » ne se retrouve gü'en cel- 


tigue : 


Sayfa 581 
Met kökü "hasat kaldırmak, biçmek” sadece Kelt dilinde vardır 
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mis is hikminerleikinemmne minak misir e imdimsla. İlaca ii mv amala mlm an. 1 


Sayfa :583 


Derives el composes : miliösimus, 


Sayfa 583 
Bin 
Türevleri ve bileşikleri: millesimus. 


Sayfa :584 


On n'ı Tai hi isli n logie. 
n'a pu İaire gue des hypothâses inconsislanles sur I'dtymologie. 


— mina, er. : mine, monnaie grecgue. 


Du sens de « choses suspendues sur ». 
on esl pass& au sens de « menaces » 
« se dötacher en saillie, g'lever hors de. 


> 


Sayfa 584 
Kökeni hakkında yalnızca tutarsız varsayımlar yapılmıştır. 
Mina, -ae d: maden, Yunan paras birimi. 
"üstünde asılı olan şeyler” anlamından “tehditler anlamına geçilmiştir. 
“çıkıntı halinde ayrılmak, bir şeyin üstünde yükselmek" 
, Kelime Etrüsk kökenli gibi görünmektedir. 


Sayfa :585 


minor, -öris m. f., minus n.: moindre. plus petit. we 


Sayfa :602 


mötârium, -1 : filasse, charpie 


“2s, möul, mötum, mouöre : transilif et absolu « melire en mouve- 
ment, mouvoir », et « se mellre en mouvement, se MOUYOİr », 


çe 
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Sayfa 602 

Motarium, -i: üstüpü, tiftik şeridi. 

Moveo, -es, moui, motum, mouere: geçişli ve mutlak “hareket ettirmek” ve "hareket et- 
mek, kımıldamak”. 


Ğİ 


Sayfa :603 


dans la |, philosophigue prömöta 


Sayfa 603 
Felse dilinde promota 


Sayfa :617 
Le sens propre esl « dire mu, sou'Mler moi» 


Sayfa 617 
Özanlamı “mu demek, mot üflemek”. 


Sayfa :627 


Le hittite a nails. 


Hitit dilinde natta vardır. 


Sayfa :636 


o ——c 
uvuter, -Tra, -trum : aucun des devx, ni tun nı Havle 


Sayfa 636 
Nevter, -tra, -trum: hiç biri. 


Sayfa :662 


öcca, ae İf. : herse. 


Sayfa 662 
Occa, -ae: tapan. 
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ee e allen nlkeimine indlr ie nar iye yare erme rin irin e 


Sayfa :665 


Or (ancien 0dös), -öris m. : odeur 


Sayfa 665 
Odor, -oris: koku 


Sayfa :675 


Le mot opus, apparent au nom d'aclion Ops, opis, se retrouve dans skr. dpah 
(gön. dpasah) « evre ». bi 


uoba « öte x, 
Mado « agriculture ») 


efna 
accomplir > 


Sayfa 675 
Opus kelimesi, ops,opis eylem adından gelir ve Sanskritçe'de apah orak rastlanır 
eser". 


Voba "bayram" 
Uobo "tarım” 
Efna “erine getirmek” 


Sayfa :679 
Ortusu un correspondant exact dans ombr, orlo, orloy « orlum », urtas «orlae, 
surgentes », ele. 
Arig « İl s'est ölevd», ——— 


Mais les formes A ölargissement -u- 
du (ype de gr. özeöw, öpvuyar, ele., ne sont pas reprdsenldes en İalin 


3 


Sayfa 679 

Ortus'un Umbriya dilinde karşılığı vardır orto, ortom "ortum'", urtas “ortae, surgenles”, 
Arta “o yükseldi". 

Ancak yunanca'da olduğu gibi, -u- eklemeli kelimelere Lâtince'de rastlanmamaktadır, 


Sayfa :682 
MX on (oss, puis 64), 
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Sayfa 682 
Os, ossis: kemik. 


Sayfa :699 


La notion de « meltre &u monde » n'a pas d'expression comme en indo-curu- 
pden ; le groupe de ŞİDME Mecor sun caractâre juridigue el social, non physıgue. 


L'ancien participe parent&r, gul öğülvaut â ol vezdvce;, doi tre une forme d'un 
thöme, peut-#ire athömatigue, 


Sayfa 699 
Parlo, -is, peperi, partum, parere: doğurmak, dünyaya getirmek. 
üretmek" il türevlerde vardır. 
“dünyaya getirmek" kavramı Hint-Avrupa dilinde olduğu gibi bir ifadesi yoktur, gigno, 
nascor hukuki ve sosyal bir anlama sahiptir, fiziki manasında değil. 
Eski ortaç parentes, bir gövdenin şeklidir, belki de gövdede yer almamaktadır. 


Sayfa :700 
il est fail sans doule sur des formes verbales lelles gue pariğ, perö 


ik M. Niedermann a 6tudi€ en dölali parma et parmula, et 


Sayfa 700 

Mutlaka pario, paro gibi fiil şekilleri üzerine yapılmıştır 

M.Niedermann detaylı bir şekilde parma ve parmula'yı incelemiş ve akıllıca, ıspatla- 
nabilen bir köken ortaya atmıştır. 

Roma dilleri imparo'yu da içermektedir “sahip olmak.” 


Sayfa :864 
Emprunt au gr. oyüyu 


sayfa 864 


Yu, “TİM 'dan alınmıştır. 
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minenin ml memenin e be 


Sayfa 866 
Scio, scire: bilmek 


Sayfa :877 


Nombreux derives et composâs ; 1* en sed-: I > 


Sayfa 877 
Birçok türevi ve bileşiği vardır: 1) sed'li: 


Sayfa :883 


Nombreux derives et composs: sentlacö, -is (Lucr.): commencer â senlir 
4sönsus, -üs m.: sens 
——— Cc. 


Sayfa 883 
Birçok türevi ve bileşiği vardır: sentisco, -is: hissetmeye başlamak; sensus, -us: his 


Sayfa :893 


— seuörus, -a, -um: sevöre, dur; grave, austöre. 
Şeri de nom propre : Sewörut 


Sayfa 893 
-a, -um: katı, seri, ciddi, ağırbaşlı 


Özel ad olarak kullanılır: Severus 


Sayfa :896 


Arme nationale des Ara; 


“avec son sens pöjoralif: « sicâire » 


Sayfa 896 
Trakyalıların ulusal silâhı. Kötüleyici anlamda: kiralık katil 


Sayfa : 
oç sidus, -eris 
&loile formant une figüre, constellalior. 
S'emploie r le cil, Ja nuit, le climal;la 


aison, #peeinlerienr TERELTET Bien Tar pramlliri TE REREE 
ange ; dans Ja languc de Vastrologie pour designer Uastre en. 
tant gu'iniluant sur inde humaine 
Sıdus, usil& de toul temps, appartieni plulöl av siyle nobiç. 
A sidus les anciens ratlachaieni dji cönslderire, desiderâre, 
Le son! suns doyle d'anciens termes de la languc"TURUTİR, X 
cönsiderö, -Âs: examiner avec soin ou respect; 


Xx döslderö, -ds, forme sans donle sur cönülderi, comme döserö sur cönseri (x 
serö) : cesscr de voir, conslaler (ou regreller) İ'absence de 


# 


nigue donl Vaymaloşi Törer mim X 
: “$ 


Sayfa 897 

Sidus, -eris: bir şekil oluşturan yıldız, takımyıldız 

Tasvir olarak gökyüzünü, geceyi, iklimi belirtmek için kullanılır; iklim olarak özellikle 
bek iltifat olarak da kullanılır, astrolojide insan üzerinde etkili olan yıldız anlamında kulla- 
nılır 

Her çağda kullanılmış olan sidus kelimesi daha ziyode asillere gittir 

Sidus'e eskiler considerare, desiderare gibi kelimelere bağlıyordu. 
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mm mamak ai e si NESİNE ERME 


Kuşkusuz kehanet diline ait eski terimlerdir. 

Considero, -as: titizlikle veya saygıyla incelemek 

Desidero, -as, muhtemelen desero'nun consero'dan meydana geldiği gibi bu kelime- 
de considero üzerine oluşturulmuştur: artık görmemek, bir şeyin yokluğunu fark etmek. 

Svidi, svideti "parlamak". Kökeni belli olmayan teknik bir terim. — 


Sayfa :898 
signu, 


signe, margue dizlinclive 
dösignö (souvent conlondu avec dissignö), dösiknci , Mai yuci, 


Sayfa 898 
Signum: belirti, ayırt edici işaret. 
Designo (çoğunlukla dissigno ile karıştırılır!, belirtmek, göstermek. 


Sayfa :935 


X Les formes signiflant «.pigyer », 4 Savoir stingö dans les gloses, in-stgare, 
sont visiblement â rapprocher de gr. sriÇw « je pigue» 


Sayfa 935 
Yorumlarda bulunan stingo gibi, in-stigare gibi, "sokmak" anlamında olan kelimeler 
Muhtemelen Yunanca "sokuyorum'"'a yakındır. 


Sayfa :948 

Un peut donc rapprocher le groupe de şfernö (v. ce mot). 
Sayfa 948 
BU grup ile sterno (bkz.bu kelime) arasında bir yakınlık kurulabilir. 


Sayfa :955 


sado, -as, -aui, -atum, -âre : 1“ sucr, - N 
?9 suer comme symbole de « se donner de la peine, se faliguer, 
“everluer ». Ancien, usyel, class. M. L. 8494. 
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Sayfa 955 
Sudo, -as, -aui, -atum, -are: 1) terlemek 2) “çaba harcamak, yorulmak, çırpınmak" gi- 


bi. 
Eski. Kullanılagelen. 


Sayfa :959 
adsum (as): ölre auprös, assisler, 


imsum : ölre dans; üMermim: v. ce mol; 
obsum : lre devant, faire obetacle &, dire oppOSE 5, Hülre â 


subrum : ölre 
00us ou au fond ; #ypersum : 19 ötre en plus ; İ* survivre (ef. superstğ). 


vocalisme indâler- minable dans skr. dali: sdnli. 


griye sila pou, 
gid signiii sil exişe » 
dim, biu «je suis», dik 


«tu es », birum « nous sömmes », Girui « vous öles>, 
” » 


Sayfa 959 

Adsum (as-): yanında olmak, yardımcı olmak. 

İnsum: içinde olmak; intersum: bkz. bu kelime; obsum: önünde olmak, engel teşkil et- 
mek, karşı olmak, zarar vermek 

Subsum: altında olmak veya dibinde olmak; supersum: 1) fazladan olmak 2) yaşaya- 
kalmak (bkz.supersto|. 

Skr: asti: santi'de belirlenemez ünlüler. 


Yu, İ9G vjpti" 
Bild “o var" anlamındadır 
Bim, biu "benim", bist "sensin", birum “biziz”, birut “sizsiniz” 


Sayfa :989 


e ierminus, 


borne 


Sayfa 989 
Terminus: sınırtaşı 
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Sayfa :990 


Les formes romanes remonlent â ##rmen, “t#rmine, “termile 


Mot ilaligue, comme on le voit par 0sg. teremenniü « termina », tereu. 
nattens « terminauerun! », ombr. fermnom-e « ad törminum », termnas « ler 
minatus ». Le greca un mot correspondani, mais, comme d'habilude, avec une 
valeur technigue un peu moins prdcise guc celle gu'a terminus dans la langue de 
propridtaires ruraux gu'a 6le d'abord le latiu 


« terme, limite, fin » 


Sayfa 990 


he ferminus'ün karşılığını görüyoruz. Bu karşılık Lâfince'de Yunanca'ya nazaran da- 
açıktır. 


Sayfa :1004 


Lermi 
m > EE , © Paysage â fresgue ; jardin diornement. Dörive | 
b nigue du gr. vöneç, 
A 1 
y E 
Topla, -orum: freskli manzara, süs bahçesi. Teknik olarak Yu. “©”. 'nun türevidir. 


Sayfa :1009 


I'#tymologie de tah est obscure. L'indo-curopden n'admeltani pas de racine 
<commençani par uh: usive sourde et lerminde par une consonne aspirde, İn 
forme mâme de trahö surprend dâs İ'abord. En revanche, le groupe gul rappelle 
le plus trahö, celui de v. İsi. draga, v. angi. dragan « tirer » repose sur une forme 


ancienne 4 dA initial et gA final, gul est normale, Ön a aussi 4 rapprocher 
Er. Spiyu « je cours » (ful. #şifoysı), el, avec une sonore flnale non aspirde, ved. 
dhrüjati « il passe rapirlemeni » 
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Sayfa 1009 

Traho'nun kökeni bilinmemektedir. Hint-Avrupa dili sert bir kapantılı ünsüzle baş- 
layan ve okunan bir ünsüzle biten bir kök kabul etmediği için tarho'nun şekli ilk bakış- 
ta şaşırtıcı olmaktadır. Buna karşılık traho'yu hatırlatan grup, b.İsi.draga, bkz. İng.dra- 
gan "çekmek", normal olan başlangıcı dh ve sonu gh olan eski bir şekle dayanmakta- 
dır. Yu. “FİZ” “koşuyorum” ve okunmayan son bir yumuşak ünsüzü olan dhrajati 
"hızlıca geçiyor" arasında bir yakınlık kurmayı düşündük. 


—>— 
Sayfa :1020 


icun ra Çi 


Sayfa :1098 


Ü s'agit peut-tre 
d'un emprunt â un parler indo-europden, mais gui aurait pass par Vdtrusguc, 


Sayfa 1098 
Belki Etrüsk dilinden Hint-Avrupa diline geçmiş ve oradan alınmıştır 


— iğ — 
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a AN A e A MA RESİMİ, 


Ön Söz (Özeti 

1835 yılında bu eserin plânlamasını bırakarak yazımına başladık. Kitap, bizim her biri- 
mizin on yılını aldı, yani yaklaşık yirmi yıllık bir çalışma yapmamız gerekir. Bu çalışmanın 
okurları etkileyeceğinden eminiz, çünkü yaptığımız bir araştırma, bu çalışmanın geliştirilme- 
Ye bile ihtiyacı olmadığını göstermiştir. Bu çalışmanın daha da basitleştirilebileceğini biliyo- 
Tuz. 

Daha önce de söylediğimiz gibi bu kitap, almadığımız için eleştirildiğimiz terimler dışın- 
da, ustalıkla yazılmış sözlüklerin kataloğunu da içermektedir. Diğer taraftan klâsik eserler- 
den topladığımız birçok not ve indekslerde yaptığımız sürekli araştırmalar, bize belli belirsiz 
Açıklanmış sözcüklerin anlamlarını doğrulama olanağı sağlamıştır. 

Okuyucularımız, bize 1500 sözcüğü, çalışmamıza ekleme olanağı sağlamıştır. Bu söz- 
cükler, daha önce bu konuda yazan ve tüm sözlük yazarları tarafından kabul edilen yazar- 
lardan alınmış sözcüklerdir. Yaptığımız eklemelerin büyük bir çoğunluğu, kilisede görevli ya- 
Zarlardan ve dil bilgisi yazarlarından alınmıştır. Dil bilgisine gelince, hiç kimse bize dil bilgi- 
sine çok yer verdiğimiz için sitemde bulunmayacaktır herhölde. 

Çalışmamızı, sadece Vi. yüzyılın sonuna kadar yapılan çalışmalarla sınırladığımız için, 
bugüne kadar yazılmış olan sözlüklerdeki sözcüklerin hepsine yer veremedik. 

Yararlandığımız tüm kaynakları iyice inceledik. Sözlük yazarlarının kendilerinden önce 
Yazılmış olan eserlere başvurduklarını, bu nedenle eserlerinde hep aynı yanlışları tekrar et- 
tiklerini gördük. 

BU eseri yazmaya başlarken onu bir bütün olarak görmenin ne kadar önemli olduğunu 
hissettik. Kitabın üstünde iki ad gören okuyucuların, inceleme yaparken daha titiz davrano- 
<aklarını biliyorduk. Kitabımızın iyi bir çalışma olması için elimizden geleni yaptık. Birimizin 
Yaptığı çalışmayı, diğerimiz kontrol etmiş ve geliştirmiştir, öyle ki bu çalışmanın iki farklı el- 
den çıktığını söylemek pek mümkün değildir. 

Bu ciddi çalışmanın meyvesini, çalışkan gençliğin, bizi cesaretlendiren öğretmenlerin ve 
Lâfinceyle ilgilenen dostların beğenisine sunuyoruz ve sözlük bilim için bir şeyler yapmış ol- 
Manın mutluluğunu hissediyoruz. 
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Sayfa :243 


—aivi, parf. de cizoetde öle, —— 


verre civile; civilis 
Putin de la guerre civile; Cartha- 
(2 nihil civiliş ee esi 
v. Carthage v'a point d'armdes 
nationales; civiles coniroversiz 
Cıc. affaires civiles; civilis guer- 
sus Vinc. couronne civigus; 


Sayfa 243 

- civi: cieo ve cio'nun hikâyesi 

- 1. Civilis, e 1. Şehirden, şehirlinin, vatandaşlara Git olan, siyaset. 2. Medeni bir çı- 
karın sözkonusu olduğu Medeni Hukuk işleri, 3. Vatandaş olmaya layık bir vatandaşın 
duygularına sahip; popüler, ılımlı, alçak gönüllü, sade, nazik olan. // 1. Civilis exercitus: 
Vatandaşlardan oluşan ordu; bellum civile: Sivil savaş, civilis proeda: Sivil savaşın ga- 
nimetleri; Carthagiensi nihil civilis roboris est: Carthage'nin hiç milli ordusu yok; civilis 
controversiae: Sivil işler, civilis guercus: Sivil saç. 


Sayfa :352 


—— — cultö, Ov. Our. avec sin, 


avec &löğance Ş cultius Josr. 
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Perk a lamina kam een rekl emr anin se Ma ann 


$ ayfa :352 
——— Cultello, ds, âre, Froxrın. nive 
ler, aplanir avec le soc. 


Gulucia,z, f. AN.-Ravex. ville a 
port de Numidie. 


—I.cultus,a, um, p.-adj.de colo, 
caltive, solgne : culti agri İlor, 


2 öneme cultiora loca 
URT. heux mieux culliv&s 


—2. cultüs, is, m. 1* culture de 
la terre, travail du laboureur ; soin 
matöriel; 2 au fig. culture, öduca- 


tion ; 3* culle dieux; tömoıgng. 


gesde . honneurs ; 


Sayfa 352 

— cult&: itinayla, nezaketle 

> cultello, ös, öre; saban demiriyle düzeltmek, düzleştirmek 

> cultura, ce, dişil: ... 

1) cultus, a, um colo'nun sıfatı: işlenmiş, özen gösterilmiş: culti agri: işlenmiş tarla; cul- 
tiora loca: iyi işlenmiş yerler. 

2) cultüs, üs, eril: 1. Toprağın işlenmesi çiftçinin çalışması, maddi özen. 2. figüratif an- 

lamda, kültür, eğitim 3. Tanrılara olan, sevgi, saygı ifadesi, büyük görev, ... 

> culucia, ae: dişil, Numidya şehri ve limanı. 


Sayfa :445 
d ta ou djnastös, e, m. 
çömelme Ces he price, ati 


gneur, petit sou 
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Sayfa 445 
- dynasta ou dynastös, ae: eril, prens, derebeyi, küçük hükümdar. 


Sayfa :486 


öthlen, », (. bacı. yi et 


——)âthicö, ös, (. Oumr.2, 2/, 3(79:xn), 
&tliigue, morale, partie de-la phi 
lesophie. 


— 


Sayfa 486 
- âthica, ae: dişil, etik, ahlâk, felsefenin bir bölümü. 


Sayfa :531 
——-fimilia, e, !. (amel) Cic. Lıv. 
Pu.ep. domesliguez. servileurs, es 


alaves. syile. train, maisen : 


fümiliğrıcus, a, um,CaTO, Vana. 
gul appartieni â İa familia (aux 
gens dune maison): (amiliarica 
cella Vere. 6,7, 2, chambre d'es 


e;dela maison,de 


m ilaris, 
la. famill i : focus 
him Ka e varla 


a 2. fâmiliğris, is. m. PLACr. Fesr 
servileur, domestigue, esclave . 


—>tHâmiliâritâs, âlir,i. Ten.PLIN.-i. 
amıliğ, liaison : familiaritas sum- 
ma Cıc. arctissima Fnoxro, liai- 
son intime, intimili; # 
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hari kaale silik inüni inek Hİ erik il ramen une emrin kes, İrini nete 


Sayfa 531 

- fâmilia, ce: dişil, hizmetçiler, uşaklar, köleler, arkadan gelenler, hiz- 
metçi takımı, ev ... 

- fâmiliâricus, a, um: familia'ya Git (bir evin insanlarına Git): familiarica 
cella: esir odası. 

1) fâmiliâris, e: evden, aileden, evle ilgili, focus familiaris: ev, yuva, ... 

2) fâmiliâris, is: eril, hizmetçi, uşak, köle. 

- fâmillâritâs, atis: dişil, dostluk, ilişki, familiaritas summa: yakın ilişki, 
samimiyet, 


Sayfa :548 
> 1s, finzi, fictum, fingöre. 


İe Taçonner, forıner, reprösenter, 
s&culpler, faire crder, produire, 
Composer (un ouvrage) ; 


2 


Sayfa 548 
- fingo, is, finxs, fictum, fingöre: 1) biçimlendirmek, oluşturmak, betimlemek, yontmak, 


Yaratmak, üretmek, (bir eser) yazmak, ... 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Lâtince-Türkçe Sözlük 


Sayfa 638 

-— icönismus, i: eril, tasvir, tablo. 

- idem, öödem, idem, (is, dem): bizzat, aynı, amieus est tanguam alter idem: bir dost, 
demek, kendimizin aynısı olan bir başkası demektir. 

- idöntidöm (idem et idem)|: birçok defa, zaman zaman, sık sık. 


Sayfa :639 


—— 4 ideniilös, âtis,f Man Vıicr. 
idenlile. 


Sayfa 639 
- idöntitös, âtis: dişil, kimlik. 


Sayfa :796 


sh Mzra,2,(.(Mxcz) Uv. Met.7, 


3627, nom d'une femme clıangde en 
cbiennell Srar. prötresse de Venus. 


— 


Sayfa 796 
- Meera, ae: dişil, Köpeğe dönüştürülen bir kadının odı 


Sayfa :809 


mârğ, is, n. (mot celtigue) mer : 
mare ingredi Cıic. aller sur mer, 
naviguer; «nm mostris maribus 
Ces. sur nosmers; 


Ea 


Sayfa 809 
- mârğ, is: ad, (Keltçe sözcükl: deniz, mare ingredi: denizin üstünde gitmek, deniz yol- 
culuğuna çıkmak, nostris marisbus: bizim denizlerimizde 
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Sayfa :828 
1.mercös, ödis, f. (merz) 1* sa- 


laire, es, pave, solde, appointe- 
'ments, honorair&s izl FİX NU 
“pense guelcongue ; ine, chüti- 
pense g guc; BOM 


eni; 3* au fig. prix; 

Ta prejudice; 4*ra port, rövenü. 

renle, >” Tema çe İDİR Td'ur 
) 


capita 


M2 


Sayfa 828 
> 1) mercâs, ödis: dişil, 1) maaş, teminat, ödeme, ücret, aylık, (hekim, avukat, vb. ki- 
$ilere ödenen) para, fiyat, herhangi bir işin karşılığı, 2) ceza, 3) figüratif anlamda, be- 
del-, zarar, ziyan, 4) gelir, rant, çiftlik kirası geliri, (bir paranın) faizi. 


—pastus, a, um, part. p. de 
pasco, Vırc. gu'en a fait paltre, 
repu, rassasiğ İ Dıoci. goy II 
Lıv, nourri (en parl. des hommes) 
l au fig. pastus fletu mzror Sit 
adouleur gui se nourrit de larmes 
stu Cic. enrichi (engraiss& 


— gu 

de İndüces; — imöribus fluvius 
Srar. fleuve grossi par les pluies || 
Ov. broule (İ activt. (de pascor) 
Puıx. gui s'est repu de, gula 
mangö: mala gramina paslus 
Vinc. gui s'est nourri de plantes 
gönöncusga, 


« 


Sayfa 972 
5 —  Pastus, a, um: pasco'nun participe passö'si, otlattırılmış, karnı doyurulmuş, olan 
Yağlanmış // (insanlardan bahsederken) beslenmiş, // figüratif anlamda, pastus fletu 
: gözyaşıyla beslenen acı. 
hir, 77 tu: zenginleşmiş iişmanlamışl, -imbribus fluvisus: yağmurlarla kabarmış ne- 
otlamış // ...dan yemiş, mala gramina pastus: zehirli bitkilerle beslenmiş. 


101 
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Sayfa :128 0..— 
söcör, öri, m. Cıc. Vıns. beau- 
pöre | socer magnus Fesr. ou 80- 
cer, Dıs. grand-pöre du mari. 


socia, &, f. Cic. compagne. Yoy 


Tus 1. 
söciğbilis, e, PLıx. 46, 235, gui 
uni | uni : sociabiliş 


bön eckonl bere İniclşnde ee: 
n , bonnc intelligence rn- 


ire... | Sex. Ep. 95, 52, sociable. 


söciğlis, e, SEx. fait pour la s0- 
ME Ebe | Ör. nüplüai, con 


gugal Ud'alliance : /edus sociale 
v. traite dalliance 4 Cıc. d'allid : 
bellum sociale Fon. la guerre so- 
ciale; cuncta socialia Tac. loutes 
les luttes entre les allis. 


4 âlis, (. Cic. associa- 
tion, reunlön, sociğlö : sociclas 

neris humani Cıc. hominum in- 
ter .omines socielas Cıc. la s0- 
cile humaine I Cıc. SALL. Commu 
naule, participation : #ocielas om- 
nium verum Cıc. nominum Pur, 
comınunaulâ d'inlârâls, de noms; 


Sayfa 1280 

- söcâr, öri: eril, büyük baba // socer magnus: Kocanın büyük babası 

- söcia, ae: dişil, yol arkadaşı. 

- söciöbilis, e: bağlanabilir, birleştirilebilir; // birleşmiş: socialibis consortio inter: iyi an- 
laşma, uyum, ... arasındaki iyi anlaşma. 

- söciğlis, e: toplum için yapılmış, toplumsal // evlilikle ilgili, eşlerle ilgili // ortaklıkla ilgili: 
faedus sociale: ortaklık anlaşması, // müftefikle ilgili: bellum sodale- toplumsal savaş, cunc- 
ta socialia: müttefikler arasındaki tüm mücadeleler 

- söciğitös, öfis: dişil, ortaklık, toplantı toplum: socictas generis humani, hominum inter 
homines societas: insan toplumu // ortaklık, katılım: societas ormnium rerum: çıkar ortaklığı, 
ad birleşimi. 

w2 
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Sayfa :1 


Les Anglais attribuent & W. Jones İ'honneur d'avoir 
döcouvert la parent6 des langues de Europe et de 
Pinde: « Il eut le gönie d'observer gue la langue sa- 


cröo do Pinde — le sanserit — la langue de la Perse, 
les langues de la Gröce et do Rome, les langues des 
Celtes, des Germains et des Slaves, &laient toutes 
ötrollement apparenldes ». 


Sayfa 1 

İngilizlere göre, Avrupa ve Hint dillerinin yakınlığını keşfeden W.Jones'dur: * Hindistan'ın 
kutsal dili - Sanskritçe — Pers dili, Yunan ve Roma dilleri, Keltlerin, Cermenlerin ve Slav- 
ların dili'nin çok yakından birbiriyle ilintili olduğunu incelemiştir”. 


Sayfa :3 
-La langue 


pöür ei Lrop rİsha,irap podligue et trop parfaite 
ur avoir jamais 66 un idiome vulgaire et d'un 


usage gönöral parmi le peuple. 


Sayfa 3 
Sanskritçe basit bir dil ve halkı arasında yaygın bir dil olamayacak kadar çok zen- 
Sin, çok şiirsel ve çok mükemmeldi. 


Sayfa :4 Un 
capligue ainsi fort aisâment comment Vinde au-dels 
du Gange a 616 sanseritisde et brâhmaniste. Mais, 
pour se reudro compte des relations linguistigues de 
Pinde et de VOccident, seule est solide Vexplicalivu 
par une cvnmunune origine : « Les 

.du nord; et encore aujuurd'hui, coux gui sont nö> 
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Sayfa :4 
Jans des pays plus seplentrionaux se regardent 
comme supöricurs aux möridionauz. La couleur des 
Brahmes est bien moins basan&e gue celle des aulres 


Indiens, ce gui indiguo le licu de leur origine ». 


« Çest de rlarie gue je faiş venir les Brahmes 
dins TES İndes, avec Tâ Tangue Samskroulane. gu'iİs 
ont ensuite möl&e avec loutes les langües de "inde ». 


e 


Sayfa 4 

Gange'ın ötesindeki Hindistan'ın nasıl Sanskritçe kullanmaya başladığı ve Brahman di- 
nini kabul ettiği çok kolay anlaşılmaktadır. Ancak, Hindistan ve Avrupa arasındaki dil ilişki- 
lerini anlamak için ortak bir kökenden geldiklerinin izahı en sağlam olanıdır.: * Brahman- 
lar kuzeyden gelmektedirler ve bugün hâlâ, daha kuzeydeki ülkelerde doğmuş olanlar 
güneydekilere göre kendilerini üstün saymaktadırlar. Brahmanların ten rengi diğer Hintlile- 
re göre daha az yanıktır. Hindistan'daki Brahmanlar Tataristan'dan gelmektedirler, dille- 
ri Samskrutan'dır ve onu daha sonra Hindistan dilleriyle karıştırmışlardır. 


Sayfa :5 
Ouant â l'origine du Samskroutam, le missionnaire, 


visiblement, ne veut rien dire «gui ne soit confurın 
a VEcriture el & ses savanits commonlaleurs, d'aprös 


“lesgustsje-pourrais faire un grand mais inulile &tu 
lage de doctrine ». — Les Jangues furent brouilldes â 
Babel. 


Sayfa 5 

Samskrutan'ın kökenine gelince, misyoner, açıkça, Yazı ve haklarında çok fakat ge- 
reksiz şeyle anlatabileceğim bilgilin yorumcularına hakkında bir şey söyleme isteme- 
mektedir. Babil'de diller karışmıştır. 
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A certaın moment se produit une modification dans 
le mode d'articulation de certains phonâmes. Un passe 
de gyıg..k aime parce gue Varticulation de & accen- 


tu6 est reportâe vers la partie antörisure de la buu 
che: & accentu6 passe â & dans amo et dans tous les 
muts oü il se trouve dans les mömes conditiyns guc 
dans gamo. Tandis guc le p continue â ötre prononcö Pp 
lorsgul est initial, “© 


p 


Sayfa 6 

Bazen bazı fonemlerin eklemlenmesinde bir değişiklik meydana gelmektedir. 
Amo'dan aime'ye geçilmektedir, çünkü vurgulanan a'nın eklemlenmesi ağzın ön tarafına 
kaymaktadır: amo ve aynı şekilde bulunduğu tüm kelimelerde vurgulu a e'ye dönüşmek- 
tedir. Oysa p başta olursa hep p olarak telafuz edilmektedir. 


Sayfa :9 


le sanscrit r6pond le plus souvent paraâlatina 
(ago, aj-), il röpond par iâl'ade pater et daa : pi- 
tar, iti, Donc le son indo-europ&en gui donne a en 
italiyue pour paler et n'est pas le möme son gui 
donne log dgo, puisgue, dans İ'inde, il aboutit â i, 
Nous supposerons donc, avec F. de Saussure *, gue 
Vindo-europöen poss&dait uno cerlaine voyelle mal 
döterminde, susceptible de se confondre avec a ct 
avec İ; nous reprösentons cette voyelle par un e 
renversö, 2, pur symbole des correspondances pafer- 
dilar, ilariti, ete., sigle conventionnel sans vale 
phonâligue precise. 


yg 


Sayfa 9 
Sanskritçe'deki a çoğu kez Lâtince'deki a gibidir, pater ve ita'daki a'ya i tekabül et- 
mektedir: pitar iti. O hâlde, pater ve ita için a'yı veren Hint-Avrupa sesi go'daki a'yı 
Veren aynı ses değildir zira Hindistan'da i olmaktadır. F.de Saussure gibi, Hint-Avrupa 
a ve i ile karışabilen, iyi belirlenmemiş bir sesli harf bulunduğunu varsayacağız. 
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Bu ünlüyü ters bir e ile göstereceğiz, bu belirli bir fonetik değeri olmayan klasik işaret- 
tir, pater-pitar, ita-iti uyumunun basit bir sembolünü teşkil etmektedir. 


Sayfa :10 


L'erreur ne fut ande des premiers linguistes 
gui MELİ daime plus exactement dans 


le vieil indien ou langue vâdigue, la langue mâre des 
autres langues indo-europâennes. 


Sayfa 10 
İlk dilbilimcilerin Sanskritçe'de, daha doğrusu eski Hint dilinde ve Veda dilinde, diğer 
Hint-Avrupa dillerinin anadilini görmekle büyük bir hata yapmamışlardır. 


Sayfa :15 

« ye yecabülsire harc dana Domanli, est encom- 
br6 de mots persans et arabes; le lexigue saxon dans 
Vanglais est tout mâlâ de mots français; cependant 
le turc et Panglais ont conservö lcur originalitö parce 
gu'ıls ont gard6 leur grammaire. Ce m'est pas la ma- 


tiöre gui fait les langues, ç'est la forme » 


Da 


5 
a e İkt vi 
ce'deki Sakson sözcük dağarcığı Fransızca kelimelerle doludur; ancak Türkçe ve İngi- 
lerdir. Dilleri meydana getiren madde değil, şekildir. 


Sayfa :28 — 
Il est difficile 
de se passer de İ'hypothöse d'une « nation indo-euro- 


pöenne » ; il est difficile de nier cette hypothöse dâs 
gu'on admet une langue commune indo-europâenne. 
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Sayfa 28 
Bir Hint-Avrupa ulusunun var olduğu varsayımından vazgeçemeyiz. Bir ortak Hint- 
Avrupa dilini kabul ettiğimizde bu varsayımı reddedemeyiz. >: 


Sayfa :28 < La nalionindo- 


europöenne peut du reste avoir compris des races 
distinctes, soit gu ces races se soient juxtaposdes les 
unes aux autres, 80it gu'il y ait eu mölange. La notivn 
de race ne se confond ni avec celle de nation ni avec 


celle de langue » «İlest bien pus- 
sible gue les Indo-europ&ens primitifs formaient dâjâ 
un melange de types diflörents unis par les liens 


dune langue et d'une culture identigues » 


> 


Sayfa 28 
Zaten Hint-Avrupa ulusu farklı ırkları içermiş olabilir, bunlar yanyana gelmişler ve- 
Ya bir karışım meydana gelmiştir. irk kavramı ne ulus kavramı ile, ne de dil kavramı ile 
ır. Belki ilk Hint-Avrupalılar, ortak bir dil ve kültürle bağlı farklı tiplerin 
bir karışımından meydana gelmiştir. 


Sayfa :29 


langue romane #'expligue par un Latium oü une 
race et une langue se constiluent, par un Empire 
fondö sur cette race et gul impose cette İangue, 


Sayfa 29 
Roma dili, bir dil ve ırkın meydana geldiği bir Latium ile, bu ırk üzerine kurulu ve bu di- 
li benimseten bir imparatorluk ile açıklanabilmektedir. 


Sayfa :29 ” 

Dira-ı-vu yuv 
Vhistoire ne sait rien d'un empire indo-europğen ? 
Elle connalt des « empires » du siyle seyihe vu 


mongol.) a 
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Sayfa :29 
b. A Vöpogue de Cösar İ'expansion des langues ger- 
- — manigues a commencö depuis longtemps ; les incur- 
sions des Cimbres et des Teutons en marguent le 
progrös ; mais les Germains viennent â peine d'atlein- 
dre | in ; le sud de PAllemagne, la Suisse et "'Au- 
triche sont encore en dehors de leur domaine. 


— 


Sayfa 29 

Tarihte bir Hint-Avrupa imparatorluğunun olmadığı mı söylenecektir? Tarihte İskitya 
veya Moğol imparatorlukları gibi imparatorluklar vardır. 

Sezar zamanında, Cermen dillerinin yayılması çoktan başlamıştır; Cimbre'li ve Te- 
uton'ların akınları bu gelişmeyi göstermektedir; ancak Cermenler Rhin nehrine kadar ula- 
şabilmişlerdir; Almanya'nın güneyi, İsviçre ve Avusturya hâlâ onların alanlarının dışındadır. 


Sayfa :30 


N 3. Ouels furent les caractdöres du premier noyau 


indo-europden, nous n'en savons rien. Les langues 
indo-europöennes sönt parlges par des blancs gui ne 
sont ni des ağ ni des Mongols. Plus de pröcision 
est impossible. 1 


Ka 


Sayfa 30 

İlk Hint-Avrupa çekirdeğinin özellikleri nelerdi, bunu bilmiyoruz. Hint-Avrupa dilleri Sa- 
mi veya Moğol olmayan beyazlar tarafından kullanılmaktaydı. Bundan daha ayrıntılı bilgi 
bulunmamaktadır. 


Sayfa :32 


L'Asie d'abord, et une Asie point trop &loign&e de 
Pinde et de I'lran, la Bactriane par exemple, eut de 
chauds partisans. Ouand il fut av&râ gue les langues 
europöennes sont les cousines et non pas les filles du 
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Sayfa :32 


sanscrit, on transporta le « berceau » en Europe, en 
Germanie, en vertu de Videntification de VIndu-euru- 
pâen avecle Germain : Arldt döcrit Phistoire des migra- 
tions indo-europâennes sous le titre Germanıscne Vdi- 


#erwellen (4917); en Scandinavie-pays baltigue; dansla 
Russie möridionale (Dniester-Mer Noire) ; plus röcem- 
went, dans les plaines de la Hongrie (P. Giles, 1920), 
et, âla suite de la döcouverte du koutch&en, trös loin 


vers Vest, dag le Turkestan çijngis, dans le Kauzsvu 


mâme. p 


Sayfa 32 

Önce Asya ve Hindistan ile İran'a çok uzak olmayan bir Asya, örneğin Baktriya'nın 
sıcak taraftarları olmuştu. Hint-Avrupa dillerinin Sanskritçe'nin kızları değil, kuzenleri 
olduğu ortaya çıktğında, Cermen dili ile Hint-Avrupa dilinin benzerliği nedeniyle "be- 
şik" Avrupa'ya, Cermanya'ya taşınmıştır: Arldt Hint-Avrupa göçlerinin hikâyesini Germa- 
nische Völkenwellen (1917) adı altında anlatmaktadır; bir Baltik ülke olan İskandinavy, Gü- 
ney Rusya (Dniester- Karadenizl; daha yakın bir zamanda Macaristan ovaları (P.Giles, 
1920) ve Koutcheen'in keşfedilmesinden sonra, doğu'ya doğru çok uzakta, Çin Türkistan'ı, 
Kan-Sou, 

Beşiği kuzeyde görenlere saygımız sonsuzdur: ağaç isimleri, Avrupa'da göçlerin (Kelt, 
Cermen) çoğu kez kuzeyden güneye doğru gerçekleşmesi olgusu Hint-Avrupa dilini ko- 
nuşanların daha ziyade kuzeyde bir bölge bulunduklarını düşündürmektedir, Avrupa 
veya Avrupa ile Asya sınırında, belki Baltik bölgesine yakın bir bölge olabilir. Hiçbir veri, çok 
belirsiz veya çok belirli olan bu yer hakkında aksini söylememektedir. Çok belirli denebilir, 
çünkü doğudan batıya doğru bir hareket kuzeyden güneye bir hareket kadar normal gö- 
zükmektedir ve Asya Baltık kadar olasıdır. 


Sayfa :33 
Il ya, en faveur de İ'hypothöse septentrionale, eu- 


ropöenne, austrozhga groiso, des arguments inlöres 


sanis. — 


Sayfa 33 


Kuzey, Avrupa , Avusturya-Macaristan varsayımı konusunda ilginç kanıtlar bulunmak- 
tadır. 


m 
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Sayfa :33 


L'italo-celtigue, le ger- 
manigue etle slave ont un mot commun pour « mer », 


gui mângue ailleurs ; done les tribus indo-europdennes 
ne connaissaien la mer 


Sayfa 33 
İtalo-Kelt, Cermen ve Slav dillerinde “deniz” için başka yerde bulunmayan ortak bir söz- 
cük bulunmaktadır; demek ki Hint-Avrupalılar denizi bilmiyorlardı. 


Sayfa :33 


Le çhexal est un enfant dela plaine 
Auiaxj6 ; le poulain, dös le döbut, est capable de cvu 


rirâ cölöde sa möre et İ'accompagne toujours dans 
ses alldes el veuues. 


— 


Sayfa 33 
At, açık alanların çocuğu gibidir; tay başında itibaren annesinin yanında koşabilmek- 
tedir ve ona eşlik etmektedir. 


Sayfa :34 N ” 
Si les plaines du Danube moyen fu- 
rent "habitat primitif des Virös * — et, chose curieuse, 
on n'a jamais fait özTEKYpolhfse gui râpond â un si 


grand nombre des donn&es du problâme — on peut ai- 
söment comprendre le döveloppement g€ographigue 
des langues indo-germanigues ». 


Sayfa 34 
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Sayfa :34 


1. P. Giles donne aux Indo-europğens le nom de gui est le ri 


pluriel du prototype de latin vir et de sanserit vird < hörvs ». 
.—. a 


Sayfa 34 


1. P.Giles, Hint-Avrupalılara Viros adını vermiştir, o da Lâtince'deki vir ile Sanskritçe'de- 
ki vira “kahraman”"ın çoğul halidir. 


Sayfa 5 


Groyons ii gue les Indo-europöens suivirent le 


chemin par oü oi nt d'ipyagi ux tem 
historigyes : le Bosphore, les an fertiles de la 
Noire, sud du lar.de Van, lac d'Ourmi, route de Tabriz 
& Tehâran, Möched et Hârat. Te vagues se succddö- 


rent: Indo-iraniens, Armöniens, Phrygiens, ete. Aux 


temps historigues, les .Galateş suivirent le möme 
chemin. L'antigue passage des premiers colons ou 


conguğrants indo-europ&ens en Asie est attestö par X 


les döcouvertes de Boghaz Kevi 


La döcouverte du koutch&en (ci-dessus, p. 22) a 


impressionnâ | les amateurs de prâhistoire, Bi. Meyer 


ydaskaL sina a kaprin de i,İare0. Nous devons möme 
admettre, pour "habitat des Indo-germains, des grou- 
pes â langue çatam ou â langue centum, la possibilitâ 
d une, situation gimeöleleninz vers im ebe nele ğe ssl 


pulture âryens et mongols 8” aylin ainsi. lila peu- 
ples cenfum et une partie des peuples çatam auraient 
poussö vers İ'occide, averş Jes sti VAral 
t de la Caspienne; une autre partie des peuples ça- 

,les Indo-iraniens, aurait tourn& vers le sud; tan- 


3 
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Sayfa :35 


is gue leurs parents, les nomades seythes et autres, 

döveloppaient dans la steppe aprös eur. Unefraction 

peuples centum, reştöe en arriöre, survit dans les 
hariens. 


eau » asialigue relrouve des partisans. 

Les Indo-europ&ens sont les derniers venus en Gaule, 
en ltalie, dans la pöninsule balkanigue. Les Ouashasha 
de Ramsös IlI (vers !'an mille) sont les Osgues (9); les 
Akaiouasha sont les 'Ayavol, Achivi, et probablemeni 
des Achöens hellönes gui parlaient le dialecte arcado- 

| eypriön 


N Il semble bien, en eflet, gue 'hypothâse du « ber- 
& 


” 


Sayfa 35 

Daha çok, Hint-Avrupalıların tarihte birçok istilânın gerçekleştiği yolu takip ettiğini dü- 
şünelim: Boğaz, Karadeniz'in verimli kıyıları, Van gölünün güneyi, Ourmi gölü, Tebriz- 
Tahran yolu, Meched ve Herat. Göç dalgaları birbirini takip etmiştir: Hint-Avrupalılar, Er- 
meniler, Frigyalılar, vs. Tarihte, Galatlar aynı yolu izlemiştir. Asya'da ilk Hint-Avrupalı fatih- 
lerin geçtiği yollar Boğazköy keşifleriyle kanıtlanmıştır 

Koutcheen'in keşfedilmesi tarihöncesi amatörlerini etkilemiştir. Ed. Meyer şöyle 
yazmıştır: "Hint-Cermenlerin Asya'dan geldiği fikri güç kazanmıştır. Hatta, Hint-Cer- 
menlerin, Çatam veya Cetem dilini konuşan grupların yerleşim yeri olarak daha doğu- 
da bir yeri düşünmeliyiz. Bunlar, Orta Asya'dan gelen Hunlar, Türkler ve Moğollar'dır. 
Eski Aryen ve Moğol mezarların benzerliği böyle izah edilebilir. Centum halkları ile ça- 
tam halklarının bir kısmı Aral ve Hazar bozkırlarından batıya doğru ilerlemişler; Çatam 
halklarının bir diğer bölümü, Hint-Avrupalılar, güneye gitmişlerdir; oysa onların ataları, 
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Sayfa :36 


Mais guelle belle et plausi- 
ble histoire de la latinit& 6cririons-nous si nous avivus 
pvur svurcv uniğue les dialectes romans? Un placerait 
le berceau dans la forta Etrurie ou dans la plaine du 


Pö; on croirait gue les Wallons partirent les premiers 
versle nord etles Lusitaniens vers Pest; si la lointaine 
Dacie avait gard un roumain archaigue, on y placerait 
le Latium, comme certains historions placent le gile 
des langues centum dans les oasis gui bordent le Tarim. 

— RR 


Bl 


Sayfa 36 

Kaynak olarak sadece Roman lehçelerine dayansaydık, Lâtinlerle ilgili ne güzel ve ma- 
kul hikâyeler yazardık. Beşiğin Etrurie veya Po vadisinde olduğun söylerdik; ilk Wallon'ların 
kuzeye ve Lusitanien'lerin güneye gittiklerini düşünürdük, Dacia'da eski bir Romence konu- 
Şulsaydı, bazı tarihçilerin Centum dillerinin yerini Tarim'in kıyısındaki vahalar olarak düşü- 
nen tarihçiler gibi, Latium'u orada düşünürdük. 


Sayfa :37 
les hom- 


mes priinitifs, sous İ'empire d'une dure nöcessitö, aban- 
donnent, d'un commun accord, leur söculaire palrIc. 


Ea 


Sayfa 37 
İlk insanlar, büyük bir gereklilik nedeniyle ve ortak bir kararla, yüzyıllık vatanlarını 
terk ederler. 


Sayfa :38 
« Les populations de langue indo-europdenne con- 
naissaient le bronze ou le cuivre: le sanskrit a ayas, 


Vavesta ayg, le gothigue giz, le vicil irlandais &ir, Te 
latin aes. 
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Sayfa 38 
Hint-Avrupa dilini konuşan halklar tunç ve bakırı biliyorlardı: Sanskritçe'de ayas, Aves- 
ta dilinde ayo, Gotik dilinde aiz, eski Irlanda dilinde eir, Lâtince'de des kelimeleri var 


Sayfa :38 Les noms d'animaux, 
sauvages ou domestigues, troupeau, bosuf, mouton, 
cheval, bouç, porc ou san Ter, chien, loup."Berf, 


visosu, oie, canard, ete., sont identigues. Par conire, 
ilya pas de mot commun pour poisson ni pour 


sucun poisson: 


Sayfa 38 

Evcil veya vahşi hayvan isimleri aynı, sürü, sığır, koyun, at, teke, domuz veya yaban- 
domuzu, köpek, kurt, geyik, kuş, kaz, ördek, vs aynıdır. Buna karşın, balık veya herhan- 
gi bir balık için ortak bir kelime yoktur 


Sayfa :39 Mais, si le grec et 
Pindien ont, comme on le croit, empruntâ leur nom de 
la hache (x0exvç-paraçu) â lassyrien pü si les 
noms de la bache « difförent presgue d'une langue 
Vautre », #'il n'y a pasdemotindo-ecuropden pour pois- 
son, pour forât, pour sel, faut-il conclure gue les Indo- 
Ruropöens ignorğrent des choses gui furent cerlaine- 
ment connues â aube de la civilisation? 


Sayfa 39 

Ancak, Yunanca ve Hint dilinde, zannedildiği gibi, balta kelimesini Asur dilinde pilak- 
kudan almışlarsa, balta ismi bir dilden diğerine farklılık arz ediyorsa, balık, orman, tuz için 
bir Hint-Avrupa sözcüğü yoksa, medeniyetin başlagıcında büyük bir ihtimalle bilinen bu 
şeyleri bilmedikleri sonucuna mı varmak gerekir? 


Sayfa :39 le Am 
correspondant de "üst, « il pleut », est fourni par kout- 
uhöen « pleuvent » İuie »*, 
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Sayfa 39 
"Yağmur yağıyor”a tekabül eden Koutcheen dilinde suwam “yağarlar", swese "yağ- 
mur"dur, > 


Sayfa :39 


« Les langues de VEurope ont pour « labou- 
Sayfa :40 


rer » une mömeracine attestöe en slave, en lituanien, 
en gotigue, en irlandais, en latin (ar9), en grar A 1 
Capöw), et Parmönien a ararer, g.rharrue » — lat. , 


aratrum. 


— De. | 


Sayfa 39-40 

Avrupa dillerinde “toprağı sürmek için Slav, Litvanya, Gotik, İrlanda dillerinde, Lâtin- 
ce'de (arol, Yunanca'da aynı köke sahiptir, Ermenice'de arawr “saban” vardır < Lâtince'de 
aratrum. 


Sayfa :40 
11. — Sociologie. 
(a) Famille. « Il y a toute une sörie de termes de 
parentö dont le sens se İaisse bien döterminer, guci- 


gue parfois il se soit ötendu dans cortains dialectes ». 
— Le mot gui signife « pöre » dans beaucoup de 
langues, xarnp pilar, signifiait jadis « mattre » « sei- 
gneur », par exemple dans le nom du diecu « ciel- 
pöre » (Jupiter); le vrai nom du pöre est geniter, 
Janitar *, 


ei 


zaya 40 
ka) Ala, ği iki açlar ya lm anlamı kesin olan bir di- 
Zİ yakın terim vardır. Birçok dilde "Baba" anlamına gelen sözcük, pitar, eskiden “sa- 
hİP* "bey" anlamına gelmekteydi, örneğin tanrı kelimesinde “gökyüzü-baba” (upiteri, 
babanın gerçek ismi genitor, janitar'dır. 

n7 
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Sayfa :43 
Le mot indo-europöen pour dieu, deiwos, dösigne 


un ötre lumineux, cöleste; les dieux sont immortels ; 
ils sont les donneurs de biens *. 


Sayfa 43 
Tann kelimesi için Hint-Avrupa dilindeki sözcük deiwos, nurlu bir varlıktır; tanrılar 
ölümsüzdür; onlar hayırlar verirler. 


s 243 
dde Parmi les dieux, le seul ouâ 


peu prös le seul dont le nom se &8oit conservö dans 
la plupart des langues, estle « ciel-pöre », dudus 
pila, Zeö, Juppiter. Le sentiment de la valeur &tyınu- 
logigue de ce nom a disparu en İtalie, oü le Wweuz 
mot signifiant ciel (dydus, acc. dyâm) a pris le seus 
de jour (dies, acc. diem) *; maisil s'est maintenu aıl- 


leurs. 
, e 


Sayfa 43 

Tanrılar arasında, dillerin birçoğunda muhafaza edilmiş olan ad “gökyüzü-baba”, dya- 
us pita'dır, Jupiter. Bu adın kökenblimsel değeri İtalya'da yök olmuştur, orada gökyüzü an- 
lamına gelen eski kelime (dyaus, vurgulanmış hali dyam| bugünkü anlamını taşımaktadır 

(dies, vurg. Dieml; ancak başka yerlerde muhafaza edilmiştir 
Sayfa :46 >. — 
enrichissons-le, 
si nous voulons, des termes propres seulement au 


et â Uiranien: soelü « saint » et zend spenlö, 
b « dicu » et zend baga, ete.'; 


— 


Sayfa 46 
İsterseniz onu sadece Slav ve İran diline özgü kelimelerle zenginleştirelim: svetu “aziz” 
ve zend spento, bogu "tanrı" ve zend boga, vs. 
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Sayfa :46 


Les Asuras de VInde, gu Yexpligue” 
le zend ahü-, ahuro, « maltre », sont des puissances 


———diyines distinetes des « dicux » (deva, dei); mais İe 
Emi erus, esa, « maltre, maiflress8 », ne nous auto- 
rise pas —u reporter les Asuras â İ'&pogue indo-euro- 
penne. 
— e | 


Sayfa 46 

Zend ahu, aurora, “sahip”'in izah ettiği Hindistan Asuraları “tanrılar"dan (deva, deilfark- 
li ilâhi güçlerdir; ancak Latince'deki erus, esa, “sahip” Asuraları Hint-Avrupa dönemine 
bağlamamıza ımkan vermemektedir. 


Sayfa :50 


A). ANIRODUCTION A L'HISTOIRE DE L'INDE 


—— 


Sayfa 50 
Hint tarihine giriş 


Sayfa :54 
Nous entrons dans Phistoire avec les Aryas ou 
Indo-iraniens !. Les Indo-iraniens — e'est-â-dire le 
groupe des tribus gui, s&parâes, aboutiront aux pri- 
mitifs Indiens de langue indo-europdenne et aux 


Iraniens — se donnaient le nom d'Aryas. 
—— 


Sayfa :55 
habitat; enfin leurs contacts avec les peuples de la 
Mesopotamig et de İ'Asie Mineure pous renseignent 
TTa date de leur prösence iyi cet habitat. 
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Sayfa 54-55 

Aryalar veya Hint-iranlılarla tarihe geçiyoruz. Hint-İranlılar — yani ayrı olarak, Hint- 
Avrupa dilini kullanan ilkel Hintlilere ve İranlılara varan kabileler grubu — kendilerine Ar- 
yalar ismini vermişlerdir. Onların dilini yeterince tanıyoruz; onların medeniyetlerinin 
özellikleri hakkında detaylı bilgilere sahibiz; yerleşim yerleri hakkında bilgimiz vardır; 
Mezopotamya ve Anadolu halkları ile temasları bize bu yerleşim bölgesinde oldukları 
tarih hakkında bilgi vermektedir. 


Sayfa :56 


D'aprâs M. İ. Ven- 
dryes (1918) ", il est permis de rapprocher le mot 
irlandais aire « malitre ». Ce rapprochement, disait 
M. A. Mejllet (41908) est « &videmment faux ». Mais 
les indices sont nombreux: İ'armönien ari, emprunlâ 
â Viranien, signilie « brave, noble »; Ario, apparait 


dans plusieurs noms gaulois; Hirlandais a un höros 
mythigue Eremon gui correspond â Aryaman, un 
dieu du Veda. — On aimerait pouvoir ajouter Arya 
âla liste des mots religieux de Vitalo-celtigue-indo- 
iranien, & cöl& du mot < roi » (rez, râjan) gui, 
peut-ötre, dösigne â Vorigine le rez sacrorum. 


” 


Sayfa 56 

M.J.Vendryes'e (1918) göre, İrlandalı sözcük aire “sahip” benzerlik arz edebilmek- 
tedir. M.A.Meillet'ye (1908) göre bu benzerlik “tabi ki yanlış"tır. Ancak emareler çoktur: 
Ermeni dilinde İran dilinden alınan ari sözcüğü “yürekli, asil” anlamına gelmektedir; 
Ario birçok Galya sözcüğünden rastlanmaktadır; İrlanda dilinde bir efsane kahraman 
vardır Eremon, o da Veda'nın bir tanrısı olan Aryaman'a tekabül etmektedir. 


Sayfa :61 ç 


BS li AE ram 
On avast, par Albiroun! (x1* siğcle), guelgues 6chan 


tillons — les noms des mois — de la langue gi se 
parlait en Sogdiane. Les r&centes missions d'Asie cen- 
trale ont mis au jour de nombreux documents râdi- 


gös dans cette langue, la langue 
« sogdien ». 
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Sayfa 61 

Sogdiya dili ve İskitya lehçeleri 

Albirouni (XI.Asır) sayesinde Sogdiya'da konuşulan diller hakkında biraz bilgimiz ol- 
muştur. Yakın geçmişte Orta Asya'ya yapılan seyahatler, Semerkant veya Sodiya dili olan 
bu dilde yazılan birçok belgeyi gün ışığına çıkarmıştır. 


Sayfa :61 


Les lettres commerciales 


exhumâes sur la routi tan, du Lobnor 
ouen- ouang Ta1sso0i remonler au 81 e» 


Sayfa 61 
Türkistan yolunda, Lobnor'dan Toven-Hovang'a kadar ortaya çıkarılan ticari yazış- 
malar 1.inci asra ait görünmektedir. 


Sayfa :61 


Vipgeription de Kara-balgasoun 
(1x9 siğcle) gu'on tenta d'ezpliguer par un 


texle sogdien. 


Sayfa 61 
Türkçe olarak açıklanmaya çalışılan Kara-Balgasun'daki (IX.asır) yazıt bir Sogdiya 
metnidir. 


Sayfa :61 


La döcouverte de cette langue, si inlöressante pour 
Phistoire de I'Asie au haut moyen âge, est non moins 


pröceuse pour la lıngulstigue et la pröhistoire. Le 
sugdien fait pönt entre des parlers iraniens trös öloi- 
568 dans Üespace : 
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İleri orta çağda Asya için bu kadar önem taşıyan bu dilin keşfi dilbilim be tarihön- 
için de o denli önemlidir. Ee el yMAİİN 


Sayfa :62 


Or « Vossöte pr&sente 


des particularit&s gui Uapparentent â sun tour âla 
ei Sm anciens Seythgg des bords de la Mer 


Noirae.. 
Sayfa 62 
Oysa Kuzey Kafkasya'daki osset dili Karadeniz kıyılarında konuşulan eski İskityalı- 
ların diline benzemektedir. 


Sayfa :62 

On est ainsi aulorisâ & poser un groupe de dialectes 
iraniens du nord, gu'on peut gualifer de scyihigues 
en prenant le mot en un sens trös İarge, dialecles 
dunt on a des restes is la Thrace jusgu'â la Mun- 

18 ». 

Vextension de ces dialectes vers İest, vers le Tur- 
keslan,, est atlesiöe de bonne heure comme nous 

ons vu (1* siğcle); il semble, â tenir comple de ia 
position göographigue du koutehöçn (voir ci-dessus 
p. 22) et du khotanais, gu'â date plus ancienne ils 
s'ttendirent surtout vers İe nordet İe nord-ouesi. 

w 


Sayfa 62 

Böylece kuzeyde bir grup İran lehçesi bulunmaktadır, bunlara İskityalı diyebiliriz, bu 
lehçelerin izlerini Trakya'dan Moğolistan'a kadar görebiliriz. 

Bu lehçelerin doğuya, Türkistan'a doğru yayılması, gördüğümüz gibi çok eski zaman- 
larda doğrulanmıştır (1.inci asırda), Koutcheen ve diğer tüm İran lehçelerinden farklı olan 
Khotan dilinin coğrafi konumunu dikkate aldığımızda, daha eski çağlarda bunların daha 
çok kuzeye ve kuzeybatıya yayıldıklarını görmekteyiz. 


Sayfa :80 


On a döcouvert â& Boghaz-Keui — 450 kil. â Pest 
d'Angora— gui fut la capitale des Hittites (1400-1200), 


des tablettes porlant, en regard d'iddogrammes numö- 
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Sayfa :80 


rigues, les noms de nombre aika (sanscrit eka), yansa 
(sanscrit pafica), nâ (sanscrit nava)*. iz 


Sayfa 80 
Hititlerin (1400-1200) başkenti olan Ankara'nın 150 kilometre doğusunda, Boğaz- 
iyi sayısal ideogramlara kıyasla, aika (Sanskritçe eka), panza (Sanskritçe pancal, 
HERAN ahli bnelödlünikür. 


D'aprâs M. Jacobi, les disux de Mitani sont des 
dieux vödigues, des dieux indiens. Les princes de Cap 
padoce gui les adorent ne viennent pas de guelgue 


province de Piran, mais du Penjab ou des conünsdu.. “A | 
Penjab. 


b 


ne | 
Sayfa 81 
MJacobi'ye göre, Mitani tanrıları, Veda tanrılarıdır, Hint tanrılarıdır. Onlara tapan Ka- 


padokya prensleri İran'ın herhangi bir eyaletinden gelmemişler, Pencap veya Pencap 
sınırlarından gelmişlerdir. 


riers, röcemment immigrös dans İ'Inde et encore 
fix6s au Penjab. 


Sayfa 112 
Önceleri, Aryalar, saf beyaz ırkı, çoban ve savaşçıdırlar, yeni Hindistan'dan göç et- 
mişler ve Pencap'a yerleşmişlerdir. 
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Dinde septentrionale, VAryavarla 

« pays des Aryas », de la mer de İVouest â celle de 
Vest et de VHimalaya aux Vindhyas, pays de race 
brune sinon noire, parlait des dialectes d'origine 
| ândg-iranişnne importös au Penjab â une 6pogue gui 
peut-âtre ne sera jamais dötermin&6e avec pröcision. 


Sayfa :116 


Sayfa 116 


Esmer irk ülkesi olan Kuzey Hindistan'da, Aryavarta “Aryalar ülkesi", doğudaki deniz- 
den batıdaki denize ve Himalayalar'dan Vindhyas'a kadar, tam olarak tespit edilemeyen 


bir devirde Pencap'a getirilen Hint-İran kökenli lehçeler 


Sayfa :135 Tenons donc 
pour certain gue le Penjab fut conguis par des popu- 
lations blanches gui, venues de İlran, entrârent dans 
Vinde soit par les routes du nord-ouesi (Bactriane- 
Caboul), soit par İ'Afghanistan-Bâölouchistan gui, â 
cette &pogue, &tait mieux arros& gu'aujourd'hui. 


Sayfa 135 
Şu kesindir ki Pencap, İran'dan gelen ve Hindistan'a ya kuzeybatı yollarından 
(Bactriya-Kabil) veya o devirde bugünkünden daha iyi sulanan Afganistan-Beluçis- 
tan'dan girmiş olan beyaz ırklar tarafından fethedilmiştir. 


Sayfa :136 


Ils döbouchörent dans le Penjab, mais, contenus 
par les promiers Aryas, ils longörent les contreforta 
de VHimâlaya et ne purent prendre eztension gu'une 
fois arrivâs dans le bassin du Gange: lâ, ils rencon- 
trörent des autochtones dont ils vinrent â bout. Mais 
1 
travers İ'Himi yennes, 
composöos exclusivement d'hommes, donnörent, par 
leur m&lange avec les Dravidiens, le type âryo-dravi- 
dien. 
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Dans son excellent traitâ sur la place de İ'homme daus 
la natare, B. Huxley, Je cölöbre snatomiste et savant prw- 


fessenr aogimıs, compare les phases du döveloppemeni iu 


Sayfa :8 


izlleğtnel par lesguelles 1'hnmenitâ »'achemine de plus en 
plus yers la yörit&, ax mues pâriodigues d'une chenille 


wi dövore et grandit. 


De temps en temps, dibil, İs vieille enveloppe tögu- 
mentaire derient trop ötroite poor İ'animal gi erolt; 
©'est pourgaoi elle se dâchire et est remplacde par nn t4- 
gument nouvesu plus large et plos ample. Tl en est tont 

fait de möme pour Je döveloppement progresif de 
esprit humain. De temps & antre, İ'esprit de İ'homme, 
nourri par un continmel accroissemeni de connsissances, 
se trouve â İ'dtroit dans son enveloppe thdorigue ; celle-ci 
se döchire, wne antre dait İni snerdder. 

« 


Sayfa 7-8 

(GİRİŞİ 

Ünlü anatomist ve İngiliz profesör Huxley, insanın doğadaki yeri ile ilgili mükemmel ki- 
tabında, zihinsel gelişimin aşamalarını, iyi beslenen ve büyüyen bir tırtılın geçirdiği aşa- 
malarla karşılaştırmaktadır; insanlık bu zihinsel aşamalarla giderek gerçeğe doğru yol al- 
maktadır. 


Zaman zaman örtenek zan büyümekte olan koza çok dar bir hâl alı; bu nedenle 
Yırtılır ve yerine daha geniş ve uzun yeni bir zar geçer. İnsan zihninin gelişimi için de 
aynı şey geçerlidir. Sürekli bir bilgi artışı ile beslenen insan zihni de yırtılır ve yerine bir 
başkası gelir. 


mi avesi 
rdipaire des scicoces baturelles depnis en- 
viron cingüante ans a fourni â Üesprit humain wne telle 


abondance dialiments fortifiants et excitants, 
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Sayfa :9 
Mais assurâment (c'est en ces termes goe M. Hurley 


continue son excellente comparsison) ces mues pâriodi- 
gues, ces rnptures tögumentaires pcuvent fort bien De se 
point faire sans diffçplt4 ; elles peuvent provogner diverses 


maladies, commotions ou indispositions cbez İ'animal gui 
se mâtamorphose; or il en est sbaolument de möme daus 


Sayfa 9 

Ancak ipek böceğinin geçirdiği bu periyodik aşamalar, kozanın çatlaması esnasında 
güçlüklerle karşılaşılmadan meydana gelemez; metamorfoz, değişime uğrayan hayvan- 
da pek çok hastalık, sarsıntı veya rahatsızlığa yol açabilir; ancak bu başkaldırıların tıpkı 
ipek böceğinde olduğu gibi tehlike ve her türlü rahatsızlığa yol açtığı zihin dünyasında 
da durum tamamen aynıdır. 


Sayfa :10 
Oa pent formuler plas simplement ces 
vieilles ğuestions gui de tont temps ont occupâ İ'esprit 
İ humain ; elles mons crient : D'oh veons-nons? gui som- 
U mes-nous? oü allons-nous? — 


Sayfa 10 
İnsan zihnini dalma meşgul etmiş olan bu eski sorular daha basit şekilde de dile ge- 


yoruz? 


Partant de cette idâe, le,professenr Hückel, dans une 
excellente leçon sur I'origine et la göndzlegie du genre 
humsin (Berlin, 1868), sigosle deux erreurs comme les 
plus grandes, les plos funestes gui sient fsit jadis et gi 


font obstacle encore sujourd'bui an döveloppement de 
Tesprit humain; et il les appelle ezcellemment:« /er- 
reur gövceniriğme » et & Üerrewr antiropocenirigwe. » Jler- 
rcuf göocentrigue considörmit Ja terre çomme İe çenize, 
dar ele . gui d'sillenrs, pensait-on, 
&tait uement pour renfermer ce point central et 
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Sayfa :12 
ses habitants. Selon Ierreur anthrö) i gui du- 
mine encore avjourd'hui dans İs plupart des esprits, 


Ubomme est anssi Je centre, le but unigne du monde orga. 
Dis; il est Mimage de Dien, le mettre, le pivot du monde 
terrestre. 


Sayfa 12 E 

Profesör Hackel, bu fikirden yola çıkarak, İnsan Türünün Kökeni ve Soyağacı Üze- 
rine Dersler (Berlin, 1868) isimli mükemmel eserinde bu zamana kadar yapılmış olan iki 
hatayı en büyük ve ölümcül hatalar olarak nitelendirmektedir; Hackel'e göre bunlar bu- 
gün hâlâ insan zihninin gelişmesi açısından engel teşkil etmektedir; bu hataları şu şe- 
kilde adlandırmaktadır: "geocentrigue /jeosantrik, yermerkezlil hata" ve "anthropocent- 
rigve lantroposantrikl hata", Jeosantrik hatada, yeryüzü merkez, evrenin en önemli 


“Ü'est de cette seconde erreur, de son &liminatioh, de ve 
ya doit Is remplacer goc traitera partıculiâğrement vw 


t lime 


Sayfa 12 
Bu kitap, bahsedilen ikinci tür hata ortadan kaldırıldığında yerine neyin geçmesi ge- 
rektiğini ele alacaktır. 


Sayfa :13 
Alı temps ot le syetöme de Copernic commeuça 
& pröraloir, on regarda von senlement Is religion, mai. 
sussi tont İ'ordre da monde moral comme &branl& ou 
en pöril, et l'on crot gue, par Je changement des vues 


jusgu'alors admises au sujet de Ja position röciprogue des 
corps cölestes, la foi et les mosors, la religion et İs mo- 
rale, Etat et la socidtâ allaient ötre sapds par Is base, ou 
du moins allaient subir le plus grave prâjudice. 
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Sayfa 13 

Copemic IKopemikl sisteminin hâkim olmaya başladığı dönemde, sadece din değil ay- 
ni zamanda manevi dünyanın tüm düzeni de sarsılmış veya tehlikede gibi görülmüştür ve 
gök cisimlerinin karşılıklı konumu hususundaki o zamana kadar kabul edilen görüşler de- 
ğiştiğinde, geleneklerin, dinin, ahlâkın, devletin ve toplumun temelinden yıkılacaklarına 
veya en azından büyük zarar göreceklerine inanılmıştır. 


Sayfa :13 


Ün peut prövoir gu'll en sera amjonrd'hai comme au 
trefois; toutes les döclamations, toutes les tirades des 


et des MORE CODE İs uvuvcau pru 
gres non seulement seront sans eflet contre İa vöritö, mais, 
cu vutre, İes crsıntes güu'elles €velilent De se röaliseront 
pullement. 


Ka 


Sayfa 13 
Bugün de geçmiştekine benzer şeylerin yaşanacağı öngörülebilir. Tüm tumturaklı söz- 
ler, aydınlık düşmanlarının ve yeni gelişmelerden korkan tüm insanların söylevleri sadece 
gerçek karşısında etkisiz kalmayacak, aynı zamanda uyandırdıkları endişeler de hiçbir za- 
man gerçekleşmeyecektir. 


Sayfa :14 

— A Pour le prösent, dont ls vie est meilleure et 
plus juste, İ'bomme n'est plas un ötre jetâ accidentellement 
sur Je globe par un acte arbitraire; son 

soumis & des İois röguliğres, 8 suivi celni de İs terre et 
Torganisation gönörale de cette terre ; c'est up ötre gui est 
en harmonie, dös sa naissance, aysc-la pabyıe İcrresire, 
gui en döpend comme ls fleur et le frnit döpendent de 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Bilime Göre İnsan 


Sayfa :16 
Entre ces donndes, il fant placer en premiğre ligne les 
recherches anssi nouvelles gu'intöressantes gui ont traitâ 


V'antignitâ du genre humain. Cette antiguitâ, telle gue 
mona Pentendons, Jaisse bien loin derriğre elle toute tradi- 
. Jusgu'â pröseni, Ton n'avait ni connu, Di 


soupçonnö Vexistence prğhistorigne de İ'bomme, 


Sayfa 16 

Bu veriler arasında, insan türünün başlangıcıyla ilgili olan ve yeni olduğu kadar il- 

ginç araştırmaları birinci sıraya yerleştirmek gerekir. Bu dönem, bilindiği gibi tüm tarih 

geleneğini tamamen arkasında bırakmamaktadır. Bu zamana kadar, insanın tarihön- 

tl) ia gh a pa 
N 


Sayfa :20 


Ces recherches dömontrörent gue la caverne d' Aurigvac fat 
une antigue place de söpulture appartensaf &!'âge de pierre 


et & une &pogue ot les anıms0x &plediluvi ade 


&teımte depuis longtemps, ont vecu en grand nombre duus 
#w uwutTöca 


Sayfa 20 
Bu araştırmalar, Aurignac 1Orinyakl Mağarası'nın Taş Devri'ne Git eski bir mezar yeri 


olduğunu ortaya koymuştur; bu çağda, soyu çoktandır tükenmiş çok eski bir hayvan türü, 
bizim bölgemizde yüksek miktarda yaşamıştır. 


La plapart des 08 ötaient ray&s, 
Di longitudinalement, comme si on les avait raclds 


avec un instrament grossier, par exemple un coufesu de 
Pierre, pour en dötacher la chair sâhörente. 


Sayfa 21 
Kemiklerin çoğu, kaba bir aletle, öreğin taş bir bıçakla yapışık oldukları etten ay- 
nlması için kazınmış gibi çizgiliydi ve boyuna çizikler taşımaktaydı. 


Sayfa : Tons les os 
ini gö ni offraient les caractöres d'une haute 
antiguitf; ils &taient frinbles, poreux et happaient Alı 


langue. 
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Sayfa 22 
Tüm insan veya hayvan kemikleri oldukça eskidir; ufalanabilir, gözenekli bir yapıya 
sahiptir. 


Sayfa :22 Alnsi Von 
tronva, entre autres, le sguelette d'une yambe d'ours des 
cavernes, dont les os avaient conservö leors rspporta ns 


turels; d'oü 1'on peut conclure güe cette portion de syuc 
lette a öt6 apportöc dans İs grotte, encore intacte et recou- 
verte de sa chair! — 


Saşli 22 

Mağarada diğerlerinin yanı sıra bir ayı bacağına Git kemikler de bulunmuştur; ke- 
mikler mağarada doğal şekilde muhafaza olmuştur; buradan da, ayının dokunulma- 
mış ve eti bedeninden ayrılmamış olarak bu mağaraya getirilmiş olduğu sonucuna va- 


Sayfa :23 ya grotte d'Aurignac est un antigve Jin de söpul- 
tare de İ'âge de pierre, cü İ'on s successivement inhumâ 
les restes de dix-sepi personnes. Ogs hommes #taieni de 


lm ai 
* e' Ti ey Ww Baas lama e İY 
pia are pp 


* Çünkü insan türü o dönemde henüz mükemmel değildi. 


Sayfa 23 
Avrignac (Orinyakl Mağarası Taş Devrine git eski bir mezar yeridir; burada on yedi ki- 


şinin kalıntıları bulunmuştur; bulanan insanlar kısa boyludur. 


Sayfa :25 p donâ , 
emire aulres, une relation publiğe par un voyageur anglaiz, 
Jobn Carver, gui, dans les snvees 1766-1705, paroourat 
TAmârigne du Kord et assista â une cörâmonie fund 
Taire, dans ume trıbu ımdienne güi babitsit siors su cv 
fent da Mississipi et du feuve Saint-Pierre, dans I'ktat 


sctuel de Iowa. La description contenue dans cetir re 
lation 8 İs plus grande analogie avec ce güe Dous sp. 
prend İn döcouverte d'Auriyonc, 


Kl 
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Sayfa 25 

Böylece, diğerlerinin yanı sıra İngiliz bir gezgin tarafından yayınlanmış bir öyküye 
de sahip bulunmaktayız. 1766-1768 yıllarında John Carver (Con Karvır), Kuzey Ameri- 
ko'yı kat etmiş ve o dönemde şimdiki lowa Eyaleti olan Missisipi ve Saint-Pierre Nehri 


Sayfa :25 
Vüge röel de la grotte d'Aurigonc a ölö diversement ” 
sppröci& par les savants. Çne ces apprâciationa solent 
İnstes ou non, cetle remargunlle döcouverte De nons nu- 
— torise pas moins â formuler İes conclusious snivantes : 

1* Longtemps avant tonte tradition et tonte histoire, 
une race de sanvages, arrötöe au döbut le plus grossier de 
Ja cirilisation et trds analogues aux sauvages actnels, a 
existö en Earope; 

2 Cette race ötait contemporaine da mammouth, dn 
rhinocâros antddilavien, de I'ours des cavernes, ele., 


d'animaux depuis longtemps disparas, 
pe 


Sayfa 25 

Avrignac Mağarası'nın gerçek yaşı bilim adamları tarafından farklı farklı hesaplan- 
mıştır. Bu saptamalar ister doğru olsun ister yanlış, bu önemli keşif aşağıdaki sonuçla- 
Ta vanılmasına olanak tanımaktadır: 


ou analogues; ce sont partont des cavernes oü 'on a 
trouvâ mölâs â des ossements d'animaux antâdilaviens 
8oit des döbris humains, soit des objets manifestement 
travaillâs de main d'homme, et sonvent les choses sont 
disposdes de telle sorte, gu'aprös un examen minuticux 
on ne peat donter de la contemporanditâ de İ'bomme et 


des animaur. 
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Sayfa 26 


Sayfa :27 


rösnltat, Parmi ces cavernes vous devons mentionner ici, 
tont spöcinlement, Is caverne belge, sppelâe le iron du 
Jronlal; tout y est tellement identigve ou da moins telle- 
ment analogue avec ce ge İ'on 8 trouvâ dans la caverne 
d'Aurignac, güe les denx cavernes se peuvent döcrire 
presgue dans İes mömes termes. Lâ sussi on trouva, dans 
ane grotte fermöe par une dalle de grös, İes ossemenis de 
yastorze hommes de petite taille gui y svaient âtâ inho- 
mös; 


Sayfa :28 
Tl consiste & sapposer güe İ'homme ne pent pas ötre plus 
ancicn gue İs plus röcente, la dernidre de nos pöriodes 
göologigues, celle gu'on sppelle allurium. On dösigoe 
ainsi un terrain produit par Tactiği göz £ .c- 
taels exercent sur İeurs rives et lenrs embouchures. Pen- 


Sayfa 28 

İnsanın mevcudiyetinin, jeolojik dönemlerin en sonuncusu olan ve alluvium ismini taşi- 
yan dönemden daha eskiye dayanıyor olmasının mümkün olmadığı sanılmaktadır. Böyle- 
ce, mevcut ırmakların kıyı ve ağızlarında yaptıkları bir eylemin meydana getirdiği bir alan 
kastedilmektedir. 


14 
| 
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Sayfa : 


Buivant cette opinion, İ'homme 
ere supröme, İn couronne de Ja cröativu, vu, 
en guelgue sorte, sa clef de voüte, n'a pu spparaltre avant 


la derniğre, Ja plas röcente pöriode göologigue, celle gü'vu 
appelle alirim; de plus, İ'homme forme non seulement 
le plus haut degr& de perfection, mais aussi Ja conclusivu 
dernidre de toute İs crdation organigue. 


Sayfa 29 

Bu görüşe göre, insan, gelişimin en üst noktası, yaradılışın tacı veya bir başka de- 
Yişle temel taşıdır ve en son jeolojik dönem olan Alluvium Dönemi'nden önce var olmuş 
olması mümkün değildir. Ayrca, insan sadece mükemmelliğin en üst noktasını değil, 
Aynı zamanda tüm organik yaradılışın son noktasını da teşkil etmektedir. 


Sayfa :30 


bre 


(Somme). 


Sayfa 30 
Abbeville'de (Somme) (Abvil, (Som), İlk Çağ'a ait mermer taşı baltaları ortaya çıka- 
ran ünlü Fransız arkeolog Boucher de Perthes'ten (Buşe dö Pert) bahsetmek istiyorum. 


Sayfa :32 fi parait gwe Boncher de Perthes avnit, dans les 
annâes 1805 et 1810, vu, dans des cavernes italiennes, des 
silex ouvrös gui, â cause de Jeur coloration spdcisle, Ini 


a avaient parn d'nne haute antignitd. 
Sayfa 32 
Boucher de Perthes, 1805 — 1810 yıllarında İtalya'daki mağaralarda, özel renklerinden 
son derece eski olduğunu düşündüğü işlenmiş çakmaktaşları görmüştür. 


Sayfa :33 


En 1847;'parat son livre des Anfigwitdie dileriennes. 


Sayfa 33 
1847 yılında, Boucher de Perthes'in Antiguitös diluviennes (Antikite dilüvien; İlk Çağ 
Eserleril adlı kitabı basılmıştır 
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Sayfa : 


m 
19 Les haches en silex sont indabitablement İ'ouvrage 
de V'bomme; 


2* Elles se trouvent dans des conches dilnyisles vierges, 


Gest-â-dire non remaniğes, non bouleversöes par des 20- 


cidents natarels, et la disposition de ces couches suppose 
un ötat de İn surface terrestre essentiellement difförent 
de V'dtat setnel; 

3* On tronve ces haches associğes aux restes d'animsux 


'antidiluviens, d'espöoes actnellement öteintes, et elles at- 
testent une antiguitâ du genre bumain , güi remontaandelâ 
FR EPİN İİ 
Sayfa 34 


Bu araştırmaların genel sonucu aşağıda yer alan önemli önermelerde dile getirilmiştir: 
1- Çakmaktaşından yapılmış baltalar kesinlikle insan eseridir; 


İri DEM e minel DO eN Gişikenlek 
san türüne tanıklık etmektedir. 


Sayfa :34 
On les obtensit en enire- 
uant purement et simplemeni les masses siliceuses 


yul, par ce procğde, se fendalent en &calles, en öçimz 
ts. Le silex (pierre â fen, pierre & fasil), gucigue 


çeneni 
trös dur, se fend trğs facilement, surtont İorsgu'il est kca- 


vaillâ â İ'dtat frais, alors gü'il est encore imprögnâ de 
Sayfa :35 


Sayfa 34-35 
Bunlar lişlenmiş çakmaktaşlarıl, sadece ve son derece basit şekilde, bu işlemle kabuk- 


lan çatlayan ve keskin parçalara ayrılan silisli kitleler birbirine çarpılarak elde edilmek- 
teydi. Çakmaktaşı çok sert olmasına rağmen, henüz toprağın nemini kaybetmemişken 
veya suda uzun süre bekletildiğinde yani yeni çıkarılmış olarak işlendiğinde kolayca par- 
çalanabilir. 
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Sayfa :35 Uu we 
trouve pas davantage de tron pour le manche, ni de cau- 


uclure extönenre on d'encoche destinde & recevoır les dolgts 
et â faciliter le maniemeni de la pierre. Ces haches de 
silex devaient &tre tenues & la main ou tout an plns fixdes 
4 un morceau de Lois, selon un procâde encorg cu yenge 
«hez beaucoup de peuplades sauvuyes, 


— 


Sayfa 35 
Ne kol bölümünde, ne de dış çentiklerde veya parmakları içine sokmaya veya taşın kul- 
lanımını kolaylaştırmaya yönelik gediklerde daha fazla delik yer almamaktadır. Bu çak- 
maktaşı baltaların elde tutuldukları veya hâlen pek çok vahşi halkın kullandığı bir işlem- 
le ağaç bir parçaya sabitlenmiş olarak kullanıldıkları sanılmaktadır. 


Deyja e Car il nous montre par is in 
formes İ'howme est oblig& de döbuter dans sa Jongue et 
pânible marche vers Ja çivilisation, et combien est petite, 
combhien est imperceptible & Uorigine, cette culture de 
Vesprit destinde 4 mttcindre plus tard un degrâ infini de 
grandenr et de puissance. C'est lâ le sigoe le plus propre 
â nous döconvrir İs grande et fondamentale loi de Ja na- 
ture et de İ'homıne; cette loi proclame güe tout ce güe 
Wbumanitf et 'uniyers possödent ou acguiörent de grand 
et de merveilleux, west point un don gratuit toml& du 
ciel, mais le prodnit d'un developpement lent, pönible, bien 

, ER r 

Sayfa 36 
(Bu başlangıç oldukça önemlidir) Çünkü bize insanın uygarlığa uzanan uzun ve zah- 
metli yürüyüşünü hangi deneylerle başlattığını ve daha sonra sonsuz bir büyüklüğe ve 
güce ulaşacak olan bu zihinsel kültürün kökeninde ne kadar anlaşılmaz ve küçük oldu- 
ğunu göstermektedir. İnsan doğasının büyük ve temel yasasını keşfetmek en bize özgü 
olan işarettir; bu yasa, insanlığın ve evrenin sahip olduğu ve kazandığı her büyük ve ha- 
rika Şeyin gökyüzünden gelen bir bağış olduğunu, ancak ağır, zahmetli ve oldukça 
sade bir gelişmenin ürünü olduğunu söyler. 


|. 


Sayfa :36 
- ne, ces essais 
de Dos pören; sus me İes avaient pas faits, s'ils n'avaien: 
“pas persövörâ dans İeurs efloris, nons n'aurons Di Dos 
vılles, ni Dos palaıs, ni ces chefs-l'ccuvre gu'on y admire. 
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Sayfa : 
bap ier güi frappa un caillou conire un satre pour 


sn iğ 


0up de cinegu gü a fit Ja Minerve e tona les marbren du 
Parthipon. » 


Sayfa 36 

Atalarımızın bu ilk deneylerini küçümsemeyelim; bunlar yapılmamış olsaydı, onlar ça- 
balarında diretmeselerdi ne şehirlerimiz, ne saraylarımız ne de hayranlık duyduğumuz şa- 
heserler olmayacaktı. 

(sayfa 37) İlk olarak, şeklini düzeltmek amacıyla bir çakıltaşını bir diğerine sürterek ay- 
ni zamanda bir kazı kalemi elde edilmiştir 


Sayfa :39 
'Ce gu'il y a de remargusble, dest ls 
gue tontes ces bacbes ont entre elles, gü'elles 
tronvdes en France on en Angleterre. 


Sayfa 39 
En dikkat çeken, Fransa ve İngiltere'de bulunmuş olan tüm bu baltaların arasında- 
ki büyük benzerliktir. 


sayt 39 
Bu durum, Fransa'nın İlk Çağ'da İngiltere'den Manche (Manş Denizi) ile ayrılmadı- 
ğı göz önünde bulundurulursa belli bir ölçüde açıklanabilir. 


Sayfa :40 
Le 28 mars 1863,il dö- 
terra lui-möme dans une carrığre, dans le gisement Möse 
des haches en silex, & une grande profanden: et tout pres 
de la crgie sous-jacente, une mâchoıre bumaine devenuc 


depuis si oğlâbre sous le nom de mâcboire de Moulin- 
Çaiguvu. 
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Sayfa :40 
Cette müchoire, sctuellement dans ls galerie anthropo- 


logigue du Musâum de Paris, est d'une coloration foncde 


d'un poir bleu, et parsa conformation elle se rapproçhe 
guelgue pen de Vanimeliti. 


Sayfa 40 
“ 28 Mart 1863 günü, bizzat bir taş ocağında, hafta bir maden damarında, oldukça de- 
rinden, çakmaktaşından yapılmış baltalar ve daha aşağıda yer alan bir yerden ise o dö- 
nemden itibaren Moulin-Guignon (Mulen Uinyon| Çenesi ismiyle son derece meşhur olan 
bir insan çenesi çıkarmıştır. 

Hâlen Paris Müzesi Antropoloji Galerisi'nde bulunan bu çene koyu mavi-siyah bir ren- 
ge sahiptir ve yapı olarak biraz hayvansı bir görünüme sahiptir. 


Sayfa :41 
Ces ossements avaientle m&me aspect gue le maxillaire en 
yuesülon, et parmı enx 8e trouvait un crâne dont İs fuzme 
ipdigusit une race İrös införieure. 


Sayfa 41 
Bu kemikler söz konusu çene kemikleri ile aynı görünüme sahipti ve içlerinde şekil açı- 
sından son derece düşük düzeyli bir ırka Git olan bir kafatası yer almaktaydı. 


Ss 41 
270 Ces restes hn- 


mains m en 
Jongtemps öteint. TI fant gue Ühomme â gui ces döbris 


ont appartenu sit vâcu slors gue Je volcan ötsit en aciyi! 
Or cette activit4 remonte â va KANDA Gü 


engtemps öcoulâe, 


— 


Sayfa 41 
Bu insan kalıntıları uzun süreden beri faaliyet hâlinde olmayan eski bir yanardağın tüf- 


leri arasında bulunmuştur. Dolayısıyla, bu kalıntıların ait olduğu insanın bu yanardağın fa- 
oliyet hâlinde olduğu bir dönemde yaşamış olduğu sanılmaktadır. Ancak yanardağın fa- 
<liyeti, çok zaman önce sona ermiş bir jeolojik döneme dayanmaktadır. 
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Sayfa :43 


Nons sllons les paroourir ici trâs rapidament 
en İes empruntant presgue unignement su cölâbre savant, 
4 Vinfatigable paldontologiste İp Jartet. Pour le 


rai soupçonner guc les terrains öl giseni les ossements 
ont subi des remaniements postöriecurs (12). Ces prewres 
consisteni dans la conslalation des traces İsissdes par 
ia main de Thomme sur des ossemenis despdees anlidi. 
İrviennes. 


p 


Sayfa 

Bunları ilk Çağa Git kalıntılar insan kalıntılarıl, yorulmak bilmeyen ünlü Fransız paleon- 
tolojist ve bilimadamı E. Lartet'den alıntı yaparak hızlıca gözden geçireceğiz. Söz konusu 
paleontolojist ve zoolojiste göre, bu kanıtlar, kanıtların yer aldığı bölgelerin daha sonra de- 
öişikliğe uğratılmış olmasına rağmen, insanla tarih öncesi çağlara it hayvanların aynı 
dönemde yaşadıklarına dair hiçbir şüpheye yer bırakmamaktadır. Söz konusu kanıtlar 
çok eski çağlara ait kemik türleri üzerinde insan eli tarafından bırakılan izlerin saptan- 


masına dayalıdır. 


Sayfa :43 
1 signale en France nenf espöces animales dilaviesnes cs- 
ruclörisügues : İ'ours des cavernes, le bon des vavcruez, 
ia hyöne des cavernes, le mammontü, Je rhinoceros 8 
uariDes iarines cloisonndes, le cerf göst, ,le renne, İ'aurochs et 
Yurus. mi 


— 


Sayfa 43 

IE. Lartetl Fransa'da karakteristik olarak tarih öncesi döneme cit dokuz hayvan türü 
saptamıştır: Mağara ayısı, mağara aslanı, mağara sırtlanı, mamut, gergedan, dev ge- 
yik, ren geyiği, aurochs (oroks| ve Avrupa bizonu söz konusudur 


Sayfa :44 
Sur 


Jen ça dç presgue tona cos animanı 
Lartet a constate les traces inconteşiahles de Usctinn hu- 
maine. 
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Sayfa 44 
Lartet, neredeyse tüm bu hayvanların kemiklerinde insan eyleminin sonucu olduğu 
şüphe götürmeyen izler saptamıştır. 


Sayfa :44 
il semble gue l'on en ait racl& la chair avec 
— — 


des couteanx ou des &clats de silex. 


Ce n'est pas tout encore. Ainsi İon trouve des traces 


nombreuses de trayail artistigue, des dessins, des scalp- 


tores &bauchöes, ete. 


2. 


Sayfa 44 
Kemiklerin etten bıçak veya çakmaktaşı parçalarıyla ayrılmış olduğu sanılmaktadır. 
Hepsi bundan ibaret değildir. Bunun yanı sıra, çok sayıda sanatsal çalışma, resim ve 


Yontma heykel vs. bulunmaktadır. 


rini Un a möme trouv& sür un 
morcesu de bois de renne nn dessin trâs imparfait, fiyu- 
rant un homme entre deux tötes de chevanx bien nette- 
ment reprösentdes. 


Sayfa 44 
Hatta, bir ağaç parçası üzerinde yarım bir resim de bulunmuştur; bu resimde son 
derece net şekide çizlmiş iki af kafası arasında bir insan figürü yer almaktadır. 


Sayfa :45 
De möme M. de Lastic a trouvö 


dans Ja esverne de Braniguel, sur les borda del'Aveyron, 
on os cisele sur leguel sont reprösenides une töte.de cheval 


«ia Teconnaissable et une töte de renne non moins facile & 
reconnaitre & Ja forme de son bois. On a anssi tronvâ uu 
wawche de poignard &n 08 on en ivoire reprösentant le 
corps entier d'un renne. 


b 


Sayfa 45 
Yine M. De Lastic (Dö Lastikl, Aveyron yakınlarında yer alan Brunigvel (Brünikeli Mağa- 


rası'nda, üzerinde kolayca ayırt edilebilin bir at kafasının ve daha zor ayırt edilen bir ren 
pi kafasının yer aldığı işlenmiş bir kemik bulmuştur. Aynı zamanda, ren geyiği şeklin- 
de, kemik veya fildişinden yapılmış bir hançer sapı da bulunmuştur. 
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Sayfa :45 
« La contemporanâitö de 1'bomme et des dermöres es. 
pöces animales öteintes, İs contemporanditâ de İ'homme et 
du renne indigtne en France est Jargement, solidement, 
irr&vocablement prouvâe par İs döcouverte des produits 
de l'industrie bumaine sbondamment mölangöe avec les d& 


bris de ces animaux öteinis ou ömigrös dans des couches 
Sayfa :46 


günterneires intactes et su milieu des döpöta de cavernes 
yui n'ont jamais ötö remaniğs. 


Sayfa 45-46 
"İnsanın ve soyu tükenmiş son hayvan türlerinin aynı dönemde yaşamış oldukları, 


“2. «la vitrine de V'art de İ'dpogue du renne fournit pour- 
tant une dömonstration encore plus pöremptoire. L”homme 
4 parfaitement reprösentâ non senlement İe renne, animal 
4migrâ, mais encore le grand ours des cavernes, le tigre 
des cavernes, Je msmmouth, animaux öteiniz, et cela habi- 


Sayfa 46 

Ren geyiği dönemine ait sanat daha da kesin bir kanıt teşkil etmektedir. İnsan sa- 
dece göç etmiş bir hayvan olan ren geyiğini değil, aynı zamanda büyük mağara ayısı- 
nı, mağara kaplanını, mamutu yani soyu tükenmiş hayvanları da mükemmel derecede 
resmetmiştir ve hatta bunu geleneksel olarak ren geyiği ve mamut postları üzerinde 


Ainsi, en 1851-54, en crensant dans le delta du Ni, 
dans İn İsme Tenli on İreive dex objeta travsillö par 
Is main de İ'homme et des fİragments de poteries, â une 


profondenr de 60 â 70 pieds; de telle sorte güe, si Jo 
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&value, en suivant les explorations de 3. Girard,& 5 ponces 


DE lir Sri en cent ans, I'anti 
guitö de ces veğtiges humainsatteint de 14,400 8 17,400wvs. 


ın estimant, avce )f. Moziğre, seulement â 2 pouces 1/2 lu 
couche formöe ev un siöcle, on arrive alors â uoe ntiguitâ 
de 30,000 ans pour uu morceau de brigue rouge trouvâ pur 
Linant-Bey â une profondeur de 72 pieds. 


e 


Sayfa 51 
1851 - 54 yıllarında, Aşağı Mısır'da yer alan Nil deltası kazılarak, 60 ila 70 ayak de- 
rinlikte insan eliyle işlenmiş objeler ve çömlek parçaları parçaları bulunmuştur; Girard'ın keşifleri 


Göz önüne alınarak yüz yılda oluşmuş olan alüvyon birikiminin kalınlığı 5 parmak ola- 
rak hesa hesaplandığında, bu insan kalıntılarının 14.400 ile 17.3000 yıl öncesine ait olduğu 
sonucuna varılır. 

Roziere'ye (Rozieri göre yüz yılda oluşan katmanın ancak 2,5 parmak kalınlığında 
olduğu u değerlendirildiği taktirde ise, Linant-Bey tarafından 72 ayak derinliğinde bulu- 
nan kırmızı bir tuğla parçasının 30.000 yıllık olduğu saptanmaktadır. 


Sayfa :52 

Main la denxiğme partie 
delapdriode glacisire est termi- 
nde, d'aprds İes calculs intöres- 
sants de J. Croll (C/imat and 
time, etc.) depnis 80,000 ans! 
En Floride(Amârignedu Nord), 
on a trouvâ des fragments de 
sguelette humain dans un beuv 
,de corsil dont Tage a ete &valne 
par par Agassiz 410 a0s sU 
moins. — Dans le delta du Mis- 
sissipi, en creussot ponr bâtir 
une usine â gaz, & İn Nouvelle- 
Orldans, on trouva, sows &ix 
wwuches distinctes d'allavion, & 
ue pryfondenr de 16 pieds, des 
vs humains, et parmi eux un 
crâne ay&nt tous les caractöres 
desraces del'Amöârigue du Sud ; 
ledocteur Dowleren övalüe 1'uu 


tigwte â& 50 gu GODO0 mua, 
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Sayfa 52 

Ancak, J. Croll'un IKroll yaptığı ilginç hesaplara göre (Climate and time, etc) Iliklim 
ve Zaman vs, buzul döneminin ikinci bölümü biteli 80.000 yıl olmaktadır. Florida'da 
(Kuzey Amerikal, Agassiz tarafından en azından 10.000 yıllık olduğu hesaplanan bir mer- 
can kütlesinde insan iskeleti parçaları bulunmuştur. Misisipi Deltasında, New Orleans'ta 
bir gaz fabrikası inşaatı esnasında kazı yapılırken, 6 farklı alüvyon katmanı altında, 16 
ayaklık bir derinlikte insan kemikleri bulunmuştur ve bunların içinde Güney Amerika ırk- 
larının tüm özelliklerini taşıyan bir kafatası yer almaktadır. Doktor Dowler (Davlır) bunun 
50 ila 60.000 yıllık olduğunu değerlendirmektedir. 


Sayfa :57 
Awx pilotis, tourbires, döbris de cnisine, ete., se rat- 

tachent les tombesnx des Hunes, on femuli, gul sutrefois 
passnient pour Teoöler Ter öösemEnts d'une antigue race de 

Hunes, e'est-â-dire de gtnnts, les prödöcessenrs de İ'homue 


uctuel. Les dölmens, ou Labics de , Si remarguaDics, 
coustitaeBi BVEC Tes tamuli Te Sarar terme de İn sörie des 
traces güe |'bomme pröhistorigüe a İsissöes de 80n exiucuce 
dans les terrains d'alluvion. Mais, si les tombesax et les 
suvueut8 de pierre sont röellement gigüntesgues, İbuue 
guilesa ölevâs ne Vest nullemepi; il est plutöt d'une stalure 


infdrienre ü celle de |'hoınune de vos jours (Zi; 
—— ——— po 


Sayfa 57 

Daha önceden Hunların eski bir ırkına yani insanların halefi olan devlere ait kemikleri 
saklamak için kullanılan Hun mezarları veya tumuliler ile kazık temeller, batak çayırlar, ve 
mutfak kalıntıları arasında bağlantılar bulunmaktadır. Dolmenler veya taş masalar ise tu- 
mulilerle birlikte tarih öncesi dönemde yaşamış insanların alüvyonlu topraklara kendi var- 
lıklarına dair bırakmış oldukları son izleri teşkil etmektedir. Ancak, mezar ve taş anıtlar ger- 
çekten devasa boyutlara sahip olsa da, bunları inşa eden insanlar kesinlikle iri yapılı de- 
ğildir; daha ziyade günümüzün insanından daha kısa boylulardır. 


Sayfa :60 
La majestueuse Suisse, actuellementlerendez-vous 
wwuvuliğ de tons les touristes, de tons les amıs de İs natu.c, 


ötait inaccessible su pied de İ'bomme;car de la cime des 
Alpes joag'an del da Jura, depnis Genbvejongu'A Solesre, 
elle ötait enfonie sone, dülmmenses glaciçre 
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Sayfa 60 

Bugün turistlerin ve doğa dostlarının uğrak noktası olan görkemli İsviçre'ye iseo dö- 
nemde insan ayak basmamıştı. Çünkü bu bölge, Alplerin doruklarından Jura'nın tepesine 
kadar, Cenevre'den Soleure'a ISolör| kadar, büyük buz kütleleri altına gömülüydü. 


Sayfa :60 


Ja mer faisait encore oyduler ses surle d dösert 
da Sahara. Elles n'existaient donc point alors, ces 
de sables arides et brülantes, d'oü s'dlâve ce vent chand 
gi, franchissunt la Möditerrande, fait fondre comme pur 


enchantement les neiges hivernales sur les sommeta alpes- 
tres, et gui a transformâ cette Saisse sutrelois enfonie 8003 
des glaces öternelles en un pays tlorıssant convert de villes 
et de hamesur, ete. Eafin le monde vivant, animal et 
vögâtal, contemporsin de cette öpogue, ötait sussi eswen- 


tiellement difförent de çe gü'il est aujourd'hui. 
İİ. 
bal 


Sayfa 60 

Deniz hâlen Büyük Sahra Çölü üzerinde dalgalanmaktaydı. Dolayısıyla, Akdeniz'i 
aşarak Alplerin tepelerindeki karları âdeta mucizevi şekilde eriten sıcak rüzgarın yükseldi- 
ği çorak ve yakıcı kumlu ovalar henüz mevcut değildi. Bu karları eriten rüzgarlar, eskiden 
büyük buz kitleleri altında gömülü bulunan İsviçre'yi şehir ve kasabalarla dolu gelişmiş bir 
ülkeye dönüştürmüştür. Sonuç olarak, o dönemdeki bitki ve hayvanların teşkil ettiği canlılar 


dünyası bugünkünden oldukça farklıydı. 


Sayfa :61 


Ainsi Vâpogue diluvienne dont la longueur et Vextension 
sewblent natarellement d'une trâs baute importance pour 


la guestion gui nons occupe, west pas, come on Je 


croyait sutrefois, İ'ceuvre d'une ou de pfaslenre calasirö- 
“pbes subites, mais le rösultat d'une phase tröslente & di- 
Tions multiples et distinctes. 


m2 


Sayfa 61 
Böylece, uzunluğu ve büyüklüğü, doğal olarak bizi ilgilendiren mesele açısından büyük 
önem arz ediyor gibi görünen tarih öncesi çağ, eskiden inanıldığı gibi maruz kalınan bir 
veya birkaç felâketin eseri değil, çok yavaş ve birbirinden farklı çok sayıda bölüme sahip 
bir aşamanın sonucudur. 
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Sayfa 61 
İnsanın Buzul Çağı'nda ve bu çağdan önce varolduğuna dair yeterli kanıta sahip bu- 


lunmaktayız 


:61 
Si les döcouvertes de MM. Desnoyers, Bourgeois, etc., ge 
pous avons citâes ci-dessus, sont Dicn nnihentignes, 
Vexistence de 1'homme est recalöe su delâ de İ'öpogue di- 
Juvisle et remonte bien svant dans İs grande &pogue ter- 
tinire. Dans ce cas, la durde de son ezistence ne peni 
cbiffrer gue par des centaines de milliers d'anndes! 
Strement, bonort lectecr, Ja grandeur de ce nombre t'4- 
tonne, et pourtant, en regard de İ'dporme laps de temps 
gae İn terren va s'dcouler pendant les phases de sa for 
mation et de son döveloppement graduel, ce nombre n'est 
rien. On a essayâ d'öralaer le temps nöcessaire senlemeni 
pour Vddifcation ER ii vi La 


on est arrirk kan 00 won annes! 


bir sonuca 


Sayfa :63 
En eflet, 1'histoire propremeot dite, celle gui semble an- 
soit des traditipne. 
Geri 


thentigue, celle gue Dons ont traosmise 


tes, soit des tdmoignages dizves de crölit, est loin de 
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Sayfa :63 
remonter sussi hant gu'on Je croit ordintirement. Elle ue 
commence gu'avec |'etablıssement des olympindes grec- 
gues, c'estâ-dire en İ'snnöe 776 svaut Jösus-Christ. La 
fameuse guerre de Troie esf pourtant plus ancienne; elle 


: 
Temonte jusgu'â 1,100 on 1,200 ans avant Jâösus-Christ; / Kv 
mas, out le monde Je enit, les poğmesygi la döcriventİymuLa, 
De sont gu'un mölange de poğsie et de vöritâ. La chrono- 


logie grecgue mâme ne remonte pas bicu haut, * Okunamadı 
— e 


Sayfa 63 
Gerçeğe uygun gibi görünen tarih, bize yazılı gelenekleri veya güvenilir tanıklıkları 
ve genelde inanılanın aksine çok uzun bir süre öncesine dayanmamaktadır. 
Tarih Çağları, İsa'dan Önce 766 yılında, yani Yunan Olimpiyatlarının başlangıcıyla baş- 
lamaktadır. Meşhur Truva Savaşı ise bundan daha eski bir dönemde meydana gelmiş- 


Au-delü de cette surore de I'histoire, il n'y a plus gae 
les mythes, des traditions, des İdgendes ou güelgues dates 
fixdes d'aprös d'antigues documents, ou bien enfin une his- 
toire artificiellement composöe d'aprts des monumenis, 
des ddifices, de vieilles inscriptions, ete. C'est sinsi güe les 
traditions de İs race aryenne atteignent jusgu'â deux 
mille ans avant Jdsus-Christ. Les öcrits sömitigues placent 


la naissance d'Abraham, le pöre du peuple juif, environ 
denx mille ans avaat Jâsus-Christ 
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Sayfa : 


v le histoire des Chinois contient deux delen iso- 
lâes, comme les plus reculöes. U'aprts lenrs chronigues, 
Je delvge, gu'ı!s mentonnent, a d0 avoir hen s00s le rögDe 
de Vempereur Yao, 2357 sos srant Jesns-Ubrist, tandıs 
gue, dts 2698 arant Jösus-Cbrist, Huangti & dü decou- 
vrir İ'deriture. Vers cetie &pogue, slors guc les Juifs me- 


najent sous İeurs patriarcbes nne vie nömade, İs civilisu- 
tion des Chinois avait donc atteint un trâs bent degrâ 
L'bistoire mythigue ou ldgendaıre de ce peuple comprend 
Yânorme nombre de 129,600 ans ; d'aprös lenrs traditicus, 
celte pörode se compose de dovze grandes divisions de 
10,800 ans chacune, et elle embrasse trois &pogues prin- 
cipales . 


pi 


Sayfa 64 
Eski Çin tarihinin içerdiği en eski tarihler, iki münferit tarihtir. Çinlilerin tarih kayıtla- 
ey Ö. a 


Bu döne- 
uygarlığı çok 
yüksek bir düzeye ulaşmıştır. iy amme mağara bir dö- 

neme yayılmaktadır; Çin geleneklerine göre bu dönem, her biri 10.800 yıllık 9 büyük 
bölümden meydana gelmektedir ve 3 temel dönem içermektedir. 


Sayfa :65 


D'aprös A. de Humboldt, Strabon dit des habitants pri- 
mitifs de 1'Fapagve (les Turdules et les Tarditains) : 


65 
A. de Humboldt'a (dö Hümboldi) göre, İspanya'nın ilkel sakinleri (Türdüller ve 
Türditenler) Strabon şeklinde adlandırılmaktadır. 


Sayfa :65 
je me contentersi done ici de dire 
gue tous ces rösultats ont encore &t4 öclipsöz par les nou- 
velles döconvertes d". Mariette. Ce savant a tzonvâ 


des sculptures, des inscriptions , des statves gui remonteni 
jasgu'â 4,000 & 4,500 ans avant Jösur-Christ. 
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Sayfa 65 

Burada, tüm bu sonuçların, yine Auguste Mariette (Ogüst Mariet) tarafından yapılan 
yeni keşiflerin gölgesinde kaldığını söylemekle yetineceğim. Bu şahıs, İ, Ö. 4000 - 4500 
yıllarına kadar dayanan heykel, kayıt ve küçük heykelcikler bulmuştur. 


Sayfa :66 

Si möme İ'on röcusait toutes les prenves göologi- 
— gues et paldontologigves fournies par nous, le senl fait de 
ces traditions ajoutd â İ'incontestable existence d'un hant 
degrö de cirilisation en Egypte, il y a plus di b 
snftirait & nons montrer gue İ'opinion jJusgu'ici admise et 
«ppnyde sur İ'antoritâ bibligne, suivant laguelle le genre 
humain n'a pas plus de 6000 ans, est absolament erronde, 


Sayfa 66 

Sağladığımız tüm paleontolojik ve jeolojik kanıtlar reddedilseydi dahi, sadece bu 
gelenekler ve Mısır'da üst düzey bir uygarlığın tartışılmaz şekilde mevcut olduğu olgusu 
bile bu zamana kadar kabul edilen ve insanlık tarihinin 6000 yıldan fazla olmadığına da- 
Yalı görüşün çarpıklığını göstermek için yeterli olurdu. 


Sayfa :67 
Sans ancun donte la vie de İ'homme 
primitif fat d'une simplicitâ, d'une uniformitö extrâmes : 
elle dtait dösolante d'ennui; du moins elle nous semble 


telle, comparde â la nötre. C'dtait une lutte pönible et sans 
tröre contre les animanx sauvages et les nombrenses dif- 
fionltâs de la nature ambiante! 


e 


Sayfa 67 
Hiç şüphe yok ki, ilkel insanın hayatı son derece sadedir ve birbirine benzemekte- 


Vahşi hayvanlara karşı güç ve uzlaşmaz bir mücadele verilmekte ve doğanın pek çok 
Süçlüğüne karşı koymaktaydı. 


9 a röalitâ, la lutte aveo les ani 
manx joue, comme on İe sait, un le peder 
dana les plus antignes röcits de tonus les peuples civili; 


Sayfa 67 
Gerçekte hayvanlara karşı verilen mücadele bilindiği gibi tüm uygarlaşmış halkla- 
nın eski yazıtlarında öncelikli bir rol oynamaktadır. 
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Sayfa :68 
Ona notammeni gue 
: kimel- Time, 5 aşi 


Sayfa :67 * Okunamadı 


cçs röcits terrifiant de Inltes pflroyables avec des dragos, 
ımonstres, des animsux ötrangement conformâs et d'uwc 
orme grandeur vensieni en partie de ce güe İ'bomme 
avait rösllement renconiri, vu et combatia les anlusuz 
terribles et bizarres du diluvinm et de İ'âpogue tertisire. 


po 


Sayfa 67-68 

Özellikle de bu ejderhalar, a aşma ve çam semen 

yük hayvanlara karşı verilen korkunç mücadele ile ilgili tüyler ürpertici yazıların, kısmen 
Yasanın Üçüncü Zamcn ve Dördüncü Zaman'da yaşamış korkunç ve gerip hayvanlarla 
gerçekten de karşılaşmış ve savaşmış olmasından kaynaklandığı düşünülmektedir. 


Sayfa :68 
#tait fait notre ancötre, İ'komme primitif, sn point de vas 


pbysigae et moral? güe faisait-il? comment vivsit-il, de 
gnoi ponvaitcil se vetir et se monrrir? 


Sayfa 68 
Atalarımız yani ilkel insan fiziksel ve manevi açıdan nasıldı? Neler yapıyordu? Nasıl 


yaşıyordu? Ne giyiyordu ve neyle besleniyordu? 


Sayfa :69 Büliiküte Şeteldel 
une sörie de solides points d'appoi güi nons peuvent fvur 
nir une image âssez parfaite de I'diat de I'homme primitif 


et de ses progris extrömemeni lenis & travers des my. 
riades d'annöes vers un perfectionnemeni et un ennoblis- 
semeni graduelis. 


Sayfa 69 

Ancak, ilkel insanın durumu ve mükemmellik ve aşamalı olarak soylulaşmaya doğru 
giden ve on binlerce yıl süren, son derece ağır ilerleyen gelişimi hakkında bir dizi sağlam 
destek noktasına sahip bulunmaktayız. 
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Sayfa :70 


Bien su contraire, c'est lentement, â tra- 
vers des myrindes d'anndes et des gönörations sans nombre, 
gu'il s'est dövelopp& comme tous les ötres organisös ; 


Sayfa 70 
Tam aksine, tüm organize varlıklar gibi insanın gelişimi de ağır ağır gerçekleşmiş, 
on binlerce yıl sürmüş ve bu esnada sayısız kuşak geçip gitmiştir. 


Sayfa :71 


Ces os paraissent provenir d'une 
im snuvaye, suis forte et bien muscle; leur confurma- 
ton ineline vers le type simien; ler mâchoires sont, 


'; ponrtant le cerrenu est relativement bien döve- 
Toppâ. Au contrsire, Ja plupart des döcouvertes de 1'dpoguc 
günternaire İndiguent une race petitg, â crâne Gircit, & 
milehoires proguathes; parfois le type se rapproche de 
celui du nâğre on da Mongol. 


— 


Sayfa 71 

Bu kemikler vahşi ancak güçlü ve oldukça kaslı bir ırka Git gibi görünmektedir; may- 
Munsu tipi andırmaktadır; beynin oldukça gelişmiş olmasına karşın çene yapısı çıkıktır. 
Aksine, Dördüncü Çağ'a Git keşiflerin çoğu kafatası dar, çıkık çeneli ufak tefek bir ırka ait 
dibidir; söz konusu tip kimi zaman zenci veya Moğolların tipini andırmaktadır. 


Sayfa :72 
il avsit une tâte ötroite, 


due öğeye genliği GRİ” 


Sayfa 72 


IBroca'ya göre mamufların yaşadığı dönemde yaşamış olan insan| dar bir kafa yapısı- 
Na, belirgin olmayan bir alın yapısına ve çıkıntılı bir çeneye sahipti. 


Sayfa :73 ise de 
humains gui tous avaient appartenu â des bommes de pe- 


tite statare, analognes en cela & la plopart des Taponı 
Çazineli - 
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Sayfa 73 
Şu anki Laponları andıran, ufak tefek yapılı insanlara Git olan pek çok insan kemiği 
bulunmuştur 


Sayfa :73 
( Durant 1Vdge de örenze, immâdistement icar â 
Tüge de pierre, İ'homme savait döjâ allier et travailler les 


udtaux; une race de petite tsille « encore vöcu alurs, 
comme cela est dömontrö par İexigultâ de la poigude des 
elli 


2 


Sayfa 73 

Taş Çağı'nın.hemen ardından gelen Bronz Çağı boyunca, insan maden 
yı ve işlemeyi biliyordu; bronz silâhların saplarının küçüklüğü o dönemde ufak tefek bir ır- 
kın yaşamış olduğunu ortaya koymaktadır. 


sayarız Ce erine, tronve dans 1'ile de 
Portland, est d'une hante sntigaiti ; İ'dpaisseur de ses os, 
is şgillie de ses bosses frontales, indiguent un type trös 
infârieur; sep 


Sayfa 75 
Portland Adası'nda bulunmuş olan bu kafatası oldukça eski bir döneme aittir; kemik- 


lerinin kalınlığı ve alın tümseğinin çıkıntısı çok düşük düzeyli bir tipe ait olduğunu gös- 
termektedir. 


Sayfa :76 
type nögrolde, a un front 


loppö dans la rögi 


Sayfa 76 
(Arno Vadisi'nde bulunan kafatası| Zenci tipli bu kafatası, çok içe çökük ve arka böl- 
gede ise çok gelişmiş bir alın yapısına sahiptir. 


Sayfa :76 


Üe crâne, trouve svec un indubıtable- 
ment fossile, en 1856, dans une caverne Calcsire de İs 
vallöe de Nösnder, prös Hochad (entre Düsselford et Ki 
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Sayfa :76 
berfeld) , 8 6t8 examinâ et döcrit par les docteurs Fnhirott 


et Sehaaffhausen, Tl & un frontal trös & it, aplati et dö- 
.primg dans une ötonnante proportior. m 


Sayfa 76 

1856 yılında, Hochad IHoşad) (Düseldorf ve Elberfeld arasında yer almaktadır) yakının- 
daki Neander Vadisindeki kalker bir mağarada, tamamen fosilleşmiş bir iskeletle birlikte 
bulunan bu kafatası, Doktor Fuhirott (Fühirot| ve Doktor Schaaffhausen (Şafhausen| tarafın- 
dan incelenmiştir. Alın kemiği düz ve son derece dardır; şaşırtıcı oranda içe çöküktür. 


Sayfa :77 
Cette particularitâ devait donner 
Ala face de İ'homme du Nöaniğerinal üne expression ef- 
froyablement bestisle, savage et simienne, 
—— — mi 


Sayfa 77 
Bu özelliğin, Neandertal insanının yüzüne son derece hayvanca, vahşi ve maymun- 
Su bir ifade verdiği sanılmaktadır. 


* Okunamadı 
Ki 


Sayfa 78 
Şekil 11 
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Sayfa :79 Mais il D'en est rien : le profi 
i ser Huxley a done pu döclerer avec raison gve le erine 
i saya pm peer ri 
comme on İe pourrait croire an premier coup di” 
gu'il forme en röalitâ le terme extrüme d'une lenta et grs- 
duelle sörie, embrassant sussi les crânes humains Jes plus 


dervis, lee micux döveloppâs. Par exemple, le erine du 
mois de Borreby, de İ'âge de pierre, offre, selon Huxley, 
des caractöres d'införioritâ de İs capsnle câröbrale gui ie 

besnooup du crâne du Nömnderihal. Ces ca- 


Sayfa 79 

Profesör Huxley (Hüksleyi, ilk etapta düşünülebilecek olanın aksine, Neandertal ka- 
fatasının kesinlikle münferit bir tip olmadığını ancak gerçekte, ağır ve kademeli olarak 
gelişmiş bir kafatası tipinin uç noktasını teşkil ettiğini ve en gelişmiş insan kafataslarına 
yakın olduğunu ifade etmiştir. Örneğin, Borreby'in (Borebil Danimarka'da bulduğu Taş 
Devri'ne ait kafatası, Huxley'e göre beyin boşluğu açısından daha düşük düzeyde ni- 
telikler arz etmektedir; bu durum ise bu kafatasının Neandertal kafatasına yakınlaştır- 
maktadır. Bu nitelikler şunlardır: alnın geriye doğru çökük olması, başın arka kısmının 
uzaması, kaş kemeri çıkıntısı. 


De tout celu, sinsi gue de besaconp d'autres decouvertes 
d'ossemenis humains, parmi lesguels un grand nombre de 
müchoires infdrievres trts bestisles de forme, el yuc uvuz 
mentionnerons ailleurs plas looguement, on pent conclure 


süremeni güe motre plus ancien socöire en Europe 
Pbomme primitif, dtsit infiniment införiecnr â İ'homme 
actuel, tant du cöt& corporel gue du oöt iükellerinel. Ev 

erime ce'dat öğre un sauvage exirömemeni 
geni peu 


Sayfa 80 

Tüm bunlardan ve bulunan diğer insan kemiklerinden yola çıkılarak — ki bu kemik- 
daha ileride kapsamlı olarak ele alınacaktır -, Avrupa'daki en eski atamızın yani ilkel 
insanın hem bedensel, hem de zihinsel açıdan günümüz insanına nazaran çok daha 
düşük düzeyli olduğu sonucuna varılabilir. Diğer bir deyişle, bu insanın tamamen kaba 
ve neredeyse dilsiz vahşi bir varlık olduğu sanılmaktadır. 


İn 
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Sayfa :80 


Or, 
cutre les haches des couches supârieures et celles des cou- 
€hes införienres, on ne remargue gucune difförence impor- 


tante ou facilement appröcisble, d'oü il rösulte gue I'in- 
dustrie de İ'homme primitif a dü demeurer presgue sta- 


a 


Sayfa 80 


Ancak, daha üst katmanlarda bulunan baltalar ile daha alt katmanlarda bulunanlar 
arasında büyük veya hemen dikkat çeken bir farka rastlanmamıştır; buradan da ilkel insan 


ye srisinin uzun zaman boyunca neredeyse duraklamış şekilde kaldığı sonucuna varı- 
labilir. 


Sayfa :81 ; ğ k 
; Cependant, dans une pdriode un peu moins öloignde, les 


difârences entre les armes de pierre deviennent &i consi- 
dörables, et le progrös industriel des peuples primitifs 
8'accuse tellement, güe İ'on 8'en est servi pour partager 
Vdge de pierre en trois phases ou divisions distinctes et 
successives , caractörisöes principalement par la forme et 
la perfection plus ou moins grande des armes et des ins- 
İraments de pierre. İl y a un âge de pierre ancien, nn 
Age moyen et un öge röcent. 


po 


Sayfa 81 

Bununla birlikte, biraz daha uzak bir dönemde, taş silâhlar arasındaki büyük fark- 
lıklar ve ilkel halkların sanayide gösterdikleri gelişim göz önünde bulundurularak, Taş 
Devri üç aşamaya veya birbirinden ayrı ve birbirini izleyen ve temel olarak şekil ve taş- 
tan yapılmış aletlerin ve silâhların mükemmeliyeti ile belirginlik arz eden farklı bölüm- 
lere ayrılır. Bunlar, Eski, Orta ve Yeni Taş Devri şeklinde ele alınmaktadır. 


Sayfa :81 
Cette 
division comprend les trois âges distincis de Ja pierre, da 
bronze et du fer; et gucigne fortement critiguğe et mise 
en donte, elle a â peu conguis son droit de citâ dans 


Tarehâologie. Toutes ces pöriodes sont reliöes par les pln« 
lentes transitions ; 
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Sayfa 81 

Bu bölümlenme Taş, Bronz ve Demir olmak üzere üç farklı devri içermektedir ve şid- 
detle eleştirilse ve şüpheler ileri sürülse dahi, bu bölümlenme arkeoloji dünyasında yerini 
almıştır. Tüm bu dönemler birbirine son derece ağır geçiş dönemleriyle bağlıdır. 


Sayfa :82 


Par cette dirision, gul permet de döterminer guelles ont 
&t& les plus aociennes &pognes du genre humain, on volt 
ge la röalitâ n ölâ tont joste le contrsire de image re- 
vöe par les podtes de İ'notignitâ classigue relativement & 
Vâvolution des sociğtös bumaines, image gu'ils ont döcrte 
dans İcurs vers. ls mdmettsient İn succession d'un öğe 


d'or, d'nn üge d'argent, d'un Age de fer, et par sne une 
ddcadence socinle croissante, gesi pröcisâment Vinverse 
yul Best prudmt: e > 


ha sonra da sosyal çöküşün arttığını kabul etmekteydiler; gerçekte ise bunun tamamen 
tersi gerçekleşmiştir! 


Sayfa :83 : 
Cest surtout enire İ'üge de bronze et 
Vüge de pierre gu'une de ces pöriodes İransitoiren & dt 
trouver place. Bon existence est attestde par le mâlange 


des inştramenta de pierre et de bronze trcuvds dans divera 
lieux, dans divers tombeanx. pöriode de tras 


ü Pe, wi 7 y rene > 
klan Ce er 


* Bronz okun biçiminin taş okun biçimiyle aynı olduğuna dikkat ediniz. 
i “iş 
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Sayfa 83 
Bu geçiş dönemlerinin özellikle Bronz Çağı ve Taş Devri arasında yer almış olduğu sa- 


nılmaktadır. Farklı yer ve mezarlarda karışık olarak bulunmuş olan taş ve bronz aletler bu- 
nun mevcudiyetini teyit etmektedir. 


Sayfa :84 
On a observâ dans cet âye transitoire entre la pierre et 
le bronze un fait trös curieux pour İ'bistoire de 1'dvolution 


intellectuelle de 1'homme : c'est gue les premiâres armes de 
bronze furent encore faites sur le modöle des anciens ins- 
traments de pierre, de möme güe Jes plus vieux ustensiles 
de fer furent modelâs sur le type des objets de bronze gul 
les avaient prâoddön. 


— 


Sayfa 84 
Taş ve Bronz Devri arasında yer alan bu geçiş döneminin, insanın zihinsel gelişimi 
açısından son derece ilgi çekici bir olgu olduğu gözlemlenmiştir. İlk bronz silâhların, hâ- 
len eski taş aletler model alınarak yapılması ve yine en eski demir kab kacağın kendi- 
şe inden önce kullanan bronz objelerin tipi model anarak yapması bunu göstermek: 


Sayfa :84 >: 
Par cet exemple on voit trâs 


nettement güc İ'esprit humain n'enfante rien immödinte. 


ment de son seul fonds, mais gue partont il est ötroite- 
ment et röguliğrement asservi â la loi d'une övolutiou 


gradnelle, 


Sayfa 84 
Örneğin, insan zihni doğrudan sadece kendini temel alarak hiçbir şey yaratmaz, an- 


Cak her yerde, sıkı ve düzenli şekilde olmak üzere aşamalı bir evrim yasasına tabi olmuş- 


Sayfa :87 On a, selon İsi, 


comme nons İ'avons döjâ dit, döconvert jasgu'ici sn 
moinscing mille de cea instrnments de silex dans Je nord 
de Ja France et Je sud de |'Angleterre. 


— 


Sayla 57 
John Lubbock'a göre, bizim de daha önce belirttiğimiz gibi, bu zamana kadar, 
Fransa'nın kuzeyinde ve İngiltere'nin güneyinde, en az 5.000 adet çakmaktaşı alet bu- 
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Sayfa : 


Ml pp cet ancien âge de pierre, gu'il fant regar- 
der d'silleurs comwe Je rejeton, le descendant d'nne race 
plus vicille et plus grossiğre encore de la pöriode tertisire, 
dtnit, selon C. Vogt (Arehir für Antâropolegic, 1865, 


Heft), â en juger par les crünes d'Engis et dn Nömnder- 
thal, un homme de haute taille; il ötait robuste et son 
crüwe ötait de forme allongöe. Il honorait ses morts, con- 
naissait Je feu, construisait des foyers, fendait les or lovys 
ur ev extraire Ja moelle et les crünes pozr en enlever le 
venn. Des coraux, des dents d'animanx formaient sa 
parure. — rr 


po 


Sayfa 87 
C. Vogt'e göre, daha eski ve daha az gelişmiş olan ve Üçüncü Zaman'da yaşamış 
bir ırkın torunları olarak kabul edilmesi gereken Eski Taş Devri insanı, Engis ve Nean- 
dertal kafatasları ile değerlendirildiğinde uzun boylu bir insan türü olduğu sonucuna 
varılır; sağlam bir yapı ve uzun bir kafatası yapısına sahipti. Bu insanlar ölüleri onurlan- 
dırmakta, ateş yakmayı, ev inşa etmeyi, iliğini çıkarmak için uzun kemikleri ve beyni 
çıkarmak için kafatasını yarmayı bilmekteydi. Mercan ve hayvan dişlerini süs olarak 
kullanmaktaydı. 


Sayfa :88 


L'üge de pierre ancien se relie & İ'dge moyen, gi est 
caractörisö par desarmes de pierre, des ivsiruments en silca 
l d'un travsil plus dölicat et d'une perfection plus grande. 


Sayfa 88 


Eski Taş Devri, taş ilâhlar, çakmaktaşı aletler, daha ince bir çalışma ve daha fazla 
mükemmeliyet ile belirginlik arz eden orta çağa bağlıdır. 


Sayfa :89 


Deux circonstances montrent pourtant 
cumbieu İ'bomme de oe temps ötait peu svancö dans İs 
ü civilisation : il n'avait pas d'animsux domeştigves, le ehica 

; et la senle poterie dont il nows ait İnissö des dâ- 
i est noire et grossiğre. Les ossements d'animsux 
Von a trouvös appartiennent, soit â des i 
soit A des espöces encore vivantes, mais gui, de temps im- 
imömorisi, ont Tölrograde dans İes rögions ortalcs 
- 
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Sayfa 89 — 

İki durum, o dönemde yaşayan insanın uygarlık açısından ne kadar az gelişmiş oldu- 
ğunu ortaya koymaktadır: köpek hariç evcil hayvanı yoktu ve bize kalıntılarını bırakmış ol- 
dukları yegane çömlek türü siyah ve kabadır. Bulunan hayvan kemiklerinin kimi soyu tü- 


iş türlere, kimi ise hâlen yaşamakta olan, ancak çok eski bir zamanda kuzey böl- 
gelere çekilmiş olan hayvan türlerine Gittir. 


Sayfa :90 
D'aprös U. Vogt, les crânes 
de ce temps ont Je front aplati, la rögion postörieure trts 
döveloppöde, la voüte crânienne en forme de toit (comme 
chez les crânes australiens). A cette conformation 8'ajoute 


ordinairement un fort progvathisme, la briövetâ de la töte 
et une faible structare gönörale, de sorte gne le portrait 
yönâral de 'homme du renne röpond su pe lnpon |. 


Na 


Sayfa 90 
C. Vogi'e göre, o döneme ait kafatasları yassı bir alın yapısına sahipti; arka bölgesi son 
derece geniş ve tepesi çatı şeklindeydi (Avustralya'da görülen kafatası yapısı gibi). Bu ya- 
Piya, alışılagelmiş olarak belirgin bir çıkık çenelilik , kısa bir kafa, zayıf bir genel yapı ilâve 
maktadır ve ortaya çıkan Ren insanının genel portresi Lapon tipe tekabül etmektedir. 


oli 


Sayfa :91 
Les tracesde cette antigue pöriode sont röpanânes presgue 

par toute la terre, et habitnellemevt on y rapporte toutes 

les döconvertes fnites dans les conehes allnriales, par 

exemple les tourbidres dont vons avons parl&, les dâbris 


Sayfa 91 
Bu eski döneme Git izler neredeyse yeryüzünün tamamına yayılmıştır ve alüvyal 
katmanlarda yapılan keşiflerin tamamı buna örnek teşkil etmektedir. 


Sayfa :92 
Car Ja stabilitâ, le penchant vers Vivvariabilitâ, 
vers İ'immobilitâ peuvent ötre regardâs comme Z 

principal du sanvage ou de İ'homme primitif, A moius 
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Sayfa :93 


'nne impulsion venant du dehors, il n'ya pas de raison 
İpour gue ce caractâre ne persiste presgne indöüniment, 
comme on le peut observer cez les sanvayes contemporsins, 
gui, pendant des milliers d'snndes, s#'arr#lent su möme 


degr& de civilisation sans accomplir de progrts essentiels. 


ce sojet, Lyell dit trâs justement : « Tousles Europdens 
en Ürient s'ötonneni de voir com 
mâdiocremeni svanoğe pent ötre fixe et im- 


p 


Sayfa 92 

Çünkü değişmezlik ve sabitlik eğilimi, vahşi veya ilkel insanın temel özelliği gibi ka- 
bul edilebilir. Isayfa 93) Dışardan bir etki gelmediği sürece, bu özelliğin neredeyse son- 
suza kadar muhafaza edilmemesi için hiçbir sebep yoktur; bu durum günümüzde ya- 
ga My m a A a e 


vahşilerde gözlemlenebilir. 

Iyeli (Uell, bu hususta haklı olarak şunları söylemektedir: “Doğuya seyahat eden 
tüm Avrupalılar, fazla gelişmemiş olan bu uygarlığın ne kadar sabit ve değişmez ola- 
bileceğini görerek şaşkınlığa düşerler. 


Sayfa :93 
C'est pröcis#ment le döbpt de Ja civilisation goi a dü 
ötre Ja chose ls plos difficile et Ja plus İongue, et cele est 
facile â concevoir, car svec cbagve nourean progrâs crois- 
saient nöcessairement les moyens et le dösir de triompber 
des difcultös et des obstacles. 


Sayfa 93 

Şüphesiz, en zor ve uzun aşama, uygarlığın başlangıcıdır; bunu anlamak kolaydır, 
çünkü her yeni gelişme ile birlikte, olanaklar ve bunun yanı sıra, güçlükleri ve engelleri 
aşma arzusu artar. 


Sayfa :93 
Meme alors, gue d'impulsions de 
mille sortes ötaient nöcessaires pour contraindre İ'homme 
primitif sans activiti, sans intelligence, A sortir de sa natüre 


apatbigue, pour İni inspirer le besoin d'un progrös güel 
congue | 
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Sayfa :93 
Je considöre comme des impulsiona de 
ce genre les principaux övâneınents natarels, les change- 
ments göographigues et climatörigues, Tirraption , I'inva- 


Sayfa :94 
sivn d'vuc race etrangöre, Ja güerre, İn faim, Mexpulsion 


des contröes olı 1'on avait ötabli sa râsidence, les emigra- 
tions, le commencement des relations commerciales, le 
graduel perfectionnement du Jangage; enfin, et tout par- 
ticnliğrement, İapparition de güelgues individas micux 
donâs, s'emparant de la souverainet& politigne ou intellec- 
tuelle. 

Sans des pertnrbations de ce genre 1'dtat de sauvagerie 
de notre primitif ancötre surait pu persister jusgu'â nos 


Sayfa 93-94 
Belli başlı doğal olayları, coğrafi değişiklikleri ve iklim değişikliklerini, yabancı bir ır- 
kın yaptığı akınları, işgalleri, savaşı, açlık, ikâmet olarak kabul edilen bölgelerden ko- 


Sayfa :94 


En efet lv li i, di - 
Bi 0 es temps hislorigues, sont restös an möme 


ilewre de enltare; 


Sayfa 94 
k. Tarih ana başlangıcından bu yana aynı kültür düzeyinde kalmış olan uygarlık- 
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Sayfa :94 


Aussi veyons-nons gne İes nations jadis les plos 
gravdes, İcs plus pnissantes, les plus avavcdes, "Egypte, 


VAssyrie, Ja Judde, la Grtce, Rome, sont anjourd'hai en- 
sevelies dans uuc ruine presgue compldte ; guc tonte İcor 
civilisation est morte, tandis.gne des peupler, des contrdes. 


toni mufres ont pıris Jear place. 


Sayfa 94 

Mısır, Asur, Yunanistan, Roma gibi eskinin en büyük, en güçlü ve ileri ulusları, gü- 
nümüzde neredeyse eksiksiz bir kalıntıya indirgenmiştir; tamamen farklı halklar ve böl- 
geler bunların yerini almış ve bu uygarlıklar ise ortadan yok olmuştur. 


Cetie 
pcinture commence au temps oü İ'bömme vıvait na sar les 


e İm e tari il se vöüt de 
fenilles et d'corces ;pius Lari encore , de peaux, Cl. 
De möme, d'aprâs le professenr Spiegel ( Gcncse et Areata), 
les plus anciennes traditions ou lögendes des Hâbrenx, Gcx 
Indiens, des Babyloniens, ete., indiguent tontes un dtat 
de sauragene prımıtıve, doü, avec Li vu 
ümmet ens: irt İlik yirmi 
peure humain est & un degrö plus ölerâ de perle; 
tonnement. pa 


Sayfa 95 

Bu resim türü, insanın çıplak olarak ağaçların üstünde yaşadığı ve ateşten fayda- 
lanmayı bilmediği bir dönemde başlamıştır. İnsan daha sonra ağaç yaprakları ve kabuk- 
larıyla örtünmüş, daha sonra ise derilerden vs. faydalanmaya başlamıştır. Yine aynı şekil- 
de, Profesör Spiegel'e (Spigeli (Genese et Avesta) göre, Yahudiler'in, Hintliler'in, Babilliler'in 
en eski geleneklerinin tamamında ilkel bir vahşilikten bahsedilmektedir; buna göre, insan 
türü, Tanrı'nın veya peygamber olarak adlandırılan ve özel yeteneklere sahip insanların 
yardımı ile daha üst düzey bir mükemmelliğe ulaşmıştır. 


Sayfa :95 
Leur premier roi, Gaiumard, 
vötir des pesux i 
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tard â nu autre roi (Huscbeng) Tusage du feu. On y 
reconnaltre aussitöt guelgue chose de divin, et le 
cnlte da, fen commença. De mâme, ehez les Phâniciens, 
Yusage du fen et I'art dele produire parle frottement sont 
placâs dans Is denxiğme gönöration du genre humain. D'a- 


prös un ancien document iranien, le Bundedesi, les pre- 
miers bommes ne vivaient gue de fraits et d'esu. Ensuite 
ils se servirent de İnit,de viande, apprirent & faire dn feu, 
s'habillörent des peaux des animanx, bâtirent des ca- 
banes, etc. Dans I'antiguiti, on me se fit pas gönöralement 
une autre idde de )'dtat primitif de notre espdce et son dö- 


veloppement lent et graduel, - 


ne 
İlk kral Gaumard (Gomar), insanlara hayvan postları giymeyi ve ağaçlardaki mey- 
veleri yemeyi öğretmiştir; daha sonra, rastlantı sonucu tutuşan bir ise başka bir 
krala (Huschengl ((Hüşengi| ateşten faydalanmayı öğretmiştir. (sayfa 96) ate- 
şin ilâhi olduğuna inanmış ve böylece ateşe tapma başlamıştır. Ateşin kullanılması ve 
yoluyla ateş yakma sanatı, Fenikeliler'de olduğu gibi insan türünün ikinci nes- 
linde yerleşmiştir. Eski bir İran belgesi olan Bundehesh'e (Bündeheş| göre, ilk insanlar 
mete meyve ve su ile yaşamaktaydı. Daha sonra süt ve etten faydalanmaya başla- 
mışlar, ateş yakmayı öğrenmişler, hayvan postları giymişler, kulübeler inşa etmişlerdir. 
Şenel olarak İlk Çağ ile ilgili olarak, türümüzün ilkel hâli ve kaydettiği ağır ve kademe- 
li gelişim dışında başka fikre sahip bulunulmamaktadır. 


Sayfa :96 D'aprâs cette opiniori 
Uhomme primitif n'a pas ötâ nn grossier sanvoge, mais nü 
contraire un homme aussi parfhit gnc possible, dou& des 

Sayfa :97 
gualıtös les meilleures et les plas hantes. Çunntk uvuz, 
Dous DE sommes guc Ja postörit& dögönörde, corrompue par 
le pöche et le trarail, d'une race crööe meillenre et plus 
voble. Une consâguevee de cette manitre de voir fat gut 
Von nima & se figurer İes sauvages actaels comıne İes des 
ceudunts dögradös et dögönördz d'nncötres micüx donâs; 
müme les hommes de science adoptörent parfois cette idöe © 
C'est dans ce sens güne le comte de Balles dıt ; 
« L'homme, façonnö par Dien, fut, eu sortant des maius 
du Crâateur, un ouvrage parfbit, acherâ de corps et d'ce- 
prit. Gaelle gue soit la dögradation momentanöe de besu- 
ıp d'hommes, a civilisation est Jeur dernier bat, comme 
elle a &t6 lcur ötat originel *. > 
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Sayfa 96-97 

(Bu bakış açısına göre, ilkel insan vahşi ve kaba bir yaratık değil, aksine bizimkilerden 
daha iyi ve üst düzey niteliklere sahip olan mükemmel bir insandır | Bizler ise, daha iyi ve 
soylu olarak yaratılmış bir ırkın, günah ve çalışma tarafından yıpratılan dejenere torun- 
larıyız. Bu bakış açısının bir sonucu, bizim, yetenekli atalarımızın bozulmuş ve dejene- 
re olmuş torunları, yani günümüzün vahşi insanı olduğumuz fikri olmuştur. 

Comte de Salles (Kont dö Sali, bu koşullar altında şu sözleri söylemiştir: 

“İnsan, Tanrı tarafından imal edilmiştir ve yaratıcının elinden çıktığından dolayı be- 
densel ve zihinsel açıdan eksiği bulunmayan mükemmel bir eserdir... 


Sayfa :9 
vi lek bii ij 5si 


tonıbce du ciel lui svait &tö octroyde; si elle avait eu la 


mature perfectible de sa postâritâ, cette race snrsit Ja, 


avant de dâchoir, parvenir â un degrö de progrös infini- 
ment plus öleve, glevâ. 


Sayfa 98 

İnsana emek sarf etmeden elde edebileceği bir bilim bahşedilmiş olaydı, kendi to- 
runlarının gelişebilir tabiatına sahip olsaydı, bu ırk ortadan kalkmadan önce çok daha yük- 
sek düzeyde bir gelişme seviyesine ulaşabilirdi. 


Sayfa :99 > 
Au contrsire, 
toutes les piğoes exhumdes plaident pour une opinion op- 
posâe, d'oü Donus devons conclure, conirairement & cette 
maviğre de voir gui be cesse de reparaltre de temps en 
temps (43), gue 'a 


© Uhamıne De pas çümmenci par bize çan 
pour devenir pefit, mais gve, conformâment â la loi gul 
Tüge presgue sans exception dans les choses humaines, il 


8 commenci par ötre pefif pour finir par devenir grand. 
Li 


Sayfa 99 

Aksine, çıkarılan tüm parçalar bunun zıttı bir görüş ortaya koymaktadır. Zaman zaman 
ortaya çıkan bu bakış açısının aksine, buradan şu sonuca varabiliriz: İnsanın boyu kısal- 
mamış, ancak insanla ilgili durumlarda neredeyse istisnasız olarak hüküm süren yasayd 
uygun olarak, boyu kısa iken giderek uzamıştır. 
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Sayfa :100 


En röalitâ, plus notre origine & 6t& humble, plus Dotre 
place actuelle dans la nature est relevâe ; plus motre döbut 
a ötö petit, plus notre maturitö est grande; plus İs lntte 


a &tö pönible, plus la victoire est &clatante; plus la route 
pour arriver â motre civilisation a dtö fatigante et İvuyuc, 
plus prâciense est cette çivilisation , car il a fall d'autanı 
pls Jeğoris, non seulement pour I'dtablir, mais pour lu 
perfectionucı. 


2 


Sayfa 100 
Gerçekte, kökenimiz ne kadar basit olsa da, doğada halihazırda sahip olduğumuz 
yer o kadar üstündür; başlangıcımız ne kadar mütevazı ise, olgunluğumuz o derece 
iyü ür; mücadele ne kadar zahmetli ise, zafer o denli parlaktır; uygarlığımıza ulaş- 
mak için kat ettiğimiz yol ne kadar yorucu ve uzun ise bu uygarlık o kadar değerlidir. 
Çünkü sadece bunu inşa etmek için değil, aynı zamanda mükemmel hâle getirmek için 
de çok fazla çaba gerekmiştir. 


Sayfa :100 
! Vraisemblablement tout ce guc 
uvus possedons de calture, de civilisation, d'art, de #civuve, 
de morale et de progrös, rösulte simplement d'un Jent et 

p€nible döveloppement, d'une ascension accomplie pa: 
T'bomme seni, de degrö en degrö, de connaissance cu vwu 
ümlssance, â partır d'ün ötat grossier, bestisi, & luaıcız 

des laps de temps si ânormes, gn'en comparsison İs duröe 

de votre existence individuelle est celle d'un &cisir. Al, 

lumidre T'üne telle connaissance, notre civilisation nous 

doit natarellement sembler donblemeni satımable, pr 

* Gisuse, grande, puisgu'elle est le falta d'un İmmense ödifce 

Sayfa 100 

Gerçekten de, kültür, uygarlık, sanat, bilim, ahlâk, gelişme açısından sahip olduğumuz 
seylerin tamamı sadece ağır ve zahmetli bir ilerlemenin, insan tarafından aşama aşama, 
ir bilgiden diğerine ulaşarak, hayvani bir durumdan yola çıkarak son derece büyük bir za- 
man diliminde tamamlanmış olan bir ilerleyişin sonucudur; bu ilerleyiş tamamlanana ka- 
dor geçen süre öyle büyüktür ki bizim bireysel varoluş süremiz bununla kıyaslandığında, 
Ancak bir şimşeğin süresi kadardır. Böyle bir bilginin ışığında, uygarlığımız bize doğal ola- 


- iki kez daha değerli ve büyük görünmelidir, çünkü son derece büyük bir kuruluşa 
iptir. 
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Sayfa :100 

ment, messicurs, ces marteaux fragiles de ürün si 
miers habitants des Gaules ne penvent pas se comparer & 
ces lourds martinets gu'nne chnte d'esn on İs vapeur met- 
tent en mouvement dans nos usines. İl ys bien loin deces 
İrtles esguifs, de ces pirogues creusâes par Ja hache et le 
feu, 4 nos immenses vaissesux de güerre cuirassâs. ll ya 
bien İcin encore de cas tissus grossiers, fabriguds â Wuu- 
gen et h Robenhausen, â ces tissus souples, dölicata, splcu 
dides güe produisent Dos mâtiers Ala Jaoguart. 

« Les hommes de İ'âge de pierre et de bronze ne se dow- 
taient certainement pas gu'un jour les machines les plus 
ingönienses remplacersient le travail des msins et en cen- 
tupleraient les produits en les perfectionnant. lis ne pou- 
vaient pas s#'imaginer gue İa vapeur İrausporterait en guel- 
gues jours Dos vaissennx de İ'un Â İ'autre hömüsphöre; 

*Okunamadı 


Sayfa 101 
Toulouse'dan (Tuluz| Profesör Joly Uolil,nin konuşması “Şüphesiz, Galya'nın ilk sa- 
kinlerine ait olan bu çakmaktaşından yapılmış hassas çekiçler, fabrikalarımızda su ve- 


içinde bir yarımküreden bir diğerine taşıyacağını hayal edemezlerdi 


Sayfa :104 
le premier, le plus süperficici coup d'esil suflüt pour mvu- 
trer cloirement & tont bomme tant soit peu instrait gue, 
par tons les points de sa conformation, İ'espice hamsina 
est İiâe et apparentöe ötroitement au movde 


mwbiant;. yaz paris elle obdit anx mömes İcis organignes 
dans İn forme, Vorganisation , İa fonction, la reproductüon ; 
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Sayfa 104 


En yüzeysel bakış açısı bile en eğitimsiz insanlara dahi açıkça insan türünün etrafında- 
ki organik dünyaya sıkı sıkıya bağlı olduğunu ve akrabalığının bulunduğunu göstermek- 
tedir; yine insan türünün, organizasyon, işlev ve üreme şekli açısından aynı organik 
Yasalara boyun eğdiği görülmektedir. 


"Sayfa :105 


Ponr voir juste, dit-il, efforçons-nous pour un moment 
de dötşcher notre esprit de İ'enveloppe humaine; imagi- 
Dons gus nons sömmes de savanta habitanta de la plandte 
Baturne, parfsitement sn conrant des enimanx gui peo- 
plent İs terre, sinsi güe de lenrs caractöres anatomignes, 
« xoologigues, et supposons maintenant gulun yoyagenr 
entreprenant, surmontant les difücultös de İ'eapace et de İs 

sit pu visiter un antre corps cöleste et sit rap- 
portö, entre sutres choses, de İn terre,nn exemplaire dn 
du re homme n 


rempli d'ean-de-yie. Sapposous, cu ontre, güc nous #oyoDE 
#pp hexaminer cet exemplaire d'un type jusyu'alors 
inconnn pour nons, ce bipğde droit et sans pinmes; gü'il 
nvus faille döterminer scientifguement ss place dans le 
systeme zoologıgue. Çuel sersit le rösultat d'une telle en- 
göte? Tons les savants de Saturne conviendraient sans 
hâsitaton güe le nourel ötre doit ötre rangö dans un 
groupe dans la sübdivislon vertöbrâs, et parmi 
e Meli 


Sayfa 105 
Bunu görmek için, bir an için insan beyninin olayları gördüğü gibi görmekten vaz- 
Seçelim; Satüm gezegeninde yaşayan ve yeryüzünde yaşayan hayvanlar ve bunların 
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yeni varlığın bilinen bir grup olan omurgalıların alt bir bölümüne ve omurgalılar içinde 
de memeliler sınıfına dahil olduğunda hemfikir olurlardı. 


:106 La structure des 0s, du crâne, 


dn cervenu, la conformation de İa main et du pied , des 


denle, Tes muncles, des viscörcâ, ete., bref, tut ches ie 


singe et chez İ'howme öle sur lee mömes principes, 
Sur Tes mâmes fondemenis. 


ser 


Sayfa 106 

Kemiklerin, kafatasının, beynin, elin, ayağın, dişlerin, kasların, iç organların yapısı 
vs. kısacası maymundaki her şey ve insandaki her şey aynı ilkeler ve esaslar üzerine 
kuruludur. 


Sayfa :106 

Ğ Ainsi, dit Huxley en rösumant le 
resultat de ses recherches, guelgue systöme d'organes gue 
Von &tndie, la comparsison des variations de ce systöme 
dana Ja sörie des singes conduit toujours su möme rösultat, 
savvir, gue les difförences de conformation gul söpareni, 
Uhomme du gorille et da chimpanzâ sont moins grandes 
gas les difförences entre Te gorille et les singes infö- 
rienrs. > 


Sayfa 106 
“Böylece, araştırmalarının sonucunu özetleyen Huxley, incelenen bazı organ sistemle- 
rinin ve bu sistem çeşitlerinin maymunlarla kıyaslanmasının daima aynı sonucu verdiğini 


Dolayısıyla, yapılarından dolayı insana en fazla benzeyenler maymunlardır. 
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Sayfa :106 


An contraire, İ'homme considörö scientifignement et sur- 
tont au point de vne de İ'disfoire nafurelle doit ötre 


Sayfa :107 


compt4 senlement pour uve famille distinete du premier 
ordre des mammifâres; et pour cet ordre, gui comprend 
avec İ'homme les vrais singes anssi bien gite les makis, le 


vom le plns convenable est celui de primales, dont s'est 


servi Je eğlöbre ldgislatenr de Ja zoologie systömatigüe, 


Linn (44), — pri ©" ire formes les plus öle- 
la ip m mai 

Mnintensnt ce premier des ordres, cet ordre des pri- 
mates, est, selon Huxley, divisible en sept familles de 
valeur syatâmatigve presgue öğle, dont la plus basse est 
celle des gallopilddgmes, curiense famille de makis vo- 
Jants, tandis gne İs plus ölevâe est la famille gui comprend 
Uhomine, celle des m 


Sayfa 106-107 
Aksine, bilimsel açıdan, özellikle de doğal tarih açısından ele alındığında, insan me- 
melilerin ilk sınıfından farklı bir aileden gelmektedir ve insanla birlikte gerçek maymunları, 
makileri de içine alan bu sınıf için kullanılabilecek en uygun isim, ünlü sistematik zooloji ka- 
nunlarını koyan şahıs olan Linnö'nin (Linel faydalandığı primate Iprimat, maymun, ilkel 
in kelimesidir; primat, dünyanın en üst düzey şekilleri, şekillerin efendisi anlamını ta- 
maktadır. 


Aynı olan yedi familyadan meydana gelmektedir; değeri en düşük olanlar galeopit- 
Igaleopiteki familyası, en yüksek olan ise insanı da içermekte olan anthropinien 
laniropinieni familyasıdır. 


Sayfa :107 
« Avucun ordre des mammilâres, dit Huxley âla fnde 
sa dissertation, ancun orüre des mammifâres ne se prösente 
peut-ötre avec une sörie anssi extraordinaire de gradatione 
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Sayfa :108 


U homme forme douc avec ces anımaux İ'ordre Je plus 


elev& des discoplaceninires, s0v8 İs dönomination com- 
wwuue et dejk employde par nous de primafeş, 


Sayfa 108 
Dolayısıyla, insan, bu hayvanlarla birlikte, disoplasanterlerin en üst sınıfını teşkil 
eder ve bunun için zaten ortak olarak kullandığımız isim ise primatlardır. 


Sayfa :110 


Chacun de ces animanx se rapproche de İ'homme 
par des traits particaliers : Torang par Ja forme de son 
cervean et le nombre de ses circonvolutions cörâbrales, le 
chimpanzâ par İs forme de son crâne et İs stracture de ses 
dents, le gorille par la conformation de ses extrâmitâs, le 
gibbon enfin par la disposition de sa cage thoracigue. 


— 


Sayfa 110 

Bu hayvanların her biri özel özelliklerden dolayı insanla benzerlik taşımaktadır. 
Orangutan beyin şekli ve beyin kıvrımları; şempanze kafatası şekli ve diş yapısı, goril uç 
noktalarının yapısı ve jibon (bir tür şebeki ise göğüs kafesinin durumundan dolayı ben- 
zemektedir. 


Sayfa :110 
le docteur W eissbach s conatatâ (Vienne, 1867) 
« gve cbez tous les peuples on retrouve plas on moins les 
traces de İ'bördditö simienne. » C'est chez İ'Ansiralien, 
selon le möme &crivsin, guc se rencontrent Je plus d'auz. 


A, Kl ig, Sn e 


ER kle gelde des ia İne- 
e , İs Jongueur des 


, e'est le öğre ül; - 
end Kl e mi Je plus grand 
——————.. ' 


Sayfa 110 

Doktor Weissbach, (Viyana, 1867) “tüm halklarda az çok maymunsu kalıtım izlerine 
rastlandığını" saptamıştır. Aynı yazara göre, maymunsu benzerlikler en çok Avustral- 
yalı insanda yoğunluk arz etmektedir. Ayak uzunluğu ve genişliği, kemiklerin narinliği, 
burnun genişliği, ağzın büyüklüğü, kol uzunluğu buna örnek verilebilir. 
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Sayfa :111 

D''silleurs certains singes platyrrhiniens d"Amârigue ont 
lenr cötâ des caractöres humains. Ainsi İon tevwe 
chez enx des formes crâniebnes bien srrondies, un benu 
döveloppement du crâne cörâbral, une proöminence relati- 
vement faible du museau, et en mâme temps bien souvent 
une face trâs analogue â İs face humaine. Par exemple, le 
salmiri de İ'Amârigne möridionale « un ougle facinl'de 
—55ü 66 degrds; or angle facisl mesure chez home 
Diane, 70 â 80 degres, chcz Ic mögre Gö & 7U, tandis guc 
ehez les anthropoides il ve döpasse pas 50 degr6s*, Langle 
facinl dn salmiri corresponl done parfaitement & celul du 
cân Neanderihal döcrit duns Ja premiöre partie de ce 
livre, car İ'angle facinl de ce dermer erüne a ötö öralne 


de bahsedilen Neandertal adamının kafatasındaki yüz açısına tekabül etmektedir, çün- 
kü Neandertal adamı kafatasının yüz açısı da 65 ila 66 derece olarak hesaplanmıştır. 


Sayfa :112 
et se rapproche de İ'homme par les proportions des mem- 
Lres. Sur uu sol uni il marcbe dans une attitude & demi 
redressde ; les röcits de Dn Chnillu sur sa force et sa fre 
cit extraordinaires parasseni exugöris. Heut-ötre s-til 


Sayfa 12 
IGorill Son derece büyüktür ve vücut üyelerinin oranıyla da insana benzemektedir. 


Toprak üzerinde olarak yürümektedir; Du Chaillu'nun IDü Şelü| olağa- 
hüstü gücü ve yanı doğrulmuş gibi görü 


— 
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Sayfa :113 De töni bö 
anthropoldes, e'est İni gul, yrâce â la conformalion de son 


pied, k Ja disposition des museles de ses jambes, penti mar- 
eher debout et se tenir droit avec le moins d'eflorta; 


Sayfa 113 
Tüm antropoid maymunlardan sadece goril, ayaklarının insana benzerliği ve bacak 
kaslarının konumu sayesinde dik yürüyebilir ve fazla çaba göstermeden dik durabilir. 


114 
chez les uns elles font döfant, chez 


les nutres elles prennent les formes les plus variğes. C'est 
lü un fait anjourd'hui gönöralement connu. De Manimal â 
Phomme, il n'y & gu'une sörie ininterrompae de degrâs, 
une chafne dont tons les chalnons sont parents; 


Sayfa 114 

IPouchet'nin (Puşel ortaya koyduğu gibi, Ouatrefages'ın IKatrfajl insanlar âleminin üze- 
rinde kurulduğuna inandığı iyilik ve kötülük, Tanrı ve ölümsüzlük fikirleri tüm halklarda mev- 
cuttur): Bir kısmında mevcut değildir; bir kısmında ise daha değişik şekiller almaktadır. 
Bugün genel olarak bilinen bir olgu da burada yatmaktadır. Hayvandan insana geçer- 
ken tüm halkaları akraba olan bir zincir, derecelerin aralıksız olduğu bir seri yer almak- 
tadır. 


Sayfa :114 
L'ordre des bimsnes (si ce groups De comprend pas les 
singes) est, selon M. Pouchet, une pure Setion İrttörmire. 
Tl existe senlement dans es contrdes ol İ'usage de la 


chaussure est gönöral ; mais Je pied human su, göe »'ont 
point altörâ les habitndes de ls civilisation, est un exosl- 


lent organe ;â pen prös la moitiğ des peuples 
de li em) insi (49). 


Sayfa 14 
Pouchef'e Puşel göre, iki elliler sınıfı (bu grup maymunları içeriyorsa) sadece ede- 


ckinan yatları NE dğiiğe rma pa mn ağ mülammel b 
dalak or ; yeryüzündeki halkların neredeyse yarısı ayağı bu şekilde kullanmak- 


“. 
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Sayfa :115 


La oonoordance est möme telle 
gus, pendant des milliers d'annöes, comme il est de no- 


toriâtâ gönârele, on n'ent, pour connaitre le corps hu- 
main, d'âutre ressource ge de dissöguer des animsux. 
— 


—- 


Sayfa 115 

Uyum linsan ve bazı memelilerin vücutları arasındaki benzerlikl öylesine büyüktür ki ge- 
nel olarak herkes tarafından bilindiği gibi binlerce yıl boyunca, insan, vücudunu tanımak 

hayvanları kesmek dışında bir kaynak bulunamamıştır. 


Sayfa :115 
Jusgu'sn seiziğd 

siğele, Vanatomie fut enscignöe et ötadiğe unignemeni TE 
“pre an de singe (le magot on inkus silsem). 
Ce fut Vösale, srehiâtre de İ'empereur Charles-Çuint et 
du roi Philippe II d'Espagne, gui le premier osa dissöguer 
des corps bumaine. Un grand malhenr lui en advint. Pen- 

ga'il faissit I'autopsie d'an jenne gentilhomme espa- 


gnol gui avsit 6t6 un de ses clients, le cour se mit & pal- 
piter. D'aprös les iddes physiologigues imparfaites du 
temps, on crut gue Vösale avait dissöguâ un homme vivant. 
İP En expiation de ce erime, le cölâbre snatomiste dat partir 


Sayfa :116 


| ponr un pölerinuşçe en Terre sainte,etâ son retouril tronva 


Ja mort dans un naufruge. 


Sayfa 15 
16. yüzyıla kadar, a e 
Nul veya veya inuus silvans) göre incelenmiştir. Hükümdar Charles-Guvint (Şari- 


öğretilmiş ve 
kenti ve İspanya Kralı lee inin Filip 1) başdiyakosu olan Vösale Vesalı, insan vü- 


atmaya başlamıştır. O dönemdeki eksik fizyolojik fikirlere göre, Vesal'in canlı bir 
an ep el Isayfa 1161 Ünlü anatomist, bu günahın bedeli olarak, hac 
Yapmak amacıyla yeryüzünde seyahate çıkmıştır ve dönüşünde bir gemide hayatını 
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Mais ce n'est pas sur Jes systömes, sor İes organes, 
O, müseles, nerfs, sang, vaissenux, visnöres, güc porte 
cetle difförence; guant & ces derniers, il y a identitâ de 


forme, de disposition, non seulement dans les contour 
gönöranx, mais dans les dâtnils les plus dölicats, dans İs 
composition climigue et microscopigue. C'est plutöt dans 


le degr de grandenr, dans celui EN 


trouve İa dissemblance. 


Sayfa 117 
Ancak, bu farklılık (insan ve insana en yakın memeli sınıfları arasındaki farklılıklar) 


sistemler, organlar, kemikler, kaslar, sinirler, kan, damarlar, iç organlarda değildir; sa- 


Sayfa :118 
Tkomme) communigue, d'aprs J. Wood, le fait gn'on 
a observâ sur un seul cadavre humsin su moins sept 
irrögularitös musculaires, gui se trouvent â İ'dtat röge- 
lier chez difförentes espöces de singes. 


Sayfa :118 
De möme, la premiâre dentition de 1" , ou dentiticn 
Isit, oflre avec celle du singe une analogie frappante ; 
©'est seulement İn deuxiğme dentition gui revöt İcs carac 
töres vraiment bumalus. 


Sayfa 118 

Yine aynı şekilde, insanın ilk dişleri veya süt dişleri ile maymunun süt dişleri arasın- 
da çarpıcı bir benzerlik mevcuttur, ancak daimi dişlerde gerçek anlamda insana özgü 
özellikler söz konusudur. 
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Sayfa :119 On pent 


aflirmer gue les trois guarts de nos notions sur la pliysiv 


Jogie humaine ont &t& obtenues ainsi, et pourtant ces no- 
tions sont tout anssi justes güe 8i les observations dont il 
8'agit avaient &tâ faites sür 1'homme lui-meme. 


<2 


Sayfa 119 
İnsan fizyolojisi ile ilgili olarak sahip olduğumuz kavramların dörtte üçünün bu şe- 
kilde elde edildiği, ancak bu kavramların, gözlemlerin bizzat insan üstünde gerçekleş- 
firilmesinin söz konusu olması hâlinde tamamen doğru olabileceği söylenebilir. 


:120 


Chez I'animal snssi bien güe chez I'homme, 
Varil sert & voir, Ioreille & entendre, Ja i 


Vestomao & digârer, Je foie & eöcröter do Ja bile, les picds 
ü marçher, les ponmons & respirer, les reins â ezer 
ter, ete. li yn 


Dz 


Sayfa 120 
Hem insanda, hem de hayvanda, göz görmeye, kulak işitmeye, dil tad almaya, mide 


hazmetmeye, karaciğer safra salgılamaya, ayaklar yürümeye, akciğerler solunum yap- 
Maya ve böbrekler ise boşaltmaya vs. yarar. 


Sayfa :120 
Occupons-nous maintenant du systöme d'organes par 
legnel 1'homme est spğçialement homme, de cet organe 
Ggüi, joint aux guelgucs autres avantages, comme İş çop- 
formation de la main, Ja station droite ek 

Enlg, ete., donne A Ühomme İn prödminence sur | 
et pur consöyuevt atteivt clez İni une puissance de de- 
veloppement unigue; nous vonlons parler du cervenn et 


du systöme nerrenx. 
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Sayfa :121 
eilet, si divera en grandeur et en perfection ge paissent 
#tre les oerrenüx simiens et bumains, il est pourtant dö- 
monirt &ajourd'hni par des obeerratioas anatomigves Dom- 
brenses et minutisnses, gve toutes les parties, tos les 


essentiels cervesu humsin sont parfsitemeni 
töş ehez İ'animal, et guc si İ'homime a Ja pröğmi- 
nence, c'esi senlemeni & canse de İs ion relative- 
ment grande des dötmils aoatomigues , colncidant 
avec un Tolame cirebral considörablement plas fort". 
lama; e 


Sayfa 121 
Sonuçta, maymun ve insan beyinleri büyüklük ve mükemmeliyet açısından büyük çe- 
şitlilik arz etmektedir. Ancak, bugün yapılmış olan çok sayıdaki titiz araştırma, insan bey- 
ninin tüm bölümlerinin ve ana çizgilerinin hayvanda da mükemmel şekilde yer aldığını 
ortaya koymaktadır ve insanın daha üstün olmasının sebebi sadece beyninin anatomik de- 
oldukça mükemmel olmasıdır; bunun yanı sıra, beyin hacmi de göz- 
le görülür ölçüde daha fazladır. 


Sayfa :123 Chez 1" le 
cervenu reconvre entiğrement le cervelet; en outre, il 


poorru d'une cavitâ ou corme postiriemre, prolongeani 
en arridre le grand veniricule; 


Sayfa 123 
İnsanda, beyin, beyinciği de tamamen kapsar; öte yandan, büyük karıncığı arkaya 
doğru uzatan bir oyuk veya arka boynuza sahiptir. 


Sayfa :123 
Se basant snr ces 


faits, M. Öwen se crut antorisâ & faire de İ'homme üne 
sous-classe distincte des mammiföres, celle des arelen- 
cöphaler 


Sayfa 123 
R. Owen, bu olgulara dayanarak, insanı memelilerden ayrı bir ait sınıfta ele alabil- 


me yetkisi olduğunu sanmıştır; bu alt sınıf archencephales (arşensefaller) olarak adlan- 
dırılmaktadır. 


176 
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Sayfa :127 
T'entends parler d'une sciençe aussi 

intöressante gu'elle est nouvelle, de Iemöryoleyis ou biz 

toire du 


ci Nea va Vu si taşi * Okunamadı 
— 


Sayfa 127 
Yeni olduğu kadar ilgi çekici bir bilim dalını, embriyolojiyi veya organize varlıkların ge- 
tarihini kastediyorum. 


129 

Grüce sux recherches embryologignes, sux 
&tudes sur V&volntion des germes, ces pbases sont mainte 
naut İris exaclemeni cunuves. Ühez tous les ölres vivanta, 
suluaux on plautes, güclync pcu ölevds dans lu söric, İs 
premidre ötape consiste dans la formation d'un ceuf on 
d'une cellule germinsle, tandis gue, chez les ölres orgu 
nisâs införisurs, İ& reproduction , İs multiplication s'opöre, 
soit par une simple subdiyision du corps cu denx ou plu- 
sicurs iudividus distincits, soit par germination ou bour- 
geonnement (54). 

Or, dans Je mönde organigue tont entier, cet uf est 
tonjours İc möme dans ses traits essenliels ; â peine y peut- 
on sigvaler güelgues İdgtres diflerences dans Is forme, Ja 
grandeur, ls couleur, ete.! Ce gni nows intöresse ici par- 
ticuliğrement, e'est İ'cenf des mamruiföreş, ou plus gönd- 
ralewent des vertâbrös. Chez tons les individns de cer 
groupes, İ'ceaf est presguc ideutiyüv, sans cn excepter 
Paraf humain, tellement peu difföreut de celni des müun- 
miföres Jes plus &levös, gu'entre 1'un et Hautre, il est im- 
possible de signaler des diflörences essentielles. 
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çoğalma kimi zaman vücudun bir ikiye veya birbirinden farklı birden çok bireye bölün- 
gerçekleşmektedir. 


ces nccessoires, İ'cenf des oisenux contieni tont pröparös les 
matöriaux nöcessaires su döveloppement du jenne, tandis 
gue, chez les mammifdres et İ'homme, İ'ceaf arrive dans 
la matrice senlement avec les ölâments strictement indis- 
pezsnbles pour la premiğre öbancbe de İ'embryon et em- 
prunte â İorganisme maternel tout ce gui est möcessaire 
pour İ'dvolution fatare (355). . 

Or Venseignement gue nous tirons de I'embryologie de 
Ja ponle et dn chien est identigue svec ce güe nous appre- 
nons par İ'embryologie de tout autre vertöbrö, gue ce 
vertâbrö soit un mammiföre, un oiseau, ün İfzard, un ser- 
pent ou un poisson. Bien plus, Dous en pouvons dire av- 
tant de tout ötre organisâ. Au döbut, nous rencontrons 
toujours une formation gue nous sppelons ceaf. 

* 


Sayfa 130 
Bu aksesuarlar sayesinde, kuş yumurtası sarının gelişmesi için gerekli tüm malze- 
dölyatağına 


Sayfa :131 


vision, a nature, selon İs pittoresgue expression d'Husley, 
proctde comme un ouvrier briguetier : İs subetance dn 


javve est poor elle une argile, 
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Sayfa 131 
Huxley'in güzel ifadesine göre, doğu, bu bölünme biçiminde âdeta bir duvar işçisi gibi 
çalışmaktadır; yumurta sırasındaki madde Huxley'e göre kil gibidir. 


Sayfa :132 


Plus loiu le travnil est de plus en plus soignâ; 
enfin il reçoit son type döfinitif (50). 


Sayfa 132 


Daha sonra, çalışma (yumurtanın gelişimi giderek daha özenli bir hâl alır ve sonuç- 
ta nihai görünüm ortaya çıkar. 


Sayfa :132 


De möme, et pour les mömes raisons, les embryons d'un 
chien et d'nn chat sont plus longtemps analogues yu ucu 
d'nn chien et d'nu oisean ou d'nu chien et d'nu marsu- 
pini, ete. Muis, ainsi gue vons /avovs dit au döbut, pen- 
dant la premidre pöriode de la vie embryonnnire, les em- 
bryons wöme des animnux les plus diflörents, cenx des 
wmammifdres, des ciscanx, des Jözards, des serpents, des 


tortues, ete., se ressemblent si fort, gue Ja difference de 


:133 

volume est le pls sonvent le seal caractöre distinctif; "est 
ce gu'afirme positivemeut Je eölübre emlıryologisla de 
Baür. Parfbin cependant göelgues caraciâres spdcinux, 
mais İrds peu importants, dans İn fore, dans les contouru 
extöriears, permettent de les distingyer. 


Sayfa 132 

Yine ve aynı sebeplerden dolayı, bir kedi ile köpeğin embriyolar, bir köpek ile bir 
kuşun veya bir köpek ile keseli bir hayvanın embriyolarına nazaran daha uzun süre 
benzerlik arz eder. Ancak, başlangıçta söylediğimiz gibi, embriyo hayatının ilk döne- 


yılanlar, . 

embriyolar dahi büyük benzerlikler gösterir ve çoğu zaman aralarındaki /say- 
fa 183) hacim farka tek ayırt edici unsurdur; ünlü mbriyolojisi de Baer'in kesin olarak di- 
le getirdiği husus budur. Bununla birlikte, kimi zaman bazı özel ancak çok küçük özel- 
likler dış hatlarıyla bunları birbirinden ayırt etmemizi sağlar. 
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Sayfa :134 
Çünnt & 1'cenf humain, il est, dans tous ses İraita esucu- 


tiels, semblable â celni des sutres mammifdres ; s'il en dif- 
före guelgae pen, c'est surtont par ses dimensions. 


Sayfa 134 
İnsan yumurtası ise, tüm ana hatlarıyla diğer memelilerin yumurtasına benzer; bi- 
raz farklılık göstermesi ise özellikle boyutlarından kaynaklanmaktadır. 


Sayfa :134 

Davs ce janve on sperçoit le oysa 
de Ja cellale ou vösicule germinative renfermant un nucldole 
on fache germinaline. L'ensemble de cet aof on plutöt 
de cet ovnle esi revâtu d'une membrane &paisse, truns- 

parente, appelde memörane ritelline. 
1 est superfla de döcrire plus longuement cette formation 
organigue, simple et complexe â Ja fois, d'ot procdde tont 


homme, gu'il soit n& dana yn palais on dans une cbaumiğre. 


> 


Sayfa 134 

Bu sarıda, hücre çekirdeği veya tohum keseciği yer alır ve bir çekirdekçik veya tohum 
beneği içerir. Yumurtanın veya ovülün tamamı kalın, şeffaf ve vitelüs zarı isimli bir zarla 
kaplıdır. 

İster bir sarayda, isterse de bir kulübede doğsun tüm insanları meydana getiren bu 
hem basit hem de karmaşık olan organik oluşumdan daha uzun bahsetmek yüzeysel 
olacaktır. 


Sayfa :135 


Öne derient maintenant cette cellule ou cet orale? Tous 
les mois, dans İ'espöce humaine, & I'dpogne du rat senle- 
ment cbez les animanx, Torule guitte Torgane ob il west 


formi, oh il e meri, e'est-i-dire Tonaire, pala, obdiment 
des cavses micanignes, İl cömmence sa migration et 
engage dana Toniducte on irompe. 
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Sayfa 135 > 

Peki bu hücre veya yumurta ne olur? İnsanda her ay, hayvanlarda ise sadece cin- 
sel isteğin artış gösterdiği dönemlerde, ovül (yumurtacık|, içinde oluştuğu ve olgunlaş- 
tığı organı, yani yumurtalığı terk eder ve mekanik nedenlerden dolayı yer değiştirerek 
Yumurta kanalı veya fallop borusuna gider. 


Trois couches superposöes et ötroitement 
nnies composent Ja membrane proligöre. Ce sont les /ewi/- 
lets İlastodermigues n&s du groupement des membranes 
des cellules produites par Ju segmentation. Chez tous les 
vertöbrös, ce groupement des cellnles s'effectae suivant 
un plan commun, et chncune des trois couches & son röle 


spöcial dans la construction des organes futurs. 


Sayfa :138 


Plus göndralement, tontes les 
ment par lesguclles passe süccessivement İ'embryon hu- 
main penvent se retrouver â l'dtat iftant, gunnd on 


pall iailinai si Eğimi 


Sayfa 138 
Öte yandan, insan embriyosunun art arda geçirdiği tüm gelişim safhalarına, yuka- 


Sayja ij8 An döbat de la vie embryon- 
naire, dit Giebel (1'ZZJomme, 1868), guand İ'embryon ne 
se compose encore gue du sillon primitif et de la corde 


dorsale, İ'observation la plus minutieuse est absolument 
impai: ib guer İ'individuelitö humaine d'un ver- 


d'un mammi ou d'un gi "un 
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Sayfa 139 


möme 

ont sussi ci 

ces doigts se 

dans guelgues cas isolâs (vices de conformation). 


— 


Bu kural tekparmaklılar (atlar) için dahi geçerlidir. Bu hayvanlar da embriyo haya 
boyunca beş parmaklıdır; ancak parmaklar daha sonra kaynaşarak toynağa dönüşür; 
bununla birlikte, birkaç münferit vakada olduğu gibi kalırlar. 


Sayfa :140 


t 


On peut donner comme exemple İs gücue güi, su 
döbut de Ja pöride embryonnaire, se döveleppe chez 
Yhomme, eraölmeni Gömme ehez les embryona de ons les 

Üsatres imüinmifdres. Pen importe güz Ges mammiföres 


—— 
soient pourvus ou non d'une gaeneâl'dtat adulte. Chez 


Ybomme, vers Ja sixitme ou septilme semaine de la vie 
sizerr 


igporer ou onblier güc, dans les mois de sa vis embryon- 
mlm 0222 ise pas hen plus dlponrva de cet appan- 
dice , et gu'il le garde möme, & Pdtst atrophid, pen- 


dant tonte sa vie. 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Bilime Göre İnsan 


Sayfa 140 
Embriyo hayatının ilk aylarında bu hayvansı ek (kuyruk) insanda da mevcuttur ve in- 
San, körelmiş hâlde olsa da bu hayvansı eki hayatı boyunca vücudunda taşır. 


Sayfa 141 


Hackel'e göre, insandaki bu belirginliğini yitirmiş kuyruk, insanın kuyruğu olan ata- 
lardan geldiğine ilişkin inkâr edilemez olguya çürütülmez şekilde şahitlik etmektedir. 


Sayfa :142 


Al y a d'ailleurs toute une guantitâ de ces organes rudı- 
mentaires, de ces legs faita & 1'homme par İ'animalitâ! Si- 


gnalons d'abord los inlermazillaire, longtemps ins- 
perçu chez İ'homme et enfin döconvert par Geethe (57); 


— 


Sayfa 142 


Bu gelişmemiş organlar, insana hayvanlıktan kalmadır. Öncelikle, insanda uzun süre 


ark rem olan ve nihayet Goethe tarafından ortaya çıkarılan intermaksiler kemiği söy- 
ebiliriz. 


bi 144 
ayfa N 
uprös avoir ötâ dans )'csuf â İ'dtat le plus bas de I'organi- 
sation, â İ'dtat cellulsire simple, 'homme, dans les phases 


primitives de son döveloppement embryounsire, ressemble 
d'abord â un poisson, puis & un araphibie, et enin & vu 
vertbN——— 


—. 


Eğ 


Sayfa 144 

Böylece, insan yumurtadaki en gelişmemiş hâlinden sonra, sadece hücreden ibaret 
olduğu gelişiminin ilk aşamalarında, öncelikle bir balığı, daha sonra amfibiyi, daha 
Sonra ise omurgalıyı andırır. 


183 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Bilime Göre İnsan 


Sayfg :144 


tout enoore :tous ces stades, tous ces degrös de dövelup- 
pement ressemblent exsctement â ceux gue, pendant Je 


oours değ İges, ,le 
vertöbrâ & gravis avant d'stteindre İs perfection ie 
son KE 


Sayfa 144 

Ancak tamamen bu şekilde değildir. Gelişimin tüm aşama ve dereceleri, tam ola- 
rak, omurgalı tipinin çağlar boyunca, milyonlarca yıldır, sanal saraya 
sına ulaşmadan önce tırmandığı gelişim aşama ve derecelerine benzer. 


Nons pouvoos citer ici, & titre de prcuves, uu passage 
empruniğ au premicr des trois möumoir:s gue nous avons 
mentionnös. Dans ce passage, İ'antcur dümentre, par des 

/ exemples frappants, guc non senlcmeni la coloration de 


Sayfa :149 
la pean, mais encore les diverses formes de İs töte, d'ot 
Ton « vonlu tirer les difförences caractöristigues des races 
humaines, varient exirtmemeni avec le climat, le sol, ls 
civilisation, Je genre de vie, ete. 


Sayfa 148-149 
Bu açıdan, bahsettiğimiz üç yazının ilkinde yer alan bir pasaj kanıt gösterilebilir. SÖZ 


san ırkının farklı özelliklerinin ortaya koyulmaya çalışıldığı değişik kafa şekillerinin de ik- 
lim, toprak, uygarlık, hayat tarzı gibi faktörlere göre büyük değişiklik gösterdiğini orto- 
ya koymaktadır. 


Sayfa :151 
Lamarek, le cölâbre pröcurseur de Darwin, 


n'hâsita plus, su commencement du sidcle, â ölendre & 
Thomme sa thdorie des mötamorphoses, et il affirma gae 
İ'homme ötait, par une örolution gradaelle, sorti d'uue 


espöoe simienne. Le chef des öcoles de philosophie batu. 
relle en Allemagne, gui ont professö des iddes ansluyucs , 
Lorenz Oken (1809-1819), #exprime dans Je möme sens. 
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Sayfa 151 

Darwin'in meşhur habercisi Lamarck, yüzyıl başında metamorfoz teorisinin içine in- 
Sanı da dahil etmekte tereddüt etmemiştir ve insanın, kademeli bir evrim göstererek 
Maymunsu bir türden geldiğini dile getirmiştir. Benzer fikirleri dile getiren Almanya'da- 
ki doğal felsefe ekollerinin lideri Lorenz Oken (1809-1819) de aynı şekilde konuşmuştur. 


Sayfa :156 
La saillie, la proğmi- 


nence du menton est, on le ssit, un caractâre si particn- 
lier â 1'homme, 


Sayfa 156 
Çıkıntı yani çenenin hâkim olması bilindiği gibi oldukça insana özgü bir özelliktir. 


Sayfa :160 


Ajontons gue, jusgu'â ce jour, 
| ces döccuvertes ont öt6 fnites presgue sans exception dans 


les contrdes habitdes par des pewples civilisâs, et ol cer- 
tainement 1'on ne peut placer le bercenu du genre humain. 
Dans tous les cas, les faits actnellement connus ne nons 


indigüent pas dans le passâ un chemin ascendani, mais 
descendant ; 


>> 


Sayfa 160 
Bugüne kadar yapılan keşiflerin neredeyse hepsinin uygar halkların yaşadığı ve in- 
Sanlığın beşiğinin yer aldığı bölgelerde yapılmış olduğunu ilâve etmek gerekir. Her ha- 
lükârda, günümüzde bilinen olgular bize geçmişte ilerleyen değil geriye giden bir yo- 
lun varlığını göstermektedir. 


Sayfa : 


le genre humsin provient d'ane ou de plusisurs souches 

A İ'bomme et â ces anthropoldes, et gu cetie 
forme ou ces formes intermâdisires sont inconnues et de- 
puis longtemps &teintes. 
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ğini ve soylarının ise uzun süre önce tükenmiş olduğunu 


TA, on bien en Afrigue, on encore 


dans les les de İ'srchipel malais, on doit tronver un jour 
cet bomme-singe, ce singe-homme, cetie forme intermâ- 
disire â İ'homme et & İ'animsi, inconnue jasgu'ici, mais 
dont tant d'indices probants rörölent İ'antigue ezistence *. 


— 


Sayfa 162 

Orada veya Afrika'da veya Malezya takımadalarında, bir gün bugüne kadar bilin- 
ret ettiği bu insan-maymun veya maymun-insan, yani insan ve hayvan arasındaki bu 
ara şekil bulunacaktır. 


Sayfa :163 
Daus 


un certain İspe de temps, elles suront complötement dis- 
paru. Il en est de möme pour İes races humaines inf& 
rienres, surtont pour les plus basses, si voisines de Uani- 
malilâ, celles güi, d'anmâe en snnde, on le sait, s'achemi- 
meni vers İeur andantissemeni. 


Sayfa 163 
Belli bir zaman diliminde, tamamen ortadan kalkmış oldukları sanılmaktadır (may- 


munsu türleri. Düşük düzeyli insan ırklan, özellikle de en düşük düzeyli hayvana en 
yakın olanlar için de aynı şekilde olmuştur; bilindiği gibi geçen her yl bu ırklar yok ol- 
maya yaklaşmışlardır. 
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Sayfa 165 pa 
dinbilimciler veya dinbilimci natüralistler açısından bir prensip meselesidir ve sadece 
onlar için önemli bir meseledir. 


Sayfa :166 
Uorang-outang de I'archipel malais «, comme le Melsis, 
la penu janne-rouge et la töte courte ou brachycâphale, 
is ge le chimpanzâ etle gorille, tos deux habitanta. 
de VAfrigue, ont, cormme İc nigre, İs pesu noire et le 
crâne allongö on dolichocdphale. Ces similitades semblent 
indigver poor les uns et les sutres une commune origine, 


Sayfa 166 

Malezya'da olduğu gibi Malezya Takımadaları'ndaki orangutanlar da sarımsı-kır- 
mızı cilde ve kısa veya brakisefal kafa yapısına sahiptir, ancak her ikisi de Afrika'da ya- 
Şayan şempanze ve goriller, zenciler gibi siyah deriye ve uzun veya dolikosefal kafa ya- 
Pısına sahiptirler. Bu benzerlikler neden bunların ve diğerlerinin ortak bir kökene sahip 
olduklarını açıklıyor gibi görünmektedir. 


Sayfa :168 kr 
Belon Ini, tote cette doctrine est tellement importante " 
« yu'un jour on oğlöbrera cet immense progrös scientiigue, 
comme le point de döpart d'une nouvelle phase de döve- 
loppement pour "hamanitâ. > Hückel indait, d'aprâs des 
comparsisons zoologignes, gve tous les singes de İ'sncien 
continent doivent descendre d'üne seule et möme souche, 


gue ce type primitif avait Is conformation nasale et Is den- 
tition de tous les catarrhinicns actaels, gue İ'kvwe prw 
vient de ces catarrhiniens, c'est-â-dire gue le genre humain 
est un ramean du groupe des catarrhiniens et gu'il s'est 
dötache de singes de ce gronpe depnis longtemps disparus, 
ü üne &pogne infiniment yeculde. 


Sayfa 168 
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bir dalı olduğu ve bilinmeyen çok uzun bir zaman önce bu grubun maymunlarından 
ayrılmış olduğu sonucuna varmıştır. 


Sayfa :169 
Peut-ötre n'est-ce pas 'Asis mâridionale gul s ötâ le ber- 


ccan de İ'humanitâ, mais bien un conüneni sitoğ plus su 
sud et submergö plus tard sons les Botsde |" Indian. 


Sayfa 169 
Belki de insanlığın beşiği Güney Asya yerine, daha güneyde bulunan ve daha son- 
ra Hint Okyanusu'nun dalgaları altında kalarak batmış olan bir kıtadır. 


Sayfa :170 


Bien des raisons antoriseni â 
#supposer, selan Hückel, gue cet homme primitif avait des 
cbevenx İsinenx, ötsit prognathe, guc sa töte ötait allon- 
göe, sa pesu de couleur brun fonof ou »oire. 


Sayfa 170 
Hackel'e göre, pek çok neden bu ilkel insanın yünü andıran saçlara sahip olduğu- 
nu, çıkık çeneli, uzun kafalı, koyu esmer veya siyah tenli olduğunu düşündürmektedir. 


Sayfa :171 
De hemme primitif sortit, grüce sans donte â |'infnence 
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konusudur; bu insan kendinden öncekilerden belirgin özelliklerle ayrılır; ö 
ğumlu dili yani insanın kullandığı dili konuşmaktadır. 


Sayfa :171 
Ce dernier progrös, İ'apparition du langage articulâ, se 


fit conjointement svec İ'achâvement, Je perfeclionnemeni 
du larynx, gui, de son oötö, correspondait su döveloppe- 
“mani okföbral; 


Sayfa 171 
Bu son gelişme, yani boğumlu dilin ortaya çıkışı gırtlağın oluşumunun tamamlanması 
ve mükemmel hâle gelmesiyle bir arada gerçekleşmiştir; gırtlağın gelişimi ise beyin 
gelişimine tekabül etmektedir. 


Sayfa :173 
Da reste, cette espöce Llancle elle-möme se scinda de 
ne benre en dcux ramesux : d'unc part İc rameau sö- 
mitigne, güi #'dtendit vers le sud et d'oü provınrent les 
Juifs, les Arabes, les Phâniciens, les Abyssiniene, et 
d'autre part İc ramesu indo-germaniğne, gui #'avança sur- 
tout ü İ'onest et mu nord, et d'oü sortirent les peuples les 


plus civilisâs, les Indous, les Perses, les Grecs, les Hu- 
mains, İes Germeins, les Slaves, etc. ". 


tendront longtemps encore et avec sucods la lytte poor 
Vexistence contre İ'homme blanc : ce sont İ'homme öthio- 
pien dans |'Afrigne moyenne, T'homme polaire on aretigne 
dans Jes rögions polaires, 1'homme mongoligne en Asie; 
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Sayfa 174 


Sayfa :176 
Cette conjecture s'appnie öridemment sur ce fait d'ob- 
ion gue les jennes de İs plupart des animsux, et sp& 


cialement des grands singes, sont relativemeni mieux dö- 
veloppâs intellectnellement et corporellement gn len ani. 
maux adaltes, gu'ils possödent nolammeni une meillenre 
confurmation erânienne. Avec İa maturit4 de İ'ige cet 
avantage s'dranonit; 


Sayfa 176 
Genç hayvanların, özellikle de büyük maymunların daha genç olanlarının zihinsel 
ve bedensel açıdan yetişkin hayvanlara nazaran daha gelişmiş olduklarına ilişkin göz- 


les limites de İexpârience humaine, ne s'observent plus. 


Çu'y artil d'dtonnant? Sans donte les espdces simiennes 
contemporhines, comme nons İ'svons remarguğ, sonl hun 
certain deyrâ parentes de İ'bomine, ueis elles ve İni sönü 
point unies par un İicn göndalezigne direci 


Sayfa 177 

Ancak, insan deneyinin sınırları içinde yer alan bu olgular artık gözlemlenmemek- 
tedir. Bunda şaşırtıcı bir şey yoktur. Şüphesiz günümüzdeki maymun türleri, fark ettiği- 
miz gibi insanla belli bir derecede akrabalığa sahiptir; bununla birlikte, insanla arala- 
rında doğrudan soyla ilgili bir bağ mevcut bulunmamaktadır. 


Sayfa :178 
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Sayfa 178 Gi 

Bu araştırma esnasında, hiçbir şey bizi, bu hayvanlarda, özellikle de genç olanla- 
rında ve yavrularında son derece büyük zekâ göstergelerine ve olağanüstü derecede 
insana özgü alışkanlık ve ihtiyaçlara rastlamaktan daha fazla şaşırtmamıştır. 


Pour le 
lion nous &prouvons de İ'admirstion, mâme un certain 
respect; nons le reyardons comme İe roi des animaux; 
combien pourtant il İ'est moins gue Je singe! Ce dernier, 
#'il n'dtait pas notre pins procbe parent animal, aürsit, 
par son intelligence, sa finesse, son adresse, par le dö 
vouement dont il fait preuve, per sa forme si voisine de 
la nötre, par son allure bumaine, bien plus de droits guc 
tont antre animal â notre sympathie, & notre intörüt, 


:184 

Çuelle fat la marche de ce progrts? On commença 
peut-ötre par proförer des sons inspirds pâr les sentiments, 
les impressioos ; bientöt viorent des sons imitatifs (ono- 
matopces), copiant les brnits de Ja nature et gi enrichi- 
rent le trâsor des mots, si panvre evcore. C'est pourgnoi 
davs tontes les İsogues, si bombrenses et si diverses pour- 
tani (on compte environ 3,000 langues sur Ja terre),se 
trouve un nombre nssez considörable de mots öguivalents 
et mâme plus ou moins snalogmes 


yeryüzündeki bu denli çok sayıdaki ve çok çeşitli dillerin tamamında oldukça bü- 
aya ie ad a alaz çk ban İSMİN 


191 
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Sayfa :187 


Le langage, dans le sens le 
plus large dn mot, dit Jüger, ötsit troavâ bien loogismps 


svavt gü'il y edt des bommes. Le eri de İ'socouplemenit, si 
varid cbez les animauz, est döji un langage. Mais il fant 
placer bien su-dessas de ce eri celsi gül en est Dö par imi- 
tation, le eri d'appel, 


- 


Sayfa 187 

Jüger'e göre, dil kelimenin en geniş anlamıyla ele alındığında, insanların varoluşun- 
dan daha da önce bulunmuştur. Hayvanlarda çok çeşitlilik gösteren çiftleşme esnasın- 
da çıkarılan sesler zaten bir dil teşkil etmektedir. Ancak taklitle doğmuş olan bağırma 
sesini bu sesten daha üstün olarak ele almak gerekir. 


Sayfa :189 
les inşeripions ögyptennes on reconnali irâs facilement 
les transitions, les mâlanges de ces trois förmes. H. Bragaclı, 
dans une İeçon sur İ'origine de İ'deritare (Berlin, 1868), 
disigne comme premier degrâ de I'deritare Je fait de des 
siner ou de creuser İes contours d'objets conuus, esgüizses 
güe vous İrouvons sür les 0s et schustes iaıssös par les plus 


tarafından kemik ve şistler (yaprak-kayaç) üzerinde çizik 
yazının ilk aşaması olarak bahsetmektedir. ii 


Sayfa :190 
Dis iors, la pizoe 
de İ'homme dans İs matüre, ses rapporta avec İ'nnirers 


ambiant, e'est-â.dire la râponse & Ja güestion « güi sowwes 
DOS? » sera comprise bien suiremeni goe jadis et d'nne 
maniğre bien plas conforme & Ja röslitâ 


Sayfa 190 
Bundan böyle, insanın doğadaki yeri, çevresindeki evrenle ilişkileri yani “biz kimiz” 


sorusunun Gabi aha eski zamana nazaran oldukça forkdı ve gerçeğe daha uygun 


192 
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Sayfa :190 


« Mienx vaut ölre un si ionnö gu'un Adam dâ- 
göirt, » 
Sayfa 190 


“Mükemmel bir maymun olmak, dejenere bir Adem olmaktan iyidir” (Claparâde'in 
IKlapared| sözü). 


Sayfa :197 
(Çuelles Tormes plus ölevdes, plus parfaıtes güe Ja nolre 
sommeillent encore dans le giron du temps et en pourront 
&merger â İs fin par la continuation de cette övolation? 
Nous n'en savons rien. Mais un point sur legüel notıw 
science ne nons permet pas le donte, c'est güe jusgu'ici Ja 
nature n's rien produit de plus ölev&, de plus parfait gue 


, İ'bomme, 


Sayfa 197 
Bizimkinden daha üst düzey ve daha mükemmel hangi şekiller hâlen uyuklama 


hâlindedir ve bu evrimin sonucunda hangi şekiller ortaya çıkacaktır bilmiyoruz. Ancak 
bilimin bizim kesin olarak bilmemize olanak tanıdığı bir husus, bu zamana kadar do- 
ğanın insandan daha üst düzeyde, daha mükemmel hiçbir şey üretmemiş olmasıdır. 


4201 

Grüce â cet organe, & son activitâ, İ'homme & facilemeni 
contre-balancâ tons les anciens dösavantages de son orgu 
nisation comparde â celle des snimanx, et pen â pen il 
s'est devi juagu'nu rang de maltre incontestâ de la crda- 
ton. 


— 
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Sayfa :201 
Ne vuyuus-uvus 


pas, en râalitâ, combien, grâce & ler outüllage perfectionnâ 
et k leurs connsissances, |'Europden et İ'Amâricsin policte 
İ penvent rösister aux intempöries, sux conditions plus vu 
moins döfavorables, et möme İutter avec succts contre İcs 
| indigönes, rösidant dans İcur pays et micux adapiös su 
il climat et aux localıt€s? 


Da 


Sayfa 201 

Gerçekte, mükemmel aletleri ve sahip oldukları bilgiler sayesinde, uygarlaşmış Av- 
rupalılar'ın ve Amerikalılar'ın bozuk havalara ve nispeten kötü koşullara ne kadar da- 
yanabileceğini ve hatta ülkelerinde ikâmet eden ve iklim ve bölge özelliklerine son de- 
rece iyi adapte olmuş olan yerlilerle nasıl başarıyla mücadele edebileceklerini görmek- 
teyiz. 


Bi notre raisonnement est fondâ, İs formation dans |'ave- 
nir d'une nouvelle race humaine mieux donde n'esi godre 
probable. Il est donc inutile d'invoguer cette örentnaliti 
an point de vue du döveloppemeni progressif de İ'humanitâ 


et da genre bumaım. 


2 


Sayfa 204 

Mantığımızı bir temele dayandırdığımızda, gelecekte daha yetenekli yeni bir insa- 
nın ortaya çıkma ihtimalinin olmadığı görülür. Dolayısıyla bu olasılığı insanlığın kade- 
meli gelişimi ve insan türü açısından ele almak gereksizdir. 


Sayfa :206 
La suppression des raoes ou des peuples införicare pa 
les races supöricüres ou plus puissantes  toujours ea pour 


consöguence une telle somme de misöre et d'inignitd, gur 
la röpötition de tele #vânementa De pourrait pruvoguer gut 
les &motions les plus tristes chez le philantbrope. 


Sayfa 206 

Daha düşük düzeyli ırkların veya halkların, daha üst düzeydeki veya daha güçlü - 
lar tarafından yak edimesi dalma bir sefalet ve büyük haksızlıkla ser Sene bu ip 
olayların tekrarlanması insanseverlerde ancak en üzücü duygular doğurabilir. 


194 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Bilime Göre İnsan 


Sayfa :208 

La lutte pour Vexistence est chez İ'homme bien sutre- 
mentpönibleguecbez animal ; car habituellement!'homme, 
pris individuellement ou en masse, sent İourdement, duu- 
lourensement les suites de Vhumilistion, de I'oppression, 
dela dâfaite; au contrsire, İ'animsl y voit senlement une 
fatalitâ naturelle, & Jaguelle il se sonmet sans conscience 


Sayfa 208 
İnsanda varoluş mücadelesi hayvandakine nazaran farklı açılardan güçlükler arz 
eder çünkü olarak insan, bireysel veya kitlesel olarak küçük düşme, zu- 


ne bu durum hayvan için sadece doğal kaderden ibarettir ve bu kadere bilinçsiz ola- 
rak ve direniş göstermeksizin boyun eğer. 


Sayfa :210 
i En d'autres termes :suliendela 
latte pour vivre, Jalatte pour la vie en gönörsi; u licu 

de İ'bomme, İ'hnmanitâ; sn İieu de la guerre intestine, 
harmonie gönörale ; an Jieu du malbeur personnel, le bou 
wniversel ; an Jien de V'universelle haine, 1'amour uni- 

'versel ! 


— 


Sayfa 210 

Başka bir deyişle şöyle söyleyebiliriz: Yaşam mücadelesi yerine yaşamda genel bir 
mücadele söz konusudur; insan yerine insanlık, iç savaş yerine genel uyum, şahsi mut- 
suzluk yerine evrensel mutluluk, evrensel nefret yerine evrensel sevgi olmalıdır. 


Sayfa :211 
Le but de 1'ftat est d'arriverâ la 
itâ pour tons. Comme de motre tepe 


pe era 
1ous, toüts 
ia 
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:212 
En ovtre, a libertâ politigne est cbose si simple, si natu- 


ğ ge m 
cirilisös, et justement İes il d'entre eux so 
“point de vue intellectnel, pösiEielemE TöTte libertâ dans une 
large mesure; 

e 


La gaze Çk Roma, 


* Yunanlılar ve Romalılar, 


* 


Tr 


Sayfa 212 

Öte yandan, siyasi özgürlük öyle doğal ve sade bir şeydir ki ilk olarak uygarlaşmış 
e gr bunların en ileri gelenleri, zihinsel açıdan geniş ölçüde siyâsi öz- 
gürlüğe sahipti. 


2213 
temps Ja minoritâ & devancâ, par İn jastemse de ses vo2s, 
lâ majaritâ dörelsonnable; 


Sayfa 213 
Ancak azınlık her zaman görüşlerini doğruluğu sayesinde mantıksız çoğunluğun önü- 


ne geçmiştir. 


Sayfa :213 z 
Beanooup objecteront, et & bon droit, gu'en politigoe il 

«'agıt moins de la forme gue de İ'essentiel, et göe parfbis, 

comme le dömentre İ'histoire, on peni vivre moins libre 

un rigime politigoe röpublicain güe sons tel auize 

guc İ'on vondra. Mais İ'abus d'une chose De saft pas poor 


jastifler tout le blâme gs pent enirainer cet abus; 


* Fransız an Aim e 
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Sayfa 213 
Pek çok kişi, haklı olarak siyasette olayın şeklinden ziyade özünün söz konusu olduğu- 


nu ve kimi zamân tarihin de ortaya koyduğu gibi cumhuriyetçi bir siyasi rejimde, arzu edi- 
len başka bir rejime nazaran özgürlüğün daha kısıtlı olacağını ileri sürecektir. Ancak bir şe- 
yin suiistimal edilmesi, bu sulistimalin yol açabileceği her türlü cezalandırmayı haklı 


Sayfa :214 


Parmi les röpublicains contemporains il existe une assez 
profonde dissidence an sujet des avantages da /idöralismr * 


et du sma, c'est-â-dire d'une röpubligue födörde 
ou d'ane r&publigne unitaire. 


Sayfa 214 
Çağdaş al e a re a ek öğ 


cumhuriyetçiler 
federe bir cumhuriyet ile üniter bir cumhuriyetin sunduğu avantajlar hususunda 
bir uyuşmazlık mevcuttur. 


Sayfa :214 


Dans Ja libertö de I'administration 
A e 
gommunale, telle güe la possddörent dök nos ancötres 
germanigues, röside le plus solide appui, la base de la |:- 
bert& individuelle du citoyen ; * Cumh dai 


"Pandp Amman y ÜR Gy 


Sayfa 214 
Vatandaşın bireysel özgürlüğünün temel destek noktası, daha önceki dönemlerde 


Germanik atalarımızın sahip olduğu idari komün özgürlüğünde yatar. 


Sayfa :215 
De meme, dans 'organisme animal, gne nons pouvons 
citer comme un excellent modöle d'orgünisme politigue, 
chague partie, bien plus chague cellnle ou groupe de cellu- 


les jonit de son indöpendance, et ponrtant, par son activitd, 
chacun de ces &löments contrıbue pour s8 large partâls 
| conservation de İ'ensemble. 


e 
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Sayfa 215 

Yine mükemmel bir siyasi organizma modeli olarak sayabileceğimiz hayvan orga- 
nizmasının her bölümü, hatta her hücre veya hücre grubu bunları bağımsızlığından 
taydalandırır; ancak faaliyeti sonucu bu unsurların her biri, bütünün muhafaza edilme- 


Sayfa :216 


' 
Dans les temps modernes, chague Etat s'ef- 
force &videmment d'dviter sutant gue possible les compli- 
cations gucrritres et de es remplacer par les ceuvresde la 
paix, par le salutaire efet de mutuelles explications. Cet 
#tat de choses toutefois n'est gue isoire, etil pent &tre 


troubl & chague instant par İ'ambition de potentats in- 
sensös ou par İ'ardeur bataillense des önormes arm 


> * Taht, ingiltere ve ABD Amerika tartışıyor. 


Aİ Tona, lap LU ! 
e Ka ee Ak BALCİ ban e gi 
Şow let za e 


Sayfa 216 


Sayfa :217 


Tout penple dou& d'une vitalitâ 
grande pour #'dtre donnö une langue, une , une 


littöratare propres, tout peuple güi n'est pas un simple 
socessoire et ne pent ötre regardâ comme un ramesu dö- 
tachö d'une grande race et incspable de vivre sesi, & droit 
& une eriştençe mddpendapte; 


e 


Sayfa 217 
Bir dile, tarihe, kendine özgü bir edebiyata sahip olabilecek düzeyde bir hayatiye- 
te sahip olan ve bir aksesuardan ibaret olmayan tüm halkların, büyük bir ırktan ayrıl- 
mış olan ve yalnız başına yaşama yetisine sahip değilmiş gibi görülmeyen halkların 
tamamının bağımsız olarak varolmaya hakkı vardır. 
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Sayfa :217 


Cette ridicule haine internationale de İ'antignitâ, gui jadis 


me te 5 le cesur 
des gens öclair&s des grandes et puissantes mations ; 


Sayfa 217 
Büyük ve güçlü ulusların aydın insanlarının kalplerinde artık İlk Çağ'a karşı duyulan 
ve vaktiyle felâketlere yol açmış olan bu gülünç uluslararası nefret yer almamaktadır. 


Sayfa :218 ga 
utilitâ, en effet, de guel secours sont & İindividu toutes 
hbert#s politigues ou bien la satisfaction de son orguel 


ustional, si 1” ion socinale lui rend tont cels smer vu 

Vempöche d'en jouir? Tout litigue est et deweue 

une cbimöre tant gue la socidtâ ressent du malnise et de ln 
—— Me 

donlenr jnsgne dans ses entrailles , 


> 


Sayfa 218 

Ulusal gururunun sağladığı tüm siyasi özgürlüklerin veya tatminin, toplumsal baskının 
bunları ağırlaştırması veya bunlardan faydalanılmasını engellemesi hâlinde bireye ne fay- 
dası vardır? Tüm siyasi gelişmeler, toplum kalbinin derinliklerinde rahatsızlık ve acı his- 
settiği sürece kuruntudan ibarettir ve böyle kalmaya da devam edecektir. 


Sayfa :219 
Nous avons dü reconnaftre tont 4 I'heare les grands 


pıincipes d'dgalitö et de libertö, comme devant ötre les 
bases certaines et presgue inattagunbles de la politigue 
fature şıl n'est done nullement doutenx gne İs constitation 
socinle doive s'appuyer süssi sar ces ığules Töndemeniz, 


Sayfa 219 
m Ön 
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Sayfa :222 


L'dtat social de notre 


| temp, röpartiti ile de İn propridt4 ne sont pas, 
comme İsnt de gens le crolent, les rösultats de ln senle 


&volution naturelle, mais bien d'un enchalnement de cir- 
constances et de causes parmi lesgnelles Je travail honnâte 
et Ja diligence de chacun ont jon& un röle important sans 
| donte, mais ndanmoins gönöralement secondaire. 


Da 


sayt 222 
e ymm ağam kes ark 
sadece doğal evrimin sonucu değildir; aynı zamanda insanların dürüst 
nl) pe cik: ann Ehil ari Bindi çiirdin l 
olan bir sebep sonuç zincirinin de sonucudur. 


:223 T 
Mais ces vöritis et d'ontrer 
analogues ün€ 1018 conlessöes, on 8)0ule anssıtöt, avec un 
dödaigneux haussement d'dpaules, gu'il »'y a, pour remâ 
dier â cet ötat de choses, sucun moyen raisonnable ni ac- 
ceptable; gue de tout tempsil ys en des panvres et des 
riches, güe İ'inögalitö de sıtuatıon, de bıens, gue la dıftö- 
rence des conditions, de İ'dducation, ete., sont des attributs 
böcessaires et indispensables de la sociğif humaine, et 
sans lesguels cette sociğtâ ne saarsit sabsister. 


Sayfa 223 
Ancak bu gerçekler ve buna benzeyenler itiraf edildiklerinde, kibirli bir edayla bu tip 


mun, mülklerin eşitsizliği ve koşulların, eğitimin vs. farklılığının insan toplumunun ge- 
rekli ve kaçınılmaz niteliği olduğu ve bunlar olmaksızın toplumun varlığını sürdüreme- 
yeceği de eklenir. 


Sayfa :224 

/ On peut prötendre gue par une meillenre direc- 
tion, par une meillenre dducation donnöe & İ'esprit hnmain 
et surtout hı İ'espırit social dans le sens de la röciprocitâ et 


de la fraternit4 , ou obtiendrnit des rösnltats tout anires et 
amm 
&tonnants. 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Bilime Göre İnsan 


Sayfa 224 ni 
Daha iyi bir yönetimle ve insan zihnine, özellikle de toplumsal zihne mütekabiliyet 
ve kardeşlik doğrultusunda daha iyi bir eğitim verilerek tamamen farklı ve şaşırhcı 
sonuçlar elde edilebilir. 


Sayfa :227 


Henreusement gue Ja plupart de 
Ges parins de İn sociğtö n'ont ni une conscience bien netik 
de leur sitaation, ni une motion exacle des canses döter- 


minantes de cette situation, ni möme le sentiment de so 
horrenr. S'ils nvaient cette conscience et ce senliment, İs 
rövolution sociale, taat de fois prophâtisde et si redoutde, 
serait depnis bien longtemps rönlisde 


— 


Sayfa 227 


Neyse ki toplumun bu paryaları (parya; herkesçe küçümsenen kimse, ne durumla- 
rına ilişkin net bir bilince, ne de bu durumu belirleyen bir bilince hatta buna ilişkin kor- 
ku duygusuna sahip değillerdir; bu bilince ve korkuya sahip olsalardı çoğu zaman kut- 
sallaştırılan ve korkulan sosyal devrim çok daha uzun süre önce gerçekleşmiş olurdu. 


Sayfa :229 


Le viritable Etat popnlaire, oü In collectivitâ est senle- 
ment İ'expression de tons et od tous me sont güe İ'expres. 
sion de Ja collectivilğ, est bien different de ce rögime vio- 
lentetföodal gani semble un dâbris dn moyen üye 


Sayfa 229 
Kollektivitenin (topluluğun) her şeyin ifadesi olduğu ve her şeyin ise kollektivitenin 


ifadesi olduğu gerçek halk devleti, Orta Çağ kalıntısını andıran bu şiddetli ve feodal 
rejimden oldukça farklıdır. 


Sayfa :231 


Le unombreux exemples mon- 
trent döjü gue Je dösir d'augmenter sa fortune m'est nul- 


Jement altöre on attönud par İ'absence d'hâritiers directs 
ou pauvres; 
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Sayfa 231 
mevcut bulunmamasından dolayı kesinlikle ortadan kalkmadığını veya azaltmadığını 


Sayfa :232 
On voit assez rarement les grandes fortanes privdes 


se consacrer & İ'utilitâ gönörele,â des projets, â des its. 
titations syant pour objet le bien commun, on encore & 
soutenir İe talent naissant. 


Sayfa 232 
Büyük özel servetlerin genel kullanıma, ortak faydayı hedefleyen proje ve kurumla- 
ra veya gelişmekte olan yeteneğe tahsis edildiği nadirdir. 


Sayfa :234 
cri de guerre du trarsilleur ne devrait pas ötre: « A bas 
le capital! » mais bien : « Vive le capital!» S'il disiten 
notre pouvoir d'andantir snjourd'bui d'un seni coup tout 
le capital du monde, Dous Doas rejetterions volontairement 


dans cet ötat grossieret misârable ol Dos premiere ancö- 
tres trafnaient, telle guelle, une existence & demi bestiale ; 
car le progrös de a cirilisation copsiste principalement 
dans İ'accumulation graduelle des iunombrables engins et 
connaissances 


Sayfa 234 
Çalışanın savaş narası “Kahrolsun sermaye!" yerine “Yaşasın sermaye!” 


Sayfa :235 
dune saine dconomie socisle. Tous les reproches, tontes les 
malddictions contre le capital paraissent sans fondement 
tant gue İ'on considöre le capital en soi et pour soi ; mais 
on les trouve plus ou moins fondös dös güe İ'on substitoe 
su mot « capital » expression « capital privâ >. 
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Sayfa 235 -- 

Sermayeyi hedef alan tüm suçlama ve lanetler, sermaye kendi içinde ve kendi için 
ele alındığında temelsiz gibi görünmektedir. Ancak "sermaye" yerine “özel sermaye" 
kelimesi kullanıldığında bunlar daha dayanaklı hâle gelmektedir. 


Sayfa :237 


j 
En röslitâ tons 
les hommes travaillent, si 1'on excepte le nombre relative- 


ment restreint de ceux gui vivent soit du riche embon 
point de lears ancötres, soit sax döpens du travail d'satrui. 


Sayfa 237 
Atalarından kalan zenginlik veya başkaları sayesinde yaşayan nispeten sınırlı sayı- 
daki insan istisna olarak ele alınırsa, gerçekte tüm insanlar çalışmaktadır. 


Sayfa :243 
sucan terrain, religieux on politigue, scientiögue vu 
socisl, İ'homme ne doit plus svoir d'idoles. Laissons I'ido- 
lâtrie su moyen âge, sux pidtistes, & İs sottise, & İs stu- 
piditâ, 


EE 


Sayfa 243 
İnsan, dini veya siyasi, bilimsel veya toplumsal hiçbir alanda hiçbir idole sahip ol- 
yel 2 he işe er en o lig 


mamalıdır. 
Sup kişiler), budalalara, 


Sayfa :245 
La famille, dans sa vrsie forme, 


existe senlement pour Je ricbe on İ'homme aisâ; mais la 
famille du panvre, da prolftaire, est habitnellement le con- 
traire'de çe gu'elle devrsit &tre. 


> 


Sayfa 245 
212, gerçek şekliyle sadece zengin veya rahat yaşayan insanlar için mevcutur fa- 
kirlerin veya işçi sınıfının ailesi alışılagelmiş olarak olması gerektiğinin tam tersidir. 
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Sayfa :245 


En effet, pendant la meillenre partie 
de Ja journde, les parents sont absents de Ja maison poor 
gegner lenr vie, et, günnd les enfanta, aprts une dducation 


domestigve et des soins ibsufisanta, ont atieint un cer- 
tain Age, ils sont regardâs par le pöre et ls möre comme 
des inetramenta de travsil plutöt göe comme des ötres 


humains confids â İenr sollicitnde. 
— 


Sayfa 245 

Ebeveynler, günün en iyi saatlerini hayatlarını kazanmak amacıyla dışanda geçirir- 
ler; çocuklar ise bu esnada, evde aldıkları eğitimin ve yetersiz bir bakımın ardından bel- 
li bir yaşa ulaşırlar ve anne ve baba ise çocukları kendilerine şefkat göstermeleri için 
bahşedilmiş birer insandan ziyade bir iş aracı olarak görürler. 


Sayfa :248 
L'EDUCATION. 


Le devoir et 1'ibtöret prescrivent â 1" Etat futar de prcu- 


dre pour objet capital de, gen psğosespaliona | organisâtion 
Hun syetâme d'dducation publigae, gönörsle, upiforme et 
#pondant sux exigences de İa ecishce conlemporaine. 


röpondant sux exi, 


Sayfa 248 
EĞİTİM 


Ödevler ve çıkarlar, geleceğin devletinin, çağdaş bilimin taleplerine cevap veren, 
genel ve tek düzenli bir kamu eğitim sisteminin organize edilmesini en önemli kaygı 
olarak görmesini gerektirmektedir. 


s a :249 
“2 Tont 


Vavenjr de tat et de Yhumanitâ est dans les öcoles pri 
maires. Çaicongüe sersit sür, un diri- 
ger pendant vingt on trente ans, ce gu'on appelle le minis- 
töre de Vinstraction publigue, pourrait garantir d'avance 
dans cet Elat un changement gnelcongoe dans le sens de 
la civilisation, de İs libertâ et da progrta. 
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Sayfa 249 - 


gerçekleşmesinin garanti altına alacağından emin olabilir. 


Sayfa :249 


Les erime dimingepi 4 mesure güe grandissent Vinstrac- 
tion, le bien-öize, la moralitâ ; et tellement, gue, le tempe 


sidant, ils disparaftront comme les grandes &pidömies du 
Le crime est dans İn yie sociale ce gu'est Ta maladie 
la vik pıhysigue, 


Sayfa 249 

Eğitim, iyilik, ahlâki değerler arttıkça suçlar azalır ve zaman öylesine yardımcı bir 
unsurdur ki suçlar da bu şekilde geçmişteki büyük salgın hastalıklar gibi ortadan kal- 
kacaktır. Toplumsal hayatta suç, fiziksel hayattaki hastalıklara denktir. 


Sayfa :250 


Çuant suz 
blissements d'instruction supârienre, ils doivent &lıc 


au mçins gratuitement ouverts & gul 


Sayfa 250 
Yüksek öğrenim kurumları ise, bunlardan faydalanmak isteyen herkese ücretsiz 
olarak açık olmalıdır. 


Sayfa :251 
C'est un fait statistiguement dömontrö et vraiment &pou- 


vautable gue, parmi Jes 1nfönenres et intimes de 
ecel elli gizli Bai bl 
“durde ordinaire de la vie est senlement de la moiti4 on des 
dön ere öz ce gele eat onar Ter lar par vü 


Sayfa 251 
Toplumun daha düşük düzeyli ve en aşağı sınıflarında, özellikle de işçi sınıflarında 
yaşam süresinin, daha üst düzey sınıflara mensup insanların yaşam süresinin ne- 
redeyse yarısı veya üçte ikisi kadar olduğu istatistiksel olarak kanıtlanmış ve tüyler ürper- 
ten bir olgudur. 
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Lİ 

Sayfa :251 
Pour amöliorer cette situation, il est encore besoin gne la 
durde de İn jonrnde de travail soit abrâgöe par une İoi; de 
lâ rösultera une alternative de labeur et de repos, dont 
Veffet sera extrömement bienfaisant. 


LA FEMNE 


C'est nn fit historignement bien fondö gue le 
et la considöration poor İn femme out grandi a 


Sayfa :252 


temps gue #'dlevnit le ni de Ti M nörale et 
des bonnes maeurs. De möme mous voyons İş. position 
İctaelle de Ta Temme d'antant plus considdrable une 
"nahon, gue cette nation 8 van! dele 
civilisation, tandis gue chez les peuples saavages Ta femme 
remplit encore la fonction infme d'eselave et de bite de 
somme. C'dtait le röle gai Jai öiit ginöralement ssiğüs” 
ST ÜZDR de la çivilisillon, et sajourd'hui ebeöre, cbez les 
peuples & demi civilisâs, ceux de |'Orient, par exemple, Is 
position de İs femme n'est gu'un pen amölioröe; elle est 
esclave & demi. am 
/ 


Sayfa 251 

Bu durumu iyileştirmek amacıyla, çalışma günü süresinin bir yasa ile belirlenmesi- 
ne ihtiyaç duyulmaktadır; buradan sonuç olarak bir çalışma ve dinlenme altermatifi çı- 
kacaktır; bunun etkisi ise son derece olumlu olacaktır. 

(sayfa 252) KADIN 
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Sayfa :252 


11 n'y a pas non plus Ja moindre raison pour güe le 
principe de V'âgalitâ des droita, sujonrd'hoi si gönörele- 
mıcut Teconnu, ne 80lt pas aussı applıguğ â& la moitiğ femi 
nine du genre humain. En effet, les devoirs et les travaux 


gui incombent â Ja femme dans Iorganisme socisi, ne le 
edğdent â ceux de İ'homme ni en importance ni en difi- 
cultâ, et cette tâche pourrait s'agrandir encore considöru 
blement, si on Ini accordait un champ plus vaste et plus 


libre, 
Ri 


Sayfa 252 

Bugün genel olarak kabul edilmiş olan hakların eşitliği ilkesinin insan türünün dişi 
olan diğer yarısı için uygulanmaması için en ufak neden yoktur. Toplumsal organizma- 
da kadına düşen görev ve çalışmalar ne önem ne de güçlük bakımından erkeğinkin- 
den aşağı değildir ve bu görev, kadına daha geniş ve serbest bir alan verilmesi hâlin- 
de gözle görülür ölçüde artabilir. 


Sayfa :253 
On sait d'ail- 


leurs gue, pour nombre de branches de 1'nctivitâ bumaine, 
la femme vant outant, sinon mienx gue Tbomme, 


Sayfa 253 
Öte yandan, insanın faaliyet gösterdiği çok sayıdaki branşta kadın, erkek kadar 
hattı erkekten daha başarılıdır. 


Sayfa :253 
Çu'elles e s'acguittent pas de tons ces travanx exacte- 


ment comme les hommes et anssi bien gu'eux, cela ne doit 
pas seulement ötre imput4 âla faiblesse de leur nature, â 
un döfant de capacitâ, mais tout satant â İimperfection 
de lenr dducatiçn et â I'oppression socisle gul pöse sur 


elen. 


— 


Sayfa 253 
pe Kadınların tüm işleri erkekler gibi ve erkekler kadar iyi yapamamalarının sebebi sade- 

Yapılarının zayıflığına ve kapasitelerinin yetersizliğine değil, aynı zamanda eğitim dü- 
Zeylerinin daha düşük oluşuna ve kadınlara zarar veren toplumsal baskıya da bağlıdır. 
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Sayfa :254 


| 
Liötat 


Gesclavage adouci gui, sujourd'hui encore, est, en göni 
ral, celui emme vis-â-vis de İ'homme, est simple- 
ment un reste de ce temps barbare oü İ'homme, plas tort, 
attelait â İn charrue İa femme plus f: en döpit de sa 


moindre vigucur physigue, İni imposait les traraux les 


plus pönibleş et les plas bumhles pendant ga'il dormait 
lui-möme sur une pean d'ours. Si 1'Europöen d'aujonrd'bai 
exclut la femme de tant de carriğres utiles, sous prötexte 
gue sa nature n'est pas fnite pour elles, cette logiyue res- 
semble & la maxime esclavagiste, trop bien conoue, gui 
refase â İ'esclave ou âl'opprimâ, en gönâral, İ'aptitade& 
&tre libre, et consöguemment la libertö, dans İ'intöret de 
Voppressenr. p 


Sayfa 254 
Bugün hâlen, genel olarak kadının erkek karşısındaki durumuna tekabül eden ha- 


fif kölelik durumu sadece, daha güçlü olan erkeğin, kendisi bir ayı postu üzerinde uyur- 
ken, fiziksel yapısı daha güçsüz olmasına rağmen kadının sırtına yüklediği ve kadına 
en güç ve önemsiz işleri empoze ettiği barbar dönemlerin bir kalıntısıdır. Bugünün Av- 


Sayfa :255 
Çue de , mariğes ou mon, sötiolent 
etse t i t on in 8005 
In pression mortelle d'une isi 


evit par le chimârigne souci de lenr positiou mondaine, 
suit par Uobli de Cinactiyi 
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Sayfa :257 


Lindgale direction 
de İ'instruction poor les deux sexes, pendant les jennes 
&unöes oü İ'ddacation est possible, est une önerme injastice 
gali devient plus tard, pour la femme, pour le maringe, pour 


Sayfa :258 


Ja famille, un dommoge gue rien ne peut cwwpenser ; uye 
femme instruite et une femme grossiâre sont ponr la maison 
İ'une une bönddiction, 1'antre une malddiction güler. 


Sayfa 257-258 


progrds. Loin de nous ls pensâe de prötendre ge les 
femmes ne pnissent exceller en politigue. Lhistoi.e ap” 
prend, sü contraire, jasgu'â I'dridence, gu'il y « en parmı 
les femines d'nussi bons politigues ga'il yena su dedâtes- 
tables parmi les huwues 


Kadınların siyasette çok başarılı olamayacağını ileri süren fikir bize uzaktır. Aksine, 
torih neredeyse kesin olarak göstermiştir ki erkeklerden ne kadar nefret edilen siyaset 
Sİ çıktıysa kadınlar arasından da o kadar iyi siyasetçiler çıkmıştır. 


Sayfa :261 
Çucigu'il existe aussi cbez les animaax, notammeni 
chez les cizognes, le maringe, dans sa forme, dans son or- 


ganisation aetuelle, est Je prodait essentiel de la civilisa. 
tion hamaine. Ce n'est pas un don de İn nature, â jamais 


fize, immuable; il doit Elle dans İn 
mesure des progrâs de la civilisation. 


— 
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saa 
TEVLİLİKI 

Hayvanlarda, özellikle de leyleklerde de görülmesine karşın evlilik, mevcut şekli ve 
organizasyonuyla ele alındığında insan uygarlığının temel ürünüdür. Doğanın sabit ve 
am eğ gol 8 emeğe deiyeyinme1 e ki ayaz 


Sayfa :262 
libre choix smoureux gui jusgu'ici a ötö, contre tout droit 
et tonte raison, accordâ & İ'bomme seul, devrs ötre sussi 


Vavenir un privilâge de ls jeune fille*. A İ'svenir, la jeune 
fille, derenue indöpendante, De sera plus forcde de se İnis- 
ser yenâre comme une marchândise 


<2 


Sayfa 262 


Bu güne kadar tüm hakların ve her türlü mantığın karşısında olan ve sadece erkek- 
lere tanınan aşk tercihinin gelecekte genç kızlara da tanınacak bir imtiyaz olması bek- 
lenmektedir. Gelecekte, bağımsızlık kazanan genç kız, âdeta bir mal gibi satılmaya 


Sayfa :264 

Le senl principe de morale juste et solide repuse sur 
Vidöe de röciprocit. Donc point de meillenre rigie ca 
worale gue İs vieille maxime : « Ne fsıs paaanı anirra ç 


de la morale mieux et plus simplement formulâ 
Sayfa 264 
(AHLÂKI 
Doğru ve sağlam olan yegane ahlâk ilkesi mütekabiliyet ilkesine dayanır. Dolayısıyla, 
şu eski özdeyişten daha iyi ahlâk kuralı yoktur: "Kendine yapılmasını istemediğini başka- 
larına yapma." Bu özdeyiş, “sana yapılmasını istediğini başkalarına yap” cümlesi ile ta- 


mamlanarak erdemin ve ahlâkın en iyi ve en basit şekilde dile getirilmiş olan kuralı elde 
edilebilir. 


Sayfa :265 Comme indiridu, comme ötre pri- 
mitif, Ühomme est ötranger â toute morsle : il suit en 
avevgle les impulsions de la passion, de Ja faim, de la bar- 


barie, gui İni sont oommunes avec les animaux : ses faca.- 
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Sayfa :265 
ts morales cornmencent & se dövelopper par la cohabita- 
tion avec d'sul au sein d'une sociğiğ sonmise 
A la connaissance 


des lois möcessaires au maintien d'une telle communautğ. 


Sayfa 265 

İnsan, birey olarak ve ilkel bir varlık olarak her türlü ahlâki yargıya yabancıdır. Hay- 
vanlarla ortak özelliği olan tutkunun, açlığın, barbarlığın yarattığı içgüdüleri körü 
ne izler. Ahlâki özellikleri, bazı mütekabiliyet ilkelerine tabi olan toplum bünyesinde diğer 
insanlarla birlikte yaşamasıyla ve böyle bir topluluğun sürdürülmesi için gerekli yasaların 
öğrenilmesiyle gelişmeye başlar. 


Sayfa :266 


Les Phâniciens, les 
Cartheginois, Jes Perses, ete , güoigue figurant parmi les 


peuples civilisâs de )'antiguitâ, ne se sentaient pas retenus 
par leur copscience slors gn'ils brülaient vifs leurs pro. 
pres enfants ou enterraient virants les innocents. 


— 


Sayfa 266 
Fenikeliler, Kartacalılar, Persler vs.., İlk Çağ'ın uygarlaşmış halkları arasında yer al- 
Malarına rağmen, kendi çocuklarını canlı canlı yakarken veya masum insanları 
<anlı toprağa gömerken bilinçleri kendilerine engel olmuş gibi hissetmemişlerdi 


Sayfa :267 
, La cönscience est 
aussi entiğrement indöpendante de la croyanoe ev Dicu et 


des notions religienses en gönöra|; elle chapge pen on 
point avec le degrâ de foi de chacuu : elle a pour unigue 
guide İentendement ou le degrâ de civilisation de chacun, 


— 


Sayfa 267 
Bilinç, tanrı inancından ve genel dini kavramlardan tamamen bağımsızdır; 


nn İnanç derecesine değişkenlik arz eder veya hiç değişmez. Bilincin 
ö arz veya tek 
ihr hari kard uyg arena ve ekli. 


2n 
| 
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Sayfa;,:268 


En gönöral, pour pretigter la vertu, İ'bomue 


a besoin d'ötre hevreux, et tontes les transgressıoD8, Www 
les vices donnent Ja main âla faim,â Ja misöre,â lı 
maladıe, â I'oisıveti. 


Sayfa 268 
Genel olarak, erdemli olmak için, insanın mutlu olmaya ihtiyacı vardır ve tüm ihlal- 
ler ve kötülükler açlığa, sefalete, hastalığa, aylaklığa yol açar. 


Sayfa :270 


v 
ce doit &tre la principale tâche de I'ddacation pabligue 
et gönörale gue d'dveiller, de fortifier chez le jenne homme 
les bonnes aptitades, les bons pencbants utiles â Ja socidtd, 
et en möme temps d'affsiblir et d'andantir les pencbants 
msuvsis et nnisibles. Ainsi s'#levera, pen â pen, ne rae 
toute nouvelle, tonte morsle, satrement constitnöe ou or- 
ganisâe, et le crime, la fante, le vice disparaiiront 


Sayfa 270 


Sayfa :270 


Moins 1'homme est familier avec T'histoire, la batar, la 
philosophie, pTus 1 m, sassitöt gu'il & commenci 
ü röfdchir sur les phönomönes sınbisnts, â eroire â des 
infuences sarnaturelles, extrahumaines et mystâriensen, Li 
â lear rapporter tont ce gül lui semble Enigmatigue dans 
)a vie de Ja matare et dans celle de Ihomme. En consf- 


gnence, pli , olma il seni en İni 
le besoin et de connalire; 
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all 
nm dağ ele dn base my iç, çer 
ha üşünmeye, dışı 


Sayfa :271 


Les plas röcents travsux de MM. Renan et Burnouf met- 
tent hors de doute gue, chez les peuples ariens, In morale 
ne fİaisait nullement ie ini 

ne, dans les vicilles religioos de ces penples, on ren- 
contre seulement deux ölöments, İ'idöe de Dien et le rit. 


Sayfa 271 

Renan ve Burnouuf'un en son çalışmaları, Ari halklarında ahlâkın kesinlikle dinin 
ayrılmaz bir parçası parçası olmadığını ve bu halkların eski dinlerinde ise, tanrı fikri ve ayin ol- 
mak üzere sadece iki unsura rastlandığını kesinleştirmiştir. 


Sayfa :272 
'histoire dömontre sussi savs röpligue 
gue la religion et la morale ne se fortifient point, ne se 
döveloppent point eusemble, mais gu'au contraire des 
&pogues et les contröes les plus religi ont âtö et sont 


souvent, d'aj pin Teapirnee de tous les jours, le Ehöktre, 


des plus morales, des crimes mes les 

—plns nombrenx. Ehiateie de ue tontes Jes religions 

€st remplie de tant d'actes sanglants, de tant de fail si 
km ok m - 


w 


Sayfa 272 

Tarih, din ve ahlâkın birbirlerini pekiştirmediğini ve hiçbir şekilde birlikte gelişme gösler- 
mediklerini, ancak aksine dinin en yoğun olduğu dönem ve bölgelerin çoğunlukla, tarih. 
len gelen göre, çok sayıda ahlâki suçun sahasını teşkil etmiş ve etmekte 
duğunu ortaya . Neredeyse tüm dinlerin tarihleri çok sayıda kanlı eylem- 
» Son derece tüyler ürpertici sapkın olaylarla doludur. 
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Sayfa :272 


Sayfa :273 


En eflet, la religion ne tolöre nul donte, 
pulledizcnesinn, nulle recherche contradictoire, et ponrtant 
ce sont İk les pionniers öternels de la science fatare et de 
Vintelligence. 


Sayfa 273 
yal gr rm iye nem naz et iel 
mez; oysa bunlar, zekânın ve geleceğin biliminin 


Sayfa :273 
Eternellement 
ballottöe entre İs reli et İs science, İ'humanitâ pro- 


intelli ement, moralement et physiguement 
çe m e pk 


Sayfa 273 
Sürekli din ve bilim arasında bocalayan insanlık, bilime yakınlaştığı ölçüde, zihinsel, 
ahlâki ve fiziksel gelişme göstermektedir. 


Sayfa :274 


L'dducation doit ” et 
pda yn İnn yek, be ml a 


spare go sonu a fre interinoe; 


Sayfa 274 
Eğitimin temeli din değil bilim olmalıdır; kamu okullarında din sadece tarihi şekilde 
ele alınmalıdır. 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Bilime Göre İnsan 


Sayfa :275 
Cest, on le sait, 4 une öpogue de döcadence gönörale 


des masurs, d'excessive corraption morale et politigue, ge 
se placent İs naissance et les progrös dn clıristianisme; 


Sayfa 275 
Hristiyanlığın doğuşunun ve gelişiminin, geleneklerin genel olarak çöktüğü, ahlâki 
Ve siyasi çürümüşlüğün aşırı boyutlara ulaştığı bir döneme rastladığı bilinmektedir. 


Sayfa ;275 
Une fois le christisnisme de plus en plus triomphant, un 
de ses premiers actes d'bostilitâ contre le progrba humain 
fat la destrnction fanatigve de la cölâbre bibliothögue 
d'Alexandrie, gni renfermait tous les tröaora intellectnele 


e İ'antignitâ, — irr#parable dommage ponr İn seisnar" 


Hristiyanlık giderek egemen hâle geldiğinde, insan gelişimini hedef alan ilk düş- 
manlık hareketi, İlk Çağ'a ait entelektüel hazineleri barındıran meşhur İskenderiye Kü- 
mam a KM al , bilim için onarılmaz bir hasar 


Les 
pröcieux tr&sors littöraires contenus dans Jes bıblıotheyuce 
des eloitres, ötant öcrits sur parehemin, füvent souvent 
detraits gannd les moines, oyant besol dargent, vev- 
daient les livres comme parchemin Sirople vu cu uiru- 
chaient des feuillets pour y öcrire des psaumes. Souvent il» 


efaçaient entiğrement les li des vieux livres igues 
place leurs Mein et leurs bomdlies, 


gibi 
“yla yapraklarını yırttıklarından dolayı tahrip olmuşlardır. Çoğunlukla yerlerine kendi 
gine ve Gri söyleşiler yanık Özür, ME Ça mam e 
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Sayfa 304 


Lors de Is döcouverte de I'Amârigoe et long- 
temps apris, on crut güs çetie partie du monde n'svait jamais 
conu de cirilisation ancienne snalogue â celle de |'Burope. 


Avesi fut-on surpris gunnd İes recberches de MM. Sguler et 
Davis Sur les anlişves monumenis de la vaollie du Missisipi 
prouvörent İe contraire et montröreni gue İes plaines de cette 
contrde arnient dü , İongtemps svant İ'dpogue de VIndien peau- 
rouge, ötre le thââtre d'üne civilisation importante. 


— 


Sayfa 304 

Amerika keşfedildiği esnada, hatta bundan uzun süre sonra dahi, dünyanın bu bö- 
lümünde hiçbir zaman Avrupa'dakine benzer bir uygarlık yaşamadığına inanılmıştır. 
Savier /Skiel ve Davis'in, Mississipi Vadisi'nin Antik Anıtları hakkındaki araştırmaları, bu- 
nun aksini kanıtlamış ve bu bölgedeki ovaların, Kızılderili yerliler döneminden önce, 
uzun süre boyunca önemli bir uygarlığın sahasını teşkil ettiğini göstermiştir. 


Sayfa 311 
« D'apris Lepsius, 'Ezypte sncienme diait döjâ sons eğ 

> triğme dynastie, vers lan 8400 avant Jâsas-Christ, un 

bien ordonnd. Arts et sciences y Sorissalent. L'deritare be.v 

glyphigue y ötait döji connue, et les interiptions de ce tempa 

reculd sont awjourd'bni les documenia les plus anciens et ks 

plus sürs, appartenant au domaine de I'archdologie. 


Sayfa 31 


Sayfa 
De güel ötonnement, de güelle admiration ne devons-nana 
pas ötre saisis en songeant gu'au temps oü İaborigöne enro- 


pden, avec ses pauvres armes de pierre, poursuivait les bötes 
faaves, ou bien habitait des buttes de bois su-dessos des esax, 
ayan pour toute nourriture les produits de sa chasse on desa 
pöcbe, ddjü de I'autre oötö de la Mediterrande, dans "heureuse 
contrde gue İe Nil arrose, des villes puissantes et splendides 
forissaient ; les arts et les sciences de toute espöce ölmieni cal 
tives; 
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Sayfa 312 m 
e Avrupalı yerlilerin, basit taş silâhlanyla vahşi hayvanları takip ettiği veya suların üs- 
tündeki ağaç kulübelerde yaşadığı, avladığı ürünlerle veya balıklarla beslendiği dö- 


Sayfa :313 
« Çue le laboureur de ls vicille Egypte ait menâ une vie hen- 
rense, tranguille, souveni joyeuse, cela est övident; car les 


parois des tombeaux dans )'antigue Memphis sont couvertes 
peintures reprdsentant des fdtes, des jtux, des danses, des 
gates, des divertissemenis analogues â ceux gui röcröeni su- 
jonrd'bui souvent le penple de Paris. Des poötes röcitent des 
vers ; des jeunes filles dansent avec des plagucs d'or dans leur' 
chevelure. On cherchersit vainement un signe belligucux guci- 
congue. Pas la plus petile trace d'une exzistence guerridre sur 
tout monument antörieur â İadouziöğme dynastie ; â peine aussi 
güelgue trace de religion. La divinitö n'a ni image, ni Dom. 


Sayfa 313 
dir, Ki Mısır'da, işçilerin mutlu, sakin ve çoğu zaman neşeli bir yaşam sürdüğü kesin- 
# çünkü eski Memfis mezarlarının duvarları bayramları, oyunları, dansları, kayık ya- 
ini, bugün Paris halkına sıklıkla hoşça vakit geçirten eğlenceleri andıran eğlence- 
takılarla . Burada herhangi bir savaşçı işaret aramak yersizdir. Özel- 


dansetmektedir. 
likle de On İkinci Hanedan'dan önceki dönemlere git anıtlarda en ufak savaşçı bir un- 
pa dahi yer almamaktadır; yine dine ait de çok az iz bulunmaktadır. Tannsallığın ise 
imajı ne de ismi mevcut değildi. 


Sayfa :315 


C'est une opinion tröş 
— repandue et pourtant Iaussö, güe la culture, ia civilisation 
affaiblit et amoindrit İhomme corporellemeni. En göndrsl, 
'est le contraire gui se produit. De meillenres habitations, une 
wwelllenre pourrture, plus d'abrı contre les maladıes et les nom- | 


brenses injures de Ja nature extöricure, tout cela ne peut pr&- 
jüdıcler, mais doit sn contrsire infner favorablement sur 
Uhomme et sur son döveloppement pbysigne. 


Sayfa 315 
Kültürün, insanı bedenen çok ancak bir 
3 zayıflattığı çok yaygın yanlış bir görüş- 


tür, bunun tersi meydana gelir. İnsanın daha iyi yaşam yerlerine sahip olma- 
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sı, daha iyi beslenmesi, dış doğanın sayısız güçlüğünden ve hastalıklardan daha iyi ko- 
runması söz konusudur; tüm bunlar zarar vermemekte, tam aksine insanın ve insanın 


Sayfa :339 
De ces eriraite il resort gulen öcartani les röcita / 


mythologignes, la premidre mention söricose de ces animanı | 
date du dix-septiğme siğcle et » ölö fsite par un Anglais (Ap- / 
drew Battle) dans un vieur lirre fameux syant por titre: ( 
Purehaş hiz pilgrimage (1618). D'aprös ce livre, A. Baktle 
Gui avait vöcu de İongues snnöes dans İe royaume du Congo 
nenf ou dix mois davs les fordts de ce pays, sigvele â 

« Vexintence de grands singes, si İon peni İes 

Tls n'ont pas de guene, sont de İs taille d'un ” 

leurs membres ont une İongucur donble et une force 

tionnelle. Il sont velus sur tonte la sarface du corps, 

Ö'antres &gards en tont semblables suz bommes et aux femmes 
dans eur conformation pbysigne, svec cette ezception gue İsur 
jambes n'ont pas de mollete 


pa 


Sayfa 339 

Mitolojik yazıları göz önünde bulundurmazsak, bu alıntılardan bu hayvanların cid- 
di olarak ilk kez on yedinci yüzyılda, bir İngiliz (Andrew Battle) tarafından, Purchas his 
pilgrimage (1613) isimli meşhur eski bir kitapta ele alındığı ortaya çıkar. Söz konusu ki- 
taba göre, uzun yıllar Kongo Krallığı'nda yaşamış ve 9 veya 10 ay boyunca ise bu ül- 
kenin ormanlarında kalmış olan A. Battle, Purchas'ta büyük maymunların varlığını be- 
lirtmiştir: “Kuyrukları yoktur, insanla aynı boydadır, ancak vücut uzuvları insanınkiler- 
den iki kat daha uzundur ve orantılı bir güce sahiptir. Tüm vücutları tüylerle kaplıdır, an- 
cak diğer açılardan, fiziksel özellikleriyle tamamen erkeklere ve kadınlara benzemek- 
tedirler. Bunun tek istisnası bacaklarında baldır bulunmamasıdır...” 


Sayfa :340 


Pnis on signala, d'abord 
tence d'un autre singe 
Sociğiâ royale publis un 


tomie comparde d'un 
Afrigve), d'un singe 
homme, Ce travsil servit de 
ter. 
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Sayfa 340 
Ardından, önce efsanevi bir şekilde olmak üzere, Asya kökenli başka bir antropoid 


maymunun mevcudiyeti belirtilmiştir ve 1699 yılında, Kraliyet Şirketi, bir pigmenin, kuy- 
ruklu bir maymunla, kuyruksuz bir maymunla ve bir insanla anatomik olarak karşılaş- 
fırılmasına ilişkin son derece önemli bir çalışma yayınlamıştır. Söz konusu çalışma yeni 
araştırmalara model teşkil etmiştir. 


Sayfa :353 


la substance biauche est simplement İs 
conductrice des activilâs nerveuses tmanant du cerreau. Deli 


rösulte la grande valeur, Is grande importance des fentes, des 
circonvolutions oörâbrales, car plus elles sont nombreuses et 
profondes, plus la substance grise est döveloppde. 


Sayfa 353 
Beyaz madde sadece beyinden gelen sinirsel faaliyetlerin yöneticisidir. Buradan da, 


beyindeki yarık ve kıvrımların son derece önemli olduğu sonucuna varılır, çünkü gri 
madde, bunlar derinleştiği ve sayıları arttığı oranda gelişmiştir. 


:356 


— Cette partie de I'ccuf de poule, gul, â cause de sa petitese, 
&chappe babituellement & Vattention du vulgaire et de la mâ- 
agtre, est röellement la plus importante, car elle sert de point 
de döpart â M'drolation du jeune ötre. Anssitöt guc ce petit muf, 
Vauf vöritable, #'est oonstitnâ dans İ'ovaire, les sotres sub- 
stances, le janne, İ'albumine, la coguille, gui formeni İe rest 
de Tacuf, commenceni â apparaltre pen â peu sutour de cet 


382 
övule. Ces subatances contiennent tovs len mal'riaux ndocs- 


maires â İn formation da jevne poulet, dex corps gran, du blano 
d'euf, des sola calcaires, ete.; de cen matöriaux sortiront les 
muscles.si les verfs, les os et les plumes. Çoant â la cogullle 
calcsire enveloppant le tout, elle permet, parsm porositâ, İen- 
trde et İm sortie des gaz nöcessnires. 


.— 
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murtacık| etrafında yavaş yavaş oluşmaya başlar.Isayfa 357) Bu maddeler genç bir ta- 


gazların giriş ve çıkışına olanak tanır. 


la oonviotion gu'l y a lâ une nature 
Tbomme bisnc. > 


ba 


Güneydeki topraklardan Afrika'ya geçildiğinde, en düşük düzeyli yerlilere, aynı 
hayvansı düzeye ve aynı mantık eksikliğine rastlanmaktadır. D”Eichthal (Ehtall, (Siyah 
Irkla İlgili Yazılar, 1839) düşüncelerini “Orada beyaz insanınkinden daha farklı bir do- 
ğanın mevcut bulunduğu kanaatine varmak için siyahları görmüş, onlarla bir müddet 
yaşamış olmak yeterlidir" şeklinde ifade etmektedir. 


Sayfa :374 
| Tontüfait imföcond au point de vue inteller- 
Sayfa :375 


( önel, 4 peak bim obserrer, mais be sait rien tirer de İobser- 
Aumi #esi-il arrdtâ tontâ fajt su döbet de la cirilim- 


Sayfa 374-375 
(Burton isimli deneyimli bir İngiliz gezgine göre Doğu Alrika'da yaşayan zencilerin özel- 
likleri) Zihinsel açıdan tamamen kısır olan bu insan gayet iyi gözlem yapabilmesine kar- 


uygarlığın başlangıcında 
me kaydetmemiştir. Amaçsız ve faydasız olsa bile yalan söyler. 


"vi 
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:382 

Je 19 septembre 1868, dans la guatriâme sdance du congrös 
internatıonal d'archöologie et d'histoire tenu â Bonn, M. Ouw 
Sehmitz (section d'histoire primitive) lut un rapport dötaill sur 
les sauvages indiens Apaches, habitant entre les fleuves Kio- 
Grande del Norte et Kıo-Colorado, gui sont encore su dernler 
degr& de grossiğretâ bestiale. L'auteur avait &t€ forced de söjour- 
ner güelgucs mois parmi cuz. İls sont tout mus, el İcur ponu 
coriace leur sert de vötement; ils dorment dans des grottes, se 
nourrissent de fruits, de bajes, d'insectes, de chevaux ou d'ânes 
volâs ; les seuls produits de leur indusirie sont i'arc et les te- 
ehes ; ils vivent isolöment ou par petites tronpes sans chefs. lis 
ne se röunissent sous İs direction d'un chef güe lorsgu'il s#agit 
d'un vol important. Chez enx point de maringe, seulement des 
accouplements plus ou moins longs, d'oü naissent des enfants güi 
« confondent promptement avec le reste de Ja horde; ile n'ont 
pas idde de lenr âge; ils n'ont pas de mâdecin; ils ne lavent pas 
leurs enfants, mais les saupoudrent de sable; ile abandonnent 
sur les rontes leurs malades et İenrs morts et n'ont presgne pas 
de cördmonies funörsires. Chez eur on ne rencontre point oes 
iddes communes i benucoup d'Indiens, d'une aütre vie aprös ha 
mort, dans une avtre rögion oü İ'on peut &tre plos beureux ; 
sucune reprösentation d'un grand Esprit. Leur seule föte est 
celle de la pleine lane. On ne tue pas les animanx, on les döpdve 
tout vifs. Pendant les erpâditions, on massacre les faibles, les 


Sayfa 382 - 
# w Eylül 1868 tarihinde, Bonn'da gerçekleştirilen Uluslararası Arkeoloji ve Tarih Kongre- 
nin dördüncü oturumunda, Otto Schmittz (Otto Şmitzi (ilkel tarih bölümül, vahşi Kızılderi- 
Irmakları 
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Sayfa :383 A voir de tela ötres, dit Darırin (Poyage 
de Circumnavigakion du Beagle), on « peine â croire gule 


#oient Dos semblables et babitent la möme pianöte. > 


383 
Say 3 e 
na ve bizimle aynı gezegende yaşıyor olmalarına inanmakta güçlük çekmektedir." söz- 


lerini sarf pre (Amerika'nın güney ucunda yaşayan yerlileri kastetmektedir| 


Sayfa :386 

Les termites ou fourmis Llanches ont un flat parfaitemeni 
organisâ , avec roi, reine, travailleurs, soldala , serviteurs, ete. ; 
elles construisent des ödifces banta de diz pieds et plus, srec 
des dömes, des tours, des myriades de chambres, des cor- 
ridors, des passages soulerrsins, des ponla el des urcemur 
de pierre, des magasins, ete. La soliditâ, la hardıesse de ves 
constructions, leur adaplaticn &u but, rivaliseni avec İes 
uvres des hommes. Dans Mintöricur de ces ödifces, il ya 
une babitation royale, entourde de cbambres et de pasmges 
pour İe service, sinsi gue des chambres pour İ'incubation et 
Völevage des jeunes; enfin, une grande place pabliyur 


Sayfa 386 

Termitler veya beyaz karıncalar, mükemmel şekilde organize edilmiş bir devlete sa- 
hiptirler; burada kral, kraliçe, işçiler, askerler, hizmetkârlar vs.. bulunmaktadır ve on ve- 
ya daha fazla ayak uzunluğa sahip büyük yapılar inşa etmekte ve üstelik bunlara kub- 
beler, kuleler, sayısız odalar, koridorlar, yer altı geçitleri, köprüler, taş kemerler, dük- 
kanlar vs. ilâve etmektedirler. Bu yapıların sağlamlığı, ataklığı ve amaca uygunluğu in- 
san eserleriyle yarışmaktadır. Bu yapıların içinde, etrafında odaların ve hizmet için ya- 
pılmış geçitlerin yer aldığı bir kraliyet konutu yer alır; bunun yanı sıra, kuluçka ve genç- 
lerin yetiştirilmesi için odalar ve kamuya git büyük bir meydan mevcuttur. 


Sayfa :387 
W pislr. — Les vaburels de la Kouvelle-Angie 
sere, en Âüsiralie, sunl döpourras de toni sentimeni de pö- 
eur et ne songent pas möme Â couvrir İes organes gönilarr. 


ves Ausraliens, selen G. Powcbet, si la police ve les en em- 
pöchuit, Meusersicnt chagne joor la pudenr peblişce dans les 
villes de la colonie anzlsise, come le font les singes dans les 
menagenes. 
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Sayfa 387 

Edep - Yeni İngiltere'nin, yani Avustralya'nın yerlileri her türlü edep duygusundan 
yoksundurlar ve jenital organlarını dahi örtmeyi düşünmemektedirler. G. Pouchef'e gö- 
re Avustralyalılar, eğer polis onlara engel olmasaydı her gün, tıpkı maymunların bah- 
çelerde yaptığı gibi, İngiliz koloni şehirlerinde halkın hayasıyla oynayacaklardı. 


:480 


— Le christisnisme n'est nullement une religion universelle, 
bien gu'on sit toujours vant4 cette gunlilâ comme un de ses 
principaux mârites. Ainsi il ne convient point â |'Orient 
et, malgrö tous les efforts des missionnaires, il n'y fait absolu- 
ment socun progrğa, tandis gue İ'İslam en fait besnooup. L'Islam 


se propage de plus en plus en Asie et en Afrigüe: c'est une 
religion tont â fait convenable pour des nomudes et des demi- 
nomades. Presgue lu moitiâ de "'Asic « pen & peu mecepte İ'Is- 
lam, gücigu'on D'en puisse, pas plus güe du christianisme, 
espârer güelgüe chose de favorable pour la civilisation, En 
effet, les pöres roöne de İ'Islam, les Arabes. sont tomb& 
par İui dans wve profonde dömdence; 


Sayfa 480 
Hristiyanlık, bu özelliği ile daima en önemli değerlerinden biri olarak övünmüş ol- 


Sayfa :480 


Les Romains avec lenr cirilisation classigae consid ö- 
rulent les juifs et les ebrdtiens comme des athöes; croire & un 
dien unigve, sans förme, abstrait, c'dtait pour ewx nier ia Divi- 
nit4 on croire 4 une doctrine tönâbrense, ddponillde du caractâre 
diviu. 


ni 
teydiler; tek ve şekli olmayan bir tanrıya inanmak onlar için tannısallığı inkâr etmek ve 
ilâhi özelliği olmayan karanlık bir doktrine inanmak anlamını taşımaktaydı. 
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Sayfa :481 


Les religions monotbeistigves sont ordinairement des religions 
de zölateurs ; ölles sont intoldrantes et par suite hostiles su pro- 


grös, â la cirilisation, & la science; tandis got dans le paga- 
nisme et le polytbâisme il y a une force d'expansion et une tolâ- 


rance infinies. 


Sayfa 481 

Tek tanrılı dinlerde, alışılagelmiş olarak ateşli bir savunuculuk görülür; gelişmeye, 
uygarlığa, bilime karşı hoşgörüsüz hatta düşman bir tutum sergilerler; oysa paganizm 
ve çoktannılıkta bir yayılma gücü ve sınırsız bir hoşgörü mevcuttur. 


— sap — 
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Sayfa:Vvl 


«ya 
dejâ longtemps, declare-t-il, gu'en France, de bons esprils, 


dans le camp des hisloriens comme dans celui des naluralıstcs, 
unl insiste sur ce gue la confusion des mols race, peuple, 
nulion, langue, culture ou civilisalion, pr4senle d'exirömemeni 
fdcheuz. 


— 


Sayfa Vi 
Fransa'da uzun zamandan beri, tarihçiler ve tabiat bilimciler gibi düşünen insanlar, ırk, 
halk, millet, dil, kültür ve uygarlık arasındaki karışıklığın üzücü olduğunu ifade 


Sayfa:VI 

C'est vörilablemeni â tort el â İravers 
gu'aujourd'hui encore, les auleurs les plus &minenis el les 
plusacademigues, guand ils iraiteni desgroupemenishumains, 
se serveni du mol race, dans un sens lolalemenl fauss€.... /i 
faul bien se pendirer gae İa race, reprötenlani! la conlingil& 
d'un igpe physigue, reprösenle un groupemeni essenlielle- 
meni nalurel, powvan! n'apoir el mayan? göndralemen! rien 


de commun avec le penple, Banalionalad, lalangue, lesmaurs; 
gui râpondent &des groupemenis puremen? artificiels, nulle- 
meni anihropologigues, el ne relevanl gue de Phistoire dont 
ils sont des prodırits. C'es! ainsö ga'iln'y a pas une race 
brelonne, mais un peuple brelon ; une race française, mais 
üne nation /rançaise; une race aryenne, mais des langucs 
aryennes ; une race laline, mais une civilisation /aline (2). » 


Sayfa VI 
> Bugün dahi, en etkili ve en akademik yazarlar bile, ırk sözcüğünü tamamen yanlış ola- 
pa kullanmaktadırlar. irk bir fiziki tipi, temel olarak doğal bir grubu temsil etmektedir. 


Sadece : 
is ürünü oldukları tarihle ilgilidirler. İşte bunun içindir ki; bir Brğton ırkı yoktur, fa- 

bir Bröton halkı vardır. Bir Fransız ırkı yoktur, bir Fransız halkı vardır. Bir Aryan ırkı 
Yoktur, Aryan dilleri vardır. Bir Lâtin ırkı yoktur, Lâtin uygarlığı vardır. 
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Sayfa:Vll 


. > 
> * Cismani 


Ha affaire, apani loul, cuz caraclöres 
somaligues gui diffdrencien! les groupemenis humains, aur 
plus imporlanls de ces caraciöres : laille du corps, couleurdes 
yeur, des cheveur, (orme du crâne, de la façe, 

EZ 


Sayfa Vil 
Herşeyden önce, insan gruplarını birbirinden ayıran fiziksel özellikler, boy, göz rengi, 
saç rengi, kafatası ve yüzün biçimi gibi özelliklerdir. 


Sayfa:Vvll 
Les mdmes condilions de milicu 
geographigue — chaleur, humidild, allilude, voisınage de 

mer, alimenlalion — gui erercenl, aux origines (3), une 
— action capilale sur la morphologre'des &lres humains el gur 
ont difldrencif blancs, noirs el jaunes, on! agi sur le cervean, 
soil direclemeni, sol par inlermddiaire des condihions 


Sayfa:vlli 


socrales. İl ya donc des diğörencialions inlernes en rapporj 
avec ces i/)erenciations erlernes, 


« 


Sayfa Vii-Vil 

Coğrafi ortamın, sıcaklık, rutubet, yükseklik, denize yakınlık, beslenme gibi köken- 
lerde, insanların morfolojilerine (fiziksel yapılarına! etki eden aynı şartları, onları beyaz, 
siyah ve sarı olarak farklılaştırmıştır. Aynı şartlar beyinleri üzerine de gerek doğrudan, 
gerekse sosyal şartlar aracılığıyla etki etmiştir. Dolayısıyla, dış değişikliklere bağlı ola- 
rak, iç değişiklikler de meydana gelmektedir. 
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Sayfa:V1Ili 


Et Pon 
peul dire gue le facleur race se defait conslammeni, gü'il es! 
allaguf par cela möme gui Ta produil : le milicu el "he 


XD Vs “mi 


ci se pr&senle & nous une gueslion gue dâjâ nous apons 
renconirde (2), mais gue prdcis#menl nous avons rdservde 


oour le prdsenl volume : celle des mizra kons. X 


pp 


Sayfa Vili 

Denilebilir ki ırk ögesi, kendi ürtettiği ortam ve irsiyet tarafından dahi saldırıya uğraya- 
rak zayıflamaktadır. 

Burada, daha önce de rastladığımız, fakat bu cildde ele almak için ayrı tuttuğumuz bir 
Sorun ortaya çıkmaktadır; göçler sorunu. 


Sayfa:IX 

Selon ini, on a cru irop 
facilemeni gue « les conguâles onl 61 suivies de Iransforma- 
iionş elhnigues » (p. 12). « El les invasions ellessmömesP... 
Onelles peuveni ötre leurs influences anthropologigues sur les 
regions enpahies P Je crois gü'on a beaucoup eragtrdcerlaines 
denire elles » (p. 14). Aillenrs encore : il semble, dit-il, gue, 
dans le peuplemeni de T Europe, «cespopulalions, arrivant... 
les unes â la suile des aulres, onl dü causer de profondes 
perlurbalions elhniguesparmi les plas plus anciens occupanls. 


,* irki 


pi 


Sayfa 1x 

Eugene Pittard'a göre “fetihleri ırki dönüşümün takip ettiğine” çok kolay inanılmaktadır. 
“Ya işgallerin bizzat kendileri? İşgal ettikleri bölgeler üzerinde ne gibi bir antropolojik etkile- 
ri olabilir? Bunlardan bazılarının çok abartıldığını düşünüyorum.” Eugene Pittard, bu ko- 
nuyla ilgili olarak: “Avrupa'nın nüfus kazanmasında “birbiri ardı sıra gelen bu halklar, 
buraların en eski sakinleri üzerinde, derin çalkalanmalar meydana getirmiştir. 
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Sayfa:IX 


La ihöse, on le poil, n'a rien d'absolu. Si bien des envahis- | 
senrs n'on! pu İaisser d'empreinle elhnigue imporlanle, 
Pillardne nie pas guc, « dans cerlains cas particuliğremeni 
favoris€s », les inpasions aieni pu jouer un röl: modıfica- 
teur » (p. 16). C'esi depnis guc les circulalions humaines 

—, sont devenues inlensipes au İravers des conlinenis, declare- 


kil, gue les races primilipes se son! melangdes, Jusgu'au 
PEurope occidenlale ne connul gue des 


mesolithi; 
les — de iypes divers, il esi vrai. Larrivde des 
premiers rachycdphales ironbla profondömeni celle relalıne 


anild. A parlir de ce momeni-lâ, — el les melanges ironi 
#oujours en #'accenlaani, — il wesl plus possible, en Europe, 
de parler de races pures » (p. 20; cf. p. 102). 

, La teclure de ce livre invile el aide â melire guelgnes 
prdcisiggs dans Üflude de ces ivers phenomönes . migratii 
e colonisation, migration, e uri ar 

—— 


Sayfa:X 


poris du nomadisme apec Jes dipers ph&#nomönes prdc& 
deni 


La migration es! un phenomöne orizinei, gai a jou& dans la 
prehisloire el la prolohisloire un röle capital. 


lanmasını getirmekte ve kolaylaştırmaktadır. Bu olaylar; fetih, kolonileştirme, ilti- 
er gin de cl lafa rl 
o 


Göç, tarih öncesinde ve tarih sonrasında önemli bir rol oynayan orijinal bir olaydır. 


. 
| 
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Sayfa:XI 


« Vasle Cosmopolis», dil en d'anires iermes 
Eugöne Pitlard, ot, döz les temps ndolilhigwes, « les races 


se möleni, se saperposeni et #'encheoölreni » (pp. 89, 
93, 102). 


Sayfa XI 
Eugene Pitttard, neolitik çağlardan beri “ırkların karışarak, üstüste gelerek birbirine 
karıştığı” “geniş bir uluslararası karışım” meydana geldiğini ifade etmektedir. 


Sayfa:XI! 


Sous la pression de forces ezlernes el inlernes, ce son! 
donc, auz origines humaines, de perpdluels mouvbemenls — 
/ donl personne, micuz gue J. de Morgan, n'a donn4 une idee. 


Sayfa Xıl 
Insan kaynaklı, sürekli hareketlerden oluşan, dış ve iç güçlerin baskısıyla, hiç kimse J. 
de Morgan'dan daha iyi bir fikir veremedi. 


Sayfa:XIl 

El le mölange des races 
apparall comme un facleur de developpemeni, d'enrichisse- 
| menl, — en sorle gue les groupes isolde, comme les familles 
gu'isole lenr grandeur, s'appaavristeni el degenöreni. La 
France, « synihâse elhnigue », doil peul-#lre â ses « richesses 

anlhropologigues » son « gönie multiforme » (p. 165). 
A mesure gue les groupes son! devenus plus södenlaires, 


on! pouss€ de plas profondes racines dans les milicuz parli- 
culiğremeni faporables, Pinvasion a jou4 son röle hislorigue : 
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Gruplar, daha yerleşik hâle geldikçe, özellikle daha uygun ortamlarda, daha derin 
kökler saldılar. İşgal, tarihi rolünü her zaman oynamaktadır. 


Sayfa:XIlI 


La prolohisloire nous laisse voir assez nellemeni, — surloul 
en Ürien! : Mesopolamie, Eeyple, Crâle, Gröce, 
irrupli subıles de masses 
Empires naissanis (1). 
La conguğte, la colonisation (2), Pömigration, ce son! des 
—,* formes altdnudes de "inpasion et de 177 migralton el les modes 
divers d'aclion d'un groupe sddenlaire sur un aulre groupe 
gui, göndralemeni, “est anssi. L'ambitron poliligue, "appstit 
£conomigue, la surabondance de populalion, les persdculions 
poliligues ou religieuses peupeni! #lablir enire des groupes 
diffdrenis un conlaci, violeni ou pacifigue, gai relenlil plus 
ou moins profondâmen! sur İcar vie sociale, pegehigue, el 
mâme sur leur conşlitalion elhnigae. J. Branhes, & la snile de 
Haddon, distingue, parmi les mouvemenis de peaples, ceur 
gui modifieni le caraclöre des races, parce gu'ils agissen! en 
masse (racial drift), e? ceur gai modiflen! senlemeni lear civi 
lisation (cultural drift), parce gue les nouveaur venus ne fonl 
ge s'infilirer, se dilaer dans la popalalion anlâricare d'un 
pays (3); mais Üinfiliralion mâme n'esl pas sans erercer 
guelgae inflaence « raciale » (4). 
YK Onan? au nomadisme, il es! la sarvivance, au #lade de lo 


Sayfa:XIV 


sedenlarile dominanle, de Petal primitif de migration. 


Sayfa Xıli-XIV 

Tarih sonrası, bize, özellikle Mezopotamya, Mısır, Girit, Yunanistan gibi doğu ülke- 
lerinde barbar kitleleri tarafından girişilen işgaller, doğmakta olan imparatorlukları h- 
kamaktadır. 


Fetih, kolonileşme ve dış göç, işgalin ve göçün zayıflatılmış şekli ve aynı zamanda, 
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mayı ve sadece uygarlıklarını değiştiren kültürel kaymayı ayrı tutmaktadır. Zira, yeni 
gelenler, bir ülkenin daha önceki nüfusundan süzülerek geçmiş ve onun içinde seyrek- 
leşmişlerdir. Fakat bu süzülme bile, bazı “ırki” etkilerde bulunmaksızın gerçekleşmiştir. 


Göçebeliğe gelince, hâkim olan yerleşikliğin içinde, göçlerin ilkel hâli olarak varlığını 
sürdürmüştür. 


Sayfa:XIV 


Arabe esi resi nomade (1). » 


L. Cahun. dans son ezcellenie Inteoduction â UHisloire de 
PAsie, a monir4 guelle ipresse irouvaien! les Tüurcs et les 
Mongols aur galopades â irapers la Puszla, Ta İande « ver. 
doyanle et barıvlde de fleurs ». 


Sayfa XIV 

Arap, göçebe kalmıştır. 

U Cahun, çok kaliteli bir eser olan “Asya Tarihine Giriş” isimli kitabında, Türklerin ve Mo- 
ğolların, yeşillikler ve çiçeklerle bezenmiş Puszla'ya dört nala inerlerken nasıl bir sarhoşluk 
içerisinde bulunduklarını göstermektedir. 


Sayfa:XV « Dans !oule Ühisloiredes ancicns 
euples de Orteni, les nomades onl vfcu... en marge des 
rla airon des vılles. Or, s'ils persisleni dans celle 


vie &ldmenlaire jusgu'â nolre pogue, survivanl âde grands 
empires, celle durde meme proube gu'ils sonl un &ldmeni 
necessaire dans les condiltons de vie offerles par la nalare 
auz peuples orienlaar (1). » 
Le nomade, agent efficace dans les rapporis des groupes 
humains, a la mobilit€de lous les germes /€condanis (2). 
, « 


"Deği el hakka ölün ii ŞE YANİNA Li 
merekli güvensizlik kaynağı, fakat aynı zamanda şehirlerin nüfusu için canlı bir yenilen- 
ve gençleşme kaynağı olan göçebeler de yaşamıştır. Bunlar devrimize kadar büyük 
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varlıklarını devam ettirebildiklerine göre, bu geçen süre, on- 
kanıtlamaktadır. 


imparatorluklar içerisinde 
ların, tabiatın doğulu halklara sunduğu şartların bir ögesi olduğunu 
Göçebe, bütün verimli çekirdeklerin hareketliliği için etkili bir aracıdır. 


Sayfa:XV ç 


Les phenomöânes divers guc nous venons de passcr en 

revue consliluenl un brassgge perpdluel de "humanil€ (3). 
De ce brassage — gui s'ajoule el aur iransformalions du 
milicu el au changemeni de milieur — on ne saurailnier 


Vaclion considerable sur İa race. La guerre el aussı la pair, 
la lutle el aussi Penir'aide oni, pour reprendre İes termes de 
Paul Lacombe, « sasad el ressass€ İa pâle humaine » (4). 11 
n'en râsulle pas seulemeni un melange des mais encore, 
el peui-dire surlonl, des modificalions AN 


Sayfa XV 
Gözden geçirdiğimiz farklı olaylar, insanlığın sürekli bir karışımını oluşturmaktadır. Or- 


Sayfa:XVi 
X Mais un aulre #lğmeni joue son röle dans celle &liminalion 


da facleur racial, — le progris deTespril. « 


Sayfa XVI 
Fakat, bu ırk ögesinin bertaraf edilmesi için başka bir öge olan düşüncenin geliş- 
mesi rol oynamaktadır. 


Sayfa:XVi 


Ladorme de le Hile, sa çonra de Kdvolation, 
lou! rappori avec son pensde 
Faradanı emre Eli 


Talervieni, od elle triomphe de la 
poussfe des inslincis, ot elle prdside aur iransformalions 


sociales el â la vie civilisde, assimile les hommes, « humanise » 
de plus en plus #hamanile (1! 
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sne 


) araman ge ay ege ağam > 
nce, hş rae gm ni 
medeni hayata başkanlık ettiği ölçüde, insanları içinde özümser ve uygarlığı giderek 
daha “insani” hâle getirir. 


Sayfa:XVll 
Le milieu ne se modifle gue len- 
lemeni, gue relalivemeni, sous İÜaclion surlou! — dans les 
temps hislorigues — des groupes humains. Les possibilits 
gu'il offre â la viedes socidl€s peuvent dormir, 8 "assoupir, e 
s”dpeiller ou se r&veiller loul & coüp. *e) 
cablemeni, 


Sayfa:XV1l 


rail dire gue Ühisloire fail la race beaucoup plus gue la race 
ne fait Ühisloire : mais la formule aarail guelgue chose 
d'dguivogue ; elle donnerail un double sens au mol race. İl 
faul dire plalöt gut les races anthropologigues e döcomposeni 
et se mulliplien! en races hislorigues ou grou 

gue les groupes elhnigues se mâlent ei 

,Jes peuples el les nations. 


Sayfa XVil 

Irkın tarihi yaratmasından fazla, tarihin ırkı yarattığından söz edilebilir. Fakat bu 
formül, ikili bir anlam ifade etmekte olup, irk kelimesine ikili bir anlam yüklemektedir. 
Antropolojik ırkların tarihi ırklar hâlinde çözündükleri ve tarihi ırklar veya etnik gruplar 
hâline çoğalır, ik grupların ise birine kanştları ve haklar ve mileler 
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Sayfa:XV1l 


| 
L'hamanil& se fait, — ou se 
refail : Punile physigud, si elle a ezisld, esi remplacde peu â 
pen par Tunile psychigue, ü 


İLİ 
serail, en ce gui concerne İa race, le sena de Pdpolalion 


hamaine ; telle esi I'hgpolhöse gut nolre eeavre doil perifler. 


En somme, enire Panthropologie pr€bistorigue (â lagaelle 


sonl, en grande parlie, consacrfs, 

de considâralions prsliminaires) el Pâthologie collective, on 
iade psychologigue de groupemeniz historigues dölerminds, 
— penples anciens, nalions modernes, — (gui se iroupera 
mâlhodigzemeni irailde dans la suçcession des volames), se 
place Fethnologie, gui s'allache surlou! cur caraclöres anlhro- 


Sayfa:XV1ll 


pologigues des familles elhnigues (1) : cesi Felhnologıe gu! 
#  vemyplit les trois guaris du pr€seni volume. | 


Sayfa XV1-xVi 

İnsanlık yapılanmakta veya yeniden yapılanmaktadır. Fiziki birlik, eğer mevcutsa, yavaş 
yavaş psikolojik birlikle yer değiştirmekte, benzeşme birliği ise, inanç birliği ile yer değiş- 
tirmektedir. 


Bu da, eserimizin hipotezinin kanıtlamasının gerektiği bir şekilde, ırkla ilgili olarak, 
insani geli in yönüdür. 

Toplam olarak, tarih öncesi antropolojisi'yle (bu kitapta, ilkel görüşlerin başlıkları ola- 
rak ele alınmışlardır) kollektif gelenekler bilimi veya belirlenmiş tarihi gruplaşmaların psi- 
kolojik gruplanmalarının tetkiki, - eski halklar, modem milletler, - itakip eden ciltlerde me- 
todik olarak incelenecektir, daha ziyade etnik Gilelerin antropolojik özelliklerine etnolojiyi 
yerleştirir. Bu etnoloji bu cildin dörtte üçünü doldurmaktadır. 


Sayfa:XViIli 


On ne 
trouve plus ici les divisions Iradilionnelles: Argens, Semites, 


Mongols, — gui'ne son! pas erclusipemeni anihropologigues. 
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Sayfa XV “ 
Arhık burada geleneksel bölünmeler olan Aryanlar, Samiler, bulunma- 
maktadır. Zira bunlar tamamen antropolojik değillerdir. çiz 


Sayfa:XIX 


elassificalions, les göndalogtes onl un caraclöre provisoire, une 


« physionomie changeanle » :le propre de la science esi de 
« defaire sans cesse pour accomplir un noupeau progrâs » (2). 


Sayfa XIX 
Sınıflandırmalar, soy ağaçları geçici birer karaktere, “değişen bir fizyonomiye” sa- 
hiptir. Bilimin kuralı, “yeni bir gelişme yaratmak için sürekli eskiyi bozmaktır.” 


Sayfa:4 
: la rdunion d'individus 
se, les, issus de pa sang. 


Sayfa 4 
lirk, bir tanıma görel Aynı kandan gelen bireylerin birliğidir. 


Voici une definitiondela race, donnde par Boule (1), gui con- 
vient parfaitement â ce volume: « On doit entendre par race, 
la continuit& d'un type physigue, traduisant les affinites de 
sang, reprösentant un groupement essenticİlement naturel, 


pouvant n'avoir, et n'ayant gön&ralemenl ricn de commun avec 
le peuple, la nationalite, la langue, les maeurs gui r&pondent 
â des groupements purement artificiels, nullement anthropo- 
logigues et ne relevant gue de Phistoire dont ils sont les pro- 
duita. » 
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Sayfa 4 
Boule tarafından verilen bu cilde uygun bir tanım şu şekildedir: *irk kavramından, kan 


A toutes les &pogues de Pbistoire, il y a eu des grandes 
nations,des grandes civilisations, cöteâ cöteavecdes nationssans 
&clat et des civilisations mâdiocres. Peut-on dire guc les unes 
et les autres sont les simples rösultats de leur composition 
raciale? 

Existe-t-il dans Punivers des groupes ethnigues —leur diver- 
sit& dans Pespace m'a pas â ötre envisagöe —gu'on pourrait 


diviser en races fortes ct en races faibles et dont les premiğres, 


Sayfa:7 


fatalement, prendraient la direction des &vdnements P Le 
« cours des âges » seraitil, obligatoirement, rögle par elles? 
D'un autre cöte, si les races fortes ont pu crder de grandes 
choses et les entretenir pendant longtemps, guelles rai: 
plausibles faut-il invoguer pour expliguer leur faibi 
decadence, et leur inexorable chute ? Pourguoi la Çhaldde, la 
Perse, VEgypte, la Gröce, Rome, aprös avoir resplendi sur le 
i monde, se sont-elles &vanouies? 


Sayfa 6 
Tarihin her döneminde, pınıtısız ve zayıf uygarlıklara sahip milletler yanında büyük 
milletler, büyük uygarlıklar da var olmuştur. Bunlardan birinin veya öbürünün, ırki bile- 
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Et comme pendant iong- 
temps le contröle a manguf, on voit le chemin parcouru par les 
inexactesdefinitions: des noms de lieux, plusou moinsdeform&s, 
permettant certains parallöles linguistigues, ont 4t€ le point 
de depart d'invraisemblables tentatives de parentös ethnigues. 


N'a-t-on pas voulu faire venir du Caucase les populations gui 
apportörent le bronze en Occident (1), simplement sur un 
rapprochement linguistigue du mot servant â repr&senter 
VetainP On est all mâme, pour donner plus de certitude â 
cette filiation, jusgu'â decrire des mines de ce prdcieux metal! 


* 


Sayfa 11 

Uzun süreyle kontrol eksik kaldığı için, doğru olmayan tanımlamalarla yol alındığı- 
n! görüyoruz. Benzer paralel dilbilimsel söyleyişlere olanak veren az veya çok deforme 
edilmiş yer isimleri, inanılmaz ırki akrabalık iddialarının ortaya çıkmasına neden olmuş- 
lardır. “Kalay” anlamına gelen kelimeye, dilbilimsel llinguistik! açıdan yapılan bir yakla- 
$ım nedeniyle, bronz'un Kafkasya'dan gelen halklar tarafından batıya getirildiğine 
inanmadık mı? Hatta, bu kıymetli madenin çıkarıldığı maden ocaklarını bile tanımladık. 


Voyez ce gui s'est pass& en Roumanie, oü le dernier des 
pötres, parce gu'il parle une langue deriv&e du latin, ou parce 
yu'il se rappelle gue ses aleux furent vaincus par Rome (cette 
victoire ne fut pas facile, certes, et il y aurait lieu d'dtre fier 
de Fadmirable râsistance des Daces), #imagine gu'il a, dansles 
veines, le plus pur sang de Trajan! Les autres races dites 
latines, en proclamant, — ça fait toujours bien dans lesdis- 
cours et le thâme est facile, — avec un orgueil un peu nail, 

leur caracteristigue linguistigue, pleine de sous-entendus soi- 

disant flatteurs, imitent bien un peule pâtre roumain | 
Mi ka 


Sayfa 13 
Lâtince'den türemiş bir lisan konuşan, son çobanlar ülkesi Romanya'da neler olduğu- 
na bir bakalım. Romanyalıların ataları Romalılar tarafından mağlup edilmişti (bu zafer, 
gene de o kadar kolay bir zafer olmadı ve Romanyalılar Dace'ların direnişleri ile gurur 
i ın damarlarında, Trajan'ın en saf kanı dolaşmaktadır. Lâtin 
denilen diğer ırkların mensupları, nutuklarında oldukça kolay bir şekilde, biraz doğaçlama 
bir böbürlenmeyle Romanyalı çobanı taklit etmektedirler. 
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Sayfa:13 ( 
Sans hâsitation, je 
prefâre me reprâsenter je sui: ace 


ou d'un e, ou d'un Gaulois. C'est au moins aussi hono- 


rable ; et, surtout, Sest plus conforme â vöriiğ, 


Pour donner une empreinte ethnigue, la conguâte doit &tre 
suivie par la colonisation. Et encore lâ, il faut #'entendre. Les 


colonisations ues en Âsie Mineure et en İtalie ne furent 
rma dem ap 

seules statistigues s'y opposeralent. Celles 
de Carthage, ou celles des Arabes, non plus, İl faut absolument 
depouiller les manuels de ces lleux communs gui peuvent con- 
duireâde graves confusions. Et si /insiste, dest gu'on retrouve 
constamment dans nos lectures, Jest gu'on entend constam- 
ment dans les conversations, repöter de telles inexactitudes. 


« 


Sayfa 13 

Hiç şüphesiz, kendimi bir Dace veya bir Kelt'in, ya da bir Galyalı'nın halefi olarak 
takdim etmeyi tercih ederdim. Bu, en azından Sezar'ların halefi olmak kadar onurlu ve 
hiç şüphesiz çok daha gerçekçi olurdu. 


den toplumun kendi dilini de duyurması gerekmektedir. Küçük Asya'daki ve İtalya'da- 
ki kolonileşmeler “Yunan ırkı"na mensup olan insanlar tarafından gerçekleştirilmemiş- 


am şa yn ümre 


discuter des ceuvres humaines, de lenrs origines, de leurs &tats 
nivers, de leurs changemenis possibles, de leur aveni! (svv- 
rable oü d&favorable, ne faut-il pas d'abord connatire İcs 
hommes$ gui ont crd& ces cuvres, gui les ont vöcues, modifides, 
gui les vivent et İes transforment chagae jour | 


çe —  ——  ——  — 
Le degre de puretd ethnigue d'une race humaine esi, cn 


prmiğre ligne,. fonction de son işolement gtograpbigue, — 
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Sayfa 20 
İnsan eserlerini, kökenlerini, farklı durumlarını, muhtemel değişmelerini, edi 
ları veya arzulamadıkları geleceklerini tartışmak için, önce bu eserleri yaratan insanla- 
rn, bu eserleri yaşayanları, değiştirenleri, bu eserleri her gün yaşayarak değiştirenleri ta- 
nımak gerekmemekte midir? 
Le insan ırkının ırki saflığı, birinci derecede, coğrafi tecrit edilmişliğinin bir fonksiyo- 
nudur, 


Jusgu'au mâsoli- 


thigue,  VEurope occidentale ne connut gue des Dolichoog. 
de t AAA il est vrai. L'arriy. es premiers 


a prolondömeni cette relative unitd. A 
arlır dece moment-lâ, — et les mâlanges iront toujours en 
s'accentuant, — il west plus possible, en Europe, de parler de 


races pures. 
— 


Sayfa 20 

Mezolitik döneme kadar, Batı Avrupa'nın sadece farklı tiplerdeki dolikosefalleri ta- 
nıdığı doğrudur. İlk brakisefallerin gelişi, bu nisbi birliği derinlemesine bozmuştur. Bu 
andan itibaren Avrupa'da saf ırklardan bahsetmek olanaksız hâle gelmiştir. Irklar 
arasındaki karışmalar da giderek artmıştır. 


Au surplus, des faite d'une importance capitale pour la 
marche de la civilisation semblent avoir &t6 inventds et propa- 
gö par ces Braçhıycdnhalçı meprisables, ces reprösentants de 
la race infdrieure de İ'Homo alpinus | Peut-âtre, en eflet, leur 
devons-nous tout simplement la culture des cdrdales et la 
domestication des animaux P Ce mest pourtant pas lâ un mince 


apporti Ne peutil pas &tre mis, avantageusement, en contre- 

partie de guelgues pillages et de guelgues massacresP Et ces 

inventions n'ont-elles pas dötermine plus de progrös sociaux, et 

de plus longue durde, et de plus grands rayonnements, gue 
toutes les agitations batailleuses des Nordigues? 

Et si encore, nous sortions des limites ethnigues de !'Europe 

Jİ actuelle, ne pourrions-nous pas trouver des civilisations gui 
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Sayfa:28 
paraisseni &tre İ'apanage sanli öleli şölinlük İslim 
pourrait chercher İa parentö avec notre Homo alpinus? Nous 
disons : gui paraissent, car est-on jamais sür, â propos d'dvd- 
nemenis aussi complexes guc ceux composant İ'Histoire, du 


Sayfa:29 
röle döterminant, certain, indisculable, dans une masse hâl&- 
rugöne, de tel ou tel groupe? 


— 


Sayfa 28-29 

Bunun da ötesinde, uygarlığın ilerlemesi için çok önemli bir role sahip olan olaylar, 
düşük özellikli Homo Alpinus ırkının temsilcileri olan zavallı Brakisefal'ler tarafından ya- 
ratılmışa benzemektedirler. Belki de aslında onlara sadece tahıl yetiştirilmesi ve hay- 
vanların evcilleştirilmesini borçluyuz. Bu da aslında hiç de küçük bir katkı değildir. Bu- 
nu bazı talan ve bazı katliamların fazlasıyla karşılığı olarak düşünemez miyiz? Bu ke- 
a 

Şu anki Avrupa'nın ırki sınırlarından dışarı çıkarsak, bizim Homo Alpinus'umuza ak- 
rabalığını aramamızı da gerektiren, Brakisefal'lere özel gibi gözüken uygarlıklar bul- 
maz mıyız? Hiçbir zaman emin olamayacağımız için, “tarihi oluşturan bu kadar karışık 
olayların oluşumunda, düzensiz bir kitlenin içinde, şu veya bu grubun etken öge olduğu 
ancak gözüküyor gibi”dir diyebiliriz. 


islik şia si allçniizime Spk 
dela fin du siğcle dernier et du commencement du xx" siğcle 
est en corrdlation &troite, d'une part avec la diminution des 
&l&ments remuants dolichoc&phales, et, d'autre part, avec cette 
augmentation, constatde dans certaines parties de la population 
guropfenne, den individus â iile eoaria gi largsa! 

Çuel est, dans Pdtat actuelde nos connaissances, le continent 
gui rehferme İes restes humains les plus anciens ? Âutrement 
dit, en nous plaçant, momentan&meni, sur İe terrain du mono- 
gönisme, guelle est la partie de la terre gui a vu nattrele pre- 
mier couple d'hommes ? 

Il est impossible de röpondre â une telle guestion; et on se 
rendra micux compte de cefiz impossibilitd, au far et 4 mesure 
gu'on avancera dans İa lecture de ce yolume. 
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Sayfa 29 
ay e ekme hab ek dr si agd 
artışının, bir taraftan Dolikosefal ögelerin dengesiz azalmasıyla, diğer taraftan, Arupa 


de Son bir deyişler Bk danç Giliein ceke okliğam, Alim hama İm Gör 
Böyle bir soruya yanıt vermek olanaksızdır. Bu cildi okudukça da bu soruya yanıt 
vermenin neden olanaksız olduğu daha iyi anlaşılacaktır. 


Sayfa:30 


De telles hypothâses, ayant pour base İ'examen des outillages 
demontrant Vexistence des hommes, sont, principalement, des 


hypothâses de prehistoriens. Mais guelle est İ'opinion des 
paldontologistes, cux gui peuvent remonter beaucoup plus loin 
dans le « cours des âges »P 


hipotezler, 


Sayfa 30 
İnsanların varlığını gösteren aletlerin incelenmesine dayanan bu tip te- 
Fakat, tarih içerisinde çok 


melde prehistoryen Itarih öncesi| tarihçilerinin hipotezleridir. 
daha geriye gidebilen paleontologların bu konudaki görüşü nedir? 


Sayfa:30 


Cest donc dans Vancien continent ul 
ebereher metre Bees DEMEME ET PRO da Vie 
ondört — 
“e Sayfa:31 
Parmi ceux gul tentent la râsolution de ce problâme — pour 
la compr&hension duguel on ne fera ji jamais assez de röserves 
fa 


prelimi —il 


encore gue « 

thdories lingüistigues gul, par la simplicit& de leurs moyens, 
ont si fort attir& nos prâdöcesseurs P Peut-tre | Tl faut toutefois 
recunnaltre gue la döcouverte du Pilhecanlhropus ereclas, le 
fait gue PAsie meridionale a connu une remarguable &yolution 
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Sayfa:3l ğ 


ancien, militent en faveur dece continent. Et PAfrigue? Pour- 
guoi notre berceau ne 8'y trouverait-il pas? Les hypothöses 
&mises â cet &gard par M. Peringuey sont trös attirantes. 


Peut-ötre, en Asie, la chance a-t-elle particuliğrement favo- 
ris& les chercheurs, alors gu'en Afrigue ils travailiğrent sans 
grands böndüces... actuels! Et les continents effondr&s s0us la 
mer â la fin du Tertiaire et dont nous ne saurons jamais rien! 
Et PEurope 


— 


Sayfa 30 

İşte bunun için, ilk beşiğimizi eski kıtada aramak gerekmektedir. İnsanlık eski dün- 
yanın bir ürünüdür. 

Isayfa 31) 


ya'dan geldiğine inananlar da vardır. Eski dilbilimsel (linguistik| teorilerin, olanaklarının 
basitliğiyle varlıklarını sürdürmeleri mi, seleflerimizi bu kadar kendine çekmiştir? Belki 
de! Pithecanthropus erectus'un ortaya çıkarılması, Güney Asya'nın, Primat'ların yüksek 
er ay gs rc iğ ny. rumlar gp gh my elim 


olduğunu 
şiğimiz bu kıtada bulunmasın? Bu konuyla ilgili olarak Bay Peringuey tarafından yayın- 
lanmış hipotezler çok ilgi çekicidir. Belki de araştırmacıların teşvik edildiği Asya'nın şan- 
sı, pek de teşvik edilmedikleri Afrika'ya nazaran daha fazladır. Ya Tersiyer Dönem'in 
sonunda suların altına gömülmüş olan kıtalar? Maalesef onlar hakkanda hiçbir şey 
bilemiyoruz. Ya Avrupa? 


Sayfa:31 

Aujourd'hui encore, est le doute gui doit ötre notre attitude 
la plus sage. S'il fallait röpondre âla guestion posfe, nous 
devrions dire honnâtement gue mous De savons pas. 

Mais, de cette röponse nögative il ne faudrait pas inlörer 
gue tout ce gui touche aux origines premiâres de İThomme nous 
«st compiötement inconnu. Nous ne savons pas oü Puma | 


Sayfa:32 


esl apparuc el nous ne sayons pas, non plus, sous guelle forme 
elle est apparue; “est entendu! Mais, tout de möme, nons pou- 
ons affirmer güe les bommes du Çuaternaire n'ont pas eu, au 
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debut de leur existence, dans leur complexit& anatomigue, les 
formes exactes gue possödent les hommes d'avjourd”'hui. Et, 


d'autre part, nous apercevons, trâs haut dans le passe, et avec 
de surprenants details, les dtapes par lesguelles a pass& iHu- 
manit& dans ses manifestations materielles. Ce sont lâ, tout de 
meme, de magnifigues acguisitions, gue le troisiğme guart du 
xıx' siğcle ignorait compiğtement. 


. 


Sayfa 31 
Bugün hâlâ, şüphe, en akılcı davranışımız olmalıdır. Yöneltilen soruya yanıt verme- 
miz gerekirse, söyleyebileceğimiz en doğru şey, bilmediğimizdir. 

Fakat bu olumsuz yanıt, insanın ilk kökenleri hakkında hiçbir şey bilmediğimiz an- 
lamına gelmemektedir. İnsanlığın nerede ortaya çıktığını ve ne şekilde ortaya çıktığını 
bilmiyoruz. (sayfa 321 Bu açık. Fakat, buna rağmen Kuatemer Devir insanının varoluş- 
larının başlangıcından beri anatomik bütünlüklerine, yani bugünkü insanın tam biçim- 
lerine sahip olmamışlardı. Diğer taraftan, geçmişteki çok eski zamanlarda, ve şaşırtıcı 
detaylarla, insanlığın maddi görünümlerindeki değişmeleri görüyoruz. Bununla birlikte, 
XIX. yüzyılın üçüncü çeyreğinin tamamıyla yabancısı olduğu muhteşem görünümlere 
sahiptiler. 


Sayfa:33 


CUNAPITRE NI 


LA CLASSIFICATION DES RâCES HUMAINES 
I 
OvzLgvEs MOTS SUR L'EYOLUTUON DES INDUSTRMe 
ET LA CLASSIFICATION DU PRİRISTORIUE. 


Ges observations &tant formuldes, rappelons guc Phomme a 
trös probablement existe â la fin de Pöre tertiaire, dans le Plio- 
cöne,âu moins. Ona prâtendu, â diverses reprises, avoir decvu- 


vert des debris de RR humains dans des terrains appa- 
,tenant â plusicurs u Tertiaire. 
, —.. ww a 


Sayfa 33 


BÖLÜM Il 
İNSAN IRKLARININ SINIFLANDIRILMASI 


l 
TARİH ÖNCESİ SANAYİNİN (ÜRETİMİNİ GELİŞİMİ VE TARİH ÖNCESİ ÜZERİNE BİRKAÇ SÖZ 
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Bu gözlemleri oluştururken, insanın muhtemelen, Tertiyer Dönem'in sonunda, en 
azından Pliosen Dönem'de mevcut olduğunu hatırlayalım. Birçok kereler, Tersiyer Dö- 
nem'in birçok alt bölümlerine Git arazilerde insan iskeletleri kalıntılarına rastlanmıştır. 


riodes 


Cheliden (Cbelles, Seine-et-Marne). 
Acheulden (Saint-Achesi, Somme). 


Moustidries (Grotte du Moustier, Dordogae). 
(üye da ha pi millde) : Aurigaacien (Grette #Aurigmc, Hrte-Gı- 


rone). 
Solutrden (Solutrö, pris de Micos). 
Magdalânicn (Grotte dela Madelelme, Dordegas). 


Pusu 5s TaANsıTl0x : Azilien (Grotte du Mas Süsil, Ariâge 
Nfotrrmmguz vw âge de la pierre poile 


C'est au Nöolithi 'ont 
Sayfa:36 


&i4 construites les habitationslacustres,si nombreusesen Suisse. 
Rappelons gw'elles ont continu& â exister durant Tige du 


> 


Sayfa 35-36 
İsviçre'de bol miktarda bulunan göl yerleşimleri, Neolitik Çağ'da inşa edilmiştir. 
Bronz Devri'nde de var olmaya devam ettiklerini hatırlamamız gerekmektedir. 
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b! 3 
Sayfa:36 v 
İLA CLASSIFICATION DES RACES HUMAINES. 

Plus nous remontons vers le pass€, plus les documents de 
morphologie humaine sontrares.İl y a yuelgues anndes, nous ne 
possâdions pas un seul debris sguelettigue antörieur au Mous- 
tiğrien. Deux trouvailles appartenant â la pöriode chelldenne 
sont venues, — chichement d'ailleurs, — nous renseigner sur 
les types humains de cette &pogue reculde. Nous en parlerons 
plus tard, avec les ddtails n&cessaires. Les restes humains du 
Moustiriensont beaucoup plus abondants; ilslesontdavantage 
encore pour ce gui concerne "âge du renne. Aussi, dös aujouç; 
d'hui, nous pouvons nous faire une idde assez juste des types 
humains du Paldolithigue. 
ngolithigue, les sguelettes sont nombrenx. A 
İeur sujet, nous signalons immtdiatement ce fait int&ressant: 
tandis gue le Paldolithigue europden n'a connu gue des popula- 


io: , le Neolithigue verra d'abondants 
Brachycephales. Ceux-ci app LTD Azilien. 

'âge du bronze et â İâge du fer, se succdderont, dans Jes 
mâömes İieux, des types ethnigues difldrents. Al lusieurs 
masses humaines sont en ge. İl semble güc certains chan- 

ments industriels vont pair avec des changements de 
pulations. Ainsi, en Angleterre, les Dolichocdphales ndoli- 


thigues, ensevelis dans les « longs-barrows » (tumuli allonges), 
ne maintiennent pas la puret& de İeur race :â Vâge dubronze, 
cd; 


daha fazla miktarda bulunmaktadır. Bunlar Ren Dönem'inde bulunanlardan fazladır. 
Aynı şekilde, bugünden itibaren, Paleolitik Dönem'in insan tipleriyle ilgili, yeterince 
doğru bir fikir oluşturabiliriz. 

Neolitik Dönem'den kalan iskeletler yüksek sayıdadır. Bunlarla ilgili olarak, bu ilgi 
Şekici olayı hemen belirtelim. Avrupa Paleolitik Dönemi, sadece Dolikosefal kitleleri ta- 
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pm Neolitik Dönem, çok miktarda Brakisefal'leri görecektir. Bunlar zaten Azili- 
'de ortaya 
Bronz Çağı'nda ve Demir Çağı'nda, aynı bölgelerde, farkl enik tipler birbirini takip 


faller onların yerini aldılar. 


Sayfa:37 
La race ne doit pas ötre confondueavecla, 

langue ou la nationalit€ Tİ existe pas de TFace Taline >ni de 
« race germanigue » ni de «raceslave». Ayonstoujours devant 
nos yeux cet aphorisme : la race e; İa 
langue est un fait social. Les hommes d'une mâme race ont pu, 
dans le cours de leur histoire, changerdelangue—lesexemples 
ne manguent pas — sans, pour cela, modifier, en guci gue ce 
«nit, leurs caractöres anatomigues. Si nous devions accepler 
cette confusion, causde par le langage unifcateur, les cartes 
linguistigues nous assureraient, comme elles en donnent İap- 
parence dans les manuels, de singuliğres parentds ethniguesi 
Una mâme nuance recouvrirait, en Allemagne, les Bavarois et 
les Prussiens; en France, les Normands et les Mâditerrandens; 
en Italie, les Venitiens et les Calabrais, etc., et Dicu sait si 
pes groupes şant diflerents les uns des autres! 

? # 


Sayfa 37 

Irk, dil veya milliyetle karıştırlmamalıdır. Ne “Lâtin ırkı", ne “Cermen ırkı”, ne 
de”Slav ırkı” vardır. Gözümüzün önünde daima şu düşünceyi tutmamız gerekmektedir: 
Irk, doğayla ilgili bir olaydır. Dil ise sosyal bir olaydır. Aynı ırktan insanlar, tarihleri bo- 


samamaktadır. Oysa, Tanrı da, bu grupların birbirlerinden farklı olduğunu bilmektedir. 
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Sayfa:38 


Ainsi donc, les principaux caractöres descriptifs — ceux gui 
frappent immediatement la vue (on m'utilise pas encore â ce 


moment-lâ les documents anthropomâtrigues) — sont dâjâ mis 
en valeur :la staturg, la couleurde la peau, la formeetla cou 
e 


leur du cheveu. 


Sayfa 38 

Bizim tarafımızdan kabul edilebilecek akılcı bir sınıflandırma için, sadece yapısal karak- 
terlerin öngörülmesi gerekmektedir. Aynı şekilde, görünümü doğrudan doğruya vuran ta- 
nımlayıcı karakterler (bu dönemde henüz antropometrik belgeler kullanılmamaktaydı) za- 
fen değerlendirmeye alınmıştı: Bunlar, boy, derinin rengi, saçların biçimi ve rengidir. 


Sayfa:38 
Alafin du 
xn* siğcle, Marco Polo, abordant Pindou-Koush, y signale la 


prâsence des Sia-Pouch, Kaffrs blonds. 
—— 


Sayfa 38 
Xıll. yüzyılın sonunda, Hindi - Kuş dağlarına ulaşan Marco Polo, sarışın Kaffir'ler 
olan Sia-Pouch'ların varlığını belirlemiştir. 


Sayfa:39 


Et mal- 
gre un decret papal declarant gue les Indiens decouverts par 


Colomb descendaient d'Adam et d' Eve —comme les habitants 
de PEurope, — la notion de İa pluralit& des raçes faisait douce- 


cement son chemin. 


Devant cettediversitedescouleurs etdes formes, gue successi- 
vement on enregistrait, il fallutbien songer â &tablir une classi- 
fication. On em loya d'abord (PAnglais Bradley) la methode 
diehotamigue, fa coüldür de la peau reprâsentant Pel&ment pre A 
mier de distincföü. 


, 
/ 
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Sayfa 39 

Kolomb tarafından keşfedilen yerlilerin, Avrupa'nın sakinleri gibi Adem ve Havva'dan 
geldiklerine dair bir papalık kararnamesine rağmen, ırkların çokluğu kavramı kendi yolu- 
nu çiziyordu. 

Bu, arka arkaya belirlenen renklerin ve biçimlerin çeşitliliği karşısında, bir sınıflan- 


Ainsi Geoflroy Saint-Hilaire, en 1860, reconnatt ei races 


principales : la Ç igue, la Mongoligue, P kl opiyaş, e 
emeği am treize races ööZöndalres 


Sayfa 39 


Aynı şekilde Geoffroy Saint Hilaire, 1860 yılında, dört temel ırk tanımlamıştır: Kafkas ır- 
kı, Mongol ırkı, Etyopya ırkı, Hottento ırkı. Bu ırklar da onüç ikincil ırka ayrılmıştır. 


Sayfa:40 


En 1887, de Ouatrefages institue trois troncs primitifs : 
/ Nögre, Jaune, Blanc, subdivis&s en de nombreuses branches. 


Sayfa 40 
1887 yılında, Guatrefages, birçok alt dala ayrılan şu üç temel insan ırkını belirlemiş- 
fi: Zenci, sar, beyaz. 


Sayfa:40 


Et nous ne sommes pas encore auboutde nos peines. Toute- 
fois j'ai le sentiment gue plusicurs de ces complexitds actuelles 


ne sont gu'apparentes et gue des enguâtes plus İargement con- 
duites nous permettront de les râduire, en autorisant cerlains 
decalages et de nouveaux regroupements (2). 


Sayfa 40 

Acılanımızın sonuna varmış değiliz. Bununla birlikte, bu hâlihazırdaki karışıklıkların, 
ancak görünürde olduğunu düşünüyorum ve daha geniş yürütülen araştırmaların, ba- 
zı kaymalara ve yeni gruplandırmalara müsaade ederek bunları azaltmaya olanak 
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'est pas la derniğre ötape de la science. 


Sayfa 40 
Fakat, tanım, bilimin son aşaması değildir. 


s :40 
00 Les mesures n'auront-elles pas, en 


efet, cette vertu cardinale 'eliminer, ipso faclo, toutes les 

erreurs provenant de nos sentiments, de nos insufüsanler ana 
Sayfa:41 

ay 

lit&s d'observateurs, de lâ Tragılii& de “nos tömoignages? 


Sayfa 40-41 
Aslında, tedbirler, bu, hislerimizden ileri gelen, gözlemci özelliklerimizden ileri gelen, ta- 
nıklıklarımızın kırılganlığını bertaraf etme özelliğine sahip olmayacaklar mı? 


Sayfa:41 


A lamorphologie :deseri ptives'ajouteraune 


morphomâirie ; â la craniolog'e tive une 


Sayfa 41 
mm ge morfolojiye linsanın vücut yapısı ie ilgili bilimi, bir morfometri finsan vücu- 
n ölçümlenmesi ile ilgili bilim) ilâve edilmiş, tanımlayıcı kraniyoloji (kafatası bilimil'ye 
bir kraniyometri kafatası ölçüm bilimi! ğe edilmiştir. 
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Sayfa:41 

Avec une intelligence admirable desbesoins, une patience 
incomparable, une virtuosite de technicien eztraordinaire, il 
&tudie, accepte ou reforme les moyens employes, invente de 


nouveaux proc&dâs de recherches. Et lorsgue 

curent pour tâche d'unifier internationalement toutes les 
2sures â prendre sur le vivant et sur le sguelette (Monaco, 

1906; Genöve, 1912) (1), Paeuvre de Broca fut la base de toutes 

les delıbdrations. 


Sayfa 41 

İhtiyaçların şahane bir akıllılığı, karşılaştırılamaz bir sabrı, olağanüstü bir teknisyen ya- 
ratıcılığıyla, ararştırır, kullanılan metodları kabul eder veya geliştirir, yeni araştırma iş- 
lemleri yaratır. Kongreler, yaşayan ve iskelet üzerinde bütün ölçümleri yapma amacı- 
na sahip olduğunda (Monaco 1906, Cenevre 1912), Broca'nın eseri bütün tartışmalarını 
temeli olmuştur. 


Sayfa:42 
En 1889 (1), puis en 1900 (2), Deniker a tente une 
-lassification des races humaines, basde uniguement sur les 
caractöres physigues (couleur de la peau, nature des cheveux, 
stature, forme de la tâte, du nez, etc.). Sous «six chefs » &tablis 
selon la nature des cheveux, Deniker institue viogt-neuf races 
(ou sous-races). 


Sayfa 42 

1889'da, daha sonra 1900'da, Deniker, insan ırklarının, sadece fiziksel karakterlere 
dayalı (derinin rengi, saçların tipi, boy, başın ve burnun biçimi vs.) bir sınıflandırmasını 
yapmayı denemiştir. Saçların yapısına göre belirlenmiş “altı özellik"e göre, Deniker yir- 
mi dokuz ırk (veya alt ırk) oluşturmuştur. 


Sayfa:42 


Couleur de la . — Broca (3) avait donn& une gamme 
dörde ç peau, gue les anthropologistes, travaillant 


en dehors des laboratoires, ont &t€ contraints de simplifier. 
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Sayfa 42 ini 
Derinin rengi. — Broca, laboratuar dışında çalışan antropologların basitleştirmede zor- 
landıkları bir dizi deri rengi belirlemiştir. 


İİ 
connalt guğre d'yeux bleus et gris gue chez les Europdens et, 
fait d'une grande importance, chez certaines populations de 
VAsie centrale et anterieurc. En Europe mâme, les deux type? 


fondamentaux sont bien reprâsent&s, avec une distribution 
göographigue assez nette entrele Nord et le Sud. Toutefois, 
dans la pöninsule des Balkans gui, a priori, semble ne devoir 
renfermer gue des hommes aux yeux fonces, les iris elairs — 
gris surtout — sont commun«. 


pa 


Sayfa 44 

Avrupalılar'da sadece mavi ve gri göz renklerine rastlanmakta ve bu göz renkleri 
bazı Orta Asya toplumlarında ve daha öncekilerde büyük bir öneme sahiptir. Avru, 
İç da bile, bu göz renkleri, Kuzey ve Güney arasındaki yeterince net coğrafi 

demel tip bulunmaktadır. Bununla birlikte, sadece koyu renkli gözlü insanlara sahip 
Balkan Yanmadası'nda, açık renk, daha ziyade gri irili insanlara çok rastlanmaktadır. 


Sayfa:44 


* 


Dİ, Les races ayant les yeux bleus repr&sentent, en Ant 
ie Teour Ase im —et peut-tre en İisloire — un pro- 
Hz du plus haut interât. individus gui possödent ces 
caractöres sont-ils en place? ou sont-ils les descendants d'immi- 
gres d'un pays oü ces colorations sont habituellesP Plusieurs 
ethnologues— pangermanistes, si Von peut dire, — se sont ima- 
gine gu'on pouvait retrouver, dans ces populations, les petits. 
neveux des Kimrigues prehistorigues. C'est possible. Nous 
dirons guelgues mots de ces hypothöses. 


Sayfa 44 
z Mavi gözlere sahip ırklar, antropoloji'de (özellikle Asya için) - ve belki de tarihte, bü- 
bune; meseledir. Bu özeliklere sahip insanlar, bulunulan yerin yerlisi midirler, yoksa 
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Bu hipotezler hakkında birkaç söz söyleyelim. 


Sayfa:45 


En plusieurs partiesdeson territoire, 
Y VAsie se prösente comme le continent des petites statures 


Sayfa 45 
e 
bölgelerde vardır) kıtasıdır. 


Sayfa:45 


PAsie est certainement infdriewre âla taille moyenne desactres 
continenta. 


Sayfa 45 
Asya'da ortalama boy, diğer kıtaların ortalama boyundan daha kısadır. 


Sayfa:46 


La nomenclature des tailles est la suivante : 


Ortanın üstünde boylular ES ee ee 165 cm ile 169.9 cm arası, 
Uzun'boylular: :....3...... 0s ue 170cm ve üstü. 
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» Dindice cephaligue. — L'etude du crâne est Vune des pıc 
€est gue le crâne renferme cet organe noble, le cervtau, 
- duguel döpend toute notre vie de relation. Aussi, dan: 


Pensemble des travaux anthropomâtrigues, une part immense 
a-t-elle &t€ röservde â la craniemâtrie. İl ne sera pas guestivu 


de donner ici les rdsultats de ces &tudes particuliğres, don! 
plusicurs, cependant, pourraient ötre utilisdes pour une classi. 
fication des races humaines. Nous n'en retiendrons gu'un seul, 
oehui gui nous permet de nous repr&senter, grosso modo, la 
forme de ovvide cranien : Pindice cephaligue, imagine par ie 
Butdois Retzius, en 1845. 

« 


Sayfa 46 

Sefalik katsayı Ikafatası katsayısıl - Kafatasının araştırılması, antropologların en 
önem verdikleri hususlardan biridir. Bu da kafatası, en asil organ olan ve bütün haya- 
ımızın bağlı olduğu beyini muhafaza ettiği içindir. Antropometrik çalışmaların bütünlü- 
ğü içersinde, geniş bir kısım kraniyometri (kafatası ölçüm bilimil'ye ayrılmaktadır. Bura- 
da bu özel çalışmaların sonuçlarını vermenin bir anlamı olmayacaktır. Bununla birlikte 
bunlardan birçoğu, insan ırklarının bir sınıflandırması için kullanılabilir. Biz, bunlardan 
bizi temsil eden bir tane ovoid (yumurta biçimli şekil) biçimli kafatasını alacağız: Bunun 
“a endeksi (kafatası katsayısıl, 1845 yılında İsveçli Retzius tarafından düşünülmüş- 


Sayfa:47 


Sans remonter si loin gue la description, par Hippocrate, des 
Macroc&phales, on sait gue Vösale avait remargu gue «la 


tte des Genis, des Greçs et des Turcs donne Pidded'un globe, 
tandis gue celle des Belges est oblongue », — ce gui #ailleurs 
n'est gue d'une exactitude trös relative. 


pa 


Sayfa 47 

Hippocrate tarafından yapılan tanımlamadan pek uzağa gitmeksizin, Cenevizliler, Yu- 
nanlılar ve Türkler, Vesale'e göre Makrosefal'dir ve kafaları küreseldir, Belçikalılar'ın kafa- 
SI İse uzuncadır. Bu da çok göreceli bir gerçekliktir. 
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Sayfa:47 y 
Les denr fiğures guc nous meltom en 
comparaison montreront nettement la difidrence. Ces carac- 


firmada hrarhycephalie ou de dolichoc&phalie sont des carac- 
töres hereditaires, gul donnent â un groupe humain uae 


physionomie ethnigue parfaitement nette. Les Scandinares, 
les Esguimaux, les Papous, 


Sayfa 47 

Karşılaştırdığımız iki şekil, net olarak aradaki farkı bize göstermektedir. Bu brakisefal'lik 
veya Dolikosefal'lik özellikleri, irsi olarak geçen özelliklerdir. Bunlar, bir insan grubuna, 
tamamıyla net bir ırki görünüm verirler. İskandinavlar, Eskimolar, Papou'lar, Zencilerin 


büyük bir çoğunluğu Dolikosefaldirler. Laponlar, Bavyeralılar, Avvergnat'lar, Tun- 
guz'lar, Ermeniler brakisefal'dirler. 


Sayfa:5ı 
Değx 


caractöres particuliers de la face nous retiendront encore un 
instant #celui du nez et celui du prognathisme. . 
. eve ni 


h 


ge) le ye) 


Pig. «. — Pace 4 
“D'apris Kollmanı-Bile.) #“ . £ 
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Sayfa 51 

Yüzün iki özel karakteri, bizi bir an tutacaktır: Burnun ve uzun çeneliliğin işaretleri 
incelenecektir. 

Sayfa ortası resim altı: 

Şekil. 3: Chamaeprosope yüz. 

Şekil, 4: Leptoprosope yüz. 
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Sayfa:53 


Le Poognaisme. — On appelle ainsi la saillie de la face 
en avant du crâne. 


Sayfa 53 
Prognathisme: Yüzün, kafatasının ön tarafından sarkmasıdır 


Sayfa:53 
Sans entrer dans trop de details, disons gue le prognathisme 

psut &tre maxillaire ei deniajre ; ou seulement maxillaire, ou 

seulement dentaire. Les populations dites infdrieures son; 

d'un prognathisme plus ou moins accusd; les populations dites 

supdrieures sont orthognathes. Chez ces derniâres, au fur tâ 

mere gue İecrâne #'est döve ari 
Us volumineux, organes servant â la vie vâgötative se 

sont, par compensation, rapetisses ; 


p 


Sayfa 53 


Detaylara fazla girmeden, prognathisme'in çeneyle ve dişle ilgili olduğunu veya sa- 
dece çeneyle ilgili olduğunu söyleyebiliriz. Aşağı topluluklar denilen topluluklar, az veya çok 
yüz sarkmasına sahiptirler. Üstün topluluklar denilen topluluklar orthognathes'tırlar. Bu Üs- 
tün topluluklarda, kafatası daha hacimli bir beyni muhafaza edebilmek için daha ge- 


Sayfa:53 


Autre 
fois, les artistes, ayant â reprdsenter des Nögres, les ont peints 
comme #'ils dtaient des Blancs noircis. Alberi Dürer a fail 
exception. Et dest aprös avoir constatd cetle i 
arbitraire des peintres, ces Nigres « faits de chic», gue 
Pierre Camper chercha un moyen prdcis pour reprâsen! 
diffdrents types de faces et inventa Pangle facial, 


Sayfa 53 

Eskiden, ressamlar, Zencileri çizerlerken, onları kararmış Beyazlar gibi çizerlerdi. Albert 
Dürer ise bir istisna oluşturdu. İşte, ressamların bu kaprisli morfolojilerini (vücut yapısı çi- 
zimlerini ve “şıklaşmış” Zencileri belirledikten sonra, Pierre Camper, farklı yüz tiplerini 
temsil edebilmek için, yüz açısını bulmuştur. 
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Beaucoup d'autres caractöres mesurables et observables — 
sur le sguelette et sur Pindividu vivant—sont encore invoguğs 
par les anthropologistes : les grandeurs relatives des dille. 


rents segments composant la taille(il y a des :avcs macru- 
skâles et des races brachyskâles); la grandeur du cerveau et le 
dessin des circonvolutions ; la forme de Veil (par exemple, 
Pail mongoloide, compare â Pesil europden), etc. Les lecteurs 
gui voudraient s'intdresser â ces details les trouveront dans 
les manuels d'Anthropologie. 


Ka 


Sayfa 54 
ve yaşayan birey üzerindeki ölçülebilir ve gözlenebilir diğer özellikler, antro- 
pologlar tarafından şu şekilde öngörülmektedir: Boyu oluşturan muhtelif kısımların gö- 
ü ve vücut çizgilerinin şekli, gözün biçimi (örneğin, Avrupa tipi göze karşı Mon- 
kaplar Sez, ve, BU detaylarla ilgilenmek isteyen okuyucular, bunları Antropoloji el ki. 


Dans PAsie anterieure septentrionale et dans Viran, des 
gens de mâme race — au sens zoologigue — ne parlent-ils pas 
deslanguesdilfdrentes? Et ce ph&nomöne n'a-t-il pas lieu gale. 
mentdansla Pdninsule des Balkans'et dans mainls autreslicux? 


Sayfa 56 

Kuzey Ön Asya ve İran'da, biyolojik olarak aynı ırktan insanlar, farklı dilleri konuş- 
mamakta mıdırlar? Bu olay, Balkan Yanmadası'nda ve daha birçok yerlerde de dere, 
Yan edilmemiş midir? 


Sayfa:57 

Üexemple-moderne le plus remarguable du recouvrement 
de la race par la langue et de Papparente absorption de la pre- 
mira par la seconde, nous est fourni par les Btats-Unis, Sur 


ce grand İerritoi illions d'hommes, arri 
points de Phorizon, appartenant â de nombreuses races, sont 


venus se fondre pour constituer ce typ nouveau : le Yankee. 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Irklar ve Tarih 


Sayfa 57 


Irkın dil tarafından kapsanmasının ve birincisinin ikincisi tarafından görünür asimilasyo- 
nunun en dikkati çeken modern örneği Amerika Birleşik Devletleri'dir. Bu büyük toprak üze- 
rinde, ufkun her tarafından gelmiş, birçok ırka mensup 120 milyon insan, yeni bir tip olan 
Yankee'yi oluşturmak için ergiyerek karışmışlardır. 


:57 
Sayfa Si, en grand 


nombre, les reprösentants de ces races se mölangent par des 
mariages, et troublent ainsi les physionomies ethnigues pri- 
mitives, il n'en reste pas moins gue, parmilesautres, une cer- 
taine guantitâ, portös vers la consanguiniti, peuvent garder ya 


plus ou moias intacts les caractöres dela race â elle ils 
appartenneni. Mais tous parlent anglais. 


Sayfa 57 
Şayet, ırkların temsilcileri evlilikler vasıtasıyla büyük rakamlarla birbirlerine karışıyorlar- 


sa ve ırki temel fizyonomiler olarak kalmakta sıkıntı çekiyorlarsa da, bu karışan kitleleler 
arasında, kan birliğine dayanan bir kısım insan, mensup olduğu ırkın özelliklerini az ve- 
ya çok sıkı bir şekilde korumaktadır. Fakat, hepsi İngilizce konuşmaktadır. 


Pancermenizm, Panslavizm, Panturanizm entelektüel veya siyasi beyinlerden tü- 
reyen formüllerdir. 


Sayfa 57 


Sayfa:60 
Concrâtons le contenu de ce paragraphe par Üexamen des 
races İatines. Sept pays parlent, en Europe, des langues döri- 
vöes du latin: la France, la Belgigue wallone, la Suisse 
romande, İltalie, PEspagne, le Portugal et, â Pest du conti- 
nent, la Roumanie. İl faut y ajouter guelgues petits groupes en 
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Sayfa:60 
terres germanigues : Roumanches, etc. Cet ensemble, gui mest 
pas bien considârable comme &tendue, comprend au moins les 
reprösentanis des races suivantes (İ): Nordigue (Belgigue- 
France); Atlanto-Mediterran&enne(Peninsule ibârigue, France, 
Italie), Adriatigue (Italie, Suisse, France); Ibero-Insulaire 


(Peninsule ibârigue, France, Italie), Cevenole (Italie, Suisse, 
France, Peninsule iberigue septentrionale). 


Bu, toplam olarak pek yaygın olmayan bütünlük, en azından şu ırkları kapsamakta. 

dır..Nordigve INordik — Kuzeyli (Belçika - Fransa), Atlanto - Mediteraneen (Aflantikli — 

Akdenizlil (ber Yarımadası, Fransa, İtalya), Adriyatikli (İtalya, İsviçre, Fransa), İbero — In- 

das re İber yanmadası, Fransa, İtalya), Cevenole (İtalya, İsviçre, Fransa, İber Yarıma- 
zeyi). 


Sayfa:61 
La France, 


4 Puisgu'en ce momeni-ci nous prenons ce pays comme exemple, 


D'a jamais cess d'dire peupide depnis le güaternaire ancien. €« 


Sayfa 61 
Fransa, eğer örnek olarak almamız gerekirse, eski Guaterner Devir'den beri her za- 
insanla iskân edilmiştir. 


— 
—— 


n'est pourtantpas bien longue, roman, plisgermanigue, puis, en 
partie, il est revenu â une langue latine. Le fonds roman des 
cantons primitifs de la Suisse aurait 46 germanisd â partirdu 


Le Valais 
certainemeni Teltigue, est devenu, au cours d'une bistoire gul | 


ve sidcle. La superposition germanigue mit longtemps â se 
manifester. Elle paratt — dans la Suisse centrale — achevde 
vers la moiti& du ix» siğcle(1). 
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Sayfa 61 

Gerçekten Keltli olan Valais, uzun olmayan bir sürede önce Romalı, daha sonra 
Cermenik, daha sonra kısmen bir Lâtin diline dönüştü. İsviçre'nin ilkel Romalı temeli, V. 
yüzyıldan beri Cermenleşmiştir. Cermen birikimi uzun süre devam etti. İsviçre'nin orta- 
sında IX. yüzyılın ortasında ortaya çıkmış gibi görünmektedir. 


Sayfa:61 


Malgre gu'elle a &t& recouverte par trois ou guatre stratifi- 


cations linguistigues, cette rögion Ha PEurope centrale n'en a 
pas moins conservö 8€s a 


Sayfa 61 
Üç veya dört linguistik (dilbilimsel) katmanlaşma arasında bulunmuşsa da, Orta Avru- 


pa'nın bu bölgesi, antropolojik özelliklerini daha oz korumamıştır 


es, gül KE: ban 
en jetant un coup d'ceil sür une carte linguistişue de PEurope 
actuelle, gue 80us İuniformite d'une möme langue se dissi- 
mulent des races fort möldes (2). » 


Sayfa 63 

Ancak kanla sahip olunabilen ırki özelliklerle, dil, din, kültür gibi, tamamen naklo- 
labilen, verilebilen ve değişebilen ürünleri karıştırmamak gerekir. Avrupa'nın dilbilimsel 
haritasına bir göz atarsak, bir tek dilin altında birbirine iyice karışmış birçok ırkın bulun- 
duğunu görürüz. 
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CHAPITRE IV 


LES RACES HUMAINES PRIMITIVES 


Les populations actuelles de ces continents sont les descen- 
dants — il ne psut en &tre autrement — des populations gul 
occupârent PEurope, PAsie et PAfrigue aux plus İointains 
moments de notre pass&. Mais les types vari&s dont nous apsr- 
cevons si nettement la pr&sence ont-ils, tous, un arbre gönda- 


logigue distinet P dü pe 


Sayfa 64 


BÖLÜM V 
TEMEL İNSAN IRKLARI 
Bu kıtaların şu anki nüfusları, geçmişimizin en eski dönemlerinde Avrupa'yı, Asya'yı 
Ve Afrika'yı işgal eden kitlelerin halefleridir. Zaten başka bir şey de olamaz. Fakat var- 


sahin Kadar net olarak gördüğümüz farki tiplerin hepsi fark soy ağaçlar mu 
rler. 


Sayfa:65 


Les recherches d'anthropologie ethnogönigue conduisent â 
> un double rösultat : dtablir les caractöres morphologigues des 
populations vivantes dissâmindes â la surface de la terre, de 
façonâ permettredeles grouper selon leurs affinit&s natu 
relles; nous faire connaltre les caractöres des populations dis- 


Parucs — â toutes les pdriodes de PHistoire — et PHistoire 
telle guc pouş Ventendons, commence avec la vie humaine. 
——re e 
” “-& 


Di 


Sayfa 65 

Irksal antropoloji araştırmaları ikili bir sonuca götürmektedir: Dünyanın üzerine dağıl- 
MIŞ olarak yaşayan kitlelerin doğal köklerine göre sınıflandırılabilmesini sağlayan yapısal 
Özellikleri oluşturabilmek ve bütün tarih dönemleri boyunca kaybolmuş kitlelerin özellikleri- 
Dİ bize tanıtmak. Tarih, derken onun insan hayatıyla birlikte başlayan bir tarih olduğu- 
Nu kabul ediyoruz. 
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vagues chemins, — routes faciles â 
uu vabinet de travail, sur le plan des atlas? 


— 


Sayfa 75 

Bu sanatçıları, yerli Avrupalılar'dan sayabilir miyiz? Eski dilbilimsel doktrinlere göre, 
sadece çalışma odalarında, Atlas üzerinde belirlenmesi kolay, hangi belirsiz yollardan 
geldikleri bilinmeyen Asyalı göçmenler midirler? 


Sayfa:75 


Les Dolichoc&phales de petite taille —race de X 


Laugerie-Chancelade—ont &t& immddiatement rapproches des 
Esguimaux. 
——-— 


Sayfa 77 
Kısa boylu Dolikosefaller — Lavgerie - Chancelade ırkı - Bunlar Eskimolara son derece 
yakındırlar. 


: e 
beli Au mo- 


meut de la fonte ddfinitive des glaciers, les Magdalönicuz au- 
ratent suivi les İroupcaux de rennes dans İcur marchbe vers le 


nord. 
—ğ—.—. 


Sayfa 77 
rinde Ren geyiklerini takip etmişlerdir. 
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Sayfa:79 K 


Des anthropologistes de la valeur de Broca, de 
Ouatrefages, de Hamy, de Collignon, de Verneau, n'ont pas 
craint de considdrer certaines populations de 


de la Francr,.da 
VEs e, de PAfrigue, comme &tant les descendants de cette 
race : e sud-ouest İz Ta France, Ja Dordogne, les Landes et 


Sayfa:80 


les territoires basgues, Seraient, en partie, peuplâs par des 
hommes du type Cro-Magnon. Mais les meilleurs repr&sen. 
tants de cette race, nous devrions les aller chercher de Vautre 
K cöte de la Mediterrande, LAfri rionale et sur 
les cötes ocdanigues du Nord-Owest africain. 
r « e 9 


Sayfa 79 
Broca'nın, Guatrefages'ın, Hamy'nin, Collignon'un, Verneau'nun değerli antropologları 
"nın, İspanya'nın, Afrika'nın bazı topluluklarını bu ırkın halefleri olarak göz önün- 
de tutmaktan çekinmemektedirler: Fransa'nın güneybatısı, Dordogne, Landes ve /say- 
fa 801 Bask bölgesi kısmen Cro-Magnon insanı ile iskân edilmiştir. Fakat bu ırkın en iyi tem- 
Silcilerini, Akdeniz'in öbür tarafında, Kuzey Afrika'da ve Kuzey Batı Afrika'da aramak 
Serekmektedir. 


De bons esprits önt pense gue cette 
e et une partie au moins de la race des Berböres 
n'dtaient gue deux branches du mâme tronc anthropologiyue, 
s&pardes dös les temps prehistoriyucs 
En r&sum&, lorsgue se terminent les temps paldolithigues, 
nous constatons la pr&sence, en Europe — la survivance pvur- 
rait-on dire, — de deuxraces (il sera guestion d'une troisiğme 
race dans un instant) : la race de Cro-Magnon de haute stature 
et la race de Laugerie-Chancelade de petite taille. 'Toutes 
deux sont dolichocephales, L'une d'entre elles descend vrai- 
semblablement de la race de Piltdown. Mais laguelle ? La 
grandeur cranienne compare, gui, dans d'autres circonstances, 
pourrait &tre utilisde, ici ne sufft pe Tl faut attendre de 
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Sayfa:80 
ouvelles trouvailles dans les foyers du Paldolithigue infericur. 
pa deux autres races gui ont v&cu en mâöme temps — ou gui 
nt pröcâdö les deux races ci-dessus — Pune est considörde 
comme &teinte : VHomo Neanderihalensis. Le rameau gui la 
figure, dans Varbre göndalogigue, apparalt comme fletri 
dös la fin du Moustiğrien. 

Nous n'avons pas encore parl de la guatriğme race gui n'a 
&t& gue faiblement representde, semble-t-il, sur le sol de 
PEurope, et dont Vorigine göographigue parait devoir ötre 
cherchde de Vautre cöt& de la Mediterrande, sur les terres du 


Sayfa:81 


vieux bloc af'ricain, si propice au döveloppement de Pespdce 


Sayfa 80 
Akıllı kişiler, bu kuzeyli ırkın ve en azından Berberi ırkının bir kısmı, aynı antropolo- 


e 
Chancelade ırkın varlığını sürdürmektedir. Her iki ırk da Dolikosefaldir. Bunlardan biri 


gerçekten Piltdown ırkından gelmektedir. Ama hangisi? Diğer şartlar altında 
karşılaştırılan, kafatası büyüklüğü, burada yetersiz kalmaktadır. Alt Paleolitik Dönem'in 
sığınaklarından çıkacak yeni bulgular beklemek gerekmektedir. Aynı dönemde 


afvendl bd, Mot önemden sr çk yam gs görüm 
vpn kann üzeride onak çek lk tm emiş lan olan, coğrafi 
kökeninin Akdeniz'in ötesinde, insan cinsinin gelişmesine çok elverişli (sayfa 81) olan 
yaşlı Afrika bloku topraklarında olduğu umulan dördüncü ırktan henüz bahsetmedik. 
Sayfa:81 


Nous devrions donc considörer les Nögroides de Grimaldi 
comme des Âurignaciens ensevelis dans la terre moustiğ- 


rienne. 
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Sayfa 81 
IGRİMALDI IRKIJ 
Grimaldi'nin Zencileri de, Aurignacien'ler gibi moustierien toprağında gömülüdür. 


Oue signifiait, zur le sol 
£uropden, la prösence de ces individus dont Ja morphologi 


Sayfa:82 


&tait si diffdrente de celle des Hommes fossiles jasgu'alors 
d&couverta P 


Sayfa 81-82 
Avrupa ında, bugüne kadar bulunan insan fosillerinden farklı bu kişilerin var- 
lığı neyi ifade etmektedir? 


Sayfa:82 


« Ün fait reste acguis; dest gue, antdrieurement â la race de 
Cro-Magnon (âge du Renne) et posterieurement â la race de 
Spy (Homo Neanderihalensis), un autre &l&ment ethnigue 


comptait des repr&sentants dans nos r€gions et gue cet dle- 
ment oflrait des caractâres n&groides. Si je suis parvenu âİe 
ddmontrer, j'aurais atteint le but gue je me proposais en &eri- 
vant cette petite note (1).» Des döcouvertes heurewses allaient 
bientöt delaircir la guestion. 


po 


Sayfa 82 
Bir gerçeğe ulaşılmıştır, bu da Cro-Magnon'dan önce (Ren çağı ve Spy (Homo Ne- 
öğe ırkından sonra, bölgelerimizde başka bir ırki unsur bulunmakta ve bu 
- eni özellikleri sunmaktadır. Şayet bunu gösterebilmek noktasına gelseydim, şu 
KİSİK nolu yazardsue Mutlu kaşlar; be sonum aydnlatacakia. 
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< 


Sayfa:83 
Et rien gu'avec ces sortes de documents, nous 
arrivons â penser gu'au Paldolithigue, — au moins durantle 


stade aurignacien, —il y eut, surlesolde? 
sentants d'une population dont les caractöres morphologigues 
ne peuveni appartenir gu'â une race stdatopyge- 


Da 


Sayfa 83 

Bu belgelerle, en azından Avrignocien Dönem'inde, Paleolitik Çağ'da, Avrupa toprak- 
ları üzerinde, morfolojik özellikleri ancak Steatopyge olan bir ırka mensup insanlar 
bulunuyordu 


Sayfa:84 


Plusicurs guestions, dont Pimportance pour PHistoire primi- 
tve saute aux yeux, se posent alors. La premiere est is 
suivante : dans guelle râgion du monde trouve-t-on des pupu- 
lations â la fois nögroides et stdatopyges? 

La reponse ne sera pas compligude. Nous ne connaissons de 


tels individus gu'en Afriyuz. 


Da 


Sayfa 84 
a a a İlk sorun ise, aynı 20“ 
manda hem Zenci, hem de Steatopyges olan nerede bulunmaktadır? 

Yanıt karışık değildir. Bu tip o. 


Sayfa:84 
Chague jour davantage, VAfrigue apparalt comme ayant 
possâde "ensemble de nos civilisations ithigues et neoli- 
igues. continent, 
sont multiplides, gui ont fourni, aux prehistoriens, un iel 


comparatif abondant. Le Pldistocöne ancien et moyen de 
PAfrigue a connu, comme en Europe, les formes lithigues 
chelldennes, acheuldennes et mensliğriennen (md. 
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am mi a PS LE MM ELENEN 


Gesi uzmanlarına, karşılaştırmada kullanılabilecek, çok miktarda malzeme sağlamak- 
tadırlar. Afrika'nın eski ve orta dönem Pleistocene'i, Avrupa'daki gibi, Chelleenne, Ac- 
hevleenne ve Moustierienne dönemlerin taşsı biçimlerini göstermektedir. 


Sayfa:85 


La rögion meridionale de PAfrig ue paraft ayoir dt& un gül | 
foyer de civilisation paldo ithigue. 


Sayfa 85 
tag nn Güney bölgesi, paleolitik medeniyetin geniş bir yuvası gibi gözükmek- 
Ir, 


Cette ressemblance — gui va guelguefois jJusgu'â Pidentit& — 
entrelesindustriesdela pierre en Afrigue(İ)et en Europe, peut- 
elle &tre invogude comme un argument en faveur de Punite, 


au Pldistocöne, d'une race eurafricaineP L'heure n'est pas 
encore venue de Paffirmer, mais les chances en faveur d'an 


tel rapprochement se prâcisent de jour en jour (2). 


Sayfa 85 

Bazen “aynı olmaya kadar giden”, Afrika'daki ve Avrupa'daki taş aletler endüstrisi 
Srasındaki bu benzerlik, Pleistocene'de, bir tek Avrupa — Afrika ırkının bulunduğuna bir 
kAnt larak kullanılabilir mi? Bunu doğrulayabilmenin vakti henüz gelmemiştir. Fakat, 
öyle bir yaklaşım, günden güne kuvvetlenmektedir. 
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CHAPITRE IU 


LA FKANCE 


Tiğ 
bommes d'avant la culture des cördales n'ont ev â leur dis- 
position de pareilles ressources alimentai:cs. 
pe ERENER RR 


pr 
N'oublions pas, enfin, gueles Hottentots-Boshimans ont 

la peau jaune. Cette faible pigmentation pourrait expliguer 

gil y a lieu — le passage graduel du type jaune au type blanc 

dans les temps pröhistoriyucs. 

Si nous acceptons donc la parent& des Aurignaciens euro- 
pens — ou d'une partie d'entre eux — avec les Auriguacicuz 
africains — parent& basde sur les caractöres morphologigues et 
ethnographigues, — il ne reste plus gu'â poser cette güestion: 
leguel des deux est İ'ancötre de "autre? 

urs ralsons ont l& militer en faveur d'une civili 
sation lithigue plus ancienne en Afrigue, entre autres 
ci : une partiede la faune holocine de VAfrigue du Nord esi 
fosslle tandis gu'elle ne Pest pas en Europe. Le Bubalus 
anhigaus, si bien reprâsente par les Pr&historigues africains 
dans lcurs gravures rupestres, est une espice öteinte. 
Flamand a retrouv&, sur le möme panneau, des images de 
Bubalus, et d'hommes maniant des haches en pierre police. 

K. | 
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Sayfa 86 

Aslında, Hottento - Boshiman'ların sarı derili olduklarını unutmayalım. Bu zayıf 
renklenme, tarih öncesi devirlerde sarı tipten beyaz tipe kademeli olarak geçişi açıkla- 
maktadır. 

Şayet, Avrupalı Aurignacienler'in veya bunların bir kısmının, Afrikalı Aurignacien'ler- 
le akrabalığını kabul edersek — ki bu akrabalık yapısal ve etnografik özelliklere dayan- 
maktadır — şu soruyu sormak gerekmektedir; bunlardan hangisi diğerinin atasıdır. 

Afrika'nın Taş Devri medeniyetlerinin daha eski olduğu konusunda birçok kanıt bu- 
lunmaktadır. Bunlardan bazıları şunlardır; Kuzey Avrupa'nın faunası (hayvan dünyasıl, 
Avrupa'da olmadığı şekilde eskidir. Bubalus antiguus llâtince bir hayvan adıl, tarih ön- 
cesi kaya resimlerinde yer almakta olup, nesli sona ermiş bir türdür. Flamand, aynı pa- 
noda, Bubalus resimleri ve cilâlı taştan baltalar kullanan insan şekilleri bulmuştur. 


PAfrigue formaient un bloc avec VAsie. La Mâditerrande &tai 
Üune &tendue moins grande gu'aujourd'hui, puisgue ses me 
secondaires n'dtalent pas encore formdes. L'Homme a &t& 
contemporain de plusieurs des eflondrements gui constituörenli 

la gdographie actuelle dans "Europe meridionale. Aucune 
barriğre ne se serait oppose au passage des Africainsdes 
vieilles pâriodes pal&olithigues. La route &tait continue, 
notamment par le large pont tuniso-sicilien (1). 

Le centre de la civilisation aurignacienne de VAfrigue 
pourrait &tre cherche dans la rögion des nds acs, un peu 
au nord de Pendroit oü, dans les siğcles derniers, habitaient 
encore les Hottentots-Boshimans. De lâ, cette civilisation 
aurait march& : d'un cöt& vers le sud de PAfrigue, cü Fon 
trouve, dans certaines grottes, des peintures paridtales gui 
rappellent les nötres; de Vautre, vers les rivages de la Medi- 
terrande. L'outillage götulien marguerait, comme les cailloux 
du Petit Poucet, les chemins des migrations dans les deux 
sens. L'Aurignacien europden et le Götulien africain ne 
seraient ainsi gue deux aspects göographigues d'une möme 
culture. Les Negroldes (et les Stdatopyges) de PEurope repr& 
senteraient les types — les seuls actuellement retrouv&s — 
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Sayfa:87 


des hordes africaines ayant passd, peut-ötre vers la fin du 

Ouaternaire moyen, peut-&tre m&me avant, surle sol de notre 

continent ? 

a an EE 
Evidemment, nous n'avons pas ledroit de considörer le 

problöme comme r&solu. Mais on saisit Vimportance gue les 


Sayfa:88 


trouvailles modernes nous permeltent d'entrevoir pour 
İD expliguer nos origines. 


Sayfa 87 

Fakat, iki kıta arasındaki iletişim problemi ortada kalmıştır. Pleistocene Devri'nde, 
eski Avrupa ile Afrika'nın Asya ile bir blok oluşturduğu bilinmektedir. Akdeniz, bugün- 

ii 5 in çağdeşıdır. Afri 


sonuna kadar bizim kıtamızın topraklarından gelip geçen Afrika kabilelerini mi temsil 
etmektedir? 

Gayet doğaldır ki meseleyi çözümlenmiş olarak kabul edemeyiz. Fakat, bize kökenle- 
rimizi açıklayabilmeyi sağlayan (sayfa 88) modem bulguların önemini de kavrıyoruz. 


Sayfa:89 
LEs RACES HUMAINES Ds LE MisoLrrmguz. 


0 ama Kİ 


Si les sguelettes (encore en trop petit nombre), retrouvds 
ans les divers horizons paldolithigues, nous permettent de 
virâ peu prös clair dans notre histoire ethniguede ces moments , 
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Sayfa:89 
lâ, les dilficultes les plus grandeş vont commencer dâs gue nous 
abordons les temps ndolithigues. Les populations deviennent 
plus varides et plus antesen Europe — le seul continentaw 


sujet duguel nous ayons, guantâ ses peuplements successifs, 
guelgues connaissances certaines. Les mizrations rdelles sont 
commencees, les races se mölent, se superposentet #'enche- 
vötrent (1). 


Sayfa 89 

MEZOLİTİK ÇAĞDAN BERİ İNSAN IRKLARI 

Şayet farklı paleolitik ufuklarda bulunan iskeletler (hâlâ çok küçük sayıdadır), bu de- 
virlerle ilgili ırki tarihimizde, aşağı yukarı açık olarak, Neolitik çağlara girdiğimizde kar- 
şılaşacağımız güçlükleri gösterir. Avrupa'da kitleler çok çeşitlenmiş ve çok artmıştır. Bu 
Avrupa, birbirini takip eden kitleleri sayesinde, kesin bazı bilgilere sahip olduğumuz tek 
br rca göçler boşluklar Kar, Gele geli ve kin kide 

imi ir, 


pri 


Ün fait ethnigue, d'une importance öomeidicebile; intervient, 
avant möme le d&but du Nöolithigue, dans la periode interm&- 
diairedel'Azilien :'apparition d'une lation b c&phale! 
Un tel type amme m armani 
continent(1). D'oü vientcette nouvelle race? Les fouilles du Pa- 
l&olithigue insuffisamment poursuivies ns Vont-elles pas encore 
montr& P Ou cet homme nouveau, röellement inconnu â 
PEurope de Vâge de la pierre taillde, est-il venu d'un continent 
voisin P L'Asie, ence cas, se pr&sente tout naturellement â notre 


aussitöt imagin& gue cettenouvellecivilisation avait &tdapportde 


par cetle race brachyçephale, et gu'elle dtait apparue â notre 


orient. 
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9 La chronologie comparative des temp: prehistorigues et 
prutohistorigues en Egypte, en Asie occidentale et en Europe, 
semble bien confirmer,comme venuede VEst, cette double et 
profonde modification dans la race humaine etdans la maniğre 
de vivre. 

Nous n'avons pas â rappeler ici les caractdristigues du Neo- 
litbigue, non plus gue celles de la curicuse et si importante 
periode gui la prdcöde, VAzilien. Les lecteurs n'ont gu'â se 
reporter, pour enconnaltre les details, au volume de M. de Mur 

ru dans cette mâme cuvre : 
tigue, dans İ'dtat de la faune, dont plusieurs reprâsentants 


»'€ltigneni, alör gue d'autres &migrent soit vers les contres 
septentrionales (Rennes, Gloutons, Lemmings), soit vers les 
hautes altitudes (Bouguetins, Chamois, Marmottes, etc.); pru- 

revolution &conomigue, sociale, religieuse; modifications 


anciens anthropologistes ne voyaient, pour les ezpliguer, 
d'autre hypothöse gue celle d'une invasivu. 


Avrupa'da Yontma Taş Devri'nde bilinmeyen insan, komşu bir kıtadan mı gelmiştir? Bu 
durumda da, Asya, doğal olarak, büyük brakisefal nüfusu ve coğrafi bitişikliği ile aklı- 
ire 
Neolitik medeniyeti, ana hatlarıyla paleolitik medeniyetlerden çok farklı bir bütün 
teşkil eder. Bu yeni medeniyetin, bu brakisefal ırk tarafından getirildiği ve doğu tarafı- 
mızda belirdiği düşünülmektedir. 
Tarih öncesi ve sonrası çağların Mısır'daki, Batı Asya'daki ve Avrupa'daki karşılaş- 
tırılmalı kronolojisi, doğudan geldiğinden dolayı, insan ırkında ve yaşama 
çen Ge 
Burada, Neolitik'in özelliklerini ve ondan önce gelen Azilien'in özelliklerini hatırlat- 
maya gerek duymuyoruz. Okuyucular, detayları tanımak için, bu eserdeki Bay Mor- 
gar'ın cidine bakmaktadırlar. Bu suretle, ilimde ve faunadeki hayvansal çevrel bir- 
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$ok türün ortadan kalkmasını ve diğerlerinin de ya kuzey bölgelere (Ren geyikleri, ku- 
İvp porsukları, lemming bir cins kemirgenller), ya da yüksek irtifalara (dağ keçisi, çen- 
gel boynuzlu dağ keçisi, marmot Idağlarda yaşayan bir cins kemirgeni ) kaçışını ve de- 
rin ekonomik, sosyal, dini devrimleri ve ırki değişiklikleri görebilirsiniz. Bu değişiklikler o 
kadar büyüktür ki eski antropologlar, bunları açıklayabilmek için, ancak bir işgal hipo- 
tezini ortaya koyabiliyorlardı. 


Sayfa:91 


Dejâ, avons-nous dit, avant le Neolithigue möme, â cette 
&pogue intermediaire de PÂzilien, les antigues caracteristigues 


sthnigues de PEurope se modifent profondöment. Aux types 


dolichocephales, jusgu'alors les seuls habitants du Paleolithigue, 
la station bavaroise d'Öfnet vient adjorndre des individus bra- 
chycephales. 


— 


Sayfa 91 

Neolitik Dönem'den önce bile, bu ara Azilien döneminde, Avrupa'nın eski ırki özel- 
likleri derinlemesine değişmişti. O ana kadar Paleolitik Dönem'in yegane sakinleri olan 
dolikosefallerde, Ofnet Bavyera İstasyonu'nda brakisefal bireyler sakinlere katılmıştı. 


Sayfa:91 
Ön ne pouvait röver pareil mâlange | 
Crest dejâ, en raccourcı, en mintatare, une image antlıropo- 


loğigue de ce gue sera, dös cette heure, la population du conti- 
nent europden. Ün nonveau chapitre de Phistoire universelle 
«st commence, 


Sayfa 91 
Bundan sonra, Avrupa nüfusunun bu andan itibaren, kısaltılmış, küçültülmüş bir antro- 
Polojik görüntüsü verilecektir. Evrensel tarihin yeni bir bölümü başlamıştır. 
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Sayfa:91 


Et si nous 
disons des races, Yest gue, non seulement les Brachyc&phales 
et les Mâsaticephales d'Ofnet sont des faits nouveaux dans nos 
inventaires de 'Humanit&, mais les Dolichoc&phales mâmes de 
cette station paraissent difldrents des vieux Dolichoc&phales du 
Paldolithigue, aussi bien de ceux de Laugerie-Chancelade gue 
de ceux de Cro-Magnun. 


po 


Il restera tout de möme â expliguer la prösence, dansle sud- 
ouest de "Europe, â Mugem, au cours de cette pâriode interme- 
diaire, des Brachycephales de « mongoloide » gui y ont 
&t& rencontr&s, mâlâs â la population dolichoc&phale. Existe-t-il 
une parent& entre ces antigues Portugais etces antigues Bava- 


rois, viyant approximativement â lamâ&me &pogue? S'il yena 
une, et si, d'autre part, les hommes d'Ofnet peuvent ötre appa- 


p< renl&s aux ap d'Asie, comment se reprösenter, & 
une telle distance de viğre, la trouvaille de Mugem? 
# Lal 


Sayfa 92 

Bununla birlikte, Avrupa'nın güneybatısında, Mugem'de bu ara dönem esnasında, do- 
likosefal nüfusa karışmış olarak “mongoloid tipte” brakisefollerin varlığını ispatlamak ge- 
rektir. Hemen hemen aynı dönemde yaşayan bu eski Portekizlilerle, bu eski Bavyeralılar 
arasında bir akrabalık olması bulunmakta mıdır? Şayet bir akrabalık varsa, diğer taraftan 
da Ofnet insanları Asya'nın brakisefallerine akraba olabilirler, öyleyse Bavyera'dan bu 
kadar uzakta bulunan Mugem bulgularını nasıl açıklayabiliriz? 
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Sayfa:93 


C'est elle gui doit 
nuus livrer les secrets de notre histoire, puisgu'elle voit appa- 


raitre, sur notre sol, les hommes nouveaux gui, transformant 
profond&ment la vieille civilisation, feront succeder au mode 
dexistence des chasseurs et des pâcheurs, celui des agricul- 
teurs et des &leveurs d'animaux domestigues. 


p” 


Sayfa 93 

lAzilienne — tardenoisienne” Dönemi| toprağımızın üzerinde, eski medeniyeti değişti- 
Terek, avcıların ve balıkçıların varlığını, ziraatçi ve evcil hayvan yetiştircilerle değiştiren 
sağ insanların ortaya çıktığını gördüğünden dolayı bize tarihimizin sırlarını da verecek- 


Sayfa:93 İl! 
Lügedes 
mötaux, plus encore gue les pdriodes prdcddenles, nous 


SA en Sez Dü A EBİİR DOPAALİNMA kanan 
> Beaucoup de voles, au travers de PEurope, ont dt€ tracdes 


par les prödecesseurs neolithigues. Sur ces routes gui ont con- 


duit, en particulier, les Brashyedpinien de la pişrre poliçe! 
dejâ les avants-gardes des Nordiğücs, â peu prös partout dans 


Sayfa:94 


le continent; et sur d'autres chemins encore, gu'on döcouvre 
sans cesse, et gui ne sont pas toujours ceux gu'on pourrait 
imaginer, vont s'avancer les nouyelles civilisations. 


Sayfa 93 
? Maden Çağı, daha önceki çağlardan daha fazla bir şekilde, bize kitlelerin hareketleri- 
ir 


Avrupa'da birçok yol, Neolitik seleflerimiz tarafından çizilmiştir. Bu özellikle Cilâl Taş 
Devri'nin ve Kuzeyliler'in öncüleri tarafından kullanılmış yollar üzerinde, Isay- 
fa 94) hemen hemen Avrupa'nın her tarafında, sürekli olarak, her zamanda hayal edilebi- 
lecek bir şekilde olmayarak, yeni medeniyetler gelişmiştir. 
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Sayfa:94 


principalement â Vâge du fer, une expansi 


Sayfa:94 


/, Elle pöndtrera par VEspagne, jusgue dans İAfrigue du 
Nord, et, par la Peninsule des Balkans, jusgu'en Asie Miucure. 
Peut-tre retrouverons-nous 8es traces beaucoup plus loiu 


le dans les mon! i bordent le Turkestan 
e me Za 


Nous arrivons ainsi au sevil des temps bistorigues. 
A esninninmneni 


. 


Sayfa 94 

(Bu kuzeyli ırki İspanya'dan Kuzey Afrika'ya ve Balkan Yarımadası'na kadar girerek, 
Küçük Asya'ya kadar gitmiştir. Hatta izlerini çok daha uzakta, Kuzey Çin'in Türkistanı'nı 
sınırlayan dağlarda bile bulabiliriz. 
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Sayfa:95 


DEUXIEME PARTIE 
LES RACES DE LEUROPE 


CHAPITRE PREMLER 


ESSAl DE CLASSEMENT GENERAL, 


m” 
Nous ne savons encore exactement â guelle €pogue sont 
apparun "epin bulapi ya. 
« w 
Sayfa 95 
İKİNCİ KISIM 
AVRUPA'NIN IRKLARI 
BÖLÜM BİR 
GENEL SINIFLANDIRMA DENEMESİ 


Ilk Avrupalılar'ın hangi dönemde ortaya çıktıklarını henüz tam olarak bilemiyoruz. 


Sayfa:96 


Les populations actuelles de PEurope centrale et occidentale 
svut, en partie, les descendants de ces populations prehistu- 
rigues, comme, en partie aussi, elles sont les descendants des 


populations gui, plus tardivement, au cours de Phistoire, 
»'&branlârent des rögions septentrionalçs et orientalca du con- 


tinent. Celles-lâ provenaient peut-âtre de VAsic occideniaie, 
b guelgues-unes sörement. 


Kl 


Sayfa 96 
ü Orta ve Batı Avrupa'nın şu anki kitleleri, kısmen tarih öncesi kitlelerin, kısmen de, kıta- 
yar <uZ8y ve doğu bölgelerinden gelen kitlelerin halefleridir. Bunlar belki de Batı As- 
dan gelmişlerdir, bir kısmının geldiği de kesindir. 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Irklar ve Tarih 


Sayfa:96 
Si nous prenons seulement le moment des grandes 
invasions, gue voyons-nous” des hordes, de noms divers, gui 


se succödent comme des avalanches au printemps; mais İcurs 
vrigines ethnigues sont-elles sidiverses? li y ales Germaniyuçe 
9 et les Huns,“deux races| 


a 


Sayfa 96 

Sadece büyük işgallerin zamanını ele alırsak, ne görürüz? Kitleler, bahardaki çığlar gi- 
bi gelen farklı isimler bulunmaktadır. Ama ırki kökenleri bu kadar çeşitli midir? Cermenler 
ve Hunlar olmak izere iki ırk bulunmaktadır. 


Sayfa:96 


Ces masses en mouvement gui, 
sans reserves, sont appel&es germanigues, appartenaient-elles, 
sans contestalion possible, â des races germanigues? 


Sayfa 96 
Hareket hâlinde olan ve istisnasız olarak Cermen olarak adlandırılan bu kitleler, ger- 
çekten de Cermen ırklarına mı mensuptur? 


Sayfa:96 


Les Alamans (Alemanni),cette conl&dâration de peuples 
amma 


Sayfa:97 N 


« germanigues », gui, aprös avoir habitd les deux rivesdu 
Rhin, finirent par s'dtablir dans PAlsace, la Souabe et la 
Suisse, sont considâr&s, — bien tömdraires ceux gui oseraieni 
penser autrement — comme un type authentigue des Ger- 
mains. N'ont-ils pas donn&leur nom â une grande partie de 
cevx-ciP Etudions ce cas. 
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Sayfa:97 


-  Siles Alamans dtaient rdellement de race germanigue, ils 
devrajent poss&der les caracteristigues morphologigues et des- 


eriptives bien connues de cette race : la haute statu iadeli YÖ 
<hocephaliç, les yeux çlairş, les cheveüx blonds. 


ape 


Sayfa 96-97 

Alamanlar (Alemanni), Bu “Cermen” halkları konfederasyonu, Ren'in iki yakasında 
oturduktan sonra, Alsace'da, Souabe'da ve İsviçrede yerleştiler. Cermenler'in gerçek bir ör- 
kepi çok maceracıydılar. Zaten, Cermenler'in önemli bir kısmına isimlerini vermemişler 

ydi? 

Şayet Alamanlar, gerçekten Cermen ırkından iseler, ırkın iyi bilinen yapısal ve tanımla- 
Yıcı özelliklerine sahip olmaları gerekir; uzun boy, Dolikosefal 
Açık renk gözler, sarı saçlar. 


5 97 
AA AŞ8 Ces antigues groupes 
ont pousse des pointes dans certaines rögions de PAllemagne, 


dont les majoritds humaines ne sont pas « germanigues », mais O 


m. brunes et brachycephales (type celtigue de Broca). 


Sayfa 97 
BU eski gruplar, Almanya'nın bazı bölgelerinde uçlara sürülmüşlerdir: Bu grupların in- 
to) olarak çoğunluğu “Cermen” değillerdir, fakat esmer ve brakisefallerdir (Broca'nın Kelt 


Sayfa:98 


* 
— 


Dös lors, guels sont les caractöres morphologigues 

nı mans” Sont-ils, comme ilsle doivent, 
apparentes au type Kymrigue de Broca? Pour ce gui concerue 
les premiers de ces « Germanigucs », la röponse est positive. 
Nous savons gue, chez cux, dominent la dolichocephalie et la 
haute stature. Les sguelettes burgondes, 6tudids jusgu'â present, 
partout nous autorisent pleinement â İes rattacher â ce groupe 
Nordigue, Kymrigue, Germanigue (2). 


pi 
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Sayfa:98 


Les mömes conclusions sont impossibles pour ce gui con- 


cerne les Alamans. 
e e e 


Sayfa 98 

O andan itibaren, Burgond'ların ve Alamanlar'ın yapısal özellikleri nelerdir? Bu özel- 
likler, olması gerektiği gibi Broca'nın Kymrigue'lerinden midir? Bu “Cermenler'in” ilkleri için 
bu doğrudur. Onlarda Dolikosefali'nin ve uzun boyun hâkim olduğunu biliyoruz. Bugüne 
kadar incelediğimiz Burgond iskeletleri, onları bu Nordik (kuzeyli), Kymrigue, Cermen gru- 
ba bağlamamıza neden olur 

Alamanlar için ise aynı neticelere varmak olanaksızdır. 


Sayfa:99 
Or tous les ossuaires 


valaisans ont fourni une proportion considörable de crânes bra. 5 
X shycephales, et un trâs petit nombre de dolichocephales. 


Sayfa 99 
Bütün Valaisan mezarlıkları, önemli bir miktarda brakisefal kafatası ve çok az miktar- 
da dolikosefal kafatası içerirler. 


Sayfa:99 


Et dans cette hypothöse (elle nous parait la plus vraisem- 
blable), on pourrait imaginer gue les Alamans celtigue 
venus primitivement on ne sait d'oü, furent englobâs, aux plus 
«nciennes pöriodes de Phistoire, parmi les contingents de la 
race nordigue. Aux premiers siğcles de notre öre ils dtaient 
mâl&s â eux, parlaient la möme langue, suivaient Jes m&mes 
destindes politigues. Arriv&: dans les divers pays de "Kurupe 
centrale, ils s'y sont tixes. lis ont constitu€ un morceaudela 
vastı po 

N e province brachyoğphalç le ge &tant form€ par çam 
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'Sayfa:100 ' & 


Brachyc&phales prehistorigues de la pdriode neolithigue et de 


Pâge du bronze — dont les  Bayarniş, leş Syisses alpins, les 
Tyroliçgs, les Italiens du Norş, une partie deş Français, 
d'autres encore, font partie aujourd”hui. 

Eafin, rien n'emp&cherait de supposer gue les Alamans 


n'aient &t& une portion mâme de ce grand brachycd- 
phale d'origine inconnue — on Va da —çe 
apparaft en Europe dös le Mösolithigue. yedpbales 


primitifs, comme on pourrait les appeler, n'auraient pas tous, 
au möme moment, eflectud une invasion gui les aurait portds 
dans le massif alpin. Une partie d'entre eux serait demeurde en 

ns gue connattront plus tard les historiens 
romains. Bien des siğcles aprös, une fraction de cette masse 
primitive, occupant les terres de la Germanie, aurait porte le 
nom d'Alamans. 


Aprâs le Mösolithigue, â Vâge de la pierre polie, PEurope 
possöde, en nombres imposanls, des populations brachyce- 
phales. Nouvelles venues sous cet dtat, pour la partie occiden- 
tale de ce continent,elles vivent cöte â cöte avec des popula- 
tions dolichocâphales. Selon la proportion des types brachycd- 
phales dans les s€pultures de Europe centrale et occidentale, 
İlerve a tente de retrouver le chemin suivi par ces Neolithigues 
â crâne arrondi.fVenus de Vest, semble-t-il, par la vallde du 
Danube et les plaines de Hongrie, ils auraient atteint le massif 
alpin. Alors, ils se seraient divis&s en deux masses, Pune pas- 
sant au nord, Pautre au sud du massif. Le groupe septentrional 
pcuplait la Suisse, VALI du Sud, notamment la Baviâre; 
le groupe mâridional s'installait dans le a ie d 
Nord, la France orientale (les Alpss, les Cevennes, le Massif 


central) 
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Sayfa 99 

Bu hipotezde (bu bize daha gerçekçi gibi gözükmektediri, Alamanların (Kelt grubu) ta- 
rihin en eski dönemlerinde, Nordik (kuzeylil grupların arasında nereden geldikleri belli de- 
ğildir. Çağımızın ilk yüzyıllarında, bu gruplara karışmışlar, aynı dili konuşmuşlar, aynı siya- 
si kaderleri izlemişlerdir. Orta Avrupa'nın farklı ülkelerine gelerek, buralara yerleşmişlerdir. 
Buralarda, geniş brakisefal prensliğinin bir kısmını oluşturmaktadırlar. Brakisefaller'in geri 
kalan kısmı, (sayfa 100) Neolitik Çağı'n ve Bronz Çağr'nın, tarih öncesi brakisefalleridir. 


topraklarını işgal etmiş ve Alaman isimlerini de almıştır. 
Mezolitik'ten sonra Cilâlı Taş Devri'nde, Avrupa, ciddi miktarlarda brakisefal nüfu- 
suna sahiptir. Buralara yeni gelenler, Avrupa'nın batısında Dolikosefal kitlelerle yan ya- 


bulmayı 
doğudan Tuna vadisi ve Macaristan üzerinden gelerek, Alp kitlesine ulaşmıştır. 
Burada, iki ayrı kitleye ayrıldılar. Bir tanesi dağlık kitlenin kuzeyinden, diğeri ise güneyinden 
geçiyordu. Kuzey grubu İsviçre'yi, Güney Almanya'yı, özellikle Bavyera'yı, güney grup 
ise Tirol'u, Kuzey İtalya'yı, Doğu Fransa'yı (Alpler, Cevennes, Massif Central) iskân etti. 


Sayfa:100 
Faut-il admettre, ainsi gu'on a p:ns& — mais je ne voudrais 


Sayfa:101 
pas aider â construire le roman prâhistorigue! — gue, s'tant 
d'abord cantonn&s dans les massifs montagneux de Iurops) 
centrale, les Brachyc&phales ndolithigues s'abattirent ensuite, 
brutalement, sur les populations dolichocephales de la France? 


Pourguoi imaginer de tels « cataclysmes »? İl esi parfaitement 
pussible gue le passage en France s'efectua paisiblement, paci- 
figuement. Ces populations, dont la civilisation &tait si diff&- 
ente de celle des occupants de la France d'alors, furent 
peut-tre accueillies favorablement, parce gu'elles apportaient 
dans la vie journaliğre des &ldments nouveaux. İl est bien cer- 
tain gue, dös ce moment-lâ, on constate un singulier change- 
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Sayfa:101 


meut dans la physionomie ethnigue du pays gui deviendra 
la Gale, et certaines faces de cette transformation nous laii 


Sayfa 100 
Düşünüldüğü gibi kabul etmek gerekir mi, bilemiyorum, Isayfa 101) fakat tarih öncesi- 


Sayfa:101 


söric bien connue de elonne ses indices de 63 â 77. 
Ces Dolichocephales ndolithigues sont-ils les descendants des 
Dolichocephales paldolithigues restös en place, ayant accepte la 
civilisation nouvelle P 


Sayfa 101 
Thurmam'ın iyi bilinen serisi, katsayılarını 63'den 77'ye kadar sıralamaktadır. Bu Do- 
ik sefal Neoliklr, yeni uygarlığı kabul ederek yerlerinde kalan paleolitik Dolikosefa 


midir? 


Sayfa:101 


Dans les round bar- 
rows, Thurnam trouve une tr8s grande majorit& de iypes 
brachyçdphalçs (les indices s'dchelonnent de 74.â 89). 


Sayfa 101 
ii yuvarlak tümülüslerde, büyük miktarda brakisefal tipler bulmuştur (katsayı- 
1 74 ila 89 arasında değişmektedir. 
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Sayfa:103 pe” 


Dans Vancien empire allemand : le Brandebourg, doli- 
«hocephale; ja, Baviğee, bracbycöphale; en Italic, le sud, des 
la latitude de Rome, est complğlement dolichocephalise ; le 
nord, voisin de la Krance, de la Suiss la Suisse et du lu İyrol, nettement 
brachyc&phalis&. 

Et si nous considerons ces trois Etats plutöt gue d'autres re- 
gions europdennes, c'est gu'ils sont parmi ceux gui paraissent 
les moins aptes â nous permettre de telles observations. En 
eflet, ces territoires n'ont-ils pas &t€ les champs de bataille de 
toujours? Les masses humaines, venues de tous les cöt&s,â 
toutes les &pogues, les ont traversâs, s'y sont heurtdes ou s'y 


»yut pacıfiguement ötablies. 
; # 


Sayfa 103 

Eski Alman İmparatorluğu'na, Brandebourg dolikosefaldir, Bavyera brakisefaldir, Ital- 
ya'da Roma enleminden itibaren güney, tamamen dolikosefalleşmiştir, Fransa'nın, İsviç- 
re'nin ve Tirol'ün komşusu olan kuzey ise net bir şekilde brakisefalleşmiştir. 

Bu üç devleti Avrupa'nın diğer bölgelerinden ayrı tutuyorsak, bu tip belirlemeleri yap- 
maya daha az uygun olduğu içindir. Aslında, bu topraklar, her zamanki savaş alanları 


Sayfa:104 


Uanalyse anthropologigue de "Europe a &t& commencee. 


Elle est loin, trâs loin, d'ötre achevde. De vastes enguttes ont 
eu Hieu en divers pays : la France, "Italie, VEspagne, la Scan- 
dinavie, etc. Mais ailleurs, ces enguttes ont â peine debut&; et 
mâme, sur d'immenses territoires, nous ne constatons aucune 


Sayfa 104 
Avrupa'nın antropolojik analizi başlamıştır ve henüz tamamlanmaktan çok, ama 
çok uzaktır. Fransa, İtalya, İspanya, İskandinavya vs. gibi farkl ülkelerde, geniş araştır” 
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Sayfa:106 
Le manuel de Deniker &tant dans toutes les mains, nous 


renverrons, pour tous les dâtails, âce volume. Et dans le court 
€xpos6 gui va suivre, cest la classification de cet auteur Guc 
ou utiliserons. 


Sayfa 106 
Deniker'in el kitabı herkesin elinde bulunduğu için, her türlü detay için bu cilde re- 
feransta bulunacağız. Bunu takip edecek kısa sunumda da, bu yazarın sınıflandırma. 
Sını kullanacağız. 


Sayfa:107 


ll est impossible de dire aujourd'hui ce gue avenir fera de 
ces subdiyisions. J'ai Vimpression gue, dans certains territoires, 
un regroupement des mâmes « documents humains » fourni- 
rait d'autres rösultats. Je ne puis donner gu'une impression ; 
mais elle n'est pas &noncde âla İdgöre, Jen ai pris conscience 
aprâs avoir mani& des milliers et des milliers de mensurations 
provenant de Europe orientale. 

Jetons un rapide coup d'ceil sur les races actuelles de PEurope, 
telles gue Deniker les entendait (1) : 

I. , dolichocephale, de grande taille. Stature trâs 
ez 15,72 â 19,73; chevcux blonds, ondules; 
yeux gönâralement bleus ; peau claire ; face longue ; nez droit; 
erâne dolichoc&phale (indice 76 â 79). b 


Avrupa'nın, Deniker'in tanımladığı şekliyle, şu andaki ırklarına bir göz atalım. 

1. Sarı irk, Dolikosefal, iri yapılı. Boy çok uzun: Ortalama 1 m 72 cm ile Im 73 cm arası, 
paklar sarı, dalgalı, gözler genellikle mavi, ten açık renk, yüz uzun, burun düz, kafatası Do- 
lkosefal (katsayı 76 ila 79). 
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Sayfa:108 


1. blo sous-brachycdphale, de i ille. 

Stature : 19,63 â 15,64; un blond cendr& ou de 

—  filasse, droits; yeux bleus ou gris; le crâne est modörtmeni 
cvurt (indice c&phaligue 82 â 83 surle vivant). 


HI, Race brune, dolichoc&phale, de petite taille (ou ibd:v- 
Insulaire). Stature petite : 19,61 â 15,62; cheveux noirs; yeux 
trâs fonces ; peau basande; nez ordinairement droit. L'indice 
c&phaligue moyen est compris entre 73 et 76, sur le 
vivant. p pe 


Sayfa 108 

2. San Irk, alt-brakisefal, küçük yapılı, boy: Im 63 cm ile lm 64 cm arası, kül rengi 
bir sarı renk veya soluk sarı, düz, gözler mavi veya gri, kafatası orta derecede kısa (kafata- 
si katsayısı yaşayan üzerinde 82'den 83'e kadari 

3. Esmer irk, Dolikosefal, küçük yapılı veya İbero insulairel. Kısa boy: Im 61 cmile 1 
m 62 cm arası, siyah saçlı, gözler çok koyu, esmer tenli, burun normal olarak düz. Kafata- 
sı katsayısı ortalamada ve yaşayanda 73 ila 76 arasında. 


Sayfa:110 


me, trâs brachycöphale, de petite taille. C'est 
Vancienne race celtigue des anthropologistes (le mot celliyuc 
est pris comme un terme conventionnel). Stature 11,63 â 12,64. 


Uheveux fonc&s, bruns ou noirs; yeux bruns. La brachyce 
phalie est margude par un indice cöphaliguce de 85 â 
57, surle vivant. 


Sayfa NO 

4. Esmer Irk, çok brakisefal, küçük yapılı. Bu, antropologların eski Kelt ırkıdır (Kelt ismi 
geleneksel bir terim olarak kullanılmaktadır). Boy Im 63 ile 1m 64'dür. Saçlar koyu renk, 
kahverengi veya siyah, gözler kahverengi. Brakisefali, yaşayan üzerinde 85 ile 87 arasın- 
dadır. 
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m A e vünütinirmiarik 


Sayfa:110 


ig Dös maintenant, je puis dire une opinion au sujet de cette 
ü race. Je la cro nte de celle gul a ts 
ı €, mais surtout au 1 , dans İ Kurope cenlrale. 


eut-dtre ses an: ont-ıls co TtTes hab tres 
de la Suisse? 

V. Race brune, m&socephale, de grande taille (race litto- 
rale ou iterrandenne). 


Sayfa 110 

Bugünden itibaren, bu ırk konusunda bir fikir söyleyebilirim. Bu ırkı, Orta Avrupa'da 
Mezolitik Dönem'de, fakat özellikle Neolitik Dönem'de ortaya çıkan ırkın halefi olarak 
düşünüyorum. Belki de ataları, İsviçre'nin göl evlerini inşaa etmişlerdi. 

5. Esmer irk, Mezosefal, iri yapılı (kıyı veya Atlantik — Akdeniz ırkı). 


Sayfa:111 


YI. Race brune, brachycephale, de grande taille (Adria- 


tigue öü Dinarigue). 


Sayfa m 
6. Esmer irk, Brakisefal, iri yapılı (Adriyatik veya Dinarik). 


Sayfa:119 
Les sguelettes provenant des kjökkenmöddings de M 

— (ils sont rassembles dans le Mus&e gdologigue de Lisbonne) (2), 

montrent deux types ethnigues bien distincts: Pun est doli- 


<hocephale, Vaytre braçhyçfphale, KA göphale. Et, © 
tout de saite; il faut souligner Vinter&t de cette premiğre cons- 


tatation. Nous savons döjâ gue les hommes du Pal&olithigue 
taient des Dolichocephales. 


Sayfa 119 
Mugem'in kjökkenmoddings'inden gelen iskeletler (Lizbon Jeoloji Müzesi'nde bir ara- 
be mişlerdir, oldukça farklı iki ırksal tipi göstermektedir: Bunlardan biri dolikosefal, di- 
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Sayfa:121 


Le second type de cette pöriode mâsolithigue est, avons- 


nous dit, brachycâphale. 


121 
Bu Mezolitik Dönem'in ikinci tipi'nin brakisefal olduğunu söylemiştik. 


Sayfa:121 ç 
La facede ces individus est large, aplatie, 
trâs prognathe; les os malaires, volumineux, sont projet&s en 
avant. Le premier descripteur de ces sguelettes (de Paulae 
Oliveira), frappf par ces caractöres, a cru pouvoir &crireâ 
leur sujet : «Je ferai remarguer gue ce crâne globuleux, cette 
face large et prognathe rappellent les types craniens de 
yaslar race de rope moagnlime nee pour Pheure, il 
NE Taudrall pas #aventurer dans une telle göndalogie. Cette 
ubservation s'appligue â un simple rapprochement morpholo- 


gigue- 
U # 


Sayfa 121 

Bu bireylerin yüzü, geniş, düz, aşırı uzun çeneli, hacimli çene kemikleri öne doğru 
çıkmıştır. Bu iskeletlerin ilk tanımlayıcısı (Paula e Oliveira), bu özelliklerden etkilenerek, 
onlarla ilgili olarak “bu hacimli kafatası, bu geniş ve uzun çeneli tip, bazı Moğol grup- 
lara mensup ırkları hatırlatmaktadır” yazmıştır. Fakat, bugün için, böyle bir soy ağacı 
oluşturarak, macera aramamak gerekmektedir. Bu gözlem, basit bir yapısal yaklaşıma 
uygulanmaktadır. 


Sayfa:121 


Le type dolichocâphale est vraisemblablement le plus ancien 
des deux sur les territoires ibârigues. 
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5 li ” e 
Sayfa:122 . 


des cötes du Nord europden, d'oü sont venus les Brachyc&phales 
gui y sont ensevelis P Je ne veux pas &difier des thdories prd- 
maturdes. Mais il est impossible de ne pas faire remarguer guc, 

3, cöt& du dâtroit de Gibraltar, surle sol de PAfrigue 


| Si les depöts portugais sont veritablement antericurs â ceux 


mineure, on a um&, des sira tbigues, des crânes 
e li 


> Sayfa:123 


&galement brachycephales. Je sais bien gve tout n'est pas 
encore trös clair au sujet de ces Africains brachycephales 
ngolithigues (jusgu'â present ils paraissent provenir des s€pul- 
tures dolmdnigues); mais n'oublions pas le prognathisme des 
crânes de Mugem. Dans leur gönâralitd, les Brachycephales 
nöolithigues de la Suisse, constructeurs probables des pala- 
fittes, ne prösentent pas ce caractöre el ils ont &t€ trouves sur 
un des chemins conduisant de Vhabitat des Nordigues ou des 
Örientaux neolithigues vers le sud-ouest de PEurope! Alors 
avons-nous döjâ le droit de conclure gue nous sommes â 
Mugem devant les restes d'une migration africaine apportant, 
pour la premiöre fois, sur le sol de Europe meridionale, des 
types brachyc&phales ? Je ne le pense pas encore. Maison voit 
gu'il faudra considârer trös attentivement les ddcouvertes de 
sguelettes humainsgui seront faites dans le vicux Neolithigue de 
VAfrigue du Nord et dans celui de la pöninsule Iberigue. 
> Les kjökkenmöddings de Mugem, suite naturelle du Magda- 
l&nien, nous conduiraient ainsi, sans transition aucune, âla 
pöriode ndolithigue proprement dite. 


Sayfa 122 

Portekiz'de ortaya çıkan bulgular, Kuzey Avrupa kıyılarında ortaya çıkanlardan çok 
a çıkmış (prematürel teorileri m koymak istemiyorum. Fakat, Cebelitarık Boğa- 

nın Afrika'da topraklarında, neolitik katmanlar, aynı oranda 
a da belirlememek olanaksızdır. (sayfa 123) Ben bu Af- 
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rikalı brakisefal neolitikler hakkındaki her şeyin çok açık olmadığını da biliyorum (bugü- 
ne kadar bilinen her husus, dolmen yapılarından öğrenilmiştir). Fakat, Mugem kafatas- 


Ş p ii o 
ding'leri de, doğruyu söylemek gerekirse, aynı şekilde bizi, hiçbir ara geçişe gerek kal- 
maksızın, Neolitik Dönem'e götürmektedir. 


Sayfa:135 


— Les premiers habitants signal&s par les auteurs anciens sont 
les Iböres et les Celtes, puis les Pheniciens, les Grecs, les Car- 


thaginois, les Romains. En ÂlÜ, les invasions commencent. 


les amönent des Vandales, des Suğves, des Alains, des Visi- 
goths surtout. 


Ea 


Sayfa 135 

Eski yazarlar tarafından belirtilen ilk sakinler, İber'ler ve Keltler'dir. Daha sonra Fe- 
nikeliler, Yunanlılar, Kartacalılar, Romalılar gelmiştir. 410 yılında, işgaller başladı. Bu se- 
fer, Vandallar, Suev'ler, Alan'lar ve hepsinden fazla da Vizigotlar geldiler. 


Sayfa:135 
İl paralt &vi- 
— dent gue de deux choses İ'une : ou bien nous devons retrouver, 
chez leurs descendants la physionomie göndrale du type ger- 


manigue auguel appartenaient les Go ou bien ces enva- 
hisseurs n'&taient Goths gue de nom! Or, "Espagne ne nous 
montre pas de populations ayant conserve le i 


Sayfa 135 
İki husus gayet açıktır. Bunlardan birincisi, bunlar ya Got adı verilen Cermen tipine Git- 
tirler veya bu işgalciler sadece Got adını almışlardır. Ya da, İspanya, Cermen tipli kit- 
292 
| 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Irklar ve Tarih 


Sayfa:135 


4 Les Iböres, > 
alors, devraient-ils &tre considdr&s comme la souche de ces 


hommes de petite taille, dolichocephales et bruns? 


Sayfa 135 


Dolayısıyla, İber'ler, bu kısa boylu, dolikosefal ve esmer insanların bir dalımıdır? 


Sayfa:136 


populations protohistorigues et pr&historigues dont nous avons 


Mais, remontons plusloin dans le pass&. Nous rencontrons les 
parle. 


Sayfa 136 
Geçmişte, daha geriye gidelim. Sözüne ettiğimiz tarih sonrası ve tarih öncesi kit- 
lelere rastlıyoruz. 


Sayfa:136 
Mais on a trouv& aussi des types bra- 


K.shycâphales, La population espagnole derive-t-lle, pour sa 
us grande masse, de ce type pr&historigue dolichoc&phale? 


Sayfa 136 
Fakat, brakisefal tiplere de rastlıyoruz. İspanyol nüfusu, kitlesinin büyük kısmıyla, bu 
tarih öncesi dolikosefallerden mi gelmektedir? 


Söze za U sersit alors possible d'imaginer gu'uu 
moment de Vinvasion ou des invasions— caril y en eut plusicurs 
— les contingents « arabes » envahisseurs avaient 6t6, par le 
fait d'un hasard, plus sp&cialement compos&s d'individus appar- 


tenantâ des groupes ethni de moins de taille gue leurs 
co 
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Sayfa:136 


D'autre part, il est bien certain gue le type humain gualifi$ 
de çalilmma per İstanikcepolegisian —hemmende| taillemoyenne, 


trâd brachycdpbales et bruns — n'a jou& aucun röle important 
Sayfa:137 
dans la composition de la nation espagnole. 


Sayfa 136-137 
ek işgal veya işgaller sırasında, işgalci “Arap” grupları, tesadüfün etkisiyle, 
kendi ırklarından daha 


gruplara 
Diğer taraftan, antropologlar tarafından Kelt olarak tanımlanan insan tipi - orta 
Me İspanyol milletinin oluşumunda hiçbir rol oynama- 


Sayfa:137 
Peut-& 


Sayfa:145 


- cette hypothöse, les descendants des Français de 
lânien. İls ont « conserv& le möme crâne, le mâme corps trapu 
et large, les mömes instruments de chasse, harpons et propul- 
seurs, les mömes masurs douces et pacifigues, le sentiment 
artistigue et Pindif&rence pour les morts, gui caractörisaient 
les Magdaldniens français » (1). 


Sayfa 145 
Eskimolar, bu hipoteze göre, Magdalenien Devri Fransızları'nın halefleridir. Aynı 
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“Fransız Magdalenien'lerini karakterize eden kafatasını, aynı kuvvetli ve geniş gövde- 
Yİ, aynı av aletlerini, üçlü mızrakları, mızrak atıcı aletleri, aynı yumuşak ve sakin gelenek- 
leri, aynı sanatsal hissi, ölülere karşı aynı duyarsızlığı muhafaza etmektedirler * 


Sayfa:145 


Et puis, il faudrait dömontrer gue 


le passage, exactement â ce momenli-lâ, &tait possible entre 
PEurope du nord-ouest et PAmerigue septentrionale. 


Sayfa 145 
Üstelik, tam bu anda, Kuzey Batı Avrupa ve Kuzey Amerika arasındaki geçişin 
Mümkün olduğunu göstermek gerekmektedir. 


s 2151 
de Lİ Cestla race 


Çeltigyç de Broca (le terme de Celtigue n'dtant considdrâ gue zi 
comme une convention ethnologigue) ou Ligure ou Celto- 
Ligure ou Rheto-Ligure, ou encore, pour guzlgües-uns, Vilgmo. 
alpinus. 


Sayfa 151 
Broka'nın Kelt ırkı (Kelt terimi ancak bir ırki birleştirme tarifi olarak kabul edilmelidir) ve- 
Ya Ligure veya Celto Ligure veya Reto Ligure veya bazıları için Homo alpinus'tur. 


Sayfa:151 
Lori zin 


par les bords delamer Noireet la vallde du ube. Et malgr& 
la röpugnance instinctive gu'on peut dprouver â İdgard des 
mirages orienlaux, je crois gulil est diföcile, dans İdtat açtuel 


de nos connaissances, denvisager une antre origine.Jll faut, en 
Voccurrence, #eivrela pens&e du göographe Schrader lorsgu'il 
Grit : « Cest aujourd'hui un İieu commun de r&peter gue 
VEurope est une simple pfninsule asiatigue, la plus dölicate, la 
plus affinde, la mieux &guilibrde, mais rien de plus. C'est de 
VAsie gue PEurope est nte. 


* Suret 
p” 
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Sayfa 151 

Bu Brakisefaller'in kökeni bilinmemektedir. Bunların Asya'dan, olası olarak Karade- 
niz ve Tuna Vadisi yoluyla geldiklerine inanmak için her türlü nedene sahibiz. Doğulu 
bugünkü durumunda başka bir köken bulmak zordur. Bu durumda, coğrafyacı Schra- 
der'in düşüncesini izlemek gerekmektedir. Schrader: “Bugün, Avrupa'nın Asya'nın ba- 
sit bir yarımadası olduğunu, aslında en güzel, -en uygar, en dengeli yarımadası oldu- 
ğunu, fakat başka da bir şey olmadığını tekrar etmek gerekmektedir. Avrupa, Asya'dan 
doğmuştur. 


Sayfa:151 
« Çuelle gue soit Porigine ethnographigue des populations de 
VEurope, il estâ peu prös cerlain gu'une forte partie de ces 
populations s'est multipli&e en Europe mâme, bien gue toutes 
les probabilitös göograpbigues nous conduisent â admeltre 
gu'un afilux de populations asiatigueş est venu les modifier Mİİ 


plusieurs reprises (1). » 
Mais si ca Brach: 


possddaient dâjâ les caractöres gue nous leur connaissons 
encore aujourd'hui, —lâ oü les mâlanges ont 6i& les moins 


paissants. Natarellement on a cherch&en Asie le lieude io; 
mation de cette race. Heritiersde vi: tions, domin&s pas 
maş — e 


* Suret 


Sayfa:152 
des souvenirs classigues et par des apparences de dâtermi- 


nismes göographigues, nous les avons appelds d'un nom vague 
— şpouvait- -il en &tre autrement? — les » DuraloAltalgues. p 4 


Sayfa 151 

“Avrupa'nın ırki kökenleri ne olursa olsun, Asyalı kitleler, birçok nedenle onları değiş” 
tirmeye, birçok kereler gelseler de bu kitlelerin önemli bir kısmının burada çoğalmış ol- 
maları için birçok coğrafi neden vardır.” 

Fakat, şayet bu Neolitik Brakisefaller gerçekten Asya'dan gelmişse bile, hiçbir 20“ 
man bir sarı ırkın parçasını oluşturmamıştır. Avrupa topraklarına gelişlerinde, bugün hö- 
lâ onları tanıdığımız özelliklere sahiptiler. Burada karışma en az olmuştur. Doğal olarak, 
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Asya'da bu ırkın oluştuğu yerin bulunmasına çalışılmıştır. Klasik gelenekler ve (sayfa: 
1521 coğrafi determinizm tarafından hâkim olunan eski geleneklerin halefleridirler ve biz 
onları çok belirsiz bir isim olan “Ural — Altay'lı” olarak adlandırmaktayız. 


Sayfa:152 

N'avons-nous pas constat& gue les s&pultures gui renferment 
les types les moins homogânes, gue les pourcentages les plus 
faiblesdes Dolichocephales de Baumes-Chaudes sont â Vest,dans 


İa rögion alpine (Isâre); au nord-est, dans les döpartements 
proches de PAlsace-Lorraine et de la EL eP Cest par ces 


deux r&gions gue les courants brachyc es sont arriv&s en 
France. 


Sayfa 152 
En az homojen tipleri kapsayan Baumes Chaudes bölgesindeki Dolikosefal mezarları- 
Nin'en az olduğu bölge doğuda, Alp bölgesinde (Iserel, kuzeydoğuda, Alsace Lorraine'in 


Ve Belçika'nın yakın bölgeleridir. Bugünkü brakisetaller bu iki bölgeden Fransa'ya gel- 


Sayfa:154 


| bronze, de plus en plus, apparalt comme une döcouverte des 


Orientauz, 


Sayfa 154 
Bronz, giderek daha fazla, Doğulu'ların bir keşfi gibi gözükmektedir 


Sayfa:155$ 


,Je dis semble, parce guc ons avons vu 
mental « çe» aça Salam geni maksi | 
ment, assez rares. 
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Sayfa 155 
“Benziyor” diyorum, zira, Fransız “'ırkı"yla ilgili belgeler, maalesef son derece az bu- 
lunuyor. 


Sayfa:155 
D'une statistigue dressâe par Salmon, et gu'on pet ötendre 


jusgu'â plus ample inform& âla France entiğre, il appert guc, 


dans les sepultures ndolithigues, il y avait encore 57,7 p. 100'de 
Dolichoedphales contre 22 p. 100'de yi aş 


Sayfa 155 

Salmon tarafından hazırlanan bir istatistikten ve bütün Fransa'dan daha geniş bir şekil- 
de elde edilen bilgilerden, Neolitik mezarlardan yüzde 22'sinin Brakisefal, yüzde 57,7'si- 
nin Dolikosefal oduğu anlaşılmaktadır. 


Sayfa:155 
Plusicurs ethnologues ont pense gue les arrivants &talent 


dune race un peu difldrente de celle gui avait apportöla civili- 
sationdela pierre pole. 


Sayfa 155 
Birçok etnolog, gelenlerin, Cilâlı Taş Devri uygarlığını getirenlerden biraz farklı oldu- 


ğunu düşünmektedirler. 


Sayfa:156 


Ainsi donc, au moment oü PHistoire va commencer â dcrire 
ses annales, la population française montre une image ethnigue 
hâterogöne. Elle est compos&e : en premier lieu des descen- 


dants des Tl palolithigues et ndolithiguçs (g& 
v ndalogieschelldenn agnon-Laugerie-Baumes-Chaudes), 
puis des descendanta des Dolichocephales nordigueş de haute. 
gtatyçe, enfin des descendants des Braçhycephales (Proto et 


ts, 
bra 'âge de la pierre polie et de Vâge du 
| bronze (Md. di 
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Sayfa 156 
Aynı şekilde, tarih kendi yıllıklarını yazmaya başladığında, Fransız kitlesi, hetereojen 
bir ırki görüntü gösteriyordu derecede, Paleolitik ve Nevolitik 


oluşmaktadır. 


Sayfa:156 


On sait gue certains sociologues ont cru pouvoir aflirmer yu 
le groupe dolichoc&phale — les descendants des Dolichoce- 
phales ndolithigues d'origine nordigue — &tait celui gui avait 
İait hes plus grandes choses, alors guc les pauvres Brachyce- 
phales demeuraient humblement dans leur coin! Cette lıypu- 


thâse — elle a 6t€ singuliğrement goütde par les imperialistes 
de tous poils, particuliğrement par les auteurs germaniyucs 

a dejâ &t€ rapidement examin&e dans PIntroduclion gön&rale 
11 est inutile d'y reveni: 


emperyalist yazarlar tarafından, öezellikle Alman yazarlar tarafından kabul edil- 
taa Bu da Genel Giriş'de hızlıca incelenmiş olup, bunlara geri dönmek gerekmemek- 


(1) Ces derniers sont des individus de siature moyenne et 


&tre apparentâs avec les Brachycâpbales de haute taille tels 
race Dinarıgue. 


Sayfa 156 
Dipnot (1) Bunlar, orta boylu insanlardı ve Dinarik ırk gibi uzun Brakisefallerle 
akrabalıkları ileri sürülemezdi. e 
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Sayfa:157 
Dans ce tableau, nous lisons entre autres les 


noms des Ibörçs, des e e ie et ie 
des Çeltes, des Phâniçiems et des Carthagiypis, 


De ces premiğres masses, les Ibâro-Ligures et les Celtesson 
principalement retenus par tous ceux gui sesont occupds des 
origines du peuple français. 


Ensuite viendra la conguöte romaine. Çuelle a 6t€ son action 
ethnogânigue? Je la crois, pour ma part, guasiment nulle. 

Mais un autre contingent — singuliğrement remuant — 
apparalt â Fhorizon. 1l est compos& mi les races « 
nigues » : Galates, Cimbres, Belges, Suğves, Mara Visi, 
goths, Burgonde Burgondes, Tombards, sale Aİ Nordmanı v 
(Normands). 

; « 


Sayfa 157 

Bu tabloda, diğerlerinin arasında İber'ler, Ligür'ler, Akitanyalı'lar ve Bask'lar, Kelt'ler, 
Fenikeliler ve Kartacalı'lar, Sarrasin'ler sayılabilir. Bu ilk kitlelerden itibaren, İbero Ligür'ler 
ve Kelt'ler, Fransız halkının kökenleriyle uğraşanlar tarafından tespit edilmişlerdir. 

Daha sonra Roma yönetimi devri gelmiştir. Bu dönemin antropolojik sonuçlan ne Ok 
muştur? Kendi namıma, ben hiçbir sonucu olmadığını düşünüyorum. 

Fakat, özellikle hareketli bir grup ufukta görülmüştü. Bu grup şu Cermen ırklarından 
oluşuyordu; Galate'lar, Cimbre'ler, Belçika'lılar, Sveve'ler, Alaman'lar, Vizigot'lar, Bur- 
gonde'lar, Lombard'lar, Frank'lar, Sakson'lar, Norman'lar. 


Sayfa:157 
Peut-tre gucler Kip ont-ils subsiste dans les environs 7- 


de Valence et â "est du Rhöne? dans la rögion d'Uridans et 
en Armorigue? 


Sayfa 157 
Belki de bazı Alan'lar, Valensiya'nın çevrelerinde ve Rhone'un doğusunda, Orleans böl- 
gesinde ve Armorigue'de yerleşmiş olabilirler mi? 


| N 
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e 


Sayfa:158 


Plusieurs ont &t& puis&es aux mömes fonds gue les Dolichoce- 
phales ndolithigues et les Brachycöphales de la möme Göpogue 
— venus tos deux du Nord-Est etde VEst, —et â ces deux 
types, poursulvant leurs destindes dans İ'âge du bronze, li 
faut se garder de croire gu'il existait « guelgue part », en Asiç. 
ou en Kurope oçieniğle, autant de centres d'apparitions (Agas- 
siz les appelait des bercemux humains), desguels se seraient 
€coul&s, comme des fleuves aux caux pures — mais de gualit€s 
dissemblables les unes et les autres, — des courants ethnigucs? 
le #leuve ligure, le fleuve celte, le #leuve galate, le ileuve nor- 
mand, ete. Plusieurs de ces courants, gui portent des nonı> 
difldrents, roulaient des flots anthropologiğuement sem- 
blables. 

Il est certain gue beaucoup de Dolichocephales et de Bra- 
chycdphales figurant dans les invasions historigues ont rejoint, 
sur le sol français, les descendanis d'ancötres communs. Ces 
hommes, issus de souches primitives identigues, se sont sou- 
vent İraitâs en ennemis ;İes uns, â de certains moments, furent 
les congudrants; les autres, leurs victimes. Et les uns et les 
autres dtaient trop &loign&s de leurs origines premiğres pour 
avoir conserv& le souvenir möme de celte communautö 
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Sayfa:158 
Sayfa:159 
- anthropologigue gue doit reprösenter ce terme, —il est possible 
yu'ils aient jouğ un röle important dans Pethnogânie dela 
France. On a beaucoup publi&, jadis, au sujet ducrâne ligure. 
Ginâralement on est d” i 
dit igue : Celto-Ligure, Rhâtien, 
&to-Ligure, ete. seraieni venus, ces Ligures, rejoindre les 
Brachycdphales ngolithigues, gui reprösenteraient une deleurs 
vayi-gardes, sur les territoires de Ja Pace. 


4 


— Ül faudrait #'entendre amel valeur 


Sayfa 158 

Ugure'lere gelince, - Bu terimin ifade ettiği Isayfa 159) antropolojik değeri üzerinde an- 
laşmak gerekmektedir. Bunların, Fransa'nın antropolojisinde önemli bir rol oynamış olma- 
sı mümkündür. Bir zamanlar, Ligure kafatası üzerine çok şey yayınlanmıştır. Genel olarak 
Celto Ligure'leri, Rhetien'leri, Reto Ligurle'leri vs. Kelt denilen grupta göstermede fikir 
birliğine varılmıştır. 


Sayfa:159 N 
Aujourd'bui, dans les classifications anthro- 


pologigues, il existe une race Ibero-İnsulaire, le typede 
"Homo meridionalis. İl est caractörisâ, nous Vavons vu, par 


une petite stature et un crâne dolichocdphale 


Ea 


Sayfa 159 
Bugün, antropolojik sınıflandırmalarda, bir İbero İnsü'ler ırk olan, Homo meridionali$ 
vardır. Bu ırk, küçük bir yapı ve dolikosefal bir kafatası ile karakterize edilmektedir. 


Sayfa:159 


my m çe e yeme bn 
sont les Aryens, Gest-â-dire un simple terme convenu. Aprös 


des dömâlâs sans nombre, gui ont durt pris de cinguante aw, 
et dont on pourra retrouver les traces dans les Bulletins des 
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Sayfa:159 ' : « 
Socidtes anthropologigues de toute FEurope, notammeni dauz 
ceux de la Socidt& de Paris, on a fini par se mettre d'accord 
pour considârer le type celtigue français — le type conçu par 


les anthropologistes — comme iç iype brachyetphale, celui 


gui babite le Plateau central, le Morvan, ec. 
Sayfa:160 


Au 
point de vue de Icurs origines premiğres, les Celtes devraien 
#tre rapprochâs des Ligures. İls constitueraleni les deux 


ranches principales du tronc brachyc&phale apparu â la 
periode ndolithigue. 

Pour beaucoup d'auteurs contemporains, Celtes et Galates 
ne font gu'un. Pour les anthropologistes, les Galates appar- 
tiennent au groupe Kymrigue de grande taille, dolichocephale 
gt blond. Ces gualitös descriptives nous sont Tadili par 
tous Tes auteurs anciens. Diödore de Sicile, Ammien Mar- 
cellin nous ont laıss&, â cet &gard, des portraits concordanis 


De m&me Tite-Live, pour ce gui concerne les Galates d'ltalie 
| &tdlAsic, mineurg, 


Sayfa 159 
Keltlere gelince, antropologlara göre bunlar basit söyleyişiyle Aryen'di. Yaklaşık elli yıl 
Süren ve izlerini bütün Avrupa'nın antropoloji cemiyetlerinin, özellikle Paris Cemiyeti'nin bül- 
ge erinde bulabileceğimiz sayısız karışıklıktan sonra, Fransız Kelt tipinin antropolojik özel- 
kleri Üzerinde anlaşmaya varlmıştır. Antropologlar tarafından bundan anlaşılan, orta plâ- 
, Morvan'da yaşayan brakisefal tiptir. (sayfa 160) İlk kökenleri açısından bakıldığın- 
ligür'lere yakın olmalılar. Bunlar, brakisefal gövdenin Neolitik Dönem'de or- 
İaYa çıkmış iki dalını oluşturmaktadırlar. 
e a e Deme e Antropologlar için, Ga- 
rami boylu, Dolikosefal ve sarışın Kimrik'lere aittirler. Bu tanımlayıcı özellikler, 
€ski yazarlar tarafından bildirilmiştir. Sicilya'lı Diodore ve Amien Marcellin bize bu 
ee uyumlu bilgiler bırakmışlardır. Aynı şekilde Tite-Live de, İtalya ve Küçük Asya 
Salate'lan hakkında düzgün eserler bırakmıştır. 
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Sayfa:160 t 


Ainsi donc, les peuples gui ont particip€ le plus activement 
aux İnvasions peuvent se rattacher â trois groupes ethnigues 
principaux gul, tous les trois, ont dâjâ des representants cu 
Frandedansles pöriodes pr&historigues. A la race brachyc&- 


phale neolithigue appartiendraient les Ligures et les Celtes; 
A la race dolichoc&phale de petite taille, dite de Laugeric- 
Chancelade, se rattacheraient les Ibero-insulaires (iböres de 
Pbistoire);â la race des Dolichocöphales nöolithigues appar- 
üendraient les Galates et la plupart des autres« Germâ- 
puigues ». 


Sayfa 160 
Aynı şekilde, işgallere en fodl bir şekilde katılan halklar, üç ana etnik gruba bağla” 
nabilir. Bu üç grubun da, Fransa'da tarih öncesi dönemde temsiileri bulunmakta. 


Sayfa:16l 

Nous constatons d'abord la prösence, depuisle departement 
de la Meurthe-et-Moselle jusgu'au döpartement de la Haute 
Garonne, d'une immense &charpe de Brachyçâpbalgş. 


Sayfa 161 
Meyrihe et Moselle bölgesinden, Yukarı Garonne bölgesine kadar geniş bir Brakisefol 
kuşağının önce varlığı belirlenmiştir. 


Sayfa:161 


Cest ce groupe humain gui est consi- 
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Sayfa:162 


dere par les « Gobinistes » comme reprösentant la gualitd la 
plus införicure de la population françaisel Vagues ilotes, 


vivant â cöle des aristocrates populations dolichoc&phales, 
v d'origine « germanigue », lesguelles auraient toujours 6t€ les 
ınstigatrices des plus brillantes pdriodes de Phistoire! 


— 


Sayfa 161-162 


Bu Gobinist'ler tarafından, Fransız toplumunun en ait kalitesinin temsilcisi olarak ta- 
nımlanan insan grubudur! Bunar aristokrat dolikosefal kitlelerinin kenarında yaşayan, 


kökenli belirsiz hayvanlardır. Bunlar, her Selmin İNİN Gn bili dina lm! 
nin kaynakları olmuşlardır. 


Sayfa:162 
Jis 


15 seraiçntiş. 
rdsultat d'un croisement des Dolichocdphalça de haute stature 
avec les bycephales de petite taille. 


Sayfa 162 
Bu iri yapılı Dolikosefallerle, kısa boylu Brakisefallerin bir melezlemesi olacaktır. 


Sayfa:163 


Je 
sais bien güe ces Doli ndolithiguçş — nous Vavons 
dj dit — ont pu ötre puis&s aux mömes sources gue celles 
gui fourniront, plus tard, les Les 
gi autres a draien 
Sayfa 163 
Ben bu 


Dolikosefal Neolitikler'in, daha önce dediğimiz gibi, Cermen halklarıyla ay- 
N kökenlerden gelmiş olabileceğini söyleyebiliz. Dolayısıyla, bunlardan her ikisi de 
“Yi irka mensuptur. 
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Sayfa:165 
Cest peut-âtreâ ces richesses anthropologigues gue la Fraucg 
N dort son gönie multiforme 


Sayfa:165 


Cette synthöse ethnigue gui, parles #ldments utilis&s, semble! 


unigue — parce gu'elle apparalt sous une tout autre image gue 
celle des Btats-Unis par exemple — donne âla France une place 
particuliğre dans Pensemble des populations europdennes. 


e 


Sayfa 165 

Bu ırki sentez, kullanılan ögelere bakılırsa eşsiz bir durumdadır. Zira, örneğin Ame- 
rika Birleşik Devletleri'nin resimlerinden tamamen farklı bir resim gibi gözükmektedir. 
Bu da Fransa'ya, Avrupa kitleleri arasında özel bir yer vermektedir. 


Sayfa:168 


A Pepogue nöolithigue, puis â age du bronze, la Pöninsule 
apparatt comme largement habitde. Les stations lacustres de 


la Haute-ltalie (lacs de Varöse,de Garde, Varanç, etc.)et les 
terramares, par leur abondance relative et la richesse de 
leurs matdriaux archdologigues, marguent İftat de densit& 
de la population. 


— 


Sayfa 168 
Neolitik Dönem'de, daha sonra Bronz Çağı'nda, Yanmada, çoğunlukla iskân edilmiş gi- 
bi görünüyordu. Yukarı İtalya'nın göl merkezleri (Varese, Garde, Varano vs. Gölleri) ve bo” 
taklık alanları, göreceli çoklukları ve arkeolojik malzeme açısından zenginlikleriyle, nüfusun 
yoğunluğuna işaret ederler 
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Sayfa:168 
i | Les grottes des Baousse Rouşgi sont situdes dans la com- 


mune de Vintimille, â une petite distance du territoire fran- 
çais. Elles sont creus&es dans le calcaire nummulitigue. 


— 


Sayfa 168 


Baousse Rousse mağaraları, Fransız topraklarına pek yakın olan Vintimille belde- 
sinde bulunmaktadır. Bunlar, nummulitigve kalkere kazılmış mağarâlardır. 


Sayfa:169 
OK Litalie, habitde depuis les döbut du Paldolitbigye, doit 
avoir fix ses caractöres anthropologigues göndraux, au moins 
pour ce gui touche âla partie pöninsulaire, dös Vâge du 
bronze, 


—— 


Sayfa 169 
Dönem'in başlarından beri iskân edilmekte olan İtalya, Bronz Çağı'ndan 
ema genel antropolojik özelliklerine, en azından yarımada kısmında kavuşmuş olmalı- 


Sayfa:169 


Lorsgu'on examine simultandment la carte de la taille et 
celle de "indice c&phaligue, on voit gue la Peninsule esi 
divisde — cest, bien entendu, une image sch&matigue — en 

Sayfa:170 


deux partics gui sont presgue &gales. La s€paration se fait, 
approximativement, selon une ligne obligue, gui couperait la 


botte italienne â la hauteur d'Ancöne et, delâ, irait au moyen 
Tibre etâ Rome. Le midi de İ'Apennin toscan et les Monts 
Sibyllins semblent renfermer des individus brachycephales et 
bruns, apparentös â la race Celti tandis gue le sudde la 
Peninsule, ia Corse et la igne, sont peupl&s par des 
hommes appartenant â la race Ebiroİaselnire. 
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Sayfa:170 
La carte orographigue de Pltalie n'est pas loin d'ezpliguer 
une bonne partie de İz carte antbropologigue de cepays;la 
gtographie humaine semble ici trouver son compte. Les 
vastes plaines du Pö et de 'Adige ont arröld, grâceâ la ferti- 


lite deleur sol et â la facilit& des communications ga'elles 


offraient, les habitants —— probablement de 
devx races difl&rentes — gul, avoir peuple les bases 


des Alpes Pennines, #dlendirent ensuite sur toas les territvires 
de PEmilie. 


» “-& 


Sayfa 169 

Boy ve sefalik katsayı haritalarını aynı anda incelediğimiz takdirde, Yarımadanın — şe- 
malik bir şekilde — hemen hemen eşit olarak ikiye bölündüğünü görürüz. Isayfa 1701 Bu 
ayrılma, İtalya çizmesini, Ankona'dan başlayarak, Tiber ve Roma üzerinden geçen bir 
karşılık, Yarımada'nın güneyi, Korsika ve Sardinya, İbero İnsulgire ırka mensup insan- 
lar tarafından iskân edilmiştir. 

İtalya'nın dağ haritası, bu ülkenin antropolojik yapısının önemli bir kısmını izah ef- 


Sayfa:170 


la plaine, assurâs des chemins vers les deuz mers, retenus 
sous um ciel favorisâ, moins ardent gue le ciel mâridional 


cöphales italiens purent Assez ne 


rayonnantes. d >> 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Irklar ve Tarih 


Sayfa:170 


Ce ne sont pas les Dolichocephales italiens, habitant le sud 
dela presgu'ile, gul ont jou& le röle döterminant dans Ja 


Sayfa:171 


ilme kkk ln, 
grandeur intellectuelle de "Italie. İl y a, pour expliguer cette 
relative abstention, des raisons diverses, probablement ind&- 


pendantes de la race. Et pour le surplus de Phistoire del'ltalie |, 


des dermers siğcles, on şa demander aux Brachycepbales EE 

pi is si ce gul concerne İa Pdninsule, ce mest p 242 

d U gs gue se döveloppa priücipalemen alen a 
E nk.de Panil& itallenn 


Sayfa 170 
, Aynı şekilde, ovanın efendisi olan, iki denize doğru giden yollarla donatılmış, Omb- 
rie'nin ötesindeki güney göğünden daha az vahşi daha destekleyici bir göğe sahip İtalyan 
Lu İleri ve Alt Brakisefalleri, yeterince açık bir şekilde coğrafi bölgelerini belirliyor- 


ışılhılı 
İtalya'nın lektüel büyüklüğünde belirleyici rol italya Y. di 
oturan Dolikosefaller değildir. (sayfa 171) Bu göreceli çekinmeyi açıklayabil- 


mek için, olasılıkla ırktan farklı nedenler bulunmaktadır. Son yüzyılların İtalya 
İarihi ile ilgili daha fazla bilgi edinmek için, Piyemonte'li brakisefallere, askeri değerle- 
kendi saflarında ve daha sonra da, İtalyan birliğinin sürekli sı- 


öiller mi? 


Sayfa:171 


On se gue les Di i 
anes, Jes Hersögovinirn; ntöndgrias, Les Albanais du 
an ön sent ir alaca yaralama. 
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Sayfa 171 
Dalmaçyalılar, Bosnalılar, Hersekliler, Karadağlılar, Kuzey Arnavutlar en iyi temsil- 
ciler olduğu hatırlanmalıdır. 


Sayfa:174 
Lindice cephaligue moyen de Pltalie (d'aprös İâtude de 
300U00 individus) eat LZ. İL indigve la mâsalic&pbalip. 


Uindice cöphaligue des Pidmontais est de B5,9, tandis guc 
celui des Calabrais est 78,4” 


PE 


Sayfa 174 

İtalya'nın kafatası endeksi ortalaması (300.000 fert üzerinde yapılan bir incelemeye 
görel 81,7'dir. Bu da mezatisefali'ye işaret eder. 

Piyemonteliler'in kafatası katsayısı 85,9'dur. Kalabriyalılar'ınki ise 78,4'dür. 


Sayfa:175 


Ce İait accentne encore İintörât gue pr&- 
sente pour nous cette population. Les Lucguois ne prâtendent- 
il pas gue eur ville fut fondde par İçs Lydiens?... Les lâgendes 
de la Lydie ne disent-elles pas gu'une de leurs tribus, les Tyr. 


M gbinez, tmigrirent en Italie?... lmaginatione, sans denle 


Sayfa 175 

Bu olay, bu kitlenin bizim için ortaya koyduğu önemi vurgular. Lüklü'ler, şehirlerinin 
Udyalılar tarafından kurulmuş olduğunu söylemiyorlar mı?... ya efsane, kabe 
rinden biri olan Tyrhen'lerin İtalya'ya göç ettiklerini söylemiyor mu? Hiç şüphesiz 
bunlar hep düşünce. 


Sayfa:176 
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Sayfa:176 g 


la pöninsule des Balkans), longe le Karst et s'est dtablic en 
premier lieu dans la r&gion d'Udine et de Bellune. Puis, sui- 
vant les cötes, et traversant les bras de VAdige et du Pö, elle 
s'est dcoulee le long du littoral, gardant le contactavec ln mer. 
Vers Pinterieur du pays, elle paralt s'âtre arrâtde au pied de 
toutes les chatnes de montagnes. Elle a fait halte devant la 
barriğre de VApennin ligurien et toscan. Les golfes de Veni 
et de Trieste söparaient donc — jusgu'â la guerre — des 
hommes gui sont d'une commune origine ethnigue. 
X La race Occidentale ou Cevenole, brune, brach , et 
ite taille, s'est ınsi ouest de ces Dinarigues. Son 
Jomahne est limite au nord par les contreforts des montagucs 
suisses ; â Pouest par les massifs des Alpes françaises; au sud 
par PApennin ligurien. Mais ces repr&sentants de VH/omu 
alpinuş ne semblent pas constituer un bloc aussi homogâne 
gue leurs voisins de Pest. Tl paratt fort probable gue cette race 
est formde, en grande partie, par les descendants des popula- 
tions de Pâge de la pierre polie et de Pâge du bronze, de celles 
gui difiârent sur les lacs de la Suisse — en m&me temps gue 
sur les lacs de la Haute-Italie — les habitations palafittigues. 
C Insulaire — Homo meridionalis de certatus 
auteurs — est röpandue dans le mıdı de Fitalie ; elle para etre 
d'autant plus pure gu'on s'avance davantage vers les pays acci- 
dentlös de la Basilicate et de la Calabre. Ce type ethnigue de 
este tgile, aux çhgyeux fonçds, au crâne dolichocephale, 
pcuple en möme temps les tles italiennes. 
A ces trois races princıpales, il faut ajouter le groupe si inte 
| ressant, encore &nigmatigue guant â sesorigines, de PApennin 


ligurien et du littoral de la Riviera di Levante, caractöris& 

par sa haute -— et sa doli ie. Faut-il le rattacher, 

zoologiguement. âla race Atlanto-Mediterrandenne de Deni- 
Sayfa:177 


ker — gui, avec des interruptions, habite depuis le littoral 
İrançais jusgue vers Pembouchure du Tibre? 
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kolan oyarak, derle Sima hopi ba bayanı Bakla. Ölem çim doğ 


ırkın, büyük bir çoğunlukla, Cilâli Taş Devri'nin ve Bronz Devri'nin, İsviçre'nin ve aynı 20- 
manda Kuzey İtalya'nın gölleri üzerinde göl köylerinde yerleşen kitlelerinin halefi olma- 
sı kuwetle muhtemeldir. 

Bazı yazarların Homo Meridionalis de dediği İbero Insulaire ırk, İtalya'nın gü: 
de yayılmıştır. Bu ırk, Basilicate ve Kalabriya'nın arızalı coğrafyaya sahip topraklarına doğ- 
ru ilerledikçe, daha da saf bir durumda gözükmektedir. Bu kısa boylu, koyu renk saçlı, 
Dolikosefal kafataslı halk, aynı zamanda İtalyan adalarının da sakinleriydi. 

Bu üç ana ırka, iri yapısıyla ve Dolikosefal olmasıyla karakterize edilen LUgurien 
Apeninleri'nin ve Riviera di Levante'nin ilgi çekici ve esrarengiz grubunu da ilâve etmek 
gerekmektedir. Bunları, Fransa kıyılarından Tiber ağzına kadar Isayfa 177) kesintilerle 
devam eden, Deniker'in Atlantik - Akdeniz ırkına bağlamak gerekmekte midir? 


Sayfa:177 


Ouant aux Slaves des Abruzzes, gui reconnaissent pour 
ancötres les Dalmates venus de Pautre cöt& de PAdriatigue, je je. 


Yil serait difficile d'i ce sont vöritablement 
des hommes de «race » ve, İls sontloin, bien e 
damla aye â laguelle il fau- 


drait alors les apparenter. 


Da < 


Sayfa 177 
Adriyatik'in diğer tarafından gelen Dalmaçyalılar'ın halefleri olan Abruzzes Slavlorı nd 
gelince, bunların gerçekten “Yugo-Slav” ırkından insanlar olduklarını zor 


olduğu . Bunlar, “Yugo-Slav” olmaları için ilişkilendirilmeleri gereken, Dinar 1“ 
kının özelliklerini göstermekten çok, ama çok uzaktırlar 
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Sayfa:179 


CHAPITRE V 


LA SUISSE 
architecture göndrale de la Suisse prdsente, aux hommes 
gui İhabitent, les trois rdgions principales, devenues elas- 
sigues dans les manuels: le Jura,le Plateauet les Alpes. 


Ka 


Sayfa 179 n 
BÖLÜM V 
İSVİÇRE 


İsviçre'nin genel genel coğrafyası, burada oturan insanlara, el kitaplarında bir klasik 
line gelen üç ana bölge sunmaktadır. Bunlar; Jura, Plato ve Alpler A 


Sayfa:179 se 


Pendant la presgue totalit& du Paldolithigue, la Suisse dtait 
- güasiment inabordable. Les glacieTs Tecouvrâient une grande 
Partie de son &tendue. Sur cet inlandsis gul, des massifs 


Sayfa:180 
centraux, se röpandait dans toutes les directions, guelgues 
grvupes de chasseurs ont poursuivi le gibier, notammeni 
Vours des cavernes. 


Sayfa 179 
yı, emen hemen Paleolitik Dönem'in tamamında, İsviçre hemen hemen ulaşılamaz 
yerdi. Buzullar, yüzölçümünün büyük bir kısmını örtüyordu. Bu, her tarafa uzanan 


La 


avlarını takip ettiler. 


Sayfa:180 


Durant la pöriode postglaciaire, alors gue les masses de 


glaces fondaient graduellement, la pöripbörie septentrionale 
et occidentale de la Suisse a &t€ occupde par plusieurs stations 


magdaldnienngş et aziliennes. 
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Sayfa 180 
Buzul Çağı Sonrası Dönem'de, buzullar yavaş yavaş erirken, İsviçre'nin kuzey ve batı 
çevresi, birçok Magdalenien ve Azilien yerleşim merkeziyle dolmuştur. 


Sayfa:180 


X Ala pörinde nöolithigue la Suisse est abondamment peuplde. 
Comme dans les au pay ithigues occuperont les 
cavernes, et, surtout, ils s'dtabliront sur les lacs. 


Sayfa 180 

Neolitik Dönem'de, İsviçre aşın miktarda nüfus kazanmıştır. Diğer ülkelerde olduğu 
gibi, Neolitikler, mağaraları iskân edecekler ve daha ziyade de göller üzerinde yerleşecek- 
lerdir. 


Sayfa:181 

Les sguelettes nöolithigues en Suisse ne sont pas encore 
tr&s abondants. Pourtant la liste augmente chague ann&e. On 
les trouve dans des tombeaux (souvent repli&s, dans des 
caissons de pierre); mais on en rencontre ögalement dans les 
vases deslacs,au milieu des döbris palafittigues, entre les pilotis. 

L'analyse de tous ces crânes semble dömontrer gu'â la pöriode 
neolithigue, et pour la premiöre fois peut-ötre, la Suisse a vu 
arriver sur son sol des bandes a Brachyc& Ils fran- 
«hirent trös probablement les cols alpins de est et du sud— 
surtout de "est — pour parvenir jusgu'au Plateau. Il apparalt 
bien gue ce sont ces Brachycâphales gui construisirent les 
habitations lacustres, manifesta matârielle jusgu'alors/ 
inconnue dans İe mk ymm eux 

LL Rİ 
baruf, mouton, chövre, cochon, — le cheval ne sera domestigu& 
yu'â Vâge du bronze); ils instituğrentla navigation. On peut 
dire gu'ils apportörent la plus grande des rövolutions sociales. 

Les restes sguelettigves retrouv&s dans les habitations 
lacustres nous permettent dimaginer comme suit la succession 
des &v&nements humains gui s'accomplirent alors. 

Dans un pays gul paralt avoir &t€ timidement habite par 
yuelgues Paldolithigues — si timidement, gue nous n'en poss&- 

* 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Irklar ve Tarih 


Sayfa:181 
dons guasiment aucun souvenir anatomigue — un flot brachy- 
cephale—d'origine probablement asiatigye —le m&ömegue nous 
Avvus cuunu en e Ta France —se r&pand İargement. Il 
Bague â peu prös tout le pays; mais ses plus forts contingents 


se concentrent sur les lacs. Et Jest parmi les debris venus des 
€splanades palafittigues gue nous retrouverons surtout leurs 


© Oue deviennent alors, devant ce lot d'envahisseurs, les 
descendants des Dolichocgi itki i, mâme s0, 
petits contingents de chasseurs, devaient 


Sayfa:182 - 


continuer â parcourir la Suisse? Ont-ils recal& vers Vonest? 
Se sont-ils mâlds aux envahisseurs? Ce gui semble rdsulter de 
nos trouvailles €'est gue, vers le milicu de la pöriode ndoli- 
thigue, des ii n ux Son! venus se möler 
aux a a 
EEE YETİ. des Nordigues dolicho- 
cdphales, de ceux gui envabirent la France â peu prös âla 
mâöme &pogue? Ou peuvent-ils röclamer pour ancötres, gale. 
ment comme en France, les Paldolithişues magdalâniens du 
type Laugerie-.ChanceladeP Nous n'avons pas encore les 
moyens d'en rien savoir. 

Au moment oü İ'âge du bronzç va succöderâ İ'âge dela 
pierre polie, les Dolichocephales paraissent encore plus nom- 
breux. 


Sayfa 181 

Neolitik iskeletler, İsviçre'de hâlâ bol miktarda bulunmamaktadırlar. Buna rağmen, 
İste her yıl artmaktadır. Bunlar mezarlarda (genellikle taş sandıklarda iki büklüm ola- 
Tak) bulunmaktadır. Fakat bunları aynı şekilde, göllerin çamurları arasında, göl köyleri- 


Kuranlar, çok muhtemelen bu Brakisefollerdir. Bunlar, kendileri ie beraber, tahil tarmı- 
Ve evcil hayvanları da (köpek, sığır, koyun, keçi, domuz, - at, ancak Bronz Çağı'nda 
eileştirilecektir) getirmişlerdir. Bunlar yerel halka navigasyon (güneş, ay ve diğer gök 
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cisimlerine dayanarak yön ve yol bulmal'u öğretmişlerdir. En büyük sosyal devrimleri ge- 
tirdikleri de söylenebilir. 

Göl yerleşimlerinde bulunan iskelet kalıntıları, daha sonraki beşeri olayların şu şe- 
kilde geliştiğini bize düşündürmektedir. 

Zayıf bir şekilde bazı Paleolitikler tarafından iskân edilen - o kadar zayıf bir şekil- 


arasında 
O takdirde, ne oldu da, bu işgalci kitlesinin karşısında, küçük avcı grupları hâlinde 
olsalar da, paleolitik Dolikosefaller'in halefleri bütün İsviçre'yi geçmek zorunda kaldı- 
lar? 
RR a 
Neolitik Dönem"'in 


Bronz Çağı, Cilâlı Taş Devri'nin yerini almaya başladığında, Dolikosefaller hâlâ da- 
ha kalabalık gözüküyordu. 


Sayfa:183 
Vers la fin de l'âge du bronze, les Nd&obrachyc&phales (voir 


le paragraphe consacrd â la France) paraisseni devenir pr& 
pondârants. 


Sayfa 183 
Bronz Çağı'nın sonuna doğru, Neobrakisefaller (Fransa'ya aynlan paragrafa bakınız! 
baskın hâle geldiler gibi gözükmektedir. 


Sepfezdp? JOuci gur en soit, ce sont les 
Brachycdphales de e A e EE Ele in 
bronze gui ont donnd â la majorit& de la population suisse 
actuelle son expression ethnigue. 


AP e ln Dekara ret care tree. 


dants en Suisse; de nouveaux conüngents de ce type, certai- 
nemcul, sont arrivds. 


Da 
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Sayfa 183 

Bunlar, Neolitik Çağ'ın ve Bronz Çağı'nın, İsviçre'nin bugünkü halkının çoğunluğuna 
iki kimliğini veren Brakisefalleridir. 

Demir Çağı'nda, Dolikosefaller, İsviçre'de hâlâ çok kalabalıktılar. Kesinlikle bu tipte 
Yeni gruplar gelmişti. 


Sayfa:190 E 
CHAPITRE YI 


LALLEMAGNE 


On a prötendu gue si de plus amples publications n'ont 


pas cu licu, si "Allemagne n'a pas fait paraltre ses cartes 
authropologigues, €'est par suite d'un veto du dernizr empe- 
reur (PP), gui ne voulait işser voir gue İ'Empire w'ölait 
unılı il 
< 


Sayfa 190 
BÖLÜM VI 
ALMANYA 
Daha fazla yayının olmayışı, Almanya'nın antropolojik haritalarının olmayışıyla ilgili ola- 
Tak, imparatorluğun bir antropolojik birlik olmadığının görülmesini istemeyen son impa- 
'atorun (22) son vetosunu neden olarak gösterebiliriz. 


Sans aller trop loin dans le 
passd, İcs conguğtes du xıx9 siğcle n'ont-elles pas ajoutd â 'Em- 
pire des portions d'Etats voisins gul, de prime abord, ne 


Sayfa:190 


paraisseni guğre appartenir âla möme souche gue les Alir... 
mands eux-mâmes : Lorrains de France, Polonais, Danois du 
hleswig 


Sayfa 190 
Geçmişte çok uzaklara gitmeksizin, XIX. yüzyılın fetihleri, komşu ülkelerin Almanlarla 
bizzat aynı kökten gelen Fransa'nın Lorrain'lerini, Polonyalıları, Schleswig Danimarkalıla- 


"IN! İhtiva eden topraklarını, İmparatorluğa katmadı mı? 
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Sayfa:191 


veıte en cet endroit est, malheureusement, le seul orgunc 


retrouv& de cette race peu &volade, dite de PHomo Heidelber- A 
gensis, dont vraisemblablement descendra, au tidricu, 


"homme du Neandertbal, rencontr& ögalement sur le sol de 
VAllemaguc. 


Sayfa 191 

Bu noktada bulunan alt çene, moolesef, bu Homo Heidelbergensis denilen az geliş- 
miş ırktan bulunan tek organdır. Bu ırk, büyük olasılıkla Moustierien Dönemi'ne kadar in- 
mektedir. Neanderthal insanı da, aynı şekilde bu dönemde Almanya topraklarında görül- 
müştür. 


Sayfa:191 
Tous deuz sont nettement 
dolichocö, comme tous les Europdens de cette pöriode. 
station d'Ofnet, dans la Bavitre, a montrö gu'âla pöriode 


m&solithigue, par "adjonction fun iy X < 
avait döjâ, sur le sol de İ'Allemagne mâridionale, İes reprösen- 


tants d'au moins deuz race: bumaines, trts divergenic:. 


Sayfa 191 
Her ikisi de, bu dönemin bütün Avrupalıları gibi açık olarak dolikosefaldir. 


Bavyera'daki Ofnet istasyonu, Mesolithigve Döneme kadar, bir brakisefal tipin de ko- 
tılmasıyla, Güney Almanya topraklarında, en azından birbirinden çok farklı iki insan ırkının 
bulunduğunu göstermektedir 


Sayfa:192 
Nousavons vugue dans la curieuse söpulture d'Ofnet les Bra- 

> chycepbales apparaissaient (1). Hien d'etonnant, dâös lors, yuc 
danstoutlecours dela pdriode ndolithigve,on trouve leurs repr€ 

i i ; ce phönomöne est 

d'ailleurs commun au reste de ce moment-lâ. Mais 


ces Brachycdphales m'arrivent pas d'abord en grandes mayçı,, 


<5 
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Sayfa 192 
Garip Ofnet mezarında, Brakisefaller'in ortaya çıktığını görüyoruz. Bundan sonra da, 


bütün Neolitik Dönem'de, Dolikosefallerle birlikte onların temsilcilerini de bulmamız hiç 
Şaşırtıcı olmamaktadır. Bu gerçek, bu esnada Avrupa'nın diğer bölgelerinde de yaygındır. 
Fakat bu Brakisefaller, ilk önceleri büyük kitleler hâlinde gelmediler. 


Sayfa:192 


X A Vâge du bronze, les Dolichoc&phales forment encore une 
râelle majorite et leur type physigue semble rev&tir, dans la 


plupart des lieux, une homogân&ite remarguable. 
X Vâge du fer, âla pöriode de Hallstatt,la population est beau- 
coupplusdolichoc&phale encoregu'âİ'âgesuivant, ditdela Tâne. 


— 


Sayfa 192 

Bronz Çağı'nda, Dolikosefaller, hâlâ gerçek bir çoğunluk oluşturmaktaydılar ve fiziksel 
tipleri, birçok bölgede farkedilebilir bir homojenlik göstermektedir. 

La Tene “Demir Çağı'nda, Hallstatt Dönemi'nde, nüfus, bir önceki döneme nazaran 
çok daha dolikosefaldir” demektedir. 


Sayfa:193 2 
C'est le grand Dolichocâphale blond, mis âla mode 7 ! 
par les Gobinistes, et â gui dtaient dövolues, de par sa race dg 
meme, de si nobles destindes! A 


De tels caractâres morphologigues sont abondamment expri- 
mes par les rgions septentrionales du pays. Mais il existe 


aussi des millions et des millions d'Allemands gui n'appar- ç k 
tiennent nullement â un tel type. 


ci e 7 


Sayfa 193 

Bu, Gobiniste'ler tarafından gündeme getirilmiş olan iri yapılı, sarışın, kendi ırkı ta- 
Tafından da asil hedeflere tahsis edilmiş Dolikosefal'dir. 

BU tip özellikler, ülkenin kuzey bölgeleri tarafından bol miktarda ifade edilmektedir. Fa- 
kl Döyle bir ipe mensup olmayan miyonlarca ve miyonlarca Alman da bulunmak: 
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Sayfa:194 


Herodote lui-m&me signale les Budins de la Caspienne, aux 
15 cheveux rutilants, aux yeur u * siğcle, le roi de 


Macddoine Pers&e prend â sa solde 10000 Barbares gui, 


« d'aprâs Polybe, Tite-Live et Plutargue, ötaient des Galates 
el des Bastarnes, des Götes d'apr&s Appien, en tout cas des 
Germains » (1). 


Sayfa 194 

Herodot, Caspienne'in parlak saçlı, mavi gözlü Budin'lerini işaret etmektedir. Il. 
yüzyılda, Makedonya Kralı Persee, “Polybe'e, Tite-Live'e ve Plutargue'a göre Galate'lar 
ve Bastarne'lar, Appien'e göre ise Gete'ler, her iki durumda ise Cermenler” olan 10.000 


Barbarı paralı asker olarak kullanmıştır. 
Sayfa:195 


JA çe moment ici Öcemeini çet en degri de siriimiinn gal A 
paralt assez ieur â celui de leurs voisins du midi. 


Sayfa 195 
Bu anda, Cermenler, güneyli komşularından oldukça aşağı derecedeki bir uygarlık 


üzeyindeydil 


Sayfa:197 


Oui nous autoriserait â affirmer gueles Allemandı sont des N ) 
Germains de race (nous savons gu'ils ne le sont pas tous 


dailleurs) ? 


Sayfa 197 
Almanlar'ın, ırken Cermen olduğunu doğrulamamıza kim izin verdi ki (daha sonro, 
hiç de öyle olmadıklarını öğrenmiş durumdayız)? 
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Sayfa:197 


La diagnose, toujours, reste la 
möme : haute statare çigyeux roux, yeux bleus... et f6roces N X 
(ce dernier gualificatif s'adresse sans doute â Pennemi!). 


Sayfa 197 
Görünüm daima aynı kalmaktadır: Uzun boy, kızıl saçlar, mavi ve... vahşi 
gözler (bu son tanımlama, hiç şüphesiz bir düşmanın yaptığı tanımlamadır!). 


Sayfa:208 


milieu, une forte pointe polonaise (s0us-race Vistuli nne) s'est 
avancde, au moins ——— —— du royaume de Saxe. 


Sayfa 208 


Ortada, kuvvetli bir Polonyalı grubu (Vistüklü alt ırkı), en azından Saks Krallığı'nın orta- 
Sına kadar ilerlemiştir. 


Sayfa:208 
Ici nous pourrions &crire, â 
propus de la forme du crâne, les mömes observations gue celles 


faites â propos de'la taille, et relatives â Vinfluence « slave » 


de la sous-race Vistulienne. 


> 


Sayfa 210 


A Burada, kafatası yapısı ile ilgili olarak, boy açısından Vistül alt ırkına “Slav” etkisine 
“ir gözlemlerle aynı olan gözlemleri belirtebiliriz. 


— 
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Sayfa:210 


Dans Pancien grand-duch€ de Bade (1), les indices c&pha- 
ligues, exprim&s par regions, vontde la sous-brachycephalic 


(83), A la bracbycepbalie la plus nette 85,5 (zone dela Foret 
Noire). 
W. 


Sayfa 210 
Eski Bade Büyük Dükalığı'nda, kafatası katsayıları (83/'lük bir alt brakisefaliden, en net 
bir 85,5'luk brakisefali'ye gitmektedir (Kara Orman bölgesi). 


Sayfa:211 Mais la 


mâsaticephalie, abondante dans les difdrents cercles de cette 
rögion, montre gue la race germanigue a İaisse guelgues sou- 


venirs de sa prösence. Dansle sud, au contraire, gue ce soit 
dans les prolongements orientaux de la Forât Noire ou proche 
dela frontiğre suisse, les types brachycephales sont de beaucoup |, 
les plus abondants. 


po 


Sayfa 211 

Fakat mesaticephalie, bu bölgenin forklı çevrelerinde bol miktarda bulunmaktadır. Bu 
da Alman ırkının kendi varlığından bazı izler bıraktığını göstermektedir. Güney'de ter- 
sine, Kara Ormanlar'ın doğu uzantılarında veya İsviçre hududu yakınlarında, brakise- 
fal tipler en bol bulunanlardır. 


Sayfa:212 


Il aura vu gue PAllemagne actuelle, pas plus gue la plupar! 
des Etats europdens, ne peut se targuer de contenir, â Vintöricur 


X de ses frontiğres, une race pure. 
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Sayfa 212 
Bugünkü Almanya, hudutlarının içerisinde saf bir ırk bulundurduğu konusunda, her 
; hangi bir Avrupa ülkesinden daha fazla böbürlenme hakkı yoktur. 


Sayfa:212 


En envisageant le problöme dans ses grandes lignes, voici ce 


gui s'impose â notre regard: la population de PAllemagne sep- 
tentrionale doit &tre rattachde aux autres populations septen- 
trionales de PEurope, repandues des tles Britannigues 4 la Fin- 
lande. : 


Sayfa 212 

Meseleyi, ana çizgileriyle ortaya koyarsak, önümüze şu çıkacaktır: Kuzey Almanya 
nüfusu, Kuzey Avrupa'nın, Britanya adalarından Finlandiya'ya kadar yayılmış diğer 
nüfuslarıyla bağlantılıdır. 


Sayfa:212 


On sait gu'Ammon, Lapouge et autres ont faix, de 
cette catögorie d'individus, le type de P#lomo Europaus. 
 —————c 


| 
Sayfa:213 , 


Ces hommes parlent le bas-allemand (pla/i-deuisch, nieder- 
deutsch). 

Ouant â PAllemagne du Sud, elle est peuplde par un tout 
autre type. A une taille modârde, cette race associe un crâne 
dans certains cas trâs nettement brachycâphale (la Baviöre); 
dans d'autres, sous-bracbyc&phale (Wurtemberg, Bade), et 
des cheveux gui, dans une proportion assez forte, sont bruns 


gu châtains. <4 
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Sayfa 212 

Ammon'un, Lapouge'un ve diğerlerinin, bu bireyler kategorisini Homo Evropaeus ola- 
rak adlandırdıklarını biliyoruz. (sayfa 213) Bu insanlar alt-Almanca (plati-deutsch, nieder- 
deutsch) konuşuyorlardı. 

Güney Almanya'ya gelince, tamamen bambaşka bir tipteki insanla iskân edilmiştir. 
Bu ırk daha orta boylu olup, bazı durumlarda çok net olarak brakisefal (Bavyera), diğer 
bazı durumlarda brakisefal — altı (Wurtemberg, Bade) kafatasına, daha ziyade siyah 
veya kestane rengi saçlara sahiptir. 


Sayfa:215 


Par guels endroits les Brachyc&phales ndolithigues ont-ils 
p&netre dans la Belgigue 
Il est fort vraisemblable — nous reprenons ici les hypothöses 


Sayfa:216 


—a 
deG. Herv&—gue cetterace, probablementasiatigue, aremont& 


la vallde du Danube. 
» pp” “#5 


Sayfa 215 

Neolitik Brakisefaller, hangi noktalardan Belçika'ya girmiştir? 

Herve'nin hipotezlerine Isayfa 216) göre muhtemelen Asyalı olan bu ırk, Tuna vadisin- 
den ulaşmıştır. 


Sayfa:218 i 


Mais dös maintenant nous pouvons nous reprösenter gu'elle n'a 
pu faire disparaltre les populations höritiğres des Dolichoce- 


phales du Ouaternaire et des Brachycöphales de âge de la, 
elle trouva sur le sol belge. L'interât primordial 


X ierre polie i 

San ar guerrier n'est-il pas de conserver la population 
södentaire chez laguelle il vient »'dtablir? etde s'entendresi pos- 
sible avec elle? Autrement,comment lui-mâme vivrait-il? A ces 
&pogues lointaines le pillage ne devait pas fournir beaucoup de 
biens â Venvahisieur. İl paralt donc &vident gue, sans rien 
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Sayfa:218 


e 
sir 
savoir encore des caractöristigues anthropologigues de la Bel- 
gigue, nous devons retrouver, en certaine abondance dans ce 
pays, avec des variations guantitatives plus ou moins &tendues 


Sayfa:219 


selon les licux, des descendants des Brachycdphales ndoli- © 


thigues. 


On sait gue la Belgigue est divisde, linguistigvement, en deuz 
zones principales : les provinces septentrionales parlent le 
Mamand, les provinces mridionales, le galon. 


# 


Sayfa 218 


yerlere göre 
miktar değişiklikleri ile az çok bir yaygınlığı görülmektedir. (sayfa 219) Belçika'nın, 
İki ana bölgeyle dilbilimsel olarak ikiye ayrıldığını biliyoruz: Kuzey bölgeleri Flamanca, gü- 
ney bölgeleri ise Wallon'ca IFransızca'nın bir lehçesil i 


Sayfa:219 


En ne considârant gue les valeurs des indices cephaligues 
moyens, la âiffdrence est möme trös nette. J'ai sous les yeux 
les chiffres de deux series, non pas trös importanles numdri- 


guement, mais suffisamment indicatrices cependant : indice 
<&phaligue des Flamands (il y a lâ des hommes provenant de 
diverses provinces flamingantes) est de 78,8; celui des Wallonz, 
83,3» 
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Sayfa 219 

Sadece ortalama kafatası katsayılarını göz önüne olaraktan bile, fark çok belirlidir. Göz- 
lerimin önünde, rakamsal olarak çok önemli olmayan, bununla birlikte yeterince belirtici 
olan, her iki serinin rakamları bulunmaktadır: Famanların kafatası katsayısı Iburada, muh- 
telif Flaman bölgelerinden gelen insanlar bulunmaktadır) 78,8'dir, Wallonlar'ın kafatası 
katsayısı ise 83,3'dür. 


Sayfa:219 


Les Brachycdphales de langue latine on 
attenu les caractöres des Dolichocephales germains et r&ci 
gucment; mais les couleurs ethnigues primitives se retrouven 
dans chacun de ces groupes. 


Sayfa:220 


Au pied des montagnesde Lorraine, le grand-duche€ 
du Luxembourg est un compartiment göographigue habite par 
des hommes â töte courte etlarge. Le couloir de la Meuse, gui 
durant la pdriode de la pierre polie aurait servi de cbemin aux 
Brachycephales pour s'avancer vers le nord-ouest, 


pa 


Sayfa 220 
me ğe e Mg e 
sanların oturduğu bir coğrafi bölgedir. Meuse koridoru, Cilâlı Taş Devri'nde Brakisefol- 
lere kuzeybatıya doğru ilerlemek için bir yol vazifesi görmüştür. 


Sayfa:223 


Le fait gue les Brachycdphales belges sont de stature plus 
&levce gue les Brachycephales français pourrait s'expliguer de 


la möme façon. İl est &vident gue la population belge, gui est 
caracterisde par la (orme arrondie de son crâne, est de möme 
origine — puisgue ses autres caractöres sont concomitants .— 
guc la population française brachyc&phale. 


326 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Irklar ve Tarih 


Sayfa 223 

Belçikalı Brakisefaller'in, Fransız Brakisefaller'den daha uzun boylu olması da aynı 
şekilde izah edilebilir. Kafatasının yuvarlıklığı ile karakterize olan Belçika nüfusunun, 
Aynı kökenden olduğu açıktır. Zira diğer özellikleri de aynıdır. 


Sayfa:229 


Au moment oü la civilisation dela pierre polie appa- VA 


Sayfa:230 


calt, le peuple anglais d'alors, dont le type est dolichoc&phale, 
X —telâlamöme &pogue, le peuplede France, ne sera pas envahi, 


comme ce dernier, par les Brachycöphales. 


Lai be. | 


Sayfa 229 
Cilâlı Taş Devri uygarlığı ortaya çıktığı zaman, Isayfa 230) aynı dönemin Fransız hal- 
gib tipi dolikosefal olan İngiliz halkı, Fransızlar gibi Brakisefaller tarafından işgal edil- 
emiştir. 


Sayfa:230 iç 
C'est seulement ue survient Üâgedu 


, bronze gue PAngleterre e, en tıt&€ notable, ses 
D ce es. 


Sayfa 230 
Sadece Bronz Çağı geldiğinde, İngiltere, önemli miktarda Brakisefale sahipti 


Sayfa:230 

Voici une dömonstration empruntde â Thurnam (1): 
soixante-cing sguelettes trouvds dans les tumuli allongâs ont 
tous fourni des indices c&pbaligues relativement trös faibles (de 
63 4 77), dont la moyenne est 71. Ce dernier chiffre margue une 
dolichoc&phalie particuliğrement accentude. Au contraire, 
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Sayfa:230 


septante crânes exhumö&s des tumuli arrondis n'ont donnf au- 


cun indice infdrieurâ 74 ; les plus brachycâphalesatteignent 89. 


Sayfa 230 
İşte Thurnam'dan alınan bir gösterim; Beyzi tümülüslerden çıkan altmışbeş iskeletin 


hepsi, ortalaması 71 olan göreceli olarak çok zayıf kafatası katsayıları (63'den 77'ye kadar 
vermektedir. Bu en son rakam, özellikle vurgulanmış bir Dolikosefal özelliği sunmaktadır. 
Tersine, yuvarlak tümülüslerden çıkan yetmiş kafatasından hiçbiri 74'den daha küçük ko- 
fatası katsayısı vermemektedir. En fazla Brakisefol özellikleri gösterenler ise 89'a ulaşmak- 
tadır. 


Sayfa:230 


On a Kımage d'une 
veritable succession d'dldments.dtrangers. Et si la sörie des 
round barrows renferme une certaine guantite de sguelettes 
dolichoc&phales, Pezplication en est toute simple : les Braclıy- 
câpbales, arrivâs sur le solde PAngleterre, n'ont pas extermin& 


Sayfa:231 


la population gui les precddait (peut-#tre d'ailleurs venaicnt-ils 
pacifiguement). İls n'avaient aucun intörüt â une telle extermi-, © 
nation ; ilssesontsimplement mâlds â Pancienne population. Et) **“T 
les tombeaux de İâige du bronze donnent, pour la premidre , 


aucun moment de Phistoire, et nulle part dans 
, lesiles Britannigues, une puissance numârigue assez grande ve 
pour pouvoir s'imposer ethniguement. Aujourd'hui encore, la Ley 
physionomie ethnigue de FAnglelerre, considörde dans son ye 


emembl, et nettem nt dölihectphalı, 


* Bronz Devri 
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Sayfa 230 

Yabancı unsurların önemli bir etkisi varmış gibi gözükmektedir. Şayet yuvarlak tümü- 
lüsler, bir dizi Dolikosefal iskeleti barındınyorsa, açıklaması çok kolaydır: İngiltere top- 
"ağına geldiğinde, (sayfa 231) kendisinden daha önceki kitleyi ortadan kaldırmamıştır 

de barışçı bir şekilde geldikleri için). 

de eski kitleye karışmışlardır. İlk defa olarak, Bronz Devri'nin mezarları, Dolikosefaller'in 
baskın olduğu, bileşik bir antropolojik grubun resmini vermektedir. Bu grup da İngiliz 
halkını oluşturmaktadır. Dolayısıyla, bu Brakisefaller, tarihin hiçbir devrinde ırki olarak 
“kili olacak sayısal kuvvete ulaşmamışlardır. Bugün, hâlâ İngiltere'nin ırki fizyonomisi, 
bütünlüğü içerisinde açık olarak Dolikosefal olarak gözükmektedir. 


Sayfa:231 


Un premier fait: âne considörer gue les ensembles, â voir 
“d'un coup d'esille paystout entier, İlapparaft — â cause de leur 


haute taille, de leur dolichocephalie et de leurs bi 
Sayfa:232 


— gue les Anglais doivent ötre class6s dans la race Nordigue 
(ou Germanigue). 


p— 


Sayfa 231 

Bir ilk gerçek şudur: Sadece birlikleri görmek için ülkeye genel bir bakış atıldığında, yük- 
. rıyla, Dolikosefal olmalarıyla ve sarı saçlarıyla İngilizler görülmektedir. (Sayfa 
21 Bu yapılarıyla İngilizler'in, Kuzey (veya Cermen) ırkı içerisinde sınıflandırılmaları gerek- 
edir. 


Sayfa:232 


Dans sa carte de Pindice c&phaligue, Ripley (1) ne mentionne 
aucun indice — il s'agit d'indices moyens — au-dessus de 
(dans Vouestde Pirlande); etlecbiftre le plus bas & etfractions) 
s€ rencontre aussi bien en İrlande gu'en Ecosse et en Angle- 
terre. Dans la carte publide par Deniker (2), une grande par- 
tie des Iles Britannigues reste en blanc. Les territoires colo- 
r&s lesont tous (Ecosse, Angleterre, pays de Galles, Irlande) par 
les teintes de la dolichocephalie et de la sous-dolichocâphaliç, 
» w 4 3. 


& 
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Sayfa 232 

Kafatası katsayısında, Ripley, hiçbir katsayıya atıfta bulunmamaktadır. 80,4'den büyük 
orta büyüklükte katsayılar (Irlanda'nın batısında) vardı ve en düşük katsayı ise (76 ve küsu- 
ratları) İrlanda, İskoçya ve İngiltere'de görülmekteydi. Deniker tarafından yayınlanan hari- 
taya göre, İngiliz adalarının büyük bir kısmı beyaz kaldı. Renkli topraklar (iskoçya, İngiltere, 
Galler ülkesi, Irlanda), dolikosefali'nin ve alt dolikosefali'nin renkleriyle renklendirilmiştir. 


Sayfa:234 


Mais, guoigue de moindre grandeur sur ces territoires occi- 
dentaux, la stature des Ecossais n'en demeure pas moins exces- 


sivement &leve,si nous la comparons â la moyenne universelle. 
Ces hommes de grande taille furent toujours de redoutables 
soldats : les Romains ne purent p&nâtrer dans İeurs cantons 
montagneux. 


kl 


Sayfa 234 

Fakat, her ne kadar bu batı toprakları üzerinde uzun boylu değillerse de İskoçyalı” 
lar, beynelmilel ortalamalara göre kısa boylu değillerdi. İri yapılı bu insanlar, her 20" 
man korkusuz askerler oldular: Romalılar, onların dağlık bölgelerine giremediler. 


Sayfa:235 


Or, on le sait döjâ d'aprösles pages 
gui pröcödent, danslescentres urbains, la taille est, presgue par- 


tout, plus #levâe gue dans les râgions rurales avoisinantes. Les 
villes anglaises feraient-elles exception â cette rögle? 


Sayfa 235 
Kentsel bölgelerde, boyun, komşu kırsal bölgelere göre, hemen hemen her yerde dö" 


ha uzun olduğunu, önceki sayfalardan biliyoruz. İngiliz şehirleri bu kurala istisna mı olu$” 
turacaktı? 
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Sayfa:236 


Lâ oü les Angles et les Saxons prirent pied, la taille moins 
hante des populations actuelles (Vest-elle rdellement ou este 
oz 


une apparence due aux moyennes P) permet de supposer 

ces envahisseurs ötaient moins grands. D'une maniğre gön. 
&galement, les lieux â noms celtigues renferment des popula- 
tions de stature moins &levde (1). 


e 


Sayfa 236 
Angıllar'ın ve Saksonlar'ın ayak bastığı bu yerde, boy, şu anki kitlelerin boyundan 
kısaydı (gerçekten öyle mi, yoksa ortalamalardan ileri gelen bir görünüm mü?), 
bu'da bu işgalcilerin daha ufak yapılı olduğunu göstermektedir. Aynı şekilde daha ge- 
nel bir tarzda, Kelt isimli yerleşim yerleri, daha kısa boylu kitleleri içermektedir. 


Sayfa:237 
Ce petit canton, tourn& vers VAtlan- 
tigue, possöde Ala fois la stature la plus basse des Iles Britan- 
nigues, İes crânes les plus rapproch&s, par leurs caractöres 
swwoyens, de la brachycâphalie. Et, par surcroit, les hommes de 
cetterâgion prösentent, en abondance, des cheveux foncâs. 


hi. 3 


Sayfa 237 
NE a üç b a 
a pıları Brakisefali'ye en fazla yaklaşan insanlarını barındırmaktadır. Bu bölgenin 


Sayfa:238 
Les auteurs anglais ont montr&, derniğrement, la prâsence de 
rombreux Brach' en İrlande, et, chose beaucoup plus 
intdressante parce gu'on 8'y attendait moins, de Mâsatic&phales 


et de Sous-Brachyc&phales en divers points de PEcosse septen- 
trionale et en Angleterre. 
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Sayfa 238 

İngiliz yazarlar, son olarak, İrlanda'da çok sayıda Brakisefal'in mevcudiyetini gös- 
termişlerdir. Pek beklemediğimiz için, daha da ilgi çekici olan, Kuzey İskoçya'nın ve İn- 
giltere'nin muhtelif noktalarındaki Mesaticephale ve Alt Brakisefaller'dir. 


Sayfa:238 


n 
sufüt de se rappeler les caractöristigues des races dolicho- 
c&pbales de Vâge de la pierre taillde et de la pierre polie, 


de se souvenir des populations brachycdphales gui leur 
ont succddö â İâge du bronze €f vraisemblablement â 
Mage du der. 


Sayfa 238 

Yontma Taş Devri ve Cilâlı Taş Devri Dolikosefal ırklarının özelliklerini hatırlamak, onları 
Bronz Çağı'nda ve daha ziyade Demir Çağı'nda takip eden Brakisefaller'in özelliklerini 
anlamak için yeterlidir 


Sayfa:238 
On remar- 
gucra toutefois gue les uns et les autres sont des individus 


Ç presgue toujo urs de haute stature. 


Sayfa 238 
Bununla birlikte, bunlardan her iki grubun da hemen hemen her zaman iri yapılı bi- 
reyler oldukları belirlenecektir. 


Sayfa:238 
On nous 
dit gue, dans Pirlande, avaient v&cu des Celtes et des Gağls, 
des Iböres, et gu'une des tribus irlandaises d'alors, les Scots, 


envabit la Calddonie! Ne donnârentils pas leur nomâ 
PEcosse? 
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Sayfa 238 
Bize İrlanda'da Keltlerin ve Gael'lerin, İberler'in yaşadığı söylenmiştir. Bir İrlanda 


bön olan Scoflar da Kaledonya'y işgal etmişlerdir! İsimlerini İskoçya'ya vermemişler 


Sayfa:239 
Peut-âtre fant- 


il, selon des iddes toutes nouvelles, le considdrer comme une 
avant-garde des Bretons du Hallstattien ? a >. 


EE — 


Sayfa 239 


Tamamen yeni fikirlere göre, bunlar Halistattien'in Bretonları olarak kabul edilebilirler 
mi? 


Sayfa:240 


Les Angles, peuples de Vancienne Germanic, au contraire de 


plusiecurs autres tribus de cette contrde, appartenaient rdelle- 
ment â la race gul porte ce nom. 


> 


yeke 
Eski Almanya'nın halkları olan Angıl'lar, bu bölgenin birçok boyunun aksine, bu adı 
taşıyan ırka gerçekten mensupturlar. 


Sayfa:242 
Une 
ee partie du Sud-Ouest hollandais est peuplde pardesBra. 


cbycdphales, trös frâguemment bruns. 


> 


Sayfa 242 
Oluşmaktadır. 


Hollandalılar'ın büyük bir kısmı, çok sıklıkla esmer olan Brakisefaller'den 
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Sayfa:242 i 


Sud-Ouest, oü les inondations 
ont &t€ si frâguentes et si destructives, etoü le travail humain 
de defense est une si grande merveille, les villes englouties 
donton a pu retrouver les cimetiğres, notamment plusicurs 
cit&s submergdes au xvr* siğcle, ont aussi, nous allons le cons- 
tater, livr& de trâs nombreux et de trös nets Brachycpbales. 
11 est done certain gue lorsgue les Romains connurent pour la 
premiğre fois les Bataves, — pour le moment nous donuvus ce 
terme â tous les Hollandais, — ceux-ci n'&taient pas seulement 
ces hommes de haute stature, aux yeux bleus, gui &tonnörent 
si fort les legions. İl y avait dâjâ, avec eux, dans des guantit4s 
impossibles â imaginer par nos statistigues modernes, des 
hommes de la race Celtigue, des Brachyc&phales aux ycux et 


aux cheveux bruns. 


j » , be. | 


Sayfa 242 

Su baskınlarının çok sık ve yıkıcı olduğu güneybatıda, insanın koruma çalışması muh- 
teşemdir. Buralarda su basmış olan şehirlerin mezarlıkları bulunmuştur. Bu mezarlıklar, çok 
fazla sayıda ve net bir şekilde Brakisefalleri içermektedir. Onun için Romalılar'ın, Bato- 
ve'ları ilk defa burada tanıdıkları kesin gibidir. Bugün için, bütün Hollandalılara bu ismi vef- 
mekteyiz. Bunlar, sadece lejyonları son derece şaşırtan iri yapılı, mavi gözlü insanlar değil- 
di. Bunlarla birlikte, modem istatistiklerimiz tarafından hayal edilmesi olanaksız miktarlar- 
da, Kelt ırkından insanlar, kahverengi gözlü ve saçlı Brakisefal insanlar da vardı. 


Sayfa:244 


En eflet, möme lorsgw'elle a 66 simplement indigute par le 
procede insuflisant des moyennes, nous voyons gue la taille 
augmemte en allant du sud vers le nord. 


Sayfa 244 
Aslında, sadece olanakların elverdiği yetersiz işlemle basitce gösterildiği zaman bile, 
güneyden kuzeye doğru gidildiğinde boyun uzadığı görülmektedir. 
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Sayfa:244 
Ainsi, ce seul &l&ment de discrimination raciale, la stature, 


nous permet d'affirmer gue la Hollande ne contient pas une 


race pure, maiş gue dçux raçaş, au moins, se sont rencontrdes 


sur son territoire. 


Sayfa 244 

Aynı şekilde, bu tek ırki ayrım ögesi olan vücut yapısının büyüklüğü, Hollanda'nın saf 
diş çermediğin, fakat en azından, bu topraklar üzerinde karşılaşmış iki ırk barındır- 

inı bize doğrulamaktadır. 


Sayfa:244 


A Vexemple de Bolk (1), nous pouvons tout de suite appeler 


ses deux races: Tunç Kymrigue, Vaytre Çiş tiyuc. 


Sayfa 244 
Bolk'un örneğinde, bu iki ırkı doğrudan doğruya isimlendirebilirsiniz: Kymrigve ırk ve 
ırkı, 


Sayfa:246 


Tout le nord de ce pays, toutes les terres gui sont borddes 
par le Zuyderzee, ont des habitants dont les crânes sont benu- 


coup plus allongös gue ceux des hommes vivant au sud della 
Hollande. Toutefois les provinces septentrionales ne montrent 
pas une dolichocephalie aussi nette gue celle des Scandinaves : 
Norvegiens du nord et Su€dois. 


2 


Sayfa 246 

Bu ülkenin bütün bir kuzeyinde, Zuyderzee ile sınırlanmış bütün topraklar, Hollan- 
da'nın yaşayan insanlardan çok daha uzunca kafataslarına sahip insanlar. 
İN İskön edilmiştir. Bununla birlikte, kuzey bölgelerin insanları, İskandinavların, yani 
Kuzey Norveçliler'in ve İsveçliler'in gösterdiği kadar kesin bir Dolikosefali göstermezler. 
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Sayfa:246 


Elle doit vraisemblablemen! 
ce caractöre â la ville d'Amsterdam, gui groupe les reprâscu- 


tants des deux races principales et dont Vindice cöphaligue 
(le sud-ouest du royaume mis â part) est le plus öleve : 80,7, X 


Sayfa 246 


IKuzey Hollanda| bölgesi, bu karakteristiğini, ciddi olarak, bu iki ana ırkın temsilcilerini 
bir araya getiren Amsterdam şehrine borçludur. Dolayısıyla kafatası katsayısı (krallığın gü- 
neybatısında) 80,7'lik daha yüksek bir değer göstermektedir 


Sayfa:246 


On peut croire 
gu'au cours de son bistoire, la Hollande s'est brachycâpha. 


O vik 


Sayfa:248 
Et les cantons contenus dans ces embouchures 
< divagantes n'ont ât€ crd&s gue par un prodige de courage, de 
constance dans İ'adversitâ, de travail acharn&. On a dit gue 


PEgypte est un prösent du Nil, la Hollande un pr&sentdu 
Rhin. La comparaison est inexacte. Dans les Pays-Bas, 
Vefort humain est zel en jeu. 


Sayfa 248 
Bu gezgin deltalarda yer alan insan gruplan, sadece bir cesaret mucizesi, zıtlık İÇİn” 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Irklar ve Tafih 


Sayfa:248 


Nous retrouvons parfois le contenu de leurs cimetiğres gue 
leflot rejette ; et nous pouvons ainsi savoir gu'elles dtaient les 


Sayfa:249 


anciennes populations de la Zâlande. Les crânes provemant de 
la ville de Saaftingen, submergöe en 1540, dtaient d'une 
extrâme brachycdphalie (indice cephaligue : 86,8); ceux du 
cimetiğre de Colynsplaat, davantage encore (88,2). 


pa 


Sayfa 248 


Bazen, mezarlıklarından ana kitlelerine uymayan kalıntıları buluyoruz. Bunların da, Ze- 
landa'nın eski kitlelerinden olduğunu bilebilmekteyiz. (Sayfa 249) 1540'da denizin altına 
batan Saaftingen şehrinden bulunan kafataslarında, aşın bir Brakisetali (kafatası kat- 
Sayısı 86,8'dir), Colynsplaat mezarlığında ise daha da yüksek bir 88,2'lik değer bulun- 


Sayfa:249 
On a dit gue le nom de Zelande signifie kal Zecuwen land, 
le pays des Suğves. 


Sayfa 249 
Zelanda adının, “hat Zeeuwen land”, yani “Süev'ler Ülkesi” adından geldiği söylen- 


mektedir. 


Sayfa:251 
Si Pon me demandait ce gue je pense des Brachyc&phales -) D 


Sud-Ouest hollandais, jerenverrais le lecteur au chapitre de ce 
volume consacre â VAnthropologie de Allemagne. 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Irklar ve Tarih 


Sayfa 251 
Bana, Güneybatı Hollanda'nın bu Brakisefalleri hakkında ne düşündüğüm sorula- 
cak olursa, okuyucuyu, Almanya'nın antropolojisiyle ilgili bölüme gönderebilirim. 


Sayfa:252 


Il est possible gue nous trouvions, dans la Zölande”un 
religuat de cette race ayani söjourn& â Vouest da Rhin et guc 
des mouvemenis d'invasions, venus de İ'Est, ont pu pousser 


p entre le Khin et VEscaut, dans İesTerritoires du Brabant. Au 
Tep milieu des courı deau et des marâcages immenses, ils ont 
1 €dif& ces montcules de tere, les ferpen, pour se garantir 
Çei— contre les döbordemenis des Ücuves et les attagues dela mer. 
© * Tepe Çok Doğru 


b 


Sayfa 252 

Zelanda'da, bu ırkın, Ren nehri'nin batısında kalan ve Doğudan gelen işgal hareket- 
lerinin Ren ve Escaut arasındaki Brabant topraklarına itmiş olabileceği kalıntılarını bulma” 
mız mümkündür. Su akıntılarının ve geniş bataklıkların ortasında, nehirlerin taşmalarını ve 
denizin hücumunu engellemek için “terpen” denilen bu toprak tepeciklerini inşa etmişler” 
dir. 


Sayfa:252 ( 
Peut-âtre aussi gue ces Bra- 
chycı pr&historigues, comme une partie des ancicns 
, choisissant les rögions les plus mâridionales du Rhin, 
pour le franchir, empruntörentiils ensuite le couloir de la 
Meuse? 
« DAnthropologie des Pays-Bas est loin d'avoirditsondernier 
mot. Un seul exemple pour Snir : Bolk a signald, dans les 
provinces de la Frise et de la Drenthe, dans la partie septen- 


,trionale de la Hollande du nord, un blond trâs bicn con- 
&, gu'il ne rattache pas âla race ont 
des yeuz bleus, mais iİs ont une stature plus petite gue celle 


gui caractörise "Homo Eu et leur crâne tend versla 
| ln En outre, face est large et courte. Oue 
» — fautil penserdece type? 


” 
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Sayfa 252 

Belki de, bu tarih öncesi Brakisefaller de, eski Belçikalılar'ın bir kısmı gibi, onu daha ra- 
hat geçebilmek için Ren nehrinin daha güney bölgelerini seçmişler ve daha sonra Meuse 
koridorunu kullanmışlardır. 

Hollanda antropolojisi henüz son noktasına ulaşmamıştır. Bu konuyu sona erdirmek 
için bir tek örnek daha vermek gerekmektedir: Bolk, Frise ve Drenthe eyaletlerinde, yani Ku- 
Zey Hollanda'nın kuzey kısmında, Kuzeyli ırka mensup olmayan çok iyi muhafaza edilmiş 
bir sarışın tipin varlığına işaret etmiştir. Bu sarışın insanlar, mavi gözlüydüler. Fakat Homo 

u karakterize eder bir şekilde daha ufak yapılıydılar ve kafatasları brakisefali'ye 
eğilim gösteriyordu. Bunun da ötesinde yüzleri geniş ve kısaydı. Bu tip hakkında ne düşün- 
mek gerekmektedir? 


Sayfa:253 


CHAPITRE X 


LES PAYS SCANDINAVES 


Dans le Nord europden, a civilisation est beaucoup moins 
ancienne gue dans le centre etle continen 
— — ————— —— -—— 


ka 


Sayfa 253 - 
BÖLÜM X 
İSKANDİNAV ÜLKELERİ 


Kuzey Avrupa'da, uygarlık, kıtanın ortasında ve güneyinde olduğundan çok daha 


Sayfa:258 


Une telle supposition paralt d'autant moins ldgitime, si Von 

R se rappelle Pimportant chapitre de civilisation repr&sente par 
le bel âge nordigue de la pierre. Alors, avec chague culture 
nouvelle, il faudrait admettre Uarrivde d'un peuple nouveau? 
Öest insens&! J'ai vu introduire, dans une oasis du Sud tuni- 


sien, les objets en fer-blanc gui servent â la vie journalidre de 

nos populations europ&ennes les moins fortundes; ils venaient, 

hdlas! remplacer les beaux objets indigönes gue, prdcieuse- 

ment, les musdes d'ethnograpbie, aujourd'hui, essaient de 
, recueillir. 
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Sayfa 258 

Böyle bir varsayım, kuzeyin Taş Devri'nin zirvesinin temsil edildiği bölüm hatırlandı- 
ğı takdirde daha az hukuki gibi gözükmektedir. Dolayısıyla her yeni kültürle, yeni bir 
halkın gelişini kabul etmek mi gerekmektedir? Bu anlamsızdır! Güney Tunus'un bir va- 
hasında, maalesef, beyaz demirden, bugünkü en az zengin Avrupalı topluluklarımızın gün- 
lük kullandığı demirden eşyaların, bugünkü etnografya müzelerinin toplamaya çalıştığı, 
mahalli güzel eşyaların yerini almaya başladığını gördüm 


Sayfa:260 


l a 
$ A Pâge de la pierre, la population est trös franchement da 


Sayfa:261 
caractöre dolichocdphaligue. En additionsant les Dolichoc& 
pbales et us- nous atteignons une pro- 


portion d'environ 67 p. 100. Par contre, Ie iyp race. | 
phales sont rares (6 p. 100), La population de cette dpogue est p 4 — 


dâjâ mâtissâe (26 p. 100 de types mösati ). En surplus, 
les Dolichoc&pbales de İ'âge dela pierre scandinave sont, en 
majoritd, des leptoprosopes. 
yi A Pâge du bronze, la masse dolichocöphale augmente ses 
eflectifs jusgu'â compter 75 p. 100 de reprösentants. A Vâge du 
fer, elle en comptera plus de 87 p. 100. Ouelgues Sous-Brachy- 
cephales exzistentâ cöte d'eux : 10 p. 100 â Vâge du bronzeet 
2p. 10041 » Et tous ces crânes sont aussi en majo- 
rit& leptoprosopes. 


Bİ . e 1 


Sayfa 260 

Taş Devri'nde, nüfus, çok aşırı olarak Dolikosefol karakterlidir. (sayfa 261) Dolikose- 
falleri ve Alt Dolikosefalleri toplarsak, yaklaşık yüzde 67'lik bir orana ulaşınız. Buna 
brakisefal tipler nadirdir (Yüzde 6). Bu dönemin nüfusu zaten o zamana kadar karışarak 
melezlenmişti Iyüzde 26 mesaticephale tipte birey vardır). Buna ilâveten, İskandinavya'da- 
ki Taş Devri'nin Dolikosefalleri, çoğunlukla melezlenmişti 

Bronz Çağı'nda, Dolikosefal kitlesi yüzde 75'e kadar çıkmıştı. Demir Çağı'nda, yüzde 
87'nin üzerine ulaştı. Bronz Çağı'nda yüzde 10 oranıyla, Demir Çağı'nda ise yüzde 12 
oranıyla bazı Alt Brakisefaller de mevcuttu. Bütün bu kafatatasları da, çoğunlukla me- 
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Sayfa:266 


Leurs descendants, mâl&s aux Dolichoc& 


pbales, n'ont pas cependant eflace compliötement Icurs carac- 
töres d'autrefois. 


Sayfa 266 


lOrta Almanyayı iskân eden yuvarlaklaşmış kafalıların) Dolikosefallere karışmış hâlef- 
gene de eski özelliklerini tamamen silip atmamışlardır. 


Sayfa:267 


Considörde dans son ensemble, la Suâde est dolichoc&pbale. 
Ses indices cephaligues, groupds par provinces, varient trâs 
peu: de 74,8 dans le Södermanland (au midi du lac Mâlar), 
â 715 dans le Lappland, oü nous saisissons immddiatement 
Vinfluence brachycephaligue des Lapons. La region moyenne 
du pays, gui s'dtend au sud des territoires des grands acs, et 


jusgu'au delâ du 649, au nord, forme un bloc dolichocephale 
presgue continu, n'arrivant jamais â döpasser Vindice c&pha- 
ligue 76. Il n'y a guğre gue le district Uppland, au nord de 
Stockholm, et celui, plus septentrional encore, de Halsingland, 
gui rompent cette homogâöndit& par des indices un peu moins 
dolichocephaligues. 


# 


Sayfa 267 ! 
Bütünlüğü içinde ele alındığında, İsveç dolikosefal değildir. Eyaletlere göre kafatası kat- 
Sayıları pek az değişmektedir: Södermanland'da 74,8 (Malar gölünün güneyi), Laponların 
etkisini belirlediğimiz Lappland'da 77,5'dur. Büyük göller bölgesinin güneyin- 
de uzanan ülkenin orta bölgesi ve kuzeyde 64. derece'nin ötesine kadar uzanan bölge, he- 
n hemen düzenli, hiçbir zaman 76'yı geçmeyen bir kafatası katsayısı veren bir blok oluş- 
İurmaktadır. Ancak Stockholm'ün kuzeyindeki Uppland ilçesi ve daha da kuzeydeki Hal. 

biraz daha zayıf dolikosefal katsayılarıyla bu homojenliği bozmaktadır. 
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Sayfa:274 ( 


Les göographes, dans le but unigue de la commodit&, ont 
classe les peuples slaves en trois groupes: occidental, mâri- 
dional et oriental. Cesont lâ, bien entendu, seulement des 
groupements linguistigues. Le groupe slave occidental vvn- 
prend principalement les Polonais — des trois anciennes 


Polognes — les Tchögues de la Boh&me, les Slovagues dela 
Moravie et de guelgues parties de la Hongric. 

Le groupe meridional est, anthropologiguement, le plus 
heterogöne. Il est compos&, de Vouest â Pest, par les Slovönes 
(Carniole, Istrie), les Serbo-Croates de la Dalmatie, de la 
Bosnie-Herzegovine, de la Serbie, et, parmi les dernicrs des 
slavis&s, par les Bulgares. 

” # 


Sayfa 274 

Coğrafyacılar, kolaylık için Slavlar'ı üç grupta toplamışlardır. Batı slavları, Güney 
Slavları ve Doğu Slavları. Burada, unutulmamalıdır ki bu sınıflama, ancak bir dilbilimsel 
sınıflamadır. Batı Slavları, temel olarak Polonyalılar — üç eski grup Polonyalıları — Bo- 
hemya Çekleri'ni, Moravya Slovakları'nı ve Macaristan'ın bazı kısımlarını kapsamakto- 
dır. 


" Güney Grubu, antropolojik olarak en heterojen olan gruptur. Batı'dan doğu'ya doğ" 
ru, Slovenler'den (Carniole, istrie), Dalmaçya'nın, Bosna Hersek'in ve Sırbistan'ın ki bun- 
Bulgarlar tarafından Hırvatlar"! 


Sayfa:275 


On a signale une 
station moustidrienne, au-dessus de laguelle il existe un gise- 
ment magdaldnien, â Wierzebow, dans Vancienne Pologue 


4us3€. 


— 


Sayfa 275 
Wierzebow'da, eski Rus Polonya'sında üzerinde bir Magdalenien Dönemi deposunu 
olduğu bir Moustirien istasyonuna işaret edilmiştir. 
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Sayfa:276 
i Nöolithi grientaux — ceux du moins des kourganes 


V russes — paraissent avoir &t& des Dolichoc&phales de haute 
stature. Mais ils ne devalent pas furmer une race pure. 


Sayfa 276 
Bu doğulu Neolitik'ler — Rus rastlanılanlardan daha az olmak üzere - uzun boylu 
Dolikosetaller gibi gözükmektidir. Fakat saf bir ırk meydana getirmezler . 


Sayfa:277 
Les crânes ont donn& 30 ee) 


- Brachycdphales. Le surplus ne n â 
Zaborowi considâre gue les Dolichoc&phales repr&sentent la 

population la plus ancienne, celle de Vâge de la pierre. 
Üexistence des Brac colnciderait Pintroduc- 

| des mâtaux et iban a mg dineşie En 
rösum&, es de Vancienne Russie 

auınient &t&, en majorit&, des Dolichocdphales de taille lev: 
» Da 


Sayfa 277 


Kafataslarının yüzde 30'u Brakisefaldir. Bunların çoğunluğu 64'den 75'e kadar kat- 

yy yılardadır. Zaborowski, Dolikosefaller'in, Taş Devri'ne dayanan en eski nüfusu temsil et- 
lerini göz önüne almaktadır. Brakisefaller'in varlığı, metallerin ve yabancı bir sanayi- 
Min nesnelerinin görülmesiyle çakışmaktadır. Özet olarak, eski Güney Rusya'nın Doliko- 
Sefalleri çoğunlukla uzun boyluydular. 


Sayfa:277 


A cöt€ de ces restes humains provenant des kvurganes 
n&olithigues, Talko-Hryncewicz a &tudiğ les sguelettes cu 


term&s dans les tumuli —— Ceux-ci dans la plupart des 
caz »e distinguent des plus anciens tertres par Icurs dimen- 
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yfa:278 
sions plus grandes (ils ont 7 â 8 mötres dehaut); par levi 


type constructif ; ils recouvrent des chambres en bois et, 
parfois, des catacombes ; par "aspect des sguelettes gui ne sont 
jamais recouverts de poudre colorante et n'ont jamais les 
jambes replifes comme ceux des kourganes anciens. Ces 
tumuli se distinguent aussi par la richesse, guelguefois 


imposante, de leur mobilier fundraire. İls renferment souvent 


des pese de la civilisation supdrieure de la Griçe â cöt& de 
la barbare ındustrie indigöne. 


Les crânes provenant de ces kourganes scythigues sembient 
prösenter toutes les formes, depuis les Dolichoçöphales â 


indices trâs bas, jusgu'aux Hyperbrachycephales. 


Sayfa 277 
Bu Neolitik kurganlardan gelen insan kalıntılarının yanısıra, Talko Hryncewicz İskit tü 
mülüslerinde kapalı iskeletleri incelemiştir. (sayfa 278) Burada, vakaların pek çoğundd. 


irmik Les uns les font originairemen 'ment venir 


de Pest de la Caspi les autres du Danube infâricur... C'est 
Mr e rapper fer eslem önle par Niclerle 
z Pour cet auteur (1), les ancötres des peuples aryens actuels — 
la plupart d'entre eux — habitaient, durant P&pogue nöolithi- 

gue, le pays gui “'dtend entre la Baltigue et Vancicune mer 
Aralo-Caspienne. Ils parlaient la möme langue, et İecur masse 
principale constitaait un ensemble anthropologigue homogtne. 

A Ja findu Nöolithigue, sous la pression des envahisseurs 
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Sayfa:279 


Dugro-finnois, les tribus aryennes, rul se disingualeri 
a autres, se söparörent. 


Sayfa 278 
ISlavların) Bunların bir kısmı, Hazar Denizi'nin doğusundan, diğerlerin bir kısmı alt Tu- 
Na'dan gelmiştir... Burada, Niederle'nin görüşlerini hatırlamak gerekmektedir. Bu yazıya 
Göre, bugünkü Aryen halkların ataları, bunların arasından pek çoğu, Neolitik Dönem bo- 
Yunca Baltık Denizi ile eski Aral - Hazar Denizi arasında uzanan ülkede oturdular. Ay- 
nıdili konuşuyorlardı ve ana kitleleri homojen bir antropolojik birlik oluşturuyordu. Neolitik 
"in sonunda, Isayfa 279) Fin — Ugor işgalcilerin baskısıyla, zaten birbirinden ay- 
nlmış olan aryen boyları, birbirinden iyice uzaklaştılar. 


Sayfa:279 


brach halie dtait, aux yeux de Niederle, le trait com- 
mun des Slaves mal$ pro- 
On! ves occidentaux et mdridionaux, 


Sayfa:280 
ü Les conclusions göndrales de Niederle pourraient se r&sumer 
ainsi : A la pdriode n&olithigue, & ancötres des peuples 
aryens actuels habitaient, pour la plupart, le vaste pays entre 
la mer Baltigue et Pancienne mer Aralo-Caspienne, au nord-est 
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$ayfa:280 


des Brachycedphales de "Europe centrale. ls parlaientla mâme 
langue et pr&sentaient, au moins dans leur noyau, un ensembic 
anthropologigue homogöne. Plus tard, sous la pression des 
envahissenrs ougro-Ânnois, les tribus aryennes gui, âla fin du 
Neolithigue, se distinguaient döjâ par leur idiome, ont com- 
mencâ Â se s&parer ; İes tribus occidentales pönâtrârent jusgu'â 
la France et PEzpagne, les tribus centrales se dirigörent au 
sud vers les Balkans et Pltalie et möme dans İAsie Mineure 
'oü ils ont pöndir& dans I'Iran et dans le Pendjab » (1). 

k slâuneyue thdori Ne semble-t-il pasgue c*est 
faireintervenir, sans preuves, des influences au sujet desguelles, 
nous sommes bien mal renseigoâs P Les thdoriesde Niederle 
peuventapparaitresdduisantes pourceux guin'önt paslesouci de 
rechercher dans İcur contexture physigue m&me, les origines 
d'une population. Imaginer gue les races scandinaves et ger- 
manigues d'un oölâ, et les Taces slaves (brachycephales) de 
Pautre, aient pu Sona eli a el ee 
ment unigue — peuples aryens aralo-baltigues, — cela paralt 
inacceptable â Pentendement d'un ethnologue. Et remarguons 
gue, dans une telle hypothâöse, on ne tient pas compte des 

| populations antericures au Nöolithigue occupant tous les terri- 
| toires meridionaux des Slaves actuels! La brachycdphalisation 
des Slaves de PUkrgine, parle PA m nn popalation 
turguc, ainsi gue le veut Niederle, est-elle acceptable ? Et — si 


Sayfa:281 
nous devions croire â cette modification morphologigue — ne 
faudrait-il pas dire tatare plutöt gue turgueP 


Sayfa 280 

Niederle'nin ulaştığı genel sonuçlar şu şekilde özetlenebilir: Neolitik Dönem'de, “A” 
yen halkların ataları, daha ziyade Baltık Denizi ile eski Aral - Hazar Denizi 
ülkede, Orta Avrupa'nın Brakisefalleri'nin kuzeydoğusunda yaşamaktadır. Aynı dili ko” 
nuşmakta ve en azından çekirdeklerinde, homojen bir antropolojik birlik sunmaktadı” 
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lar. Daha sonraları, dilleri ile zaten farklılaşan Aryen boylar, Fin - Ugor işgalcilerin 

Neolitik Dönemin sonunda birbirlerinden ayrılmaya başlamışlardı. Batılı boy- 
lar Fransa'ya ve İspanya'ya kadar girdiler. Merkez boyları, Balkanlar ve İtalya ve hatta 
zerinden İran ve Pencap'a nüfuz ettikleri Küçük Asya yoluyla güneye doğru yöneldi 


“Burada teorik bir görüş yok mudur? Bu, hakkında kötü bir şekilde bilgi sahibi oldu- 
ğumuz konular hakkında, delillere sahip olmaksızın müdahale etmek değil midir? Ni- 
ederle'nin teorileri, fiziksel yapılarında bile, bir kitlenin kökenlerini aramak sıkıntısına 


kabul edilemez gibi gelmektedir. Böyle bir hipotezde, bugünkü Slavlar'ın bütün güney 

topraklarını işgal eden Neolitikler'den önceki kitleler göz önünde tutulmamadığını be- 
. Ukrayna Slavları'nın bir Türk kitlesiyle temas ederek Niederle'nin 

şekilde brakisefalleşmesi, kabul edilebilir bir şey midir? (sayfa 281) Şayet bu morfolojik 

İyapısalı değişikliğe inanacak olursak, bunlar Türk'den ziyade Tatar olamazlar mıydı? 


Sayfa:281 


Les slavistes enscignent, en göndral, gue le peuple slave pri- 
mitif doit avoir eu son berceau entre İ le Dniepr, dans 
— cette region de İleuves et de marais m nord des monts 


carpathigues, »'6tend jusgu'â la Duna et â la mer Baltigue. Ce 
noyau ethnigue, par dâsagrdgations successiyes, aurait envoy&, 
principalement vers le nord et vers Pest, des contingents gul 
«röğrent les subdivisions guc nous reconnaissons aujourd'hui.. 
Au xır9 siğcle, la chronigue de Nestor signale cette varidte des 


tribus constituant la collectivite des Russes (Rous). vi 
” « 2 


<& 


Sayfa 281 
Slavlarla ilgili bilim adamları, genellikle, ilk Slav halkının anavatanının Oder ve Dnieper 
a, bu Karpat dağlarının kuzeyindeki, Duna'ya ve Baltık Denizi'ne kadar uzanan bu 
Nehirler ve bataklıklar ülkesi olması gerektiğini söylemektedirler. Bu ırki çekirdek, bu birbiri 
dina gelen çözünmelerle, temelde kuzeye ve doğya doğru, bugün tanıdığımız olt grup- 
ni oluşturan gruplar hâlinde gönderilmişlerdir. Xl. yüzyılda, Nestor'un günlüğü, Ruslar'ın 
Ünlüğünü oluşturan bu çeşitliliğe işaret etmektedir. 
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Sayfa:282 


Au momentoü les Goths fondâörentleur empire, il est surtout 
. o guestion, dans la Russie mâridionale, —— De ceux- 


lâ, on a, historiguement, beaucoup parl&, et cependant, gue 
savons-nous de leurs origines ethnigues P... Et nous ne savons 
gutre mieux guels &taient les caractöres anthropologigues des 
Huns gui, au w* siğcle, renversörent la puissance gotbigue; ni 
ceux, d'ailleurs, des Bulgarg gui, cent ans plus tard, leur suc- 
cddörent (1). 


po 


Sayfa 282 
Gotlar imparatorluklarını kurdukları zaman, Kuzey Rusya'da Sarmate'lar söz konusuy” 


du. Bu topluluktan tarih boyunca çok söz edilmişti. Ama buna rağmen ırki kökenleri hak- 
kında ne bilebiliyorduk ki?.... En azından, ne N. yüzyılda Got gücünü geriye püskürten Hun 
ların antropolojik özelliklerini, ne de yüz sene daha sonra onların halefi olan Bulgarlar'ın 
antropolojik özelliklerini taşımamaktadırlar 


Sayfa:282 


Il est möme admis gu'au vır siğcle les Khazares 
entrafnârent avec eux une certaine guantite de ces Slaves gul 
franchirent le Pruth et le Danube. 


Sayfa 282 
Vi. yüzyılda, Hazarlar'ın kendileriyle birlikte, Prut ve Tuna'yı geçen bir miktar Slav İl 
harekete geçirmişlerdir 


Sayfa:283 


U'dtiguette ne correspondait pas â la marchandise. Cette 
« race » nouvelle, ayant &largi son territoire, constitua, vers le 


milieu du xur* siğcle, un Etat sous la souverainet€ du kban des « 
Tartares. 
————— 
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Sayfa 283 
Etiket mala ait değildi. Bu yeni “ırk” (Ukraynalılar, arazisini genişletirken, XılI. yüzyılın or- 
talarına doğru Tatar Hanı'nın hükümdarlığı altında bir devlet oluşturmuştur. 


Sayfa:283 


Annex€, 
aprâsla chute dela domination tartare, au duch€ de Lithuanie, 


Sayfa:284 


ce pays, gui avait dâjâ commencd â porter le nom d'Ukraine 
X (Oukralna), &tait devenu, â la fin du xıv* siğcle, une province, 
plus ou moins autonome, du royaume de Pologne, et restait 
ainsi dans la sphöre dela civilisation europdenne. 

» Kl 


D&. | 


Sayfa 283 
Tatar hakimiyetinin yıkılmasından sonra, Livanya Dükalığı'na bağlanarak Isayfa 283) 
adını taşımaya bu devlet, XIV. yüzyılın sonunda, Polonya Krallığı'nın azçok muh- 
tar bir eyaleti hâline gelmiş ve bundan sonra Avrupa uygarlığı çerçevesinde kalmıştır. 


Sayfa:285 


Tous les travaux parus jusgu'â 


present assignent aux Slaves de 'Ukraine une plus haute 
at 


ature, une brachycephahe plus prononcde, un plus fort pour- 
cenlage de chevcux İoncts. Mars Test ımpossible de suivre 


Sayfa 285 
Ve Bugüne kadar ortaya çıkan bütün çalışmalar Ukrayna Slavlan'na daha iri bir yapıyı 
daha fazla belirgin bir brakisefali'yi, daha yüksek oranda koyu renk saçlara sahip ol- 
MAYI Uygun bulmaktadır. 
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Sayfa:286 y” 


Les tableaux dans lesguels Ggurent les indices cdphaliyucs * 
des divers groupes de Ruthânes et d'Ukrainiens montrent une 
bracbycdphalie peuples. rare de İrvuver 
des chiffres supâricurs 4 84 (observations sur le vivant). Mais 
il est certain gue les tötes courtes et larges sont bien les plus 
nombreuses. İl sufft de voir, â döfaut d'une söriation prfcise, 
le pourcentage des indices au delâ de gi), İl döpasse presguc 


toujours 70 p. 100, arrive plusieurs fois â 87 p. 100. Cest la 
rögion de Poltava gui donne la plus faible proportion de types 
brachycepbales; et ce sont, d'autre part, les Ukrainiens de 
Kharkov et les Ruthönes Houtzoules (Rutbönes des montagnes 
carpathigues) gui en montrent le plus. Les Podoliens du sud 
de la Podolie sont des Mâsaticephales (indice 80,6). Ce sontles 
rögions montagneuses gui, partout, semblent avoir le micua 
conserv& la brachycephalie. 
# 


Sayfa 286 

Ruthene'ler ve Ukraynalı'ların farklı gruplarının kafatası katsayılarının yer aldığı tb” 
lolar, bu ırkların orta derecede bir brakisefali özelliğini göstermektedir. 84* (yaşayan bi” 
rey üzerinde) den büyük bir kafatası katsayısı bulmak çok nadir bir olaydır. Fakat kı99 
ve geniş kafaların, en çok bulunan kafalar olduğu kesindir. Tam bir serinin 
rağmen, 80'in üzerindeki katsayıların yüzdesini görmek gene de yeterlidir. Hemen h€- 
men her zaman 100'de 70'i geçer. Birçok defa da 100'de 87'ye ulaşır. Poltava bölgesi 
brakisefal tiplerin en zayıf oranını veren bölgedir. Diğer taraftan, Kharkov'un Ukrayn©” 


Sayfa:287 
Si, selon certaines doctrines, il fallait admettre gue les 


Ukrainiens et les Ruthönes reprdsentent les veritables 
« Slaves », la diagnöse anthropologigue de ceux-ci serait donc 


la baz cepnne — peu accentude, — une taille probabl 
meni au us de la moyenne et une pigmentation foncee (İ 
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Sayfa 287 
Şayet, bazı doktrinlere göre, Ukraynalılar ve Ruthene'lerin gerçek “Slavları” temsil 
ettiklerini kabul etmek gerekirse, bunların antropolojik incelenmesi, pek cz vurgulan- 
MıŞ bir brakisefaliyi, muhtemelen ortanın biraz üstünde bir boyu ve koyu bir renklen- 
m iktedir. 


meyi 


Sayfa:289 


Les guelgues crânes de Kachoubes, examines jadis 
par Lissauer, dtaient, en göndral, möâsocöphales. 


Sayfa 289 


Bir zamanlar Lissaver tarafından incelenmiş birkaç Kachoube kafatası genelde 
'dir. 


Sayfa:289 
Une &tude rdcente de Stanislas Lencewicz (1), surla region 


Sayfa:290 


de Kielce, fait monter "indice c&phaligue deces Polonais de ia 
baute Vintule â Sığ (ği idanı la söriç föminine). 


PE 


Sayfa 289 

Stanislas Lencewicz'in (sayfa 290) Kielce bölgesinde geçenlerde gerçekleştirilen bir 
Araştırması, Yukarı Vistül bölgesindeki Polonyalılar'ın 82,4'lük bir kafatası katsayısına sa- 
P olduğunu göstermektedir (kadın serisinde ise bu katsayı 84,4'dür. 


Sayfa:290 


Uauteur pole- 
nais signale, pour la premiöre fois, dit-il, la prösence sur ces 


territoires de reprâsentants semblables â PHomo alpinus, bra- 
a chycdphaleetbrun. 
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Sayfa 290 
Polonyalı yazar, ilk defa, bu topraklar üzerinde Homo Alpinus'a benzer, brakisefal ve 
esmer temsilcilerin varlığına işaret etmektedir 


Sayfa:290 


E 


beled. 


gue m vi surtout, ceux 
des plaines. Lorsgu'on compose deux groupes selon les deux 
milieux göographigues principaux, on trouve les moyennes sui- 
vantes : pour les montagnards, S4,Z; pour les gens des 
plaines, İğ... 


— 


Sayfa 291 

Bundan dolayı daha genel bir şekilde, Galiçya'nın dağlı Polonyalılar, dağ önlerinde: 
daha ziyade de ovalarda yaşayanlardan daha fazla Brakisefal'dir. İki ana coğrafi ortomf 
göre iki grup oluşturulduğunda, şu ortalamaları buluruz; dağlılar için 84,2, ovalılar için 
82,5. 


Sayfa:291 


Ainsi donc, dans leur ensemble, les Polonais sont des in 


vidus lâgörement brachyc&phales, m&me plutöt mâsaticephales. 
Uötude de la stature nous aidera-t-elle â Gxer plus 
ce type humain? 
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Sayfa 291 
Aynı şekilde, bütünlükleri çerçevesinde, Polonyalılar hafifçe brakisefal, hatta bunun 
da ötesinde mesaticephale'dir. 


Vücut irliğinin araştırlmasıa, bu insan tipini belirleyebilmemize yardımcı olacak 
mıdır? 


Sayfa:295 


i 
La plupart des indices c&phaligues moyens ındıguğs jusgu'â 


prâsent nous montrent une population sous-brachycdphgje, N 
guelguefois mesaticephale. Dans la region du Nimen moyen, 


il existe mâme une proportion &levde de Dolichoc&phales. Tan- 
m 


Sayfa:296 


dis gu'au sud, dans la rögion forestiğre et marâcageuse du 
Pripet, la population montre un type tout difldrent : â un 


2 halis meyen denyiran A, e substituent desindices 
e Sâ et de 85, etla proportion des crânes allongös, toutde 
suite, devient beaucoup plus Table. 


, « 


Sayfa 295 
Bugüne kadar belirtilen ortalama kafatası katsayılarının büyük kısmı, bize alt brakise- 
İl, bazen ise mezafisefal bir kitleyi göstermektedirler. Orta Niemen bölgesinde, Dolikose- 
gene yüksek bir oranı görülmektedir. (sayfa 296) Oysa güneyde, ormanlık ve ba- 
şeklik Pripet bölgesinde, kile tamamen farklı bir tip göstermektedir: ortalama 82'lik bir 


hemen çok daha zayıf bir höle gelmişti. 


Sayfa:297 


Je crois gue la premiğre supposition est sur une meilleure 
voie. U s'agit, selon toutes vraisemblances, d'un 


lement plus praciyedpral mâlâ, par les faits de İHistoi 
des masses humaines 1ssues d'une autre souche et gue les 


circonstances ont fix, en m&me temps gue ces dernidres, dans 
<e milicu particulier. 
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Sayfa:299 


Les Malorousses et les Blancs-Russiens ont moins souflert 

des poussdes asiatigues gue les Velikorousses, leurs voisins du 

> nordetdel'est, ceux dont nous allons nous occuper maintenant 
pour achever İ'dtude des « Slaves » de İ'ancienne Nal 


Çes Yalikoryumen ven e N pe Rbazares par 
| Ukrainiens. un parsel 


pöjoratif, ra karalı Mi Ml ğe: ki il iates sur le 
sol de la Russie. Les Völikorousses seraient-ils, en ayy Za 
descendants de ces Touraniens? 


Sayfa:299 
Les indices moyens de ces söries varient peu — 

gir reprâsentent, ces deux chiflres, des caractöres 

e s0 yedpbalie. La moyenne la plus brachycdphaligue 

est celle de Landzert et concerne des crânes masculins prove- 

nant des provinces de Mi Jaroslav, Tver et N2zZ2E İm 

Dans ses divereee edrlii, TE Elkas delkecüplrler semi rmses) 

plusieurs söries möme m'en montreni aucun. Celles gui en 

possödent le plus en comptent 5 100. Ces crânes ont donc 

bien appartenu â une race 


premiğre devait ötre brachycâphaligve. regard 
5p. 100 de li lr İm irr 


<-& 
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Sayfa:300 
les indices depassent $0. Deniker avait souligne la constance 


des indices entre 8İ,İ et 82,9 comme « remarguable pour les 
tötes russes » (1). 


Sayfa 299 


Seçtiğini görüyoruz. Isayfa 300) Deniker, “Rus kafaları için anlamlı sayılabilecek” 81,1 
ve 82,9 arasındaki bir katsayıya işaret etmektedir. 


Sayfa:300 


Cest, en premier lieu, la region du nord de p3 Grande- 
Russie comprenant, en gros (guelgues districts restent en 
dehors), les gouvernements d'Arkhangel, d'Olonetz et de 
Vologda: ces territoires immenses, dont la partie centrale eat 
parcourue par la Dwina, etdontle nord se continue par la 
toundra. C'est un sol oü leshabitants, mesur&s par Tarenetsky, 
sont rares. Les indices cöphaligues sont respectivement, dans 


Vordre gdographigue ci-dessus : 81,7; H i *oit un 
indice mesaticphale et deux indices brachyc& 


Sayfa:301 


Au sud-ouest de cette grande rögion, nous groupons les 
“Tuatre gouvernements de Saint-Pdtersbourg, Novgorod, Tver 
et Pskof. Leurs indices câphaligues sont compris entre 83,1 et 


BAZ. 11 est intöressant de constater gue la partie du govern& 
'ment de Saint-Pdtersbourg, gui comprend la villede ce nom, 
be fait pas exception âla rögle. N # 
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Sayfa 300 

İlk olarak, Büyük Rusya'nın kuzey bölgesi, kabaca (bazı bölgeler dışarda kalmakta- 
dır), Arkhangel'i, Olonetz'i ve Vologda'yı içermektedir: Orta kısmı Dwina tarafından ka- 
tedilmekte, kuzeyi ise tundra ile devam etmektedir. Burası, Tarenetsky tarafından öl- 
ya göre şöyledir: 81,7, 83,3, 83,3. Bunların biri mesaticephale bir katsayı, ikisi ise bra- 
kisefal katsayıdır. 
Isayfa 301) Bu büyük bir bölgenin güneybatısında, Sen Petersburg, Novgorod, Tver 
ve Pskov'un yönetimlerini gruplandırabiliriz. Bunların kafatası katsayılar 83,1 ile 84,2 
arasındadır. 


Sayfa:301 


Dans le centre de Fancien empire, les gouvernemenis de 
- Kostroma, Jaroslav et Vladimir ont donn&, â Zograf et Tare- 
vetski, des indices moyens allant de 81 2. Les indices 


les plus brachycephales se sont rencontrös le district de 
Galiteh, dans le cours supâricur de la Kostroma et dans celui 
de Kinechma, situ& plus au sud, sur les bords de la 


Volga (85,2). 


p 


Sayfa 301 
Eski imparatorluğun merkezinde, Kostroma, Jaroslav ve Vladimir, Zograf'ta ve Tare- 


netski'de, 81,5'dan 84,2'ye giden ortalama kafatası katsayıları vermektedir. En brakisefol 
katsayılara Galitch bölgesinde, Kostroma'nın üst bölgelerinde ve daha güneye yerleşmi$ 
olan, Volga kıyılarındaki Kinechma'da (85,2) rastlanmaktadır. 


Sayfa:301 


En totalisant toutes les recberches, on peut dire guc İc 


Sayfa:302 
o — — — — 
Velikorousses sont, dans leur trâs grande majorit&, des Sous- 
“Eracbyeğpbales ; mais des territoires immenses de la Grande- 
Russie restent encore anthropologiguement inexplor&s. 
Cette relative unitâ dans la morphologie cranienne de? 
bel 
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Sayfa:302 
Velikorousses se maintiendra-t-elle par Vâtudedela stature? 
On peutlecroireâ voir les cartes publides, avec, cependant, la 


röserve d'une pâneitration en &charpe (du — de Finlande â 
la courbe Ja plus occidentale du fleuve par un autre 


Sayfa 301-302 
Bütün araştırmaları bir araya toplarsak, Velikorousse'lar, büyük çoğunlukla Alt Braki- 
ini Fakat, Büyük Rusya'nın geniş toprakları, hâlâ antropolojik olarak keşfedilmemiş 
ölgelerdir. 
Velikorousse'ların bu göreceli birliği, vücut iriliğinin incelenmesiyle mi sınırlı kalacaktır? 
Bunu, bir eşarp hâlinde bölgeye doğru giriş yapan (Finlandiya'dan Oural nehrinin en ba- 
hı ına kadar) başka bir ırki grup hariç olmak üzere kabul edebiliriz. 


Sayfa:302 
En etlet, les 
Permiaks, Votiaks et autres Ougriens de pehte Taille, d'un 
cötd, leş Finnoi identaux de ml stature de PMautır, 
peuvent medifler stature moyenne dans chague sens. 


# — 


Sayfa 302 
iy sında, Permiak'lar, Votiak'lar ve kısa boylu diğer Ougor'lar, bir taraftan, uzun boy- 
batı Finrleri diğer taraftan, ortalama boyu, her iki yönde değiştirebilir. 


Sayfa:303 
Ühistoire des invasions venuesde POuest nous renseigne sur 
hautes tailles gue nous venons de constater. Nous nous 
Tappelons gu'au 1x9 sidcle les Variagues (Vi i 


Rurik, se fixörent au sud du lac de 
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Sayfa 303 
Batıdan gelen işgallerin tarihi, belirlediğimiz yüksek boylar hakkında bize bilgi vermek- 
tedir. IX. yüzyılda Rurik tarafından yönetilen Variagve'lar Waregue'leri, Lagoda gölünün 
önelindi 


yerleştiler ve Rus İmparatorluğu'nu kurdular. 


Sayfa:303 


Et dest une explication de mâöme nature gul doit etre 
invogude, lorsgue, franchissant les monts Öural, uvus cons 
tatons en Siberie des Ilots de stature ölevde. Le fonds möme 
des miğres colonisations sibörie a &tö puis& dans İes 
gouvernements de "Est, notamment dans celui de Perm, 


Sayfa 303 


Ural dağlarını aşarsak, Sibirya'da iri yapılı gruplara rastlarız izahatı ,aynı yapıda bir 
izahattır. Sibirya'daki ilk yerleşmelerin kökenleri de Doğu bölgelerinden özellikle 
Perm'den gidenlerdir. 


Sayfa:306 

La station de Schipka en Moravie, dans le 
cours supdrieur de ”Oder, dansce couloir &troit gue limitent 
” au sud les Beskides; la station de Podbaba, dans le 1öss, 
dans les environs immddiats de Pragüe, au nord-ouest, au 
coude de la Moldau; celle de Brux, dans les avant-monts 
gui s'appuient au pied oriental de "Erz Gebirge, ont, toutes 
les trois, fourni, non seulement des outillages, mais des 
restes humains, considörâs comme moustidriens. 
a Li 


Sayfa 306 

Moravya'da Oder Nehri'nin üst çığırlarında, güneyde Beskide'lerin sınırladığı bu dor k9” 
ridorda bulunan bulunan Schipka istasyonu, Prag yakınlarındaki Löss'de bulunan Podb“” 
ba, kuzeybatıda Moldau yakınlarında, Brux'de, Erz Gebirge'nin doğu eteklerine yasl0”©” 
tepelerde, bunların her üçü de, sadece aletler bulmamışlar, fakat Mousiierlen'den kok” 
ları düşünülen insan kalıntıları da bulmuşlardır 
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Sayfa:310 


Dötude anthropologigue generale de la Boh&me' et dela 
Moravie a döjâ &!€ esguissde. Les recherches de Gregr, de 
Zuckerkandi, de Weissbach en Boh&me, d'Obolensky en 
Moravie, avaient montre gue les crânes de ces rögions &taient, 
dans la plupart des cas, brachyçdphaleş, Puis, sont vennes les 
&tudes plus dtendues de Niederle et de Matiegka sur la popu- 
lation vivante et sur plus de 300 tötes osseuses provenant, en 
grande partie, des ossuaires de la Boh&me orientale. Elles ont 
confirme la brachycephalie indigude par les auteurs plus 
anciens, orientale parait particuliğrement brachy- 
cephale. Plusieurs centaines d'dcoliers, mesurds dans diverses 
parties de cette râzion ont möme fourni des indices moyens 


â'hyperbrachycephalie. 
ette constatation, relative â la forme cranienne des Boh&. 


miens, nous la retrouvons en Moravie, oü la brachycephalie 
paralt aussi bien reprösentde â Vest gu'â İouest (indices 


moyens allant de 855456). 


Sayfa 310 
« Bohemya'nın ve Moravya'nın genel antropolojik incelenmesi, ana çizgileriyle belirlen- 
MİŞtir. Gregr'in, Zuckerkandl'ın, Weissbach'ın Bohemya'daki, Obolensky'nin Moravya” 


. Doğu Bohemya, özel olarak brakisefal gibi gözükmektedir. Bu böl- 
Yalama katsayılar göstermektedir. 
Bu Bohemyalıların kafatası biçimiyle ilgili belirlemeyi Moravya'da bulmaktayız. 
(8s, <foli burada, hem doğuda hem batıda aynı biçimde temsil edilmektedir 
3'den 86'ya kadar giden ortalama katsayılar). 


Sayfa:311 
Ge gu'il faudrait savoir pour d'utiles comparaisons, ce sont 


les caractöres morphologigues des populalions gui appor- 
essivement les civilisatlons de 
Polie, puis celles ohistorigues. 
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Sayfa 311 
Yararlı karşılaştırmalar için, Cilâlı Taş Devri ve daha sonra Bronz Devri ve tarih ön- 


cesi dönemlerin uygarlıklarının arka arkaya taşıdıkları kittesel morfolojik özellikleri bil- 
mek gerekmektedir. 


Sayfa:313 
De deux ou trois pauvres 
© sries de crânes, &tudides jusgu'â pr&sent (Ouatrefages et 


amy dans leurs Crania elhnica ne purent utiliser gu'un seul 
wranş appartsmant su Musfum dç Paris), il çmbiç biç reoyi- 


ter gue les Slaves de la Lusace, les Wendes, şont des Brachy- 
cöphales, >” 


Sayfa 313 

Bugüne kadar incelenmiş iki veya üç fakir kafatası serisinden sonra (Ovatrefages VE 
Hamy, Crania ethnica adlı eserlerinde, Paris Müzesi'ne git bir tek kafatasını kullanabilmiş” 
lerdir), Lusace Slavları ve Wende'lerin Brakisefal olduklan anlaşılmaktadır. 


Sayfa:314 
A Pest des Slaves de Bohöme et de Moravie, la ehatne, d'al- 

5 nek eşle reel nord —rözion gu'on 
&tait convenu d'appeler ute-Hongrie, massifs primitifs dont 

les pr&cipitations vont, par de nombreuxcours d'eau, alimenter 
le Danube — renferme la patrie principale des Slovagucs 


Sayfa 314 


Bohemya ve Moravya Slavları'nın, kuzeyde Yuka Macaristan olarak adlandınlan Tdi 
ra dağlık bölgesinin bulunduğu, engebeli ana bölgeler bulunmaktadır Buralara düşen YO” 
ğışlar, birçok su akıntısı vasıtasıyla, Slovakların ana ülkesinin muhafaza ettiği Tuna'yı bes” 
lemektedir 


Sayfa:3l15 
Si nous laissons de cöte les grandes villes, oü ils viventen 
fortes colonies, comme Vienne et Budapest, nous retrouvons 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * /rklar ve Tarih 
<< Serer 


Sayfa:315 

les Slovaguc? 9w3 formç d'ilota, plus ou moins puissanis, 
Hongrie, non seulement dans les comitats de Gran et de 
Budapest, gui sont au debouch& mâme de leurs valldes, majs 


dans les grandes plaines de la Theiss; en Slavonie, en Syr- 
wie ; prâs de Semlin, et jusgu'en Bulgarie, â Mitropoliç, prâs 
de Plewna, 


— 


Sayfa 3lü 

Viyana ve Budapeşte gibi kuwwetli kolonilerin yaşadığı büyük şehirleri bir kenara bırakır- 
ek, Slovakları, Macaristan'da, az veya çok kuvvetli adacıklar hölinde, sadece vadilerinin 
Sğzında bulunan Gran ve Budapeşte'de değil, fakat aynı zamanda Theliss'in büyük 
Svalarında, Slavonya'da, Syrmie'de, Semlin ve hatta Bulgaristan'da, Mit- 
Topolie'de, Plevne yakınlarında da bulmaktayız. 


Sayfa:315 


Niederle (3) a mesure guelgues crânes slovagues, notamment 
<cux provenant d'un ossuaire du xvur* sidcle â Ticha prâs de 


Sayfa:316 


Frankenstadt, aflect€ â des “am” groupe d'origine 
« purement slovaguc auguel a &t& donn& le nom des Valagues 
roumains gui, du x1* au x7* siğcle, ont pass& dans les Petites 
Karpathes et se sont assimilds aux indigânes ». Ces crânes sont 
brachyce (83,7). La möme conclusion morphologigue 

X observation d'une faible serie de crânes slo- 
vagues, mesur&s par le möme auteur (indice 84,9) â Alistadt 
prâs d'Ungarisch Ilradisch, â Pouest des Carpathes blanches, 
dans la vallde dela Morava. 

El celle caracldrisligue ethnigue paralt bien âtre celle gu'on 
peut appliguer aux Slovagucs cn göndral, puisgu'un autre 
auteur, Welssbach, İa retrouve en dtudlant des crânes slo. 
vagues de la Hongrie nord-orientale et de la Moravie 
ündüce 83,5). 4 
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Sayfa 316 
Niederle, bazı Slovak kafataslarını ölçmüştü. Özellikle, Frankenstadt yakınlarındaki Tic- 


ha'daki bir XV, yüzyıl mezarlığından gelen, Isayfa 316) “Valagve”lara Git olduğu düşü- 
nülen kafataslarını ölçmüştü. Bu gruplara, XI. yüzyıldan Xl. yüzyıla kadar Küçük Karpatları 
geçerek gelen ve yerlilere karışan “Romanyalı Valague'ların” adı verilmiştir. Bu kafatasları 
Brakisefal'dir (83,7). Zayıf bir Slovak kafatası serisinin gözlemlenmesinden elde edilen 
aynı morfolojik netice, Ungarisch Hradisch yakınlarındaki Alistadt'da, Beyaz Karpat- 
ların batısında, Morava vadisinde aynı yazar tarafından ölçülmüştür. 

Bu ırki özellik, genel olarak Slovaklara uygulanabilir, zira, başka bir yazar, yani 
Wissbach, Kuzeydoğu Macaristan ve Moravya Sıovakları'nın kafataslarını inceleyerek 
aynı özelliği bulmuştur (katsayı: 83,5). 


Sayfa:316 


Nous rappelons leurs valeurs dans Vordre göogru- 
phigue, du nord-ouest au sud-es* : Lusaciens, 84,6 j Ichegues, 


Sayfa:317 
SLAVES EN DEHORS DE L'ANCIENNE RUSSIK 


—><—«—--—---«-——mMm—————------ 
environ 85; Moraves, ; Slovagues, 84,6. Comparez-les, ces 
chiffres, âceux des P. is, proches voisins! Et ne trouvez- 
vous pas, comme moi, gu'il yaurait une bien intöressanle 
&tude comparative â faire? Jusgu'â ce gu'elle nous ait cou- 
vaincus du contraire, nous pouvons croire gue VAnthropolo- 
gie vient donner son appui aux conceptions historico-lingui 
tigues, gui ont tente d'afürmer gue les bommes appartenant 
Bux guatre groupes ci-dessus sont de la möme race. 


Sayfa 317 
Değerlerini, kuzeybatıdan güneydoğuya doğru hatırlayalım: Lusacien'ler 84,6, Çekle” 
yaklaşık 85, Isayfa 317) Moravalılar 85,6, Slovaklar 84,6. Bu rakamları, yakın komşu” 
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Sayfa:317 t 


Absorbâs par les Slaves, puis envahis par les Bavarois et les 
Franes,les Slovönesfarent, petitâ petit, germanisâs par 'Üglise 
catholigue. 

Sayfa:318 


Dans leur ensemble, ces crânes sont brachyce- 
phales. Leur indice moyen, 83,5, mest pas une apparence, car 
dans le detail, on ne trouve gue . 100 de types dolichoce- 
phales, tandis gue les brachycephales sont dans la proportion 
de 80 p. 100. 3: a 


Sayfa 317 
Slavlar tarafından absorbe edilerek, daha sonra Bavyeralılar ve Franklar tarafından iş- 
Şal edilerek, Slovenler, Katolik Kilisesi tarafından yavaş yavaş Cermenleştirilmiştir. (sayfa 
18) Bütünlüğü içersinde, bu kafatasları brakisefaldir. Ortalama katsayı 83,5 bir görünüm 
ildir. Zira detayda sadece 100'de 0,8'lik bir Dolikosefal oranı bulunmaktadır. Oysa bra- 
Sefallerin oranı 100'de 80'dir. 


Sayfa:318 

Cette region montagneuse, dominant Vextrâme Adriatigue 
septentrionale, ne me paralt pas non plus renfermer de veri- 
tables « Slaves ». 


Sayfa 318 
BU, Kuzey Adriyatik'in ucundaki dağlık bölge, bana gerçek “Slavları” içeriyor gibi 


Gözükmemektedir. 


Sayfa:319 


Oj Les Slovğncs de Jangue slaye ne sont, vraisemblablement, / 
gue des slavis&s. Nous n'avons pas encore assez de renseigne- 
men pour 


appliguer en bloc une dtiguette. 
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Sayfa 319 
Slav dilinin Slovenleri, aslında Slavlaştırılmış halklardı. Onlara blok olarak bir isim 


Sayfa:319 


Pour terminer |'&tude des « Slaves », il resterait â examiner 


plusicurs groupes appartenant, comme les Slovğnes, â la 
famille yougo-slave: les Croates et les Serbes, et enfin les Bul. 


e 


Sayfa 319 
“Slavlar”ın incelenmesini bitirmek için, Slovenler gibi Yugoslavlar'a ait olan birçok grubu 
incelemek de gerekmektedir: Hırvatları ve Sırpları ve en sonunda Bulgarlar. 


Sayfa:320 


Est-on bien sür dece döterminisme göographigue ? İl pourrait 
&tre invoguğ, me semble-til, et encore! pour la Croatie-Sla- 
vonie ; mais beaucoup moins pour la Bosnie, dont une grande 
partie du territoire tourne le dos â la mer, dirige toutes sc» 
valldes vers PUna et la Save, comme la Serbie le fait de son 


cötd vers le Save et le Danube. 

'A premiâre vue, en extension de ce gue nous savons des Bos- 
niagues et des Slovânes, les Croates — auzguels nous ajoutons 
les Dalmatiens —doivent appartenir âla race Dinarigue, — au 
moins un grand nombre d'enire eux. Ces Slayişgs seraient donc 
trös &loignâs, anthropologiguement, des Slaves du Nord. 
p « e 1 


Sayfa 320 

Bu coğrafi determinizmden emin miyiz? Bu bana Hırvatistan - Slovenya için doğrU 
olabilir gibi geliyor. Fakat, Sava ve Tuna'yla bir kenannı oluşturan Sırbistan gibi, toprok” 
lannın büyük bir kısmının sırı denize dönük, bütün vadileri Una ve Sava'ya dönük 
olan Bosna için bu çok daha az geçerlidir. 

İlk bakışta, Bosnalılarla ve Slovenlerle ilgili olarak bildiklerimize ilâveten, Boşnak” 


364 


| ” 
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ni ve Slovenleri sayabiliriz. Hırvatlar'ın, aslında bunlara Dalmaçyalıları da katabiliriz, en 
azından büyük bir kısmının Dinarik ırka mensup olmaları gerekmektedir. Dolayısıyla bu 
olage nlmış toplulukların, antropolojik olarak, Kuzey Skvlan'ndan çak farkı olmalar 


Sayfa:320 


aw Les Croates de la Croatie, de la Slavonic, de Plstrie, les 


Dalmatiens en göndral, ont des crânes brach Lewur 
Taği opel pos crllmemani düçener İl ği dire 
ports maritimes semblent donner, â leur arriğre-pays imm&- 
diat, une couleur moins pure : tel Raguse, tel Zara, sur les- 
guels nows avons guelgues renseignements, et oü le crâne des 
habitants est moins arrondi gu'ailleurs. 


Pa 


Sayfa 320 
"ın, Slovenya'nın, Istrie'nin Hırvatlar, genellikle Dalmaçyalılar, brakisefal 
sahiptir. Kafatası katsayıları, kesinlikle 85'i geçebilir. Fakat birçok liman, 
orkalarındaki yakın hinterland (havzal'da daha az saf bir renk arz etmektedir: Raguse, Zo- 
Mobi bölgelerin sakinleri diğer bölgelerin sakinlerinden daha az yuvarlak kafataslarına 
ptir. 


Sayfa:321 
grandes !les du Ouarnero : Veglia, Cherzo, Lussin, ont une 


populaion tçüz bracıyzdpbal, 


Sayfa 321 
A Guarnero'nun büyük adaları: Veglia, Cherzo, Lussin çok brakisefal bir nüfusa sahiptir- 


Sayfa:321 
Et le district de Cattaro est une 


des rdgions les plus brachycdphales gül solent Çindicç İzm 
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Sayfa 321 
Cattaro bölgesi, mevcut en brakisefal bölgelerden biridir (kafatası katsayısı 87,2). 


Sayfa:322 ( 


Ces guelgues renseignements complâmen aires uvus 
montrent â gael point les Croates, Slavons et Dalmates sont 
loin de ressembler aux Slaves gui habitent de autre câ:€ du 
bloc hongrois. Et nous avons, avec ces Yougo-Slaves, un bel 
exemple des erreurs anthropologigues auxguelles peut conduire 


une ötiguette linguistigue. 
Nous ne pouvons pas encore savoir â gusel fonds elhnigue 

ont &te puisâs les Slaves du Sud. Mais nous pouvons affirmer, 
et sur ce pointil ne peut y avoir d'erreurs, guc ce n'est pasâ 
celui gui, aujourd'hui, porte le nom de Russes — des div 
nuances — et de Polonais. Ilsn'ont, entre cuz, aucune commu- 

|) maute d'origine. 


pe 
Sayfa 322 
Bu bazı tamamlayıcı bilgiler, Hırvatlar'ın, Slovenler'in ve Dalmaçyalılar'ın, Macar 
blokunun öbür tarafında oturan Slavlarla benzerlik gö uzak olduklarını gös- 


Sayfa:323 


Malgre tous les eflorts guc pourraient faire les Chancelleries, 
il serait bien difficile aux Slaves du Nord, *'il leur plaisait de 


coloride gu'â İ'aide d'allâgations inexactes. Elle n'aarait pas 
une valeur plus grande gue celle d'un « chiffon de papier ».Je 
saiş bien gu'on peut dâclencher des guerres avec, encore, 
moins d'arguments gue cela! 
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Sayfa 323 


Put"dan fazla değer vermemektedir. Ben gayet iyi biliyorum ki artık bundan çok daha 
az nedenle, savaşlar başlatılabilmektedir. 


Sayfa:325 


Un groupe ethnigue cependant parmi les envahisseurs histo- 
rigues, celui des Sloyâneş, paratt avoir jou& un röle important: 
le röle gui, ethniguement, peut ötre devolu â des colons stables. 


Sayfa 325 
Bununla birlikte Slovenler'in tarihi işgalcileri arasındaki etnik bir grup, önemli bir rol oy- 


namışa benzemektedir; bu rol, ırki olarak, istikrarlı kolonlara Ikoloniyi oluşturan kişiler) ve- 
rilmektedir. 


Sayfa:325 
On a dit gue les Autrichiens allemands 6taient des Bavarois 
transplant&s et transform&s. 


Sayfa 325 
Avusturyalı Almanlar, nakledilmiş ve değiştirilmiş Bavyeralılar'dır. 


Sayfa:327 

Ce sont, en effet, les ötudes anthropologigues en Autriche, 
gui, pour la premiâre fois, ont disloguf Uddifice linguistico- 
ethnigue de la race germanigue. Zuckerkandi, constatant la 


aa yeğpbalie TE EE iens, concluaitâ 1'« &bran- 
ment du dogme de la ie des Allemands »! Cet 


&branlement est all&, ensuite, jusgu'au patatras|... C'est gu'en 
eflet, il ya Allemands et Allemands!... Ici, comme en Baviğre 
par exemple, Von peut facilement dömontrer gue la langue ne 
cröe pas la race. 
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Sayfa 327 
Bunlar, aslında, Avusturya'da, Alman ırkanın dilbilimsel — ki yapısını parçalarına 
ayıran ilk Avusturyalılar'ın açık Brakisefalisini 


2 ckerkandi, “Almanların Dolikosefali dogmasının sarsıldığına” karar vermiştir. Bu sar- 
Zima, daha sonra patatras'a kadar yayılmıştır... Aslında Almanlar var ve (farkli AF 
tnanlar var... Burada, örneğin Bavyera'da olduğu gibi, dilin ırkın oluşturmadığını kolay- 
lıkla iriz. 


Sayfa:329 


L'Autriche actuelle compose 


une zone, en moyenne souş-brachyçâplğiş, oü les indices se | 
tiennent entre 82 et 83, 


Sayfa 329 
Bugünkü Avusturya, kafatası katsayıları 82 ile 83 arasında değişen, ortalama olarak 
alt brakisefal bir bölgeye sahiptir 


Sayfa:329 


Les Nöolithigues d'Autriche ötaient des Doliche- A 
cephales. . 


Sayfa 329 
Avusturya neolitikleri, Dolikosetaldirler. 


Sayfa:330 
En admettant provisoirement cette extension ethnigue, il 
faudrait conclure gue les Autrichiens d'aujourd'hui, au lice 
d'&tablir, en une göndalogie naturelle, leur Gliation avec les 
Prehistorigues, doivent rechercher leurs origines parmi les 
2 eserin migrateurs, gui abordörent, â maintes reprises, le 


massif alpin. Mais lesguels doivent ötre envisagös? Nous devons 
justifer les parentös autricbiennes, en nous basant sur les 
resultats des enguğles anthropologigues, entreprises du cöt€ 
d'une population gui esi, en möme temps, de haute stature et 
bracbycf 
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Sayfa 330 

Bu ırki uzantıya geçici olarak müsaade ederek, genel bir doğal soy ağacıyla, bugün- 
kü Avusturyalılar'ın tarih öncesiyle bağlarını oluşturmaktansa köklerini, köklerini birçok 
kereler ulaşhıklı >ü peşi 


Sayfa:330 


Les plus anciens travaux, ceux de Zuckerkandi sur les crânes 
> de Styrie et de Carinthie, ont donne les indices moyens $2.1.. 
pour la premiğre r&gion; 81,3 pour la seconde; Gest-â-dire des 
signalements de s0us-brachycdpbalie. Mais lorsgu'on examine 
la r&partition des diverses formes craniennes, on constate gue 
lestypes brachyce&phaliguesreprösentent nettementles &l&ments 
majoritaires. 


Sayfa 330 
, Zuckerkandl'ın Siyrie ve Carinthie kafatasları üzerindeki en eski çalışmaları, ilk bölge 
için 82,Vlik, ikinci bölge için 81,3'lük ortalama kafatası katsayıları vermiştir. Bunlar da, alt 
brakisefali'nin işaretleridir. Fakat, farklı kafatası biçimlerini incelediğimiz zaman, Braki- 
sefalik tiplerin, net bir şekilde çoğunluğu oluşturduklarını belirleriz. 


Sayfa:332 


Nous savons la date â laguelle nous pouvons placer, avec 


guelgue certitude, leur influence : Gest aprâs Vâge du fer. 


Sayfa 332 
Belirli bir kesinlikle belirleyebildiğimiz tarihte, etkilerini bilebiliyoruz: Bu, Demir Ça- 
ndan sonradır. 
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Sayfa:332 


Parmi les groupes envahisseurs, plus 
tardifs, de PAutriche, dont Phistoire nous a indigug les noms, 


il en est un gui a maintenu, dans les rögions m&mes guc uvu3 
&tudions, ses imposants contingents ; nous parlons des Slaves 
mâridionaux : Tehögyeş et Moraves au nord, Sloyângş au sud. 


Kl < 


Sayfa 332 

Tarihin bize isimlerini vermiş olduğu, Avusturya'nın daha geç tarihlerdeki işgalci grup” 
lar arasında, incelediğimiz bölgelerde tutunmuş olan bazı etkili gruplar vardır. Bunlar, ku- 
zeyde Çekler ve Moravialılar, güneyde ise Slovenler gibi güney Slavlan'dır 


Sayfa:334 CHAPITRE XIV 


LA HONGRIE 


Ele a perdu toules »cs 


Transyivanic. Elle m'est plus guğre gu'unc plainç ;la vasts 


plaine magyare, İ'Alföld. Et mâme, au sud-est, on en a sectionnd 
un gros morceau au proft de la Yougo-Slavie et de la 


ii montagneuses des Tatra, des Beskides, des Alpes de 


* 


Sayfa 334 
BÖLÜM XV 
IMacaristanl Tatra'nın bütün . Alpleri 
acaristani a'nın bütün bu doğlık bölgelerini, Beskide'leri, Transilvanya 
kyn Ank br ondan başl b 40 değil Bura geniş Mar O 
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Sayfa:334 


i X Daces, Yaziges, Bolens, #'dtablissent â Pouestde la Theiss 
puis entre cette riyiğre et le Danube, et poussent, sans cesse, 
des pointes vers Voccident. Ils se butent alors aux populations 


« germanigues » de 'Autriche et della Styrie. Au sud, on trouve 
V desGelisa, des Iiyriens, des Scordisgues. 


» > 


Daçlar, Yazige'ler, Boien'ler, Theiss'in batısında ve daha sonra bu dere ile Tuna ara- 
Sına yerleşmişler ve hiç ara vermeksizin hududlarını batıya doğru yaymışlardır. Dolayısıyla 
“Avusturya'nın ve Siyrie'nin “Cermen” kitlelerine çarpmışlardır. Güneyde, Keller, 
ve Scordiskler bulunmaktadır. 


“Sayfa:335 


Ensuite, arrivent les Goths, les Vandales, les Gepides, les 

Hunş. Ces derniers sembleni devant e 

Mais andantireni les 

groupes ethnigues — dont plusieurssont peut-trede mâmeori- 

gine — &tablis auparavant sur les mömes terres? Du vı* au 
<. 1x9 siğcle, les Avares dominent le La partie occidentale de 

leur empire, gen les Frans öğre en 803, les Terra Ava- 

rorum, Terra Hannoram, dâs lors, contiendraun peuple 

tien. 

Au debut du x* siğele, venus, dit-on, des steppes sibdriennes, 
les Magyars font des incursions İusgu'au corur de PAllemagne 
sten Italic. Is y subissent des revers. Alors ils se rassemblent 
st se fxent dans la Hongrie actuelle. 

On sait les döbats gui ont mis aux prises Vambery et Hun- 
falvy, relativement aux origines primitives des Magyars. Vam- 
bery affirmait gu'ils dtaient des Turco-Tatars ; Hunfalvy, des 
Finno-Ougriens. Les deux champions ient leurs argu- 
ments respectifs, Pun dans Phistoire (Vambery), Pautre dans 
la linguistigue ; et tous les deux trouvaient, möme chez Vadver- 
ire, des documents 4 Pappui de leurs thöses. İl edt dtd, sans 
donte, interessant, dans ce debat, de donner la parole aux 
anthropologistes | 
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Vambery ve Hunfalvy tarafından ortaya konulan, Macarlar'ın ilk kökenleri hakkındaki 
tartışmaların varlığını biliyoruz. Vambery bunların Türk — Tatar olduğunu, Hunfalvy ise Fin 
- Ugor olduğunu söylüyordu. Bu iki şampiyonun her biri kendi delilleriniaraştırmışlardır. 


Sayfa:341 


1 est probable, â voir les caractöres morphologigues desi 
bhabitants de la Hongrie, gue parmi les peuples gui arrivaient 
de Vest, il y en avait plusieurs gui ötaient puisâs aux mömes 
fonds elhnigues gue les Magyars eux-mâmes. Âutrement nous 
surions bien de la peine â comprendre İ'unit& anthropologigue 
magyare gue nous venons de constater. Ou bien ces peuples 
n'ont fait gue passer dans VAl5ld!... On dit gu'en 1239, 
40UUOU Koumanes, poussâs par les envahisseurs mongols, 
&laient venus demander asile â Bdla IV, roi de Hongrie, gul 
leur donna İes terres gue İeurs descendants occupent encore 
aujourd'hui. Mais ces Koumanes n'dtaient probablementgu'une 
fraction d'un plus grand groupe, leguel, â des öpogues ant&- 
rieures, avait döjâ fourni â la Hongrie des immigrants gul 
portaient d'autres noms. 

Mp ae ge çen Yosmam Salem de area, Je ne 
ce gue vaut cette envisagde 'autres points 
de ve gue celui gui nous occupe ici. Anthropologiguement, 
elle paralt sans valeur; surtout si, sous le nom de « race » 
on assemble devant nous des comme pouvant 
ter e mieux İimage de cegroupe ethnigue(İ). 
Jİ'me semble de plus en plus övident guc les invasions V 
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Sayfa:341 


plus importantes, ne sont gue deux dötachements, sortis d'une 
masse unigue; guc deux missaires, İssus d'un meme 
lac ethnigue. 


| et magyares, gul apparaissent comme, de beaucoup, les 


garından, bu kabulün ne değer ifade ettiğini bilmiyorum Antropolojik olarak hiçbir 


er bek gr a ll Game e m 
için en önemli gibi gözüken Avar ve Macar işgalleri, eş bir kitleden çıkan 
ki uzantı olup, iki kurye de, aynı ırki gölden çıkmışlardır. 


Gam 


La valide du 


—— 


Danube,chemin raturel, accessibi » a dtablile 


conlacTentre Je monde ss tigue etle mon. LesBız...... 
X yeğin özlük saten celi zez LER phales ndolithiguçs ont suivi cette route, la remontant jus- 


Sayfa:345 


. e Yön esi Tömme Tes Gandi tres des dtenduesdela Şe 
Sehir A 5 ei beaucoup de noms sont encore pro- 
moncds par les historiens : - Doriçns, Thessalisns, pazen MN 
çene, Seythgs, Tracer, Gülçe, Dagi, vi. “ 
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Hemen hemen her taraftan ulaşılabilen doğal yol Tuna Vadisi, Asya dünyası ile Av- 
rupa dünyası arasında teması sağlamaktadır. Neolitik Brakisefailer, aştılar ve etrafi. 


uzantılarından gelmişlerdir. Bunların yanısıra, tarihçiler tarafından: Dorlular, Tesalyalılar, 
Pelasges'lar, İliryalılar, İskitler, Traklar, Gete'ler, Daçyalılar gibi birçok isim de vurgulan- 
maktadır. 


Sayfa:346 
A la pöriode neolithigue, la Roumanie est peuplde. Les sgue- 
lettes de cette &pogue sont encore rares, mais guelgues-uns 
ont dte döcouverts â Cucuteni (Moldavie) gui ont montr& gu'â 
ce moment la race roumaine ötait döjâ composite. 
En dehors de cette maigre indication nous ne savons rien, 


anthropologiguement, des populations gui ont occupf le sol 
de la Roumanie jusgu'â Pepogue actuelle. 

<hön Koumanes, etc., vous gui habitiez ancienne Rou- 
manie, guels dtaient vos caractöres ethnigues, gue nous puis- 
sions vous apparenter â une ou â Hautre des races euro- 


ıpdennes? m “iş 


Sayfa 346 

Neolitik Dönem'de, Romanya iskân edilmiştir. Bu dönemin iskeletleri hâlâ nadirdir 
tokat Cucuteni'de (Moldavya) bulunan bazı iskeletler, daha o devirde bile, Romen 1k” 
nın bir bileşim olduğunu göstermektedir. 

Bu zayıf göstergenin dışında, bugüne kadar Romanya topraklarını işgal eden kitleler 
hakkında antropolojik olarak hiçbir şey bilmiyoruz. Traklar, Gete'ler, ğ 
lar vs. , sizi Avrupa ırklarının birine veya diğeriyle ilişkilendirebilmemiz için, siz eski Roman” 
ya'da oturan topluluklar, ırki özellikleriniz nedir? 


Sayfa:347 


Les premiğres ötudes anthropologigues concernant les Rouw- 
mains ont &t€ faites en dehors du royaume : Weisbach avait 


“tudiğ des Roumains soumis politiguement â la Hongrie, €t 
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Sayfa:347 


Bassanovitch des Roumains immigr&s dans la Bulgarie nord- 


orientale, au commencement du xıx* siğcle. Le premier exa- 


men avait donn& un indice brachyçdphale, le second doli- 
ghoc&phale. 


Sayfa 347 


Romenlerte ilgili ilk antropolojik incelemeler, krallık dışında yapılmıştır: Weisbach, 
siyasi olarak Macaristan'a bağlı Romenleri incelemiştir. 


Sayfa:347 


Malheureusement ces documents sont encore inddits. 
Mais, avec ce gui est connu, nous pouvons avoir une idde ap- 


prvaimative de Yanthropologie du royaume latin d'Urient. Dal 


Moolesef bu belgeler, henüz yayınlanmamıştır. Fakat, bilindiği kadarıyla, Doğunun Lâ- 
tin Krallığı'nın antropolojisi hakkında yaklaşık bir fikre sahip olabiliriz. 
Sayfa:347 
P'ai sous les yeux un graphigue de 
Sayfa:348 


Pindice c&phaligue repr&sentant ce caractöre chez 326 crânes, 
guantit€ des types brachyc&phales et des types dolichoc& 


hales s'dguilibre presgue, avec une İdgöre prddominance des 
ormes brachyc&phales. L'indice cöphaligue moyen des Rou- 
mains margue la sous-brachycepbalie. 
Lorsgu'on essaie un classement selon les deux râgions prin. 
cipales, la plaine et la zone maatağasnsa, on constate gue cette 
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Sayfa:348 


derniâre semble poss&der une population plus brachyc&pbale 


İ ge les parties basses du pays. 


Sayfa 347-348 

Gözlerimin önünde 326 kafatasının özelliklerini temsil eden bir kafatası endeksi gro- 
fiği duruyor. Brakisefal ve dolikosefal tiplerin miktan, brakisefal özelliklerin hafif bir ÜS- 
tünlüğüyle, hemen hemen dengelidir. Romenler'in ortalama kafatası katsayısı bir oli 

işaret etmektedir. 

Iki ana bölgeyi, yani ovayı ve dağlık bölgeyi esas alarak bir sınıflandırma yapmak de- 
nendiğinde, dağlık bölge sakinlerinin ülkenin alçak bölgelerinin sakinlerinden daha 
sefal özelliklerde olduğunu belirleyebiliyoruz. 


Sayfa:348 


Dune &tude comparative gue j'ai tentde (elle est encore 
insuffisante) dans cette direction, il rösulte gue les Roumaius 
des » Carpathes, aussi bien ceux de la Transyiyanie gue ccux 
de İa Roumanie proprement dite, sont plus brachycâphales $... 


Sayfa:349 

Ces guelgues indications nous monatrent gu'il ne faudrai 
pas, dans la recherche des origines premiâres des Roumai! 
invoguer une population de caractöres nordigues : 
leurs migrations, les Goths et asutres Germanigues ne peuve" 
revendiguer, dans la population roumaine, leurs descendants 
Cette constatation est dâji d'une grande importance. Mais 
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Sayfa:349 


ous posons. C'est &yi- 
malörtte'D eNYcephale | 


Öuels dtaient les caractöres morphologigues des Daçeş et 
des Götgş gue les Roumains considârent comme leurs ancötres, 
ceüx gul rösistörent si vaillamment aux ldgions romaines? 
Etaient-ils, ces caractöres, ceux-lâ mâömes gul viennent d'dtre 
signales? Nous n'en savons absolumentrien. Peut-âtre Vimage 
du peuple roumain actuel est-elle Pimage mâme de ces popu, 
lations | 
Uans tous les cas, il serait vainde rechercher une origine 
veritablement romaine aux types acluels de la Roumanie. Les 
armdes de Rome, si elles ont vaincu les anciens Roumains, 
n'ont gudre laiss& gue leur langue au peuple conguis, 

f # 


gue n 


ne, ei 


Sayfa 349 
Bir kısım göstergeler bize Romenler'in ilk kökenlerinin aranmasında, kuzeyli özellik- 
İöre sahip bir halkın aranmaması gerektiğini göstermektedir. Bu bölgeye göçmelerinç 
Gotlar ve diğer Cermenler, Romen nüfusu içerisinde halefleri olduğunu iddia 


BU belirleme zaten büyük bir öneme sahiptir. Fakat ortaya problemi 
» Bu açıkça, orta boylu, çoğunlukla brakisefal ve esmer bir olup, Romenler'in ilk 
dalı olması gerekmektedir. 


ka Dace'ların ve Romenler'in ilk ataları olarak kabul ettikleri, Romen lejyonlarına bu kadar 
hramanca karşı koyan Gete'lerin morfolojik özellikleri nelerdir? 
Bu özellikler, şu ana kadar belirtilenlerle aynı mıdır? Bu konuda kesinlikle hiçbir şey 
nimiyoruz. Blk de bugünkü Romen halkının görüntüsü, bu kllern görüntüsü il ay. 


an ler durumda, Romanya'nın bugünkü halkalarına gayet Romen bir köken aramak 


halkları olacaktır. Roma'nın orduları, şayet eski Romenleri yenmişlerse, fethedilmiş 
ancak dillerini bırakabilmişlerdir. 


Sayfa:35ıI 


râsistance gu'on lui opposait pour un ralliement general venait 
surtout des Serbes orthodoxes. Pour avoir la majoritd, le gou- 


vernement de Vienne &tait oblig& d'associer les Croates aux X 
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Sayfa 351 

Genel bir düzen, birlik için direnç, daha ziyade Ortodoks Sırplar'dan gelmiştir. Çoğun- 
luğa sahip olmak için, Viyana hükümeti, Türkleşmiş Hırvatlarla (yani Dinarik- 
lerle) işbirliği yapmak zorunda kalmışlardır 


Sayfa:352 

Windice cephaligue moyen des Serbes ) margue la 
mâsaticdphalie. La rdpartition des indices individuels montre 
une prddominance des Dolichocöphales (39,2 p. 100) avec 
apport, relativement considârable, des types intermediaires 
(30,7 p. 109). Les formes brachyc&phaligues n'atteignent pas 
ce chifire (29,8 p. 100). Cette variation des formes craniennes 
vient s'ajouter â ce gui a öt& dit ci-dessus â proposdelataille, 
pour İaisser croire gue la population serbe est un mâlange 
ethnigue. 

De Vautre cöte de la Save, les Serbo-Croates sont beaucoup 
plus brachycâphales (indici 86 #aprâs Weisbaçh); les Serbes 
de Bosnie-Herz&govine per (indice 85,7). Pour trouver, 
dans les environs de la Serbie, des types dolichocâphales, il 
faut s'adresser au sud-est, ,âla Bulgariç, chez gui d'anciennes 
4tudes en avaient signale. 


# 


Sayfa 352 

Sırplar'ın ortalama kafatası katsayısı (80,66) mesaticephalie'ye işaret eder. münleri 
katsayıların dağılımı, göreceli olarak hatırı sayılır miktarlarda ara tiplerin de iyüzde 30, 
getirilmesiyle Dolikosefaller'in bir baskınlığını gösterir iyüzde 39,2). Brakisefal tipler, bu pe 
kama ulaşamazlar (yüzde 29,8). Kafatası biçimlerinin bu değişikliği, Sırp nüfusunun 
karışım olduğuna inanabilmek için yukanda, boy açısından belirtilenlere ilâve edilir. 

Sava'nın diğer tarafında, Sırp — Hırvatlar çok daha fazla brakisefaldir (Weisbach'0 
re bu katsayı 86'dır). Bosna — Hersek'in Sırplar da aynı oranda brakisefaldir kas 
85,7'dir). Sırbistan civarlarında dolikosefal tipler bulmak istiyorsak, güneydoğuYf. 
araştırmaların belirttiği Bulgaristan'a yönelmemiz gerekmektedir 


Sayfa:353 


Or les Serbes sont tris irtguemment dolichoc& yi. 


phales. 
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Sayfa 353 
Sırplar, sıklıkla dolikosefaldir. 


Sayfa:353 


Si nous devions considârer les Serbes comme les descendants 
des tribus slaves gui envahirent PEmpire d'Orient, nous pos- 
stderions alors une image de ce gu'dtaient les bandes appeldes 


par Heraclius; et c'est une importante documentation d'his- 
Sayfa:354 


toire gu'ainsi nous apporterions â dtude des &v&nement- 


du Syd-st europden. 


pl 


Sayfa 353 
Sırpları, Doğu İmparatorluğu'nu işgal eden Slav boylarının halefleri olarak düşünürsek, 
Heraclius tarafından adlandırılan boyların görünümlerine sahip oluruz. Bu da, üzerinde 
neydoğu Avrupa'nın olaylarının incelenmesini gerçekleştirdiğimiz önemli bir belgedir. 
a: 354) Sırplar, bunların (Polonyalıların) ırk kardeşi değillerdir. 


Sayfa:355 


il Les Brach 
Ne reprdsentent gue le guart du peuple bosniague 


Sayfa 355 
Dolayısıyla 


Brakisefaller, Boşnaklar'ın ancak dörtte birini temsil etmektedirler. 


Sayfa:355 k , 
les plus reprdsentatifs de cette belle race Dinarigve (ou 


Adriatigue) gue nous savons röpandue depuis Trieste, au 
— 2 iyeaıan cap Matapan. 
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Sayfa 355 
(Bosna Herseklileri Onlar, Trieste'den itibaren, en az Matapan Bumu'na kadar yaygın 


olduğunu bildiğimiz bu güzel Dinarik (veya Adriyatiki ırkın en temsil edici ögelerinden biri- 
ni oluştururlar. 


Sayfa:355 re dun saşide 
voyage dans le Montön&gro, f'ai pu mesurer guelgues-uns de 
ce individes. Tek. gensdı isin benlrslahalar leptorrhi- 
niens, bruns, İe nez droit, les yeux fortement pigmentâs, ils 
ont tous İes caractöres de la race Dinarigue. 


pa 


Sayfa 355 
Karadağ'da yapılan hızlı bir yolculuk esnasında, bu bireylerden bazılarını ölçtüm. çok 


iri, çok brakisefal, lephtorrhinien, esmer, düz burunlu, koyu renk gözler gibi Dinarik ırkın 
bütün özelliklerine sahiptiler. 


Sayfa:356 V 


Les BuLcarEs. 


v4 E ins aut idörent comme un rameau impor- 


İsnt du tronç İygr, On le croit en particulier pour les ul 


gares de la Volga gui, entre autres aventures, traversöreni 
le Danube en 679 sous la conduite d'Asparuch, et p&ndtrörent 
dans la Dobroudja. 
Mais avant Varrivde d'Asparuch la pâninsule des Balkans 
renferme dâjâ des masses bulgares importantes. | 
« 


4, 


Sayfa 356 
v 


BULGARLAR 

Bazı yazarlar, onlar (Bulgarları Türk gövdesinin önemli bir dalı olarak kabul etmek” 
tedirler. Buna, diğer maceraların yanısıra Tuna'yı Asparuk'un yönetimi altında 679 Y” 
lında geçerek Dobruca'ya giren Volga Bulgarlar için inanılmaktadır. 

Fakat, Asporuk'un gelmesinden evvel, Balkanlar zaten önemli Bulgar kitleleri 9'İ" 
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Sayfa:358 


Les B sont trös t dolich Les 
types brachycep ne reprösentent guâre guc le guart de la 
5 population. Ce groupe humain n'aurait donc reçu gue faible- 
went du sang de ses voisins de İ'ouest, ces Dinarigues au crâue 
court et large gue nous avons appris â connalire en examinant 
les Bosniagues-Herzögoviniens. Sı la forme cephaligue devait 
&tre seule envisagöe, nous dirions gu'un certain nombre 
de Bulgares doivent ötre parents d'un certain nombre de 
Serbes. Mais nous savons gue pour &tablir une parent& il faut 
encore d'autres caractöres gue celui-la. 


Sayfa 358 

Bulgarlar çok sıklıkla Dolikosefal'dirler. Brakisefal tipler, toplumun ancak dörtte birini 
oluşturmaktadırlar. Bu insan grubu, batıdaki komşularından, Bosna Herseklileri incelerken 
tanıdığımız bu kısa ve geniş kafataslı Dinarikler'den ancak zayıf bir kan almışlardır. Şayet 
Sadece kafatası katsayısı göz önüne alınsaydı, belirli bir sayıda Bulgar'ın, belirli bir sa- 
Yıda Sırb'ın atası olduğunu söylerdik. Fakat, bir akrabalık kurmak için, bundan başka 
özellikler de gerekmektedir. 


Sayfa:358 
Ces hommes 
- Montrent-ils anjourd'hui la physionomie ethnigue de ceux 


Sayfa:359 


gul, jadis, marchârent sous la conduite d'Asparuch? Y a-til 
Parmi eux des es autochtones (appelons-les 
hraces, pour leur donner un nom connu dans Phistoire et 
pour fixer un moment de celle-ci)” 


Sayfa 358-359 

BU insanlı 0 komutasında hareket edenlerle aynı etnik fizyono- 
miyi sanlar, kn apanağ eri ei 

günlon, tarihte bilinen bir isim olarak ve bir an bunlara bağlamak için Trak'lar olarak 
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, ATATÜRK'ÜN OR 0 << 


Sayfa:359 


ent nous opposons 


Yun â Pautre non deşindizidna, majı des ensçmbles humaina,. 


Sayfa 359 
Gayet doğaldır ki birbirlerinin karşısına bireyleri koymuyoruz, Slav olan insan gruplo” 
rını koyuyoruz. 


Sayfa:362 
Le feuve Scoumbi, par la largeur de ses flots gris, spare 


les Albanais en deux groupes : au nord, sontles Gulgum; au 
sud, les Toskes. İl existe entre ces deux groupes des difid- 
rences dialectales. Une analyse anthropologigue y rövelerait- 
elle des diffdrences ethnigues? J'ai tent& des comparaisons â 
cet eflet, en utilisant surtout les caractöres de la stature et de 
Pindice c&pbaligue. Hai trouve gue les G sont un peu 
lus grands et u i 
La haute stature des Albanais du Nord pourrait ötre expligude 
par Te vöisinage des Mont&ndgrins et des Serbes du Sud-Ouest 
gui sont de trös grandes tailles. 


e. 1 


* 


Sayfa 364 
Scoumbi Nehri, gri dalgalarının genişliğiyle, Amavutlan iki gruba ayını: Kuzeyf? 
, güneyde Toske'lar. Bu iki grup oras'ndin, farklı dialektler konuşulmak!adi” 
Antropolojik bir analiz, irki farklılar ortaya çıkarabilecek midir? Bu konuda, boy ve kol?” 
tası katsayısı özelliklerini kullanarak karşılaştırmalar yapmayı denedim. Guegue'ler, — 
kalar'ın brakisefallerinden biraz daha iri ve biraz daha brakisetoldir. Kuzey Arnavutların 
yapısı, çok uzun boyu Karadağlar ve Giney Batı Sırpları'yla komşuluklarıyla açıklanabilir 


Sayfa:362 


İl apparalt döjâ maintenant, et 
malgre gve les recherches soient tout â fait hors d'dtat de nous 
renseigner döfnitivement, gue nous pourrons placer les Alba- 
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Sayfa:362 


nais dans un des cadres de la classification actvelle des races 


£uropennes (un grand nombre d'entre eux tout au molns 
İni appartiennent avec certitude) : dans celui de la race 
Dinarigue. 


Sayfa 362 
Bugün bile, araştırmalar, henüz kesin bir bilgi vermekten uzak olsa bile, Arnavutlar 


bugünkü Avnupa klar çrçevelerinden birine girdiği konusunda hemfikirdir (gra: 


rından büyük bir sayı, kesinlikle bunlara Gitir): Bu ırk ise, Dinarik ırktır. 


Sayfa:364 
Ona sa mais dest une affrmation purement theorigue, gue 


ğ p Nous n'avons pas 
assez de documents pour une telle ymm D'ailleurs gue 
sont les Pedlasges? Les guelgues crânes de Grecs anciens, pro- 
venant principalement de 'Attigue, montrent une majorit& de 
crânes i mais il y a aussi, parmi eux, et non pas 


ezceptionnellement, des types b 1 p. 100) 
; m 


Sayfa:364 


Si ment la Gröce ancienne 
bien change aujourd'hui. 
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Sayfa 364 
Gerçekten de eski Yunan dolikosefal ise, bugün oldukça değiştiği anlaşılmaktadır. 


Sayfa:365 


sans avoir jamais poss&de beaucoup de Grecs parmi elles, sans 
avoir dans leurs veines du sang grec. 


Sayfa 365 

Karadeniz ve Ege etrafındaki birçok topluluklar, Küçük Asya'nın veya Orta Akde- 
niz'in birçok toplulukları, aralarında pek çok Yunanlı olmasa da damarlarında Yunan ko- 
nı olmasa da Yunanlılaşmışlardır. 


Sayfa:365 
| Les Grecs paraissent ötre d'une taille moyenne, peut-âtre 


un peu supdricure â la moyenne europdenne. Leur indice 
c&pbaligue est 


Pp 
34 p. 100 de crânes dolichocdphales. En ezaminant le gra- 
phigue des statures individuelles et celui de Vindice cöpha- 
ligue, on prend immâdiatemeni conscience des variğtös 
Sayfa:366 çe 


Sayfa 365-366 
Yunanlılar, belki de Avrupa ortalamasından biraz daha yüksek olan orta bir boY“ 
sahip gibi gözükmektedirler. Kafatası katsayıları alt brakisefoldir. 


fahası katsayılarını inceleyerek, Yunanistan'da temsil edilen ki çeşitliliği kavrayobili” 


384 
i 
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Sayfa:366 


La presgu'lle hellenigue est coupde en deux, presgue exac- 
tement, par le 20 degr& de longitude est de Paris. Pour 
Deniker, les populations gui sont â Pouest de cette ligne appaı- 
endraient, dans lcur göneralitt, au type adriatico-albangis, 74 
caracteris& par une taille ölevee et un indice cöphaligue beş... i 

Deh ; tandis gu' Vest du 20 degrâ de longitude, le 


Ureca de Thessaliç « et peut-tre une partie de ceux de 
VAttigue » feraient partie d'un tout autre type de tailles et 
d'indices cephaligues plus faibles. 

Sayfa:367 

beg contre les Turcs. Ces colons &taient probablement de 
veritables Dinarigues. Ils ont conseryö leur langue et leur race. 
C'est un simple fait d'histoire. 


» N e 7 


Sayfa 366 
Yunanistan'ın batısında, İyonya adaları, Stephanos'a göre, bir brakisefal veya alt bra- 
bir kitleyi UŞİUT. büyük Eubee Adası'nda da durum aynı şekil - 


dedir. Yuvarlaklaşmış kafatasları, bu iki bölgede varlıklarını basit bir şekilde açıklamakta- 

irlar. Arnavutluk ve Epir İyonyalılara çok yakındır ve biz Aspropotamos'un her iki kıyısı üze- 

rinde kitlelerin brakisefal olduğunu biliyoruz. Eubee'ye göre, bu bölge sakinlerinin Braki- 

sefalisi çok basit bir şekilde açıklanabilir. Bunun için de Scanderbeg Iİskender Bey)'in Türk- 

ler karşısındaki savaşları esnasında yapılan Arnavut göçlerini hatırlamak yetmektedir. 

Sayfa 367) Bu koloniler, çok muhtemelen gerçek Dinarikler'dir. Dillerini ve ırklarını koru- 
« Bu, basit bir tarihi olaydır. 


Sayfa:368 


Si vraiment Von venait â dömontrer gue les Grecs les plus 
primitifs, disons, pour ne pas ötre trop difficile, les Grecs du 
Neolithigue, appartenaient au möme type ethnigue gue celui 
Gui, au mâme moment, &difiait pour ses morts les kourganes de 
la Russie meridionale, ce serait döjâ un immense apport scien- 
tifgue. Je rappelle gue la Bosnie-Herzögovine renferme, dans 
8€s ncropoles, des types humains gui sont probablement 
apparentâs â cette race encore delgmatişes. 
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Sayfa 368 

Şayet gerçekten, en ilkel Yunanlılar"da diyebiliriz, çok zor hâle getirmemek için,bunla- 
ra Neolitik Dönem'in Yunanlıları'nın, Güney Rusya kurganlarında bulunan ölülerle Gy- 
nı irki tipe mensup olduklarını gösterebilirsek, bu büyük bir bilimsel katkı olacaktır. BOX 
na Hersek'in, mezarlıklarında, hâlâ esrarlı olan bu ırka ait insan tiplerini barındırdığını do 
hatırlatırım. 


Sayfa:369 


CHAPITRE XVI 
LES EGEENS 


Ouelles ont öte les destindes ethnigues des fles gui par 
söment la mer Egöe, â Pest et au sud de la Gröce, et dont 
Pune au moins fut Pobjet d'une civilisation magnifigue : la 


V Trte ? 


/ « 


Sayfa 369 


BÖLÜM XW 
EGELİLER 
Yunanistan'ın doğusuna ve güneyinde, Ege Denizi'ne dağılmış adaların ırki kaderleri 
nelerdir? Bu adalardan Girit, en azından muhteşem bir uygarlığın merkezi olmuştur. 


Sayfa:369 


Je crois gue jusgu'â ce jour on n'a pas rehcontre sur le terri- 
toire de la Cröte et dansles archipels gui "avoisinent au nord 
des restes de la civilisation palolithigue. A cet 


lisation i ne nous incileraitil pas â supposer gue 
les râgions contünentales voisines ont dü connattre des civili- 
sations plus anciennes: celles au moios du Paldolithiçue 
supöricur P Le Ndolithigue, leur succddant, en une continuitâ 
naturelle, aurait ensuite passâ dans les les. Tl jt bien dif&- 
cile de croire gue celles-ci,â Pâge de la pierre poliç, auraient 
elles-m&mes crde de toutes piğces, comme par un phönomöne 
de gtnâration spontande, cet &tat social particalier. 
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Sayfa 369 

Ben, bugüne kadar, Girit toprakları üzerinde ve kuzeydeki komşu takımadalarda Pale- 
olitik uygarlık kalıntılarına rastlandığına hiç inanmıyorum. Bu konuyla ilgili olarak, bu ada 
toprakları, bugüne kadar Cilâlı Taş Devrine ait en eski insan kültürü izlerini taşıyan Ege 
Denizinin kıtasal çevresiyle bir bütün oluşturur. Fakat, bu adalarda Neolitik uygarlıkların 
kalıntılarını bol miktarda bulmak, komşu kıtasal bölgelerin daha da eski uygarlıkları, en 
azından yakın paleolitik'e ait olan uygarlıkları tanıdığına dair bizi cesaretlendirmeyecek 
midir? Neolitik Çağ, onları doğal bir devamlılık içersinde izleyerek, adalara geçmiş gibi 
gözükmektedir. Bunların, Cilâlı Taş Devri'nde, bütün parçalarıyla, bu özel sosyal duru- 
Mun, aniden ortaya çıkan bir olayla yaratıldığını düşünmek çok zor olacaktır. 


Sayfa:370 


De toutes les terres insulajres Agdennes, une seule, İş.Crâte, 


a fourni des documents #üygIENİNUEK-İmportants. Nos desirs 
les voudraient encore plus abondants, plus complets et plus 


reprâsentatifs des &vânements dont cette tle fut le thdâtre. La 
Cröte ayant connu diverses civilisations, nous pouvons nous 
demander si elles sont le fait d'un seul type ethnigue ou de 


plusieurs. 
» e 


Sayfa 370 
Ege'nin bütün ada toprakları arasında sadece bir tanesi, yani Girit, önemli iskelet'sel 
igeler sağlamaktadır. Bizim arzumuz onları daha bol, daha tamam ve bu adanın meka- 
nini oluşturduğu olayları daha fazla temsil eder bir şekilde bulmaktır. Girit'in birçok mede- 
Niyeti içerdiği göz önüne alındığında, bu uygarlıkların bir tek ırk tipinin mi, yoksa birçok ırk 
mi eseri olduğunu kendimize sorabiliriz. 


Sayfa:370 

Ces documents anthropologigues appartiennent, en guantitds 
variables, aux trois pöriodes du Mincen. De plus, nous avons, 
Sayfa:371 


pourlescomparaisons, des recherches surla population vivante. 


Bl — >. 
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Sayfa 370 

Bu antropolojik belgeler, değişken miktarlarda olmak üzere, Minoen'in üç dönemine 
aittir. Bunlara ilâveten, Isayfa 371) yaşayan kitleler üzerinde karşılaştırmalar için elimizde 
araştırmalar da bulunmaktadır 


Sayfa:371 


Çe) € e» 
—B -—. — 
w—c —125X- 


Sayfa 371 
Dolikosefaller Mezatisefaller Brakisefaller 
A (Eski Minoen Devri) *55 *35 x10 
B (Orta Minoen Devri| X66,6 425 “7,7 
€C (Yakın Minoen Devri) *12,5 *50 437,5 


Sayfa:373 


UAsie Mineure nous est encore bien mal connue, mais nous 
savons tout de möme güz söz EEbİTrte sort en MEEJorİlZ bra- 


chycöphales, avec des guantitös plus ou moins importantes de 
types dolichocâphales, notamment dans la Basse-Mdsopotamie 


et en Syrie. 


Ka 


Sayfa 373 

Küçük Asya tarakmzcn hâl iyi aranmamaktadır. Fakat, bununla bride saki 
din, dzzilkin Aaja inmek ve Bıniye'de olmak önem ez vaya çek mÜJMİİ 
dolikosefal nüfusunu içerseler de genellikle brakisefal olduklarını biliyoruz. 
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Sayfa:373 


Les Pheniciens (voir le chapitre gui les concerne) &taient 
aussi des dolichocdphales et leur taille paralt avoir &t& peu 
— &levde. Ces caractöres morphologigues concomitants sont â 
considârer. Faut-il tenter d'dtablir une parent& entre les habi- 


tants de Ja Ph&nicie et les anciens CretoisP Il e 


les Phâniciens et les Cretois primitifs aient a 
groupe originel, 
€roi 


Sayfa 373 


bun olmaları mümkündür. Hatta, böyle olduğunu düşünmek için bir çok neden de 
rı 


Sayfa:374 


« D'oü proviennentles populations brachyedphales de la Cröte 
V prdhistorigue? La reponse ici, non plus, mest pas facile. Si 
nous pouvions disposer de nombreux sguelettes plus ou moins 
complets (cesi-â-dire avec leurs crânes) de ce type humain, 
nous aurions guelgues possibilit&s de chercher des ligndes 
hördditaires dans les diverses rögions de la Mdditerrande 
orientale. Nous connaissons des brachycdphales un peu dans 

es directions de P'Egde septentrionale, notamment dans 


|, identale et sur toutela longucur de la mer 
Adriatigue gui fait face â Pltalie. Ces derniers sont les Dina- 
rigues dont, â maintes reprises, nous avons parl ; ils poasâdent 
des caractöristigues morphologigues trös nettes. Ouant aux 
Brachycdphales d'Asie, nous n'avons pas encore, âleurendroit, 
7 em 


b 
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Sayfa:375 


assez de renseignements pour tenter guelgue rapprochement 
gue ce svit avec les Dinarigues. 


Sayfa 374-375 

Tarih öncesi brakisefal Giritli topluluklar nereden gelmiş olabilirler? Yanıt, hiç de kolay 
değil. Bu insan tipinden az çok eksiksiz çok sayıda iskeleti temin edebilirsek (yani kafatas- 
ları ile birlikte temin edebilirsek, Doğu Akdeniz'in farklı bölgelerinde, akrabalık bağları ara- 
yabiliriz. Kuzey Ege'nin bütün bölgelerinde, özellikle de, Yunanistan'a bakan Küçük As” 
ya'da brakisefallere rastlamaktayız. Bütün bir Adriyatik kıyısında da rastlıyoruz. 

Bunlar, birçok kereler kendileriyle konuştuğumuz Dinariklerdir. Bunlar çok net morfolo- 
jik özellikler ihtiva eder. Asya'nın Brakisefalleri'ne gelince, bunlarla ilgili olarak, Dinarik- 
lerle akraba olduklarına dair henüz yeterince bilgi yoktur. 


Sayfa:375 


#tapes de migral E 
vers Pccident ainsi gue le vondrait le « mirage» gue Pon sait? 


En Cröte, les substitutions ethnigues par les contingents des 
Brachycâphales se remarguent xu Minoen röcent. Si xous 
ayi- 


commencö au Nöolithigue, 

pour aboutir en Crtte â la fin de cet âge, puisgue nous voyons 
les Bracbycöphales install&s dans Pile â ce moment-lâ 
Glolz pense gue la rövolution gui devait mettre fn â Pâge 

du bronze et â la cirilisation minoenne, cette invasion de 
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Sayfa:375 


guerriers â tâteronde, margue Tarriv: Dussaud Xx 
est de la mâme opinion, puisgu'il parle d'envahissements par les 
X Achâens, Cest possible. Nous savons gu'aujourd'hui encore la 
“Ürüce possöde de nombreuz types brachycdphales sur son ters 
ritoire et gu'elle les abritait sürement ddjâ â Vâge du bronze. 


Sayfa 375 
Asya'nın kıyılarından ziyade, sularını Fırat'a ve Dicle'ye veren dağlarda, Kafkasya'da, 
n'da, Doğu'da bol miktarda Brachycephale, esmer, uzun veya orta boylu gruplara da 
Tastlanmaktadır. Bunlar, olağan ortamlarında batıya doğru söylenilen “görüntü” hâlinde, 
Söç dönemlerinde ilerlemiş olacaktır. 

Girit'te, Brakisefal grupların ırki devamlılıkları yakın Minoen Dönemi'ne dayanmaktadır. 
Fakat, öngörüldüğü gibi bir varsayım kabul ettiğimiz takdirde, Asya'daki yer değiştirmele- 
Tin, Neolitik Dönem'de, ya da Bronz Çağı'nın başında başladığını ve brakisefallerin bu dö- 
Nemde adada yerleştiğini gördüğümüz için bu devrin sonunda Girit'te sonlandırmak için 
kabul etmek gerekmektedir. 

Giz, bir devrimin, Bronz Çağı'na ve Minoen uygarlığına son vermiş olabileceğini dü- 
Şünmektedir. Bu yuvarlak kafalı savaşçıların işgali, Hellenler'in gelişine işaret etmektedir. Iş- 
Söllerin Akalılar tarafından yapıldığından söz ettiği cihetle, Dussaud da aynı fikirdedir, bu 

ikündür. Bugün hâlâ, Yunanistan'ın toprakları üzerinde birçok brakisefal bulundur- 
maktadır ve bunları aslında Bronz Devri'nden beri barındırmaktaydı. 


Sayfa:376 


En rösume, la civilisation crâtoise, instaurde par les Dolicho- 


c&phales gui lui apportörent Mâge de la pierre polie, voit se 
succdder des göndrations de mömes bommes jusgue vers la fin 
de Pâge du bronze. 


Özet olar getiren Dolikosefaller tarafından 
t olarak, Girit uygarlığı, kendisini Cilâlı Taş Devri'ne li nda 
nlan kurulan Girit medeniyeti, Bronz Devrinin sonuna kadar aynı insanlardan nesillerin 
Selip Seçtiğini görmüştür. 


391 
| 
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Sayfa:377 


TROISIEME PARTIE 
LES RACES DE L'ASIE 


CHAPITRE PREMIER 
REMARÇUES GENERALES 


Ceux de ma gönâration, İorsgu'ils pensaient aux origines de 
leur race, ont eu İongtemps "habitude — aujourd'hui möme 
beaucoup Pont conservâe — de regarder sans hösiter vers 
POrient. Leurs yeux se portaient vers cette vaste rögion tour- 
menide ; vers ce massif oü s'inserit Je platean Öğlen Teni — 
les neiges vont alimenter, par les guatre directions, les guatre 
Heuves de PAsie. d 
j p N 4 


Sayfa 377 
ASYA'NIN IRKLARI 
BİRİNCİ BÖLÜM 
GENEL NOTLAR N” 
Benim neslimden olanlar, ırklarının kökenini düşündükleri zaman, doğuya doğru Gİ 
tereddüt göstermeden bakmak alışkanlığındodırlar. Hatta bugün de çoğu bu alışkoniğ 
sürdürmektedirler. Gözleri bu kanşık bölgeye, bu dört yöne doğru, dört büyük nehri Kö" 
larıyla besleyen Pamir yaylasına bakmaktadır 


Sayfa:377 

Cest de cette rögion, İntellectuellement idyiligue, gue 
repoussâs, dit-on, par le refroidissement du pays, les hypo- 
thdtigues Indo-Europdens se seraient röpandus dans le monde 


Sayfa:378 


yu'ils habitent encore aujourd'hui. Hypothöse d'anthropologic 
monogeniste ; hypothöse de göographie humaine ; hypothese 
, linguistigve, surtout!... 
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Sayfa 377 
Şüpheli Hirıt Avrupalılar'ın ülkenin soğumasıyla sürüldü 
e gibi olan bu bölgede, bugün hâlâ yaşadıkları bölgede oturmaktadırlar. Isayfa 378) 


erşeyden önce monogenist antropoloji varsayımı, beşeri coğrafya varsayımı, linguistik 
Idilbilimsel) varsayım!. 


Sayfa:378 


Par les rizinee indo-curopdennen AG 
La gi les Aryas primitifs, il expose les commencemenis de notre 


race europdenne, toute la vie primitive des ancâtres | 


Sayfa 378 


lAdolphe Pictet bir kitabıyla) Avrupa ırkımızın atalarının başlangıcının ilkel Hint — Avru- 
Pa ve Aryan kökenli olduğunu göstermektedir. 


“Sayfa:378 


Du point de vue anthropologigue, le seul gui soit en cause, 
le problâme me paralt devoir öt& pos& de la façon suivante: si, 
comme on le prâtend, les Indo-Europdens ont une origine 
commune, il faut gue, partout oü nous rencontrerons İeurs 
descendants, ils montrent des caractöres i 
semblables. 

Nous ne discutons pas autrement lorsgu'il #'agit du genre 
Elephas ou de tel autre genre de Mammiföres. 

Si les Arısan? reprdsentent une seule race humaine, il suff- 


yaam Rİ 
Sayfa:379 


rait d'dtudier les Indous d'un cöte et-les familles europdennes 
de Vautre, et tout aussitöt, en rapprochant les observations 
recueillies, nous constaterions des concordances absolues. On 
comprend, ne serait-ce gue pour r&soudre, une fois pour toutes, 
ce problâme dualiste, â guel degr& s'impose une ötude anthro- 
pPologigue serrde de VAsie mâridionale et occidentale — au 
moins— et aussi de presgue toutes İça popylatipns europdennes. 
UAsie est une tere depuis trös longtemps oflerte aux 
Hommes, et les hommes Vontcertainement peuplde depuis des 
Periodes trâs lointaines. İl est possible möme gue nous y 


vions un jour notre berceau ————— 
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Antropolojik bakış açısından, söz konusu olan problem şu şekilde ortaya konulmak- 
tadır: Öngörülmüş olduğu gibi, Hint - Avrupalılar ortak bir kökene sahip iseler, halefle- 


Bu işlemi sonuçlandırmak için, en azından Güney ve Batı Asya'da ve hemen hemen 
bütün Asyo topluluklarında sıkı bir araştırma yapmak As 
ya, çok uzun zamandan beri insanlara açık olan bir kıtadır ve insanlar tarafından çok 
eski zamanlardan beri iskân edilmektedir. Hatta, bir gün insanlığın beşiğini orada bu” 
labiliriz. 


Sayja.383 


Des hommes plâistocönes auraient ak 


donc habite la Chine, ce gui n'est pas pour nous ötonner-. 


— 


Sayfa 383 
Öyleyse Pleistocene insanlarının Çin'de oturmuş olmaları gerekir. Bu da bizi şasi" 


mamalıdır. 


Sayfa:383 


© İe plus Jointain pass& est encore couvert de voiles &pais, laisse 

de place en place transpercer la lumiâre. İl est probable gue, 

lorsgue des fouilles systömatigues pourront ötre entreprises, 

elle nous montreront, sur toute İ'dtendue du continent, la pr&-i 

sence des mömes industries paldolithigues gu'en Europe. Alors 

'Eurasie ne sera pas seulement gu'un bloc göographigue! 
ba ei 


Sayfa 383 
Arupallar'ın bir kısmının kökenini oluşturan bu yaşi kita bize srlanı açmak. 
Bu, içimizden pek çoğunun ana vatanı olan toprağın, en eski geçmişi hâlâ kalın 
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lerle kaplı olup, yer yer ışığın geçişine müsaade etmektedir. Sistematik kazılara grişil- 


diğinde, bunların, bütün kıtanın yüzeyinde, Avrupa'yla aynı paleolitik ürünlerini göster- 
meleri olasıdır. Dolayısıyla, Avrasya, sadece bir coğrafi blok değildir. 


Sayfa:383 


si nous avons la guasi-certitude gue les populations guaternaires 
vcvupaient, â peu prös dans toutes les directions, le sol de 


VAsie, il faut reconnaitreguenous ne savonsrien des caraçtireş 
physigues de ces populatıons. 


La 


Sayfa 383 
Fakat, kuaterner toplulukların her yönde Asya'nın topraklar tuttuğuna hemen hemen 
bu toplulukların fiziki özellikleri hakkında hiçbir şey bilmediğimizi de kabul et- 


Sayfa:384 

Le N&olithigue asiatigve est plus abondant. Il semble r&pandu 
un peu partout, et les objets gui le caractörisent sont, en gros, 
les mâmes gue les nötres. La Mâsepotamie a rövdle cettecivi- 
lisation 4 J. de Morgan(1) comme la Mongolie orientale !'a 
rövdlde â Torii, comme les kjökkenmöddings du Japon et dela 
Mandchourie Pont montrde aux investigateurs japonais. De la 
periode n&olithigue, nous poss&dons guelgues restes ostdole- 
gigues. Mais ils sont trop insuffsants pour autoriser n'importe 
guelles conclusions. Ce gu'on peut dire, dest gu'â âge de la 


pierre polie, VAsie dans son ensemble paralt, comme Europe, 
au mâme moment, renfermer döjâ plusieurs types anthropolo- 
gigues. Les sguelettes decouverts au Tonkin par Mansuy sont 
de type dolichoc&phale (â face relativement courte), avec des 
indices de 73 et 77; comme sont dolich aussi 


Tonale. Cefte constatation a une grande importance, si İon 
songe gue cette gualit& morphologigue est bien loin d'ötre celle 
des populations vivantes de 'Asie, saufle Sud-Ouest (Indous- 
tan, Iran, Arabie). Lâge du bronze est &galement richement 
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Sayfa:384 
reprâsentö un peu partout. Sa prösence en certains points de 
PAsie pose pour nous des problâmes d'une &norme importance. 
Uhistoire du peuplement primitif de "Europe y est intöressös 
au premier chef; comme elle est intöressâe â la comparaison 
entre eux des Nöolithigues eurasigues. 


nı şekilde, hemen hemen her yerde zengin bir şekilde temsil edilmektedir. Asya” 
21 noktalarındaki varlığı bizim için devasa öneme sahip problemler sunar. Avupa 


Sayfa 385 
Bize kalan bazı Asya topluluklar üzerinde karar vermemiz gerekirse, bu toplu” 
anatomik miras” 
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Sayfa:385 


De trâs grands territoires n'ont jamais 6t€ abordes par les 


anthropologistes. Et lâ oü ceux-ci ont travaillg, ils n'ont guğre 
#tudid gue de petites « sdries » : PIndoustan, le Japon, plusicurs 
parties de PAsie anterieure sont İes pays les micux connu, 


> 


Sayfa 385 

Antropologlar tarafından hiçbir zaman ulaşılamamış olan çok büyük topraklar bulun- 
pini Üstelik ulaşılmış olanlarda da ancak küçük “seriler” üzerinde çalışılmıştır: Hindis- 

tan, Japonya, ön Asya'nın birçok bölgeleri en iyi tanınan ülkelerdir. 


Sayfa:385 


u'on songe aux formidables civilisations maıl se sont 


nous vik de ne pouvoir renmamalize e, groupes, actuelle- 
ment vivants, pourraient se röclamer de tels ancâtres. Peut-âtre 
Yyu'une partie des Kurdes et des Arm&niens, souvent fröres de 
race, dont les uns sont redevenus des pasteurs nomades, doivent 
&tre envisagös comme les descendants des grandes civilisations 
de se occidentale. 


akan 
Asya kıtası üzerinden gelip geçen muhteşem uygarlıklar üzerinde düşünüldüğünde, 
len yaşayan bazı gruplan atalarının bu muhteşem uygararn sahipler olabilece- 
ötürü, belirli bir melankoliye kapılıyoruz. Belki de, her zaman ırk kar- 
eşi olan ve bir kısmı göçebe çobanlar hline gelen Kürdleri ve Ermenileri, Batı Asya'nın 
büyük uygarlıklarının halefleri olarak kabul etmek gerekir. 


Sayfa:386 


Ow'est devenue aujourd'hui, 
aprâs avoir connu des succös fantastisgues, la puissance des 


Mongols? A guelles causes attribuer ces avantages, puis 
reversP 
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Sayfa 386 
Bin be iler üye pen yanl ei Mİ 
Bunların avantajları ve daha sonra gerilemeleri hangi nedenlerle gerçekleşti? 


Sayfa:386 


Lorsgu'on essaie de se rendre compte des caractöres morpho- 
logigues des populations asiatigues, on s'aperçoit gu'aujourd'hui 
encore, comme aux temps pröhistorigues, les Dolichocephales 
et les Brachyc&phales s'afirontent sur le vaste continent, 
d'ailleurs dans des proportions extrömement difldrentes, et 
leurs groupements ne sont pas cantonnâs dans des limites göv- 
grapbigues prfcises. 

Les types dolichoc&phales et sous-dolichoc&phales, #'ils sont 
surtout abondants dans la pöninsule Hindouwe (oü ils constitueni 
presgue un bloc compact, surtout les Dolichocephaleş veri- 
tables), se rencontrent ailleurs en Asie, â de grandes dislauces 


Sayfa:387 


des pays sud-himala ; par exemple parmi les Alnoude 

aline ou parmi İes Japonais et les Cbinois; et 
mâme parmi İes populations de "Asie occidentale (Tatars, Pe: 
El yn m m 


u — es nr ger Me appartiennent â 
e type, de mame gelin cene bannesup de Chi et lil 
tants du Turkestan. 


Sayfa 386 

Asyalı toplulukların yapısal özelliklerini belirlemeye kalkıştığımız zaman, bugün b” 
le, tarih öncesi çağlarda olduğu gibi, Dolikosefaller ve Brakisefoller, çok farkl ra. 
o İz gm enn hany pla 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * /rklar ve Tarih 
————— << Sviekierbeded 


Kuzeyde, Samoyed'ler ve Tunguz'lar bu tipe mensupturlar. Aynı şekilde kıtanın or- 
birçok Çinli ve Türkistan sakinleri de bu tipe mensuptur. 


Sayfa:387 


H est trös difficile, aux yeux de guelgu'un gui n'est pas hi 
torien,d'dtablir des coupures f9ndâes dans PHistoireuni 
Öuelles rdactioms peuvent avoir les ev&nements d'un pays loji 
tain sur Vhistoire de tel ou tel autre pays, âtelou tel 
moment? A premidre vue, par exemple, il semble gu'une in- 


Üvence directe de İhistoire de la Chine, sar les faits ewro. 
pdens, ne puisse ötre envisagde” 


Sayfa:388 


- Ces röserves dtant exprimdes, il semble gu'en Asie Mattention 
f5 surtout ötre attirde sur les races gui ont derit İ'histoire 


ancienne: les Perses, les Mâdes, les Assyro Chalddens, les Chi- 
nois, les Indous. 
Puis sur celles gui &crivirent une bistoire plus röcente : les 
Yanban les Tatars et les Turca; enfin sur les Japonais. 
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Sayfa 388 

Bu kitleler ifade edilirken, Asya'da dikkatler daha ziyade eski tarihin yazdığı Pers- 
ler, Medler, Asur - Kaldeli"ler, Çinliler, Hintliler gibi ırklara yönelmiştir. 

Daha sonra, daha yeni bir tarih tarafından yazılan Araplar, Tatarlar ve Türkler, en 
sonunda da Japonlar gelmektedir. 


Sayfa:388 

A tout instant la guestion s'est pos&e de savoir â guelle race 
appartenalent ceux gui ME e et Ninive. A guel 
groupe ethnigue appartenaleni n , Gu Âssurbanipal ou 
Cyrus? On peut penser gue les Persans actuels, les Kurdes et 
les Arm&niens, certains Turcs, sont les descendants, restös en 
place, des populations de ces antigues royaumes. Mais gui nous 
prouve gue ces descendants sont toujours demeur&s sur les 
terres oü leurs ancötres döveloppörent ces ötonnantes civilisa- 


kia izi CHAPITRE 1 


LES TURCS OSMANLI 


Gui dira Vorigine mağcise des Tures? x Mahala teş SENİ 


(1) la « race» targve a &i8 Mobjet d'un plus sombre de travaux g”” 
la «race » mongole, On es ye rg lr vg ğine de 
Europe : Pindice cöphalişue, par 3. Demıxem. Paris 1899, la gesntitm ”** 
pective des mâmairsa citâs relatife ser Turca et sov Tatarı. 


-& 
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Sayfa:390 


Si nous devions döduire les gualit&s ethnigues des Turcs des 
öv&nements gui poussörent les invasions osmanli, il nous paraf- 
trait hors de doute gue ce peuple ne peut ötre autre chose gu'un 
amalgame anthropologigue. Et cela deviendrait certain si nous 
admettons, comme un a priori, gue İc vaingucur, au fur ctâ 
mesure des faits de guerre, des avances en pays conguix, *incor- 
pore obligatoirement le vaincu. 


Türkler'in ırki özelliklerini, Osmanlı işgallerini sürükleyen olaylardan çıkarmamız ge- 
ikirse, hiç şüphesiz bu halkın, bir antropolojik bileşikden başka bir şey olmadığı görü- 
lecektir. Galip tarafın, savaşın gerçekleri ve fethedilen ülkelerdeki ilerlemeler sonucu 


Sayfa:391 


N'oublions pas, toutefois gue 
Osmanli est musulman, et gue lâ oüles peuples conguis n'ont 


pas accepte la religion du vaingucur, il ne leur a gudre &tö 
possible, puisgu'ils dtaient des « rayas », des infâricurs, de 
Yallier au groupe turc. Je crois gue Von a beaucoup exagörâ 
ces mâlanges. 


Sayfa 391 

Unutmayalım ki herşeye rağmen, Osmanlılar Müslümandır ve fethedilen halkların 
ihedenin dinini kabul etmemeleri olanaksız gibidir. Zira, aksi takdirde ancak Türk 
Brvbuna bağlı olan *reaya” ve alttakiler olacaklardı. Bu karşımların çok fazla abartıl- 
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Sayfa:391 


On a dit gueles 
Turcs dtaient des Oura — ce gui n'a pas demand€ 
unc grande richesse Timagination; des Degre Finnoiz — ce 
gui ne veut pas dire grand'chose. On est allö jusgu'â les faire 


entrer dans un ensemble ethnigue gui porterait le nom, plus 
vague encore, d'OugroJaponais |... Il me semble, â consulter 


Sayfa:392 


Pautre, se sont disputâs longuement. Ont-ils, pour ce gui les 
concerne, rösolu la guestion? Ou Pont-ils seulement compli- 
gude , 


la literature, gue les linguistes d'un cöt&, les historiens de | 


# 


3 
Türklerin Ural - Altay'ı oldukları söylenmektedir. Bunun üzerinde de daha fazla dü" 
şünmek gerekmemektedir. Ougro - Finlilerle akraba oldukları hakkında da fazla bir $9 
ö gerek yoktur. Onları çok daha belirsiz bir isim olan Ougro — Japon grubuna k5" 
dar sokmuşlardır!....Isayfa 392) Bana, bir taraftan dilbilimcilerin, diğer taraftan tarih$ile” 
rin uzun süreyle tartıştıkları edebiyata danışmak doğru olacaktır gibi gelmektedir. P” 
b, maelyi çözebmier mk Yakan, sada daha da kana hi ge 


Sayfa:392 


Le complexe ethnigue, dont les öldments parlent les dille- 
rents dialectes turcs, a-til râellement compos& — groupe sin- 
gulitrement bigarre guant â ses caractâres physigues — les 
cohortes d'invasions turgues? Ou ötaient-ce plus particuliğre- 


ment — notamment celui gui en porte le nom — des group€* 
râellement turcs, — de race turguc, — gui envabirent succes- 
sivement Poccident de Asie, puis "Europe? Oui nous repon- 
dra? 


Les 'Tures sont certaınement une des belles races de i'Eurasic- 
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dayfa:393 N 

Dans la Peninsule des Balkans, oü Von rencontre de remar- 
guables types humains, les Turcs sont loin d'âtre â Uarriğre- 
plan. Et tout de suite, nous pouvons dire, nous gui avons vu 
beaucoup de Turcs, gue trös peu d'entrecux pourraient imagi- 
ner une origine rapprochde de celle des Mi 

Tl ne faut pas complötement perdre de vue gue, par Pinstitu- 
fion du harem, ila pu entrer une petite guantit& de sang &tran- 
ger dans les veines du peuple turc. Les femmes du Caucase 
non musulman (les Georgiennes en particulier), les Grecgues, 
les Arabes, mömes les Nögresses, ont fait partie fröguemment 
du gyndcde turc. Mais ces melanges, certains, appellent aussi 
guelgues explications. D'abord, cette introduction de sang 
&tranger n'a guöre affect& gue la partie la plus riche dela popu- 
lation, celle gui pouvait se payer le luxe d'une polygamie plus 
ou moins ötendue. Ce seraient done guelgues gouttes, dans un 
grand vase; elles ne changeraient pas beaucoup la nature du 
liguide. On sait gue les aristocraties sont les groupements 
sociaux gui ont toujours dtö les plus metissâs. La noblesse, 
dans tous les pays, n'est guâre une noblesse de race. Ensuite, 
il y enavait certainement un assez grand nombre, de ces Gdor- 
giennes, de ces Grecgues, de ces Arabes, gui pouvaient &tre 
considördes, tout en poss&dant d'autres gualificatifs, comme 
appartenant âla möme race gue les Turcs. 

On a essaye d'esguisser le type physigue de la race turgue. 
Ce sont les individus appartenant au groupe central (compre- 
nant surtout les Kirghiz, les Ouzbegs, les Sartes, les Tatars 
volgalgues), gui Mauraient, dit-on, le mieux conserv&. Sa dia- 
gnose göndrale serait la suivante : taille au-dessusde la moyenne 
(19,67-15,68); töte hyperbrachycephale (indice cephaligue 
86 â 87); face allongde, ovale; yeux non mongoloides, mais 
souvent avec le pli externe de la paupiğre; systöme pileux 
modârdment dövelopp&; pommettes larges; İâvres &paisses; 
nez droit, assez profminent; tendance âİ'obâsite(1). 


okap irki karışım, gerçekten bir bileşim midir? Türk 
farklı Türk lehçeleri konuşan 
İüallrini gerçekleştiren gruplar, fiziksel özellikleri açısından bir karışım mıdır? Bu önce 
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Asya'nın batısını, arkadan Avrupa'yı ard arda işgal eden gerçekten Türk adını taşıyan, 
Türk ırkından gruplar nerededirler? Bize kim yanıt verecek? 

Türkler Avrasya'nın gerçekten güzel ırklarından biridir. Isayfa 393) Dikkati çeken in- 
san tiplerine rastlanan Balkan Yanmadası'nda, Türkler hiç de arka plânda değillerdir. 
Bununla ilgili olarak da, pek çok Türk görmüş olarak şunu söyleyebiliriz ki bu Türkler'in 
e mele emr : 


tan Türklerle aynı ırka mensupmuş gibi kabul edilebilirler. 

Türk ırkının fiziksel tipi çizilmeye çalışılmıştır. Merkezi gruba mensup olan bireyle" 
(daha ziyade Kırgızlar, Özbekler, Sartlar, Volga Tatarlan'nı içeren) daha iyi muhafaz9 
edilmişlerdir. Bu ırkın genel görünümü şu şekildedir; ortanın üzerinde boy (im 67cm 
Im 68cml, hiperbrakisefal kafa (kafatası katsayısı 86 ila 87 arasıl, uzun, oval yüzlü: 
saç ve kıl sistemi hafifçe gelişmiş, geniş elmacık kemiklerine sahip, kalın dudaklı, GÜZ 


Sayfa:394 


Je suis entr& dans le döbat, en 1911, par une premiâre &tude 
de 3) hommes gue favais examinös dans la Pdninsule des 
Balkans. Et imagine gue Pavenir ne modifiera pas bcaucvup 
les considârations ethnologigues gui vont suivre. 

Au contraire dece gui avait &t€ dit par guelgues observatcurs, 


les Turcs sont des hommes de haute stature. Elisseefet Chantre 
Pavaientdöji fat savoir, pour ce gui concerne les Turcs d'Asic 
Je puis confirmer sur ce point İeurs conclusions. Dans İs 
nomenclature, il fant placer les Turcs Usmanli parmi les 
bommes de haute taille (1,675 â 1,699) (2). 

Les indices cöphaligues moyens, obtenus aprös des mensura- 


<& 
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Sayfa:395 


tions faitesen Asie et en Europe, montraient aussi dez resul- 
tats contradictoires. Les uns fournissalent un caractöre de bra- 
chycephalie trös nette : Kizilbachi d'Anatolie (Chantre), indice 
86,11; Baktachi de Syrie (von Luschan), 86,33; Turcs de 
Bulgarie occidentale (Bassanovitch), 84,6; les autres donnant 
des caractöres de mâsaticdphalie, ou möme de dolichocephalie, 
cvmme la sörie d'lIvanowsky (indice 75,4). 

Üindice cephaligue, comme la taille, margue Pheterogânite 

du groupe turc. La sörie gue j'ai &tudide personnellement 

“montre un caractöre moyen de sous-brachyc& » Dans 
Panalyse des cas individuels, on constate gue İes,types brachy- 
c&phales sont plus abondants gue les types dolichocephales, 
mais on constate aussi gue ce nesont pas ces deux formes 
extremes gui donnent la meilleure image de la gualite cepha- 
ligue des Turcs. Ce sontles formes intermddisires. Et il est 
pıobable gue les anthropologistes futurs nous diront guc la 
caractöristigue craniologigue des Osmanli — de ez arpej 
tout au moins — est la mâsatic&pbalie. 

Comment interprâter ce peu d'homogândite ? 

Les Turcs d'Asie ont certainement moins mâtiss leurs con- 
tingents gue les Turcs d'Europe. İl ne peut y avoir aucun doute 
âcet &gard. Et ces Turcs d'Asie sont nettement brachyc&phales. 
Est-il l&gitime de supposer gue lorsgu'ils passârent, pour la 
premiğre fois, les dâtroits, leurs contingents n'dtalent com- 
poses gue par des individus de cette gualit&P Ou avaient-ils 
entratn& avec eux des hommes appartenant â d'autres groupes 
ethnigues? Parvenus de Fautre cöt& de la Marmara et de 
VEgee, ils rencontrörent une population gui, s0us la dönomir 
tion göndralisde de Grecs, n'dtait gu'un assemblage d 
Brvupes divers,en particulier ceux gue, pour diffdrentes ca 
Byzance avait attires dans son orbite. Ces masses, aux ci 
töres ethnigues varids, #incorporörent en partie dans le grou, 
ui congudrait la Pdninsule. İls n'y disparurent pas. İls s'intg 


calârent seulement dans les rangs des nouveaux venus. ” 
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Sayfa 394 

191'de Balkan Yarımadası'nda 300 kişi üzerinde yaptığım bir ilk araştırmayla tar- 
tışmaya girdim. Geleceğin, ırki görüşleri pek fazla da değiştireceğini zannetmiyorum. 

Bazı gözlemcilerin dediklerinin tersine, Türkler iri yapılı insanlardır. Eliseef ve Chant- 
re Asya Türkleri'yle ilgili olarak bunu belirlemişlerdir. Bu nokta üzerinde bulgularını ben 
de doğrulayabilirim. Osmanlı Türkler'ini listede uzun boylu insanlar arasına koymak ge- 
rekmektedir (1.675m ila 1.699m). 


Bektaşileri'nde Won Luschan) 86,33, Bah Bulgaristan Türkleri'nde 
84,6'dır. Diğerleri ise mezatisefali, hatta İvanovsky'nin serisinde olduğu gibi Dolikose- 
fali özellikleri göstermektedir (kafatası katsayısı 75,4'dür). 


tası biçimleridir. Geleceğin antropologları, Osmanlılar'ın kafatası özelliklerinin, en zın” 
dan Avrupa'daki Osmanlılar'ın kafatası özelliklerinin mezatisefalik özellikler olduğunU 


konuda hiçbir şüphe yoktur. Bu Asya Türkleri, açık bir şekilde brakisefaldirler. Geçitler” 
den ilk defa geçerlerken, kabilelerinin bu özellikte bireylerden oluşmadıklarını düşün” 
mek doğru olacak mıdır? Diğer ırki gruplara mensup olan insanlar, bu insanlarla ner?” 
de karşı karşıya gelmişlerdir? Marmara ve Ege'nin diğer tarafından gelerek, genellik? 
Yunan hâkimiyetinde bulunan, farklı grupların bir birlikteliği olan, farklı nedenlerle 


Sayfa:396 


Les Turcs ont göndralement le nez droit et souvent möme 
avec tendance â İ'aguilinie. Les nez &patös, de möme gue İes 
pommettes suillantes, gui pourraient rappeler les parentös 
mongoles, sont trös rares. 

Vuici maintenant une observation, dont İimportance sera 
aussitöt sovlignde par les gens avertis, 
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Sayfa:396 


Ona dit gue VAsie est un continent, oü la pigmentation des 
yeuxet des cheveux est toujours prononcde (je n'ai, par 
exemple, jamais trouv& d'yeux bleus chez les Kurdes (1) ; ils 
sont trös rares chez les Lazes et chez les Armeniens). Or les 
Turcs Osmanli ont souvent les yeux gris ou bleus, et ont aussi, 
assez souvent, des cheveux clairs. Chez les hommes gu'il a 
examinâs dans İ'Asie ant&ricure, Chantre a constat&la pr&serce 


de 20p. 100 d'yeux et de 38 p. 100'de cheveux faiblement 
pigmentes. J'ai trouve chez les Turcs d'Europe une guantite 
relativement plus grande encore d'yeux clairs. Deniker constate 
gue ce mest gue dans les races blondes europdennes (pcut-âtre 
aussi dans les races turco-finnoises), gu'on constate des yeux 
elairs, bleus ou gris. 


# i v Me 


Türkler, genellikle düz bir burna ve sık sık kartal burun eğilimlidir. Yassı burun, sar- 
ii elmacık kemikleri gibi, Moğollara akrabalığı hatrkıtabilecek özellikler çok nadir- 


daş te şimdi bir gözlem sunulmaktadır, bunun önemi bilgilendirilmiş insanlar tarafın- 


vurgulanmıştır. 
Asya'nın, saçların ve gözlerin renginin her zaman vurgulandığı bir kıta olduğu söy- 
inmektedir (örneğin ben, Kürter'de hiçbir zaman mavi göz görmedim. Mavi göze Laz- 
da ve Ermeniler'de çok nadir rastlanmaktadır). Oysa, Osmanlı Türkleri'nde gri ve 
Mavi gözlere sık sık rastlanmaktadır ve oldukça sık olarak açık renk saçlara sahiptirler. 
Ühanire, ön Asya'da incelediği insanlarda, gözlerin yüzde 20'sinin ve saçların yüzde 
genin açık renkl olduğunu belirlemiştir. Avrupa'nın Türkler'de göreceli olarak daha 
kar Yük bir açık renk göz oranına rastlanmıştır. Deniker, sadece Avrupalı sanşın rk- 
(belki de Türk — Fin ırklarında da) açık renkli, mavi veya gri renkli gözlere rastlan- 
ğını belirlemektedir. 


Sayfa:397 
a La description est-elle authen- 
tigue ? ou Pbistoriographe a-til attribu& â Orkhan les carac- 


töres physigues gue, peut-ötre, Pon considörait alors — 1 


gue les plus rares — comme les plus remarguables? Certains 
Pangermanistes impenitents nous affirmeraient gu'Orkhan 
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Şayfa:397 e , i Kİ 
Ghazi ne pouvait &tre gu'un descendant des bandes Galates et 
gv'il repr&sentait le type germanigue le plus pur... Grand, 
blond, les yeuz clairs; il faudrait pouvoir ajouter dolichoce- 
phale, et le portrait serait acheve ! 

Il est probable gu'il a existö, « guelgue part », dans PAsie 
antörieure, un groupe humain, dont iris, au lieu d'âtre fonce 
comme il Vest ordinairement dans cette region, comme il Vest 
dailleurs commundment dans tout le reste de "Asie, &tait gris 
ou bleu. 

Mais guelle est İoriginede cette race aux yeux bleus ? 

| İFaut-il la considârer comme ne en Asie möme ? Provient-elle 

İlde mıyrateurs curoptens prehtstoriymes Av —yorus das ies 
İİ premiers siğcles de notre öre y alâ un important probiğme | 
| | an a r&so lutlon € donnera aux | aux İurcs açlucisun inter 

moloridne plus grand encore. Çui sait les rapprochements 


i 
Je rappelle gue dans ucase, les Ossâtes prösentent 


freguemment des cheveux blonds et des yevx clairs. 
Ammien Marcellin, gui les avait vus lors de Vexp&dition de 
Yempereur Julien en Perse, les comptait parmi les peuples de 
are blonde ; ce gui est d'ailleurs exagör&, car les chevevx 
blonds ne sont guğre, chez ce peuple, gue dans la proportion 


Sayfa:398 


de 10 p. 100, et les yeux clairs, dans celle de 25 4 30p. 100. 

Ainsi donc, il existe, avec certitude, dans PAsie antdrieure 
au moins, et parmi plusicurs groupes politigues ou ethnigues 
(dans une proportion gui varie suivant les lieux), des indivi- 
dus aux yeux elairs, — göndralement bleus, — et aux chevevx 


€galement clairs. 
Cest peut-dtre le moment de rappeler les magnifigu& ) 
decouvertes de von Lecog dans le Turkestan chinois. Il i 


existe, su Museum für Völkerkunde de Berlin, non sgu 
, suz yeuz du public, une admirable collection de fresgues boud 
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Sayfa:398 : N # 


ele ye Pen O Tanri Avan İn guerre, par Kexple 
rateur allemand. Il y a, parmi individus figurant sur ces 
| fresgues, â cöt& de beaucoup d'autres, des hommes aux cheveux 
clairs et aux yeux bleus. J'ai trop souvent protest contre 
Putilisation abusive, dans le domaine de Panthropologie 
descriptive, des reprösentations picturales ou plastigues pour 
ne pas faire toutes les râserves ndcessaires, en signalant ces 
curieuses peintures. Mais oü Mintârdt de ces peintures devient 
beaucoup plus grand, Cest gue les linguistes auraient, diton 
Ge suis trös incompdtent en cette matiğre), reconnu dans 
plusieurs inscriptions des traces d'origines litbuaniennes. Nous 
revenons ainsi aux bypothâses de Ferdinand de Saussure. Or 
les Lithuaniens d'aujourd'hui appartiennent, en grande partie, 
â la race igue, dont une des caractdristigues est juste- 
ment les cheveux et les yeux clairs. Sur ce terrain, dangereux 

pour moi, je n'insiste pas davantage. 

İn 

En rösum&, les Turcs, population de haute stature et s0us- 
brachycephale, renferment dans leur sein de nombreux etran- 
gers.La prösence deceux-ci dansle groupe europden peuts'expli- 
guer par histoire mâme dela peninsule Balkanigue. Ou'on 
se rappelle les assauts gu'ent â subir cette rögion. Ou'on se 
remâmore les nombreuses masses humaines gui se sont 
precipitdes sur ce coin de terre, gui y ont sâjourn& plua ou 


Sayfa:399 


moias longtemps | Et Von n'a plus â s'dtonner deconstater une 
disparate des öl&#ments ethnigues. N 


Sayfa 397 

Tanımlama orijinal midir veya tarihçi, Orhan'alGazi / Beyi en nadir oldukları için en 
koi çeker gibi gözüken özelikler mi haf edilmektedir. Bazı inatçı Pan Cermen 
pin han Gazi'nin ancak Galate kabilelerinin halefi olabileceğini ve en saf Cermen ti- 

temsil ettiğine bizi inandırmaya çalışmaktadırlar. Onlara göre Orhan Gazi, sanşın, 
“ek renk gözlü ve iriydi. Bunlara Dolikosefaliyi eklemek gerekiyordu ve böylece portre 
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tamamlanmış olacaktı. 

Ön Asya'da, bir miktar, gözleri, Asya'nın geri kalanında orak olarak olduğu gibi Ko" 
Yu renk yerine gri veya mavi olan bir insan grubunun bulunması olasıdır. 

Fakat, mavi gözlü ırkın kökeni nedir? Bunları da Asya'da doğmuş gibi kabul etmek 


Kafkasya'da, Osetyalılar'ın sık sık san saçlar ve açık renk gözlere sahip olduğu”! 
hatırlıyorum. Ammien Marcellin, İmparator Jullen'in İran Seferi esnasında onları gördü” 
ğünde, san ırka dahil etmişti. Bu oldukça abartı bir tercihi. Zira, bu halkta, sarı saç” 
İsayfa 398) Ancak yüzde 10, açık renk gözler ise yüzde 25 ile yüzde 30 arasındadır. AY” 
ni şekilde, en azından ön Asya'da ve birçok siyasi veya ırki gruplar arasında (mahal 
re göre değişin oranlardal, kesinlikle oçık renk, genellikle mavi gözlü ve ayın şeki? 


garda me 

ne geri dönebilirz. Oysa, bugünün Utvanyalıları büyük oranda Nordik kuzeyli ırka Mo 

“Bu kn özelikderinden bi, açık renk saçlar ve gözlerdir. Benim için tehii 
istemiyorum. 


burada cr veya çek unun zaman bulan izan kölelerin do hahulyoruz. Hİ 
399) Artık, farklı ırki ögeler belirlemekten de şaşırmıyoruz. 


Sayfa:399 


Si nous reportons le probiâöme en Asie Mineure, il se 
prösente un peu autrement. Sur les territoires de PAnatolie, 
la race turgue est probablement moins mâlangöe. J'ai montrâ, 


silleurs, gu'une grande guantite de Grecs d'Asie ne sont pas 
autre chose gue les descendants, gröcis&s â diverses &pogues, 
des populations autochtones. Jamais, guelgue actif gu'ait dtö 

i cgues de Pantiguitd, eller 
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Sayfa:399 


m'auraient pu constituer les puissantes agglomdrations des 
« Grecs » d'Asie. 

Les recherches futures, en Asie Mineure, montreront peut- 

ire Ta prösence de deux races mâldes, dans des proporüons 

i © pren e ce 

phaligüc; exemple, ca nous renseigner 


rcepöTRİ ; & Ta condilion, toutelois, güe Tes enguğtes sorent 
üivles sur une elle. aut espörer gue la 


ouvelle Turgule, en Tal , s'ın era 


—irreneimalyse de ses ldments ethnigues. 
Küguel des groupes Turcs apparlenait Te clan de Pemir Erto- 
gbrul-ibn-Suleiman. pöre d'Osman,â gui Ala-ed-din-Kaiku- 


Sayfa:400 


bad ll, sultan seldjoucide (1245-1254), avait donn le petit 
territoire, origine du famcux empire? Certains historiens 
croient gue le pöre d'Ertoghrul, Suleiman-Chah, etait un des 
göndraux de Genghis et gu'il ne devait pas ötre &tranger âla 
grande famille tatare oghouzienne â laguelle appartenait 
Genghis lui-mâme. Ce clan, aprâs avoir &t& en Khoraçan, 
#'dtablit dans la region d'Erzeroum, avant de recevoir en 
apanage les terres gui sont â Vestde I'Olympe de Bithynie, 
noyau de la puissance ottomane. Le groupe commande par 
Ertoghrul dtait-il d'origine tatare ? Etait-il d'origine turgue ? 
Nous ne le saurons vraisemblablement jamais. 


an 
l 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Irklar ve Tarih 


mekte olan yeni Türkiye'nin, bu ırki ögelerin analiziyle ilgileneceğini ummak gerekmek- 
tedir. 


man Şah'ın, Cengiz'in biri , dolayısıyla 
Cengiz'in kendisinin de bağlı olduğu büyük Tatar ailesine yabancı olmamaması gerek- 
iğini düşünmektedirler. 

Sayfa:402 


Des recits l&gendaires (ceux rapportâs par Justin) affirment 
gu'â la suite de tremblements de terre, les hommes gui de- 
valent devenirles Phâniciens de Phistoire &migrârent, d'abord 
dans la vallde du Jourdain et de la mer Morte, puis, delâ, 
passörent sur les rivages mâditerrandens. oü les attendaient 
leurs extraordinaires destindes de marins. 


Sayfa:403 

Peut-tre meme les Pheni- 
ciens m'dtaient-ils pas eux-mâmes les caravaniers de leur 
&pogue ? Et se contentaient-ils d'ötre les directeurs des 
comptoirs cöliers et les administrateurs södentaires des cara- 
vanesP On a cru döcouvrir en Sicile, dansla Sardaigne, en 
Corse, en Espagne, dans le midi de la France, des groupes 
de populations ayant conserve les types des Phöniciens. 
Mirage orientalL... 


Sayfa 403 


Belki de, Finikliler, kendi devirlerinin kervancılan değilerdi ve kıyı tacirleri ve Ki 
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Sayfa:420 
Wautre part, n'oublions pas gue si la Mâsopotamie 
renferme des groupes humains nettement brach 
elle possöde aussi des peuples dolichocdphales, en particulier 
des Arabes (ils sontde plus haute taille). Et Chantre n'a-t-il 


paz trouv&, dans les mömes rögions, des Kurdes dolichoc&- 


ktadır. Chantre aynı bölgelerde dolikosefal Kürtleri de bulmamış mıdır? 


Sayfa:420 p 

Ces populations juives prötendent” 
#tre dans ces lieux depuis le döbut de öre chrâtienne. Et si 
celte « race » öfait restde ethniguemeni pure, elle serait un 
interessant exemple de ce gue peuveni les diverses « influences 
du milieu » sur les modifications des hommes! 

Weissenberg a constat& gu'il n'y a pas de ditldrence bien 
sensible entre eux. La taille moyenne, des uns et des autres, 
est 1,64, assez petite. Kurdow Havait trouvde un peu plus 
devde (1,66). Uindice cöphaligue moyen des Juifs grusicuz 

LA si celui des Juifs des montagnes, SİL. Ces chiffres ne sont 
pas trös difldrents de ceux trouv&s par Kurdow et Erckert 
486,3). Dans celte rögion, les Juifs zon! brachyeğphaler., Lis 
ont la caractöristigue c&pbaligue de İa majorite des habitant» 


environnants. 
ğ # i “& 


Sayfa 420 

Bu Yahudi toplulukların, Hristiyan çağının başından beri, bu topraklarda olduklan 
Öşimi » Şayet bu “ırk” ırki olarak saf kalmışsa, “ortamın etkileri"nin insanların de- 

Mi Üzerinde ilgi çekici bir örneği olacaktır. " 
leri Weissenberg, aralarında önemli bir fark olmadığını belirlemiştir. Orta boyludurlar, biri- 
ie, © ve diğerlerinde 1.64 cm olup, oldukça kısadır. Kurdow ise, 1.66 cm yani daha uzun 

boy bulmuştur. Grusien Yahudiler'in kafatası katsayısı 86, dağlı Yahudiler'in ise 8A,7dir. 


413 
l 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Irklar ve Tarih 


Bu rakamlar, Kurdow ve Erckert tarafından bulunan değerlerden (86,3) çok farklı değildir. 
Bu bölgede Yahudiler Brakisefal'dir. Bunlar, civar sakinlerinin çoğunluğunun kafatası özel- 
liklerine sahiptir 


remontant aux Croisades? 

Inutile dajouter gue toute Fhistoire de la Transcaucasie a 
&t€ faite apr&s coup et guc, parailleurs, rien n'empâche guel- 
gu'un de se döclarer le descendant direct de PEoanihropus 
Dawsonii | Ces Juifs du Caucase ont consery&... gualitö etbne- 
graphigue intöressante — la langue des Tatos, des bords cas- 
piens. Chantre (2), au cours de ses voyages dans PAsie antö- 
rieure, a mesur& un assez grand nombre de Juifs, illes a trou- 


vâs trös fortement — Ceux d'Akbhaltzick lui ont 
donn& Vindice cg; et ceux d'Ourmiah Siir 


(5) Ni paralt gu'au döbut du vı9 siğele il y ent va royaume jnif öphömöre 


dans İY: 
“ # 


Sayfa 421 

IBatı Yahudileril Onların Milâttan önce Vi. yüzyılın sonundan Vil. yüzyılın ortalarnd 
kadar, Asur kralları tarafından buraya Judee'den getirilen İsraillilerin halefleri olduğu var 
sayılmaktadır. Bu eskiliğin yanında, ancak Haçlılara kodar çıkan zavallı belgelerimizin ne 
gibi bir kıymeti olabilir? 

Bütün Transkafkasya tarihinin darbeden sonra hazırlandığını ilâve etmeye gerek YOK 
tur. Bundan dolayı hiçbir şey, birini Eoantihropus Dawsoni'nin doğrudan halefi olduğu"! 
beyan etmelerini engelleyemez. Bu Kafkasya Yahudileri, ilgi çekici rki özelliklerini ve HAZ? 
Denizi kıyılarındaki Tate'ların dilini korumaktadırlar. Chantre, Ön Asya'ya yaptığı yolculuk 
ları sırasında oldukça büyük bir Yahudi grubunu ölçümlemiştir. Chantre, onları 
Brakisefal olarak bulmuştur. Akhalizick Yahudileri, ona 85,1W9'luk, Ourmiah Yahudileri İ5* 
86,34'lük bir katsayı vermektedir. 


Dipnot: (3) VI. yüzyılın başlarında, Yemen'de kasa süreli bir Yahudi Krallığı'nın M9” 
cut olduğu anlaşılmaktadır. 
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Sayfa:422 


İl n'ya parmi eux presgue 
gsycun exemple de brachycephalie. 


Sayfa 422 
IYemen Yahudileri| Aralarında hemen hemen hiç Brakisefal örneği görülmemektedir. 


Sayfa:422 


Et maintenant guels tableaux ethnigues nous fourniralent 
la Syrie et la Palestine ? A priori, sans doute, une image 
composite, parce gue, depuis les mouvements sionistes, il 
west dirigâ, sur Vantigue patrie des Israğlites, beaucoup de 
Ju fs gui sont issus d'origines ethnigues diverses. Si les re- 
cherches anthropologigues avaient &t6 faites anldrieurement 


â notre &pogue, peut-ötre auraient-elles fourni le portrait plus 
ou moins exact du type juif? 


p 


Sayfa 422 


Şimdi hangi ırki tablolar, bize Suriye'yi ve Filistin'i temin edecektir? Bir temel inanç ola- 
rak, Siyonist hareketlerin başlamasından beri bileşik bir görüntü vardır. Zira, İsraillilerin 
€ski ülkesine, farklı kökenli birçok Yahudi yönelmiş durumdadır. Şayet antropolojik 
Sraştırmalar çağımızdan önce yapılmış olsaydı, Yahudi tipini az çok daha doğru olarak 


Sayfa:422 


Les Juifs de Syrie, exxmin&s â Damas et â Alep, consti- 
tuent deux groupes gui sont assez loin de se ressembler. Ceux 


de Damassont plus grands (11,66) gue les autres (1n,645) 
et sont beaucoup moins port&s vers la brachyc&phalie. Tandis 


gue Windice cöphaligue est de 84 â Alep, ilest seulement de 
B0 â Damas. 
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Sayfa 422 

Şam'da ve Halep'de incelenen Suriye Yahudileri, birbirine benzemekten oldukça uzak 
bulunan iki grup oluşturmaktadırlar Şam'da bulunanlar (1.66m| diğer gruba (1.645m) da- 
ha zun boyludurlar ve brakisefaliye çok daha az eğilimlidirler. Kafatası katsayısı Halep'te 
84 iken, Şam'da sadece 80'dir 


Sayfa:423 
Cette race mizte aurait &t& constitude 


par des Hâthdens brachyçöphaleş, des Amorites â chevelures 
blondes, etc. Pour Weissenberg, les populations autozhtones 
de la Palestine ötaient doli En effet, le fonds'de 


chocd, 
la population moderne, les Fellahs, sont dolichocephales et ils 
reprösentent certainement les descendants des populations 
primitives du pays. Möme observation pour ce gui concerme 
les Samaritains. Les Juifs indigönes montralent donc, au 


moins, des tendances â la dolicbocâpbalie. Cette conclusion 
de Weissenberg appayait les hypothâses en faveur d'un type 
igi oli y 


Sayfa:425 ç 

Pour Vindice c&phaligue, voici ses varialions : types 
dolichoc&phales (indices inferieurs â 74 et celui-ci compris), 
- 21,9 p. 100; types sous-dolichocöphales et möâsatic&phales, 
67,8 p. 100. Ouant aux Juifs bracbycörhales, la Berbörie n'en 
renferme gue 8,8 p. 100. On v n celle engui onne 
des râsultats diflerents de semblables engudtes, entreprises sur 
le mâme groupe ethnigue en Europe et en certaines parties de 
PAsie. Bertholon et Chantre (1) ajoutent gue le nez crochu gue 
Von connalt leur a paru exceptionnel chez les Juifs berböres. 

4 Lal 
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Sayfa 425 
Kafatası türleri şunlardı; Dolikosefal tipler (74 ve daha küçük 


a katsayısının katsayılar) 
yüzde 21,9, alt Dolikosefal ve mezatisefal katsayılar yüzde 67,8'dir. Brakisefal Yahudi- 
ler'e gelince, Berberistan ancak yüzde 8,8 oranında brakisefal içermektedir. Avru- 
Pa'daki ve Asya'nın bazı bölgelerindeki aynı ırki grup üzerinde yapılan benzeri araştır- 
maların ne kadar farklı sonuçlar verdikleri görülmektedir. Beriholon ve Chantre, Yahudi- 
ler'i tanımamızı sağlayan kartal burun'un Berberi Yahudiler'de ancak istisna olduğunu ilâ- 
ve etmektedirler. 


Sayfa:425 


Ni 


Pour Fishberg, Vexamen de Vindice c&phaligue m'est pas 
Sayfa:426 - 


moins dömonstratif : les Juifs de PAfrigue du Nord seraient, 
en gros, des dolichoc&phales. Les types brachycephales y sont 
rares. Les indices dös 84 ne sont repr&sentös gue dans la pro- 
portion de 1,5 p. 100 en Tunisie, et de 5,6 p. 100 en Algörie; 
tandis gue, dans PEarope orientale, les Juifs brachycephales 
| grossissent İeurs rangs jusgu'â devenir le 32,89 p. 100. 


Sayfa 425-426 
Fishberg'e göre, kafatası katsayısının incelenmesi, daha az belirleyici değildir: Kuzey 
Yahudileri, genellikle Dolikosefaldirler. Brakisefal tipler burada nadirdirler, 
84'den itibaren olan kafatası katsayılar, Tunus'taki oranı yüzde 1,5, Cezayir'de ise yüz- 
de 5,6'dır. Oysa, Doğu Avrupa'da Brakisefal Yahudiler, saflarını yüzde 32,89'a kadar 


Sayfa:426 
Cet auteur ajoute gue les Juifs d'Alger et de 


Constantinople ont des crânes plus €largis. 


— 


Sayfa 426 
Bu yazar, Cezayir ve Konstantinopi (İstanbull Yahudileri'nin daha geniş kafataslarına 
“hip oldukları öve etmektedir. 
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Sayfa:427 
En Amerigue, Pindice cöphaligue des Juifs est notablement 
- moins &leve (81) gu'en Europe (84). Les Juifs brachyc&phales 
de Europe verraient done İeurs crânes se modifler, en s'allon- 


geant, et la hauteur de leur face diminuer depuis gu'ils ont 
pass& en Amârigue! Ce n'est pas lelieu d'indiguer avec details 
mon opinion au sujet de cetle thöse, gue je crois difficile â 


prouver. 


Sayfa 427 

Amerika'da Yahudiler'in kafatası katsayıları, Avrupa'ya göre belirli bir şekilde dahs 
azdır (81). Avrupa'nın brakisefal Yahudileri kafataslarının uzayarak ü 
bu konudaki fikrimi detaylı olarak açıklama yeri değildir. Esasen görüşümü ispatlam&” 
nın da zor olduğunu düşünüyorum. 


Sayfa:434 
Il ne serait pas trâs difficile, imagine, de röpondre gue rica 
- — ne prouve gue les crânes d'Abassieh solent ceux d'Arabes vöri- 


Sayfa 434 

Abbasi kafataslarının gerçek Arap kafatası olduklarını hiçbir şeyin ispatlayam9Y©” 
cağını söylemek pek de zor olmayacaktır. 

Dipnot: Bu mezarlığın antropolojik tetkiki, bize Brakisefal kafataslarının varlığını Gös'” 
mektedir (Alamanlar gerçekten Brakisetaldirler) 


c&phaligue des bommes est 75,5, celui des crânes f&mininş 73,18. 
Ce sont donc aussi, dans İzür ensemble, des dolichocephales. 

Uanthropologiste italien Ald. Mochi (2), examinant 64 crâucs 
ayant appartenu â des Arabes d'Afrigue et d'Asie, reconnali, 


Sayfa:435 Lindice | 
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Sayfa:435 


dans cette serie, la pr&sence de deux types: Vun, dont ls 
indices cephaligues oscillent autour de 72-73; Pautre, autour 


Kde3288, epremier type— dolichocephale — est fourni par des 


”— 


Sayfa 435 
(Araplar) 


Erkeklerin kafatası katsayısı 75,5'tir. Kadınların kafatası katsayısı ise 73,18'dir. Bun- 
lar da, bütünlükleri içerisinde bakıldığında, dolikosefaldirler. 

Italyan antropoloğu Ald. Mochi, Afrika ve Asya Araplarına ait 64 kafatasını incelemiş ve 
bu seride iki tipin varlığını belirlemiştir: Biri, kafatası katsayıları 72 - 73 civarında değişen 
tip, diğeri ise kafatası katsayıları 82 — 83 olan tiptir. 


Sayfa:435 


Ön nous dit, il est vrai, gue parmi les « Arabes » errants de 
VAfrigue du Nord, il existe d'anciennes populations auto- 


Sayfa:436 


chtones (des Berböres) au iş södentaires, adonnâs â Uagri- 
culture et gul, aprâs les conguâtes, auraient dü accepter ce 
radical changement de vie et devenir des nomades. 


Sayfa 435 
(Araplar) 
Bize, Kuzey Afrika'nın gezgin “Arapları” arasında, daha önce yerleşik olan, İsayfa 436) 
toprakla uğraşan ve fetihlerden sonra bu radikal değişikliği ve göçebe olmayı mecburen 
İ eden yerel (Berberiler) toplulukların mevcut olduğu söylenmektidir. Bu doğrudur. 


Sayfa:436 
L'indice minimum est celui 


des Ouled-Arabi ; et Vindice maximum (75,39), celui 


des Ouled-Aly de t. 
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Sayfa 436 
Asgari kafatası katsayısı Ouled — Arabilerin katsayısıdır (72,82) ve azami kafatası kat- 


sayısı ise Marioutf'un Ouled Aly katsayısıdır (75,39). 


Sayfa:437 


Et si nous devions considârer ces 
- Bddouins comme reprösentant la physionomie ethnigue gu'a- 
yaient les Arabes au moment de la conguâte, il faudrait con- 


clure, gu'â cette &pogue, les €rants ne 
dâj uni e stil jamais exi 


exclusivement arabe (1)? 


Sayfa 437 
Şayet, bu Bedevileri Arapların fetih esnasında sahip oldukları fizyonomiyi temsil ediyor” 
sonucuna 


lar gibi kabul edersek, bu dönemde, fatihlerin artık saf bir ırkı temsil etmediği 
varmak gerekmektedir. O takdirde tamamıyle Arap bir ırk hiçbir zaman var olmamı$ 
mıdır? 


Sayfa:437 


(1) Celle-ci n'est A nos yeux gu'une fraction etc., Han 
ethaigue asiague, sügvel, posr impossible Y 


grand groupe 
de fixer des limites 


Sayfa 437 

Dipnot: Bu bizim gözlerimizde, şu anda kesin coğrafi sınırlarını koyamayacağımıZ 
ve bir isim veremediğimiz büyük bir Asya grubun sadece bir siyasi, dibilms9! 
vs.bölümüdür. 


Sayfa:438 
Bertholon et Chantre admettent rösolument gue les Ber 


| amma emmi a 


Bertholon ve Chantre T kabul 
, kesin bir şekilde 
ktedirler. bugünkü Berberiler'in Arap olmadığın! 
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Sayfa:439 
| Kay — 
C9| cabes seraient brach les, 


Sayfa 439 


Sayfa:441 


— Trois groupes de « wirkliche Araber » examinâs par lui ont 
des indices c&phaligues allant de 68 â 81. Trois autres groupes 


gu'il gualifie de « Pseudo-Araber » ont des indices allant > 
(exceptionnellement bas) 4,89. 89 : 


Sayfa 441 
Onun tarafından Von Luschan| incelenen üç grup 68'den 81'e kadar giden kafatası 


katsayılarına sahiptir. Onun “Sahte Araplar” olarak adlandırdığı diğer üç grup 76'dan 
olarak düşük) 89'a kadar değişmektedir. 


Sayfa:441 
Si veritablement — en suivant les conclusions de Bertholon 


et 04 san les brachycâ, 


râs jl resterait â döterminer İ'ori- 
ne e de ceux-ci. 
Sayfa 441 
Bertholon ve Chantre'in sonuçlarının çok iyi bir şekilde izleniyorsa, Brakisefal tipler, 
Serçek olarak kabul edilmelidirler. 
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Sayfa:443 


CHAPITRE YI 
LES IRANIENS (KURDES ET ARMENIENS) 


Au sud de "Eurasie, sur des territoires gue des mers 
limitent de presgue tous les cötâs, gue le Caucase rattache 
A PEurope, et le Touran â MAsie, et gue M"Indoustan borne â 

Pest, sont dissâmindes des populations dont les noms appa- 
raissent fr#güemment dans Phistoire : les Perses, les Mödes, 
les Arabes, les Turcs. Sur ces territoires, les antigues civili- 
sations des Assyriens, des Babyloniens, des Phâniciens se 
sont döveloppdes. Trois races principales sont actuellement 
rtpandues sur cette immense rögion : â Fest, les İndo- 
Afghans; dans Pancien empire turc mâsopotamien et la 
Perse, â cöt& des bommes de «race» turgue, les Assyroldes; 
enfin les Arabes. 

Au point de vue linguistigue, ces populations se rassem- 
blent en deux groupes dominants : les İraniens et les 
Simites. 

La Perse, le Beloutchistan et İ'Afghanistan, ainsi guc la 
partie orientale de İ'Asie Mineure, sont Je domaine dela 
«race » iranienne, dans İaguelle on reconnalt un assez grand 

, mombre de peuples : dans la Perse, les Tadjiks et les 
Hadjemis, les Parsi. On eur rattacbe les Aderbeidiani du 
Caucase meâridional, les Sartes du Turkestan russe, les Tates 
de la cöte sud-occidentale dela Caspienne. A Pest des Persans, 
les Afghans et les Beloutchis; dans "Asie Minevre, en masses 
plus ou moins imposantes, ou par flots, les Kurdes et les 
Armâniens. 


Kafkas” 
ların Avrupa'ya, Turan'ın Asya'ya bağladığı, Hindistan'ın doğudan sınırladığı toprok'“ 
da tarihte adı sık sık ortaya çıkan Persler, Medler, Araplar, Türkler yayılmışlardı": 
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topraklar üzerinde, Asurlular'ın, Babilliler'in, Finikeliler'in eski uygarlıkları gelişmiştir. Bu 
geniş bölge üzerinde bugün üç ana ırk yaygındır: Doğuda Hint — Afganlar, eski Mezo- 
Potamya Türk İmparatorluğu'nda (Selçuklular'ın kastedildiği düşünülmektedir) Türk ırkın- 
dan insanların yanısıra Süryaniler ve nihayet Araplar. 
Dilbilimsel görüş açısından, bu topluluklar iki baskın grup altında toplanmaktadır: 
lar ve Samiler. 


Yabiliriz. Onları Güney Kafkasya'nın Azerbaycanlılar'ı, Rusya Türkistanı'nın Sarte'ları, 
Hazar Denizi'nin güneybatı kıyılarının Tate'ları ile ilişkilendirebiliriz. Persler'in doğusun- 
da, Afganlar ve Beluci'ler, Küçük Asya'da ise, az veya çok önemli kitleler hölinde veya 
adacıklavr hâlinde Kürtler ve Ermeniler bulunmaktadır. 


Sayfa:444 

En râalitâ, leur morphologie cra- 
 , mienne, â elle seule, döjâ s'y opposerait. Sans compter les 
EE Afghans dolichoc&phales, nous voyons, d'un cöt€, 


une grande guantit& de Persans sous-dolichocdphales, oppo- 
ser leurs caractöres â des Tadjiks et des Parsi sous-brachy- 


cdphales; des Tates et des Aderbeidjani sous-dolichocephales, 
habitant tout proche d'Arm&niens nettement braçhycdphales.. 


« 


Sayfa:444 


Les Mödes et les Perses,â &pogue deleur puissance, consti- 
tuaijent-ils des unitds anthropologiguement homogönes? Ou 


D'dtaient-ils gu'un assemblage de populations iranisdes? 


Sayfa 444 
he Medler ve Persler, kuvvetli oldukları dönemlerde, antropolojik olarak tekdüze birlik- 
mıdır? Yoksa, sadece İranlılaştırılmış toplulukların birlikteliği midir? 
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Sayfa:444 


La rögion occidentale de la 
Perse actuelle est habitde par les Hadjemis (sur les bords de 
la Caspienne, les Talych etdes Mazandarani; entre le golfe 


Sayfa:445 


Persigue et la rögion d'lspahan, les Parsi). Ce sont, en majo 
ritâ, des individus dolichocdphales (indice cöphaligue 77 

de taille moyenne (15,65), rapprochâs, par bien des caractâres, 
de ces autres dolichocdphales, â types assyroldes, gue sont 
l! 

A Pest de ces Hadjemis, â Porient du grand ac sald, les 
Tadjiks peuplent une partie du Beloutchistan et de "Afgha- 
nistan. Ceux-lâ sont alors des Sous-Brachycöphales (indice 
cephaligue de haute stature (1,69). Ils sont ainsi trâs 
difldrents des premiers İraniens cit&s. 

” « 


Sayfa 444-445 * 
Bugünkü Pers ülkesinin fİran'ıni batı kısmı, Hadjemis'ler tarafından iskân edilmekte 
IHazar denizi kıyılarında, Talych'ler ve Mazandarani'ler, Basra Körfezi ve Istahan pölges 
arasında Fars'lar). Bunlar çoğunlukla Dolikosefal (kafatası katsayısı 77,91, orta bo 
(.65m), özellikleri bakımından diğer Süryani tipli, Hintli — Afganlar gibi Dolikosefole"* 
benzeyen bireylerdir. an bi 
Hadiemi'lirin doğusunda , büyük tuz gölünün doğusunda, Tacikler Belucistan'ı” 
kısmını ve Afganistan'ı iskân etmektedirler. Bunlar da Alt Brakisefal (kafatası kats9”*' 


84,9'dur) dirler ve uzun boyludurlar (.69m). Bunlar, atıfta bulunulan ilk İranlılar'dan 
mamen farklıdırlar. 


Sayfa:445 Or, Ujlalvy, gui a & di 
Parsi de Bombay, les signale comme 
vec un indice cephaligue moyen de $2. 

Les Galtchas, ces Tadjiks des montagnes, ont öt& &tudids 


jadis par Kbanikof (1), puis par Ujfalvy. On leurattribue une 
baute stalure (12,69); un indice cöpbaligue marguant la bra- 
chycdphalie (8'1â 85). Ils seraient ögalement des leptorrhiniens. 
YT IE propos de rappeler gue la brachyc&pbalie 
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Sayfa:445 


des Galtchas, mise en &vidence par Ujfalvy, avec cette m. 
constance gue ces individus sont d'autant plus b 

gu'ils sont de race plus pure, avait &t6 Vobjet, par İopinard, 
d'une curieuse interprötation. Cet anthropologiste, ayant en 
main une tâte osseuse de Galtcha, constatait gu'elle prösentait 


Sayfa:446 
«non de simples ressemblances, mais une identit€ complâle 
avec İes crânes savoyards les mieux caractöris&s ». Et aussitöt 
il &tablissait un lien göndalogigue entre les Brachycphalcs 
de VEuropeet ceux del'Asie. Unautre savant, AL 
contresignalt cette hypolhöse : « En prösence de ces faits, il 
est bien difficile, disait-il, de ne pas accepter les conclusions 
de Vauteur, et je pense avec lui gue les Tadjiks montagnards, 
DX les Savoyards, les Auvergnats et les Bretons İröres. Les 
premiers sont un /€moin rest& bien ——. dans le 
voisinage du lieu d'origine de la race, les autres sont les 
descendants des &#migranls gui en sont sortis (1). » 


Sayfa 445 
Bombay'ın Parsi'lerini ölçümleyen Ujfalvy, bunları 82'lik bir kafatası katsayısıyla Alt Bra- 
kisefaj olarak belirlemiştir 
Dağlı Tacikler olan Galtcha'lar, önce Khanikoff tarafından, daha sonra Ujfalvy tarafın- 
dan ıncelenmişlerdir. Bu araştırmacılar, onları uzun boylu (1.69m) olarak belirlemişler ve 
nlara Brakisefaliyi gösteren bir kafatası endeksi (84 ile 85 arası) ithaf etmişlerdir. Bun- 
d aynı zamanda leptorrhinien'dir. Galtchalar'ın Ujfalvy tarafından açığa çıkarılan brakise- 
İliği'nin, bu bireyler ne kadar saf ırka mensuplarsa o kadar arttığını hatırlatmaya gerek 
ktur. Bu husus, Topinard'ın garip bir yorumlamasına neden olmuştur. Elinde bir Galtcha 
İatası bulunduran fsayfa 446) bu antropolog, “basit benzerlikler değil fakat en temsil 
A kafataslarıyla belirlenen tam bir kişilik” sunduğunu belirlemiştir. Daha sonra, Avru- 


van Gvatrefages da bu varsayımı desteklemektedir: “Bu olayların varlığıyla, yazarın 
sonuçlarını kabul etmemek oldukça zordur ve ben de onun gibi dağlı Taciklerle, Savo- 
Yedların, Ayvergnaf'ların ve Bretonlar'ın kardeş olduklarını düşünüyorum. Bunlardan 
Scikler, ırkın kökeni olan bölgenin yakınlarında kalmış bir şahit, diğerleri ise, bölgeyi 
İerketmiş göçmenlerin halefleridir. 


*— 
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Sayfa:447 li 
Ces mömes, 
Alghans sont doliehozihme Çindice Li environ) et leptor- 
rhiniens. Les mes du tchistan semblent plus petits 
— gue leurs voisins du nord (1,66); et, tout en &tant leptor- 
rhiniens comme eux, ils paraissent moins dolichocdphales. 
Leur indice marguerait plutöt la mâsaticepbaliç. Mais ce ne 
sont pas lâ, bien entendu, des conclusions. iz 
Avant de guitter ces Iraniens de est, il nous faut dire 
guelgues mots des Kurdes et des Armâniens, ces peuples 
İrâreş, gue des infuences malavisdes — des influences tsaristes 
surtout — ont rendus ennemis irrdductibles, mais gue de 
mçilleurs bergers pourrajent sans doute rapprocher. 


şüphesiz birbirlerine yaklaşabildiği, kardeş iki halk olan Kürtler'den ve Ermeniler hk” 
kında da birkaç söz söylememiz gerekmektedir. 


Sayfa:447 
Les Kumas. 

Et cette 
distribution göographigue, dans un milicu d'accis malaisd, 
expligve la raison pour laguelle ce peuple est restö inviol&. 
Le Kurdistan râpond â la portion la plus âpre de Mancienne 


Mâdie, â une grande parliedeF ig, et il empidte aussi sur 
Tesslder Armâniz »(1)- Mais urdesont döbordâ, de toutes 
Sayfa:448 


paris, le domaine gdograpbigue gui porte eur nom. 
r « 
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Sayfa 447 
> 


Ulaşımın kolay olmadığı bir bölgedeki bu coğrafi dağılım, bu halkın bozulmadan kal- 
masının nedenini açıklamaktadır. Kürdistan, eski Med ülkesinin büyük kısmını, Asur ül- 


kesinin büyük bir kısmını kapsamakta ve Ermenistan toprağına da tecavüz etmektedir. 
e Kürler, Isayfa 448) zaten, kendi adlarını taşıyan coğrafi bölgenin dışına taşmış- 
ir, 


Sayfa:448 


Mais, dös 1863, nous avons une description un peu plus pr&- 
cise des Kurdes. Pour le colonel Duhousset, les Kurdes « ont 
KN le crâne fortement e lls sont trapus, robustes, 
bien muscles. İls ont le teint brun, les cheveux noirs, les 
sourcils &pais,le nez gros et aguilin, le menton carrâ, les 
pommettes saillantes; leur type rappelle celui des figures des 
| RAK Kş sassanides » (3). Khanikoff constate gue « leJFEr'E 

,rieur prâsente beaucoup d'analogie avec celui des Afghans, gı 


Sayfa 448 
Fakat, 1863'den beri, Kürtler'in biraz daha belirli bir tarifi vardır. Albay Duhousset'ye gö- 
Te, Kürtler “kuvvetle brakisefal bir kafatasına sahip olup, tıknaz, sağlam yapılı, kaslı, es- 


erie$ sa Solak (1) trouve gue le 


- teint, la couleur des yeux et la nuance des chevewx des Kurdes 


Aşiret & peine dek zaçen dü mori et, en particulier, des, 
Taces germanigues, au point gu'â part İeur teinture artificielle > 


des cheveux et leur costume oriental on les prendrait aisâment 
pour des Allemandsi!... 


Solak, ten renginin, göz renginin ve saç renginin kuzey ırklarıyla, özellikle Almanlar'dan 
Hek az fark etiğini, saçlarının suni rengi ve Doğulu kıyafetlerinin ortadan kaldınlması hölin- 


427 
| 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Irklar ve Tarih 


Sayfa:449 Pour İni, ret #lâmen 
humain « est İ'Europden blond descendant direct de ka vieille 


Gy 


449 


Sayfa 

ISolak'a görel Onun için, bu insani öge “Güney Rusya'nın, farklı dönemlerde diğe" 
sarışın ırklarla, İskitlerle ve özellikle Alanlarla ve onların Cermen ırkının Gotlarla yaptı” 
ğı melezlemelerle karışmış olan eski dolikosefal Neolitik ırkının halefidir.” 


Sayfa:450 


Pour Janlewe-allamand,lsa Kurdas #izieni anireidis tous 

Mi . i la allongöc. Et dest 

par sul İ il es 
Perses, gu'ils yi 


Fautil accepter cette conclusion? Oü serait alors 
la patrie originelle de cette population, aux cheveux et aux 
yeux clairs, et dolichoc&phale? 


” 


Sayfa 450 

Alman yazara İLuschon| göre Kürtler daha önce tamamen sarışın ve mavi gözlÜY” 
düler ve kafalar uzundu. Daha sonra Türklerle, Ermenilerle ve Farslarla karışmak SV 
tiyle, giderek daha esmer ve brakisefal hâle geldiler. Bu sonucu kabul etmek ger” 
mi? Bu, saçları ve gözleri açık renk olan dolikosefal topluluğun asıl vatanı neresidi 


ev 


Sayfa:450 
Il mest pas indifldrent, devant ces documents contradic- 


Sayfa:451 


va 


toires, d'dtudier d'un tion gui a &tö 
comme İes descendants des Mâödes ou amen| 


je 
nowsky, de Cbhantre, et les miennes. 
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Sayfa:451 


Les Kurdes sont des hommes de haute stature (ils döpassent 
certainement 1,68). Rappelons-nous gue cest le caractöre 


gue nous avons trouv& chez leş Tadiiks Galtchas et chez les 
Afghans. 


Sayfa 450-451 

Bu birbirine ters düşen belgeler karşısında, Med'lerin veya eski Kaldeliler'in halefle- 
ri olarak kabul edilen bu topluluğu incelemek anlamsız değildir. Aşağıda, İvanovski'nin 
Chantre'in ve benim çalışmalarımı özetleyeceğim. 

Kürtler, uzun boylu insanlardır (kesinlikle 1.68m'yi geçerler). Bulduğumuz özelliğin Ta- 
cik Galtcha'larda ve Afganlar'da olduğunu hatırlatalım. 


Sayfa:451 
Voici guelgues chitfres pour ce gui concerne Viu- 

dice câphaligue: Nassonof, 78,48 ; Chantre, 78,53; Pittard, 
MZL.86,49 (1) ; von Luschan, environ 75. 


Sayfa 451 


Kafatası katsayısı ile ilgili olarak şu değerleri verebilirz: Nassonof 78,48, Chantre 78,53, 
Pittard 86,49, Von Luschan yaklaşık 75. 
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Sayfa 452 
ERMENİLER 
Eski soyağaçlarına göre, bazen eski uzmanlara göre, biraz maceracı bir karakter? 
sahip değiller midir? Ermeniler, Ağ Dağı bölgesine yerleşmeden önce, uzun süre 8 
bil'de oturmuşlardır. 


Sayfa:452 


prises de possession de Icur trie les conguğrants, les 
Armâniens se tra i En changeant 
de maltres, ıls changtrent simplement Petiguette de leur 


nationalitd. Pas davantage. 
—de Babylonis.. 


— 


Sayfa 452 
Bununla birlikte, vatanlarının fatihler tarafından her ele geçirilişinde Ermeniler'in 


K olarak dönüştüklerine karar vermemek gerekir. Efendilerini değiştirdiklerinde, başk 
Ermeniler'in ilk olarak Babil'den geldikleri söylenmektedir. 


Sayfa:453 


On a pens& gu'une partie de celle-ci devint, 


d'une part, les Kurdes et, de Pautre, les Grouziens. 


Sayfa 453 
Bunların Babil bölgesindeki insanların bi kısmının Kürtler, diğer kısmının ise G0“ 
en'leri oluşturduğu düşünülmektedir 
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Sayfa:453 
C'est ainsi gue Khanikoff &tudiant la colonie arm&nienne 
© # HAşstrekhan— gui constitue pour Pauteurun tlot ethnigue 


pur de tout mâlange (ce sont des immigrös du xıv*siğcle) 
— lestrouve de haute taille avec une « töte döciddment ira- 
nienne et dolichocdphale » 


Sayfa 453 
Bundan dolayı Khanikoff, kendisi için her türlü karışmadan uzak ırki bir adacığı oluştu- 
ran Astrakhan'daki Ermeni kolonisini (bunlar XIV. yüzyılın göçmenleridir) incelemiş ve on- 


ları uzun boylu, “kesinlikle kafaları İranlı'ya benzer ve dolikosefal yapılı” olarak tanımlamış- 
tir. 


Sayfa:453 


© avoir obserye des nögociants armönienş et juifs, â Amster- 


pas une 
chose ahaurde, gil #'agit de Juifs yöritables(1). 


Chantre a İlonguement examin& les Armâniensde | 
Mineure. Ila v&cu dans İeurs villages. 


Sayfa:454 


Celle-ci, en möme temps gw'elle est d'une taille relative- 


ment &levde, est brach hale. Sur ce point, les auteurs ne 
l varient pas. Les indices amme, obtenus par Chantre sont 
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,  ATTURKUN OKUDU NO << Cc 


Sayfa:454 
les suivants : 85,â7 (Arm&niens dela province d'Erivan), 84,15 
(Armeniens de Yosgat). Personnellement, jai mesur& 
124 Armeniens dans la Pdninsule des Balkans: ils m'ont donn& 
un indice cöphaligue moyen de 85,69, semblable â celui de la 
- premiğre sörie de Chantre, et j'ai trouv& 66 p. 100 d'individus 
dont Vindice &taıt superieur â 84. Chantre a rencontr€ 59 p. 100 
de ce dernier type. Ces rösultats concordent. Les Armâniens 
sont bien reellement une population trâs nettement braçhy: 
€ . Il se rapprochent beaucoup, par ce caraciöre, d'une 
partie de leurs voisins immddiats, les Kurdes, dont nous venons 
de parler, et de leurs autres voisins, les Laze Nous voyons 
ainsi se constituer, dans cette râgion de "Âsie Mineure, un 
grand compartiment Çil selargira, croyons-nous, considâra- 
blement) peuple par des Brachycephales. 

” # 


Sayfa 454 
(Yazar tarafından ölçümlenmiş Ermenileri Bunlar, nispeten uzun bir boya sahiplerken, 
aynı zamanda brakisefaldirler. Bu noktada yazarlar arasında fikir ayrılığı yoktu” 


Chantre 

leri), 84,15 (Yozgat Ermenileri). Ben şahsen, Balkan Yarımadası'nda 124 Ermeni ölçümle” 
dim. Bunlar bana Chantre'ın ilk serisine benzer bir şekilde 85,69'luk bir ortalama verdi. In- 
celedeğim bireylerin yüzde 66'si ise 84'ün üzerinde bir kafatası katsayısına sahipti. Chani- 
re'ın incelediği bireylerin ise yüzde 59'u bu değerin üzerindeydi Bu sonuçlar uyuşmaktadır- 
Ermeniler, gerçekten net olarak brakisefal bir toplulukturlar. Bu özellikleriyle daha ÖN” 
ce haklarında konuştuğumuz yakın komşuları Kürtlere ve diğer komşuları Lazlara ben” 
Zemektedirler. Böylelikle Küçük Asya'da Brakiseftller tarafından iskân edilen büyük bi" 
bölgenin (önemli ölçüde büyüyeceğine inanılmaktadır! oluştuğu görülmektedir. 


Sayfa:455 


ai dit güelgue pari ane, pay mol, Jea Kurdea si İsa Arme 
roches ts ;gu'ils devaient, pour une 


Sayfa:455 


grande partie d'entre eux, ötre issus dun möm< grouai 
ethnigue. 
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Sayfa 455-456 
Bir yerlerde, benim için Kürtlerle Ermeniler'in yakın akraba olduklarını, aralarında 
büyük bir grubun aynı ırki kökenden gelmesi gerektiğini söylemiştim. 


Sayfa:456 


Cet ensemble nouveau, gui pourrait ötre caractörisd de la 
- | maniğre suivante : haute taille, brachycdphalie, pigmentation 
foncde des yeux et des cheveux, nez long, souvent gros,droit 


Sayfa:457 


pu aguilin, freguemment recourb&â son extr&mitâ, etc. PAN Vay 


—annerailsil Pimage des anciennes populatinna historigusa, cn 


Sayfa 456 
Uzun boy, Brakisefali, gözlerin ve saçların koyu renkli olması, uzun, genellikle bü- 
YÜK, düz veya kemer, sk sık ucu gaga biçiminde burun'la karakterize edilen bu yeni 
Isayfa 457) Bize, daha yukarı gitmemek için eski toplulukların, özellikle Med- 
ler'in görüntüsünü verecek midir? 


Sayfa:457 


Ovant aux historinns, n'ontiils pas attribuf o mm. 
linventi i ngiforme? 
Si Pon me demandait mon opinlon au sujet du ou de 
&roupes ethnigues, auxguels pourraient se rattacher les Assy- 
riens, les Chalddens, les Elamites, les Aramdens, etc., je 


röpondrais #abord gueje n'en sais rien, puisgue nous n'avons İl 
g Sux 2ucune bsdicnliği gerin ein .— Miz si Von 
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Sayfa:457 ( 
pas die autre chose gucles anciens petits royaumes, peupl&s 
d'ölâments ethnigues semblables, â gui la fortune avait souri 
et gui ötaientdevenus des Etats Horissants. Evidemment les 
populations de ces domaines f&odaux, gu'elles aient &t€ dislo- 
gudes en groupes minuscules, ou rassembldes en communautâös 
politigues puissantes, ne changtrent pas, au fur et & mesare 
gue se succddaient les ördnements, leurs caractâres anthropo- 
logigues. UElam, gu'Assourbanabal fait sombrer en 640, ren- 
fermait dans son enceinte les descendants de ceux gui crâörent 
Suse; et les successeurs des hommes gui subirent la conguğte 
des Perses pouvaient encore chercher İeurs premiğres gönda- 


Sayfa:458 


logies jusgu'aux fondateurs mömes de la puissance &lamite. 


Sayfa 457 
Tarihçilere gelince, onlar madenlerin işlenmesini ve hiyeroglif yazısının bulunmasi” 
nı “Turani veya İskit” ırklarına bağlamamakta mıdırlar? 


nın imparatorluklar, kaderin kendilerine gülmesi sonucu parlayarak gelişen, benzer 
Ki ögelerle iskân olunan eski küçük krallıkkardan başka bir şey değildir. Gayet tabi 


Sayfa:458 


Sans doute les faits politigues et &conomigues ; les invasions 
peut-ötre, — mais pas toutes, — avaient pu conduire, sur le sol 
de ces anciens Etats, des &ldments humains divers, dont guel- 
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AY ee repik. 


Sayfa:458 


gucs-uns pouvalent ötre, ethniguement, des &trangers. Mais le 
fond möme de la population &tait celui gui vient d'etre indigue. 
Au surplus, si ces « ötrangers » avaient &t€ nombreux, nous 
en retrouverions aujourd'hui les descendants. Peut-#tre les 
sencontrons-nous, en eflet, parmi les types exceptionnels de 


uus sörles ? 
“Du Pont-Euxin au golfe Persigue, ©est-â-dire du haut cou 


de İ'Araxe et des sources des euves mâsopotamicuz, aua svu- 
tagnes de İ'ancienne Perse, vivait probablemeni, ava pie- 
miers temps du monde asiatigue, une population de nomades 
chasseurs; d'un type ethnigue bien detini (il a &t€ cı-dessus ) 
Ses arriğres-neveux porteront plus tard, au cours d'une trös 
longue pdriode historigue, des noms divers. lis se feront ies 
uns aux autres de cruelles guerres. Parlois, pour l€gitikucı 
leurs actions, ils se prötendront 6trangers les uns avx autres, 
Mais ils n'auraient eu gu'â se regarder d'un peu prâs, pow 
constater, dans İidentitd de leurs traits essentiels, le Sipue 
rövdlateur d'uu savg uvmumun. 


* Okunamadı 


Sayfa 458 
Hiç şüphesiz ki siyasi ve ekonomik olaylar, belki de işgaller, fakat işgallerin hepsi de 
değil, bu eski devletlerin toprakları üzerinde, farklı insani ögeleri yönlendirebilir. Bunla- 
nn bir kısmı, ırki olarak yabancı olabilir. Fakat, topluluğun temeli ise yukanda bahsetti- 
ğimiz grup olacaktır. Aksi hâlde, bu “yabancılar” şayet kalabalık olmuş iseler, bugün 
bunların haleflerini bulurduk. Belki de onlara, serilerimizin istisnai tipleri arasında rast- 
Pontus'tan (Trabzon) Basra Körfezi'ne kadar, yani Aras'ın yüksek çığırları ve Mezo- 
nehirlerinin kaynaklarından eski Pers ülkesinin dağlarına kadar, Asya Dün- 
Yası'nın ilk zamanlarında, iyi tanımlanmış (yukanda belirtilen) bir ırki tipe bağlı göçebe 
*va bir topluluk yaşıyordu. Bu topluluğun küçük yeğenleri, uzun bir tarihi dönem bo- 
Yunca farklı isimler taşıyacaklardı. Bunlardan bir kısmı, diğerleriyle korkunç savaşlar 
Yapacaktı, Bazen, eylemlerini haklılaştırabilmek için, birbirlerini yabancı olarak göre- 
Seklerdi. Fakat, ana özelliklerindeki ortak bir kanı gösteren izi bulmak için biraz daha 
bakmak yeterli olacaktır. 
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dayfa:459 


CHAPITRE VI! 


LES MONGOLS OU TATARS MONGOLS 


Dans sa classification des bommes en cing races princi- 
pales, Huxley donneâ la race mongoloide (İ) Vune des 
places ainsi röservdes. Ses, , races şeçondaires sont la mongole, 
la polyndsienne, "amâricaine, Vesguimaude, la malaise. Topi-. 
nard fait rentrer les Mongolsdans son groupe des racesjaunes 
mesorrbiniennes, $ous le titre: Jaunes de Pâsie ; Haeckel 

aç, les a plac&s parmi les Euthycomes Gindividus â chevevx 
droits . Dans PEssai H'une elassificalion des races humaines, 

par Deniker (2), les Mongols fgurent dans le groupe F, 

comprenant les hommesâ cheveux droits, ayant, en outre, 

les caractöristigues suivantes : peau d'un jaune pommettes 
saillantes, cil mongoloide, faible ie. Et plus 
loin, ajoutant guelgues dötails, Deniker €crit : « La race mon- 
gole comporte deux variğtös ou sous-races: Toungouz ou 

Mongols septentrionaux, â face ovale ou ronde, avec pommettes 

saillantes, r&pandue en Mandcbourie, Cor€e, Chine septen- 

trionale, Mongolie; et Mongole mâridionale, â face losangigue 
vu carrde, avec pommettes ölargies latöralement, gue Pon 
peut observer surtout dans le sud dela Cbine mâridionale et 
en İndo-Chine. » 

La rpartition g&ographigue de cette race serait donc com 
sidörable. Mais il a; it ien Di e gue 
cette ai i ongols. Et cela provient, entre 


Sayfa:460 


autres raisons, du fait gu'on a toujours cu İhabitude, « chez 
les Eurupdens comme chez les Çhincis,de donner le nom 
d'une des tribus turgues Ta-ta ou Talars, transfurme en Tar- 
tar, aux Mongolset autres peuples mongoloides, les Tosagaanık 
par exemple ». Nous examinerons donc, d'un cöte, ce guc İ'on 
sait des caractöres anthropologigues des Monçols et, de 


Vautre, ce gue İon sait des caractöres anihropologigueş des 
Tatars. 
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Şayfa:460 


Le groupe Mongol pourrait se subdiviser ainsi : les Mon- 
gols occidentaux (Euleut), Gest-â-dire les Kalmouks; — les 
Mongols orientaux (Khalkbas, Tsakhar, etc.);— les Bouriates, 

Presgue tous les Mongpols sont rest&s des pasteurs nomades. 

ml .es Mongols occidentaux ont une aire de dispersion consi 


dârable dans le centre asiatigue. 
Nan-chan Jusgu'au nord du Dani Des groupes importants 


X babitent la mi mais aussi la döpression caspicune 
wi, d'Astrakbap, Cette immense dispersion ne doit pas faire croire 


« 


â Üexistence d'une masse numâriguement ımposante. Uu 
a«dmet gue, tous ensembile, ils ne doivent guğre depasser un 


——- muılhon d'indiyiduş, 


Les caracldres morphologigues des Kalmoukş ne constituent 
pa» uuc cathtigue semblable â celle çue nous aimons gene- 
sslementen Europe. Voici la description gue Chantre dunue 
des Kalmouks gu'ıl a &tudids avec von Erckert, dans le nord 
du Caucase (1): 

« Au pbysigue, le Kalmouk rdalisele type mongol dans toute 


(1) XL, p. 243. — Duxıxum, article indigut ci-dess00s. U8 pourra GOBSUİter 
XCITI et LVITİ, p. 751, Pour ce gui concerne İes caractöres ethnograpbiywce 
des Kalmouks, voir GU XX XIV et CCLx, p. 715. 

A propos de la conleur de la pean, il est bon de rappeler une observativa 
fsite en 1883, par Deniker, au Jardin ö'sccllmatstlon de Paris, alors gee venalt 
du naltre un enfant kalmouk. La Bouveau-nd avait, les premiers jours de we 
onissance, « İa pean identigve âcelle de nos böbâs du premlerâge — blanche 
avec des nuances rougeltres. Mais vers le dixibme jour, sa peau pröseniait 
deja un certain melange de nunnce jaune. Les autres enlantı kalmouks avaienı 


lâ peau moins (oncde guc leurs parenis ». 
Sayfa:461 
»a İaideur : yeux obligues et peu ouveris, nez fortement &cras€ 
â la racine, pommettes saillantes, sourcils et barbe rares, peau 
basande (couleur de cuir clair, dira plus tard Deniker); 
ajoutez â cela des İdvres &paisses, des oreilles &normes et for- 
tement dâtachdes de Ja töte, des cheveux toujours noirs. De 
plus ils sont petits, mais svelteset dögagds, grâce â habitude 
gu'ilsont d'abandonner entiğrement â la nature le soin d'dlever 
leurs enfants. A peine savent-ils marcher gu'ils montent â 
cheval et s'adonnent, avec passion, aux exercices de la İutte 
et de İdavitation », ete. 


g 
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Sayfa 459 

BAŞLIK Vil 

MOĞOLLAR VEYA TATAR MOĞOLLAR 

insanları beş ona ırkta toplayan sınıflandırmasında, Huxley Moğol ırkına, ayrılmış olan 
yerlerden birini vermiştir İkincil ırkları Moğol, Polinezyalı, Amerikalı, Eskimo ve Malezyo” 
I'dır. Topinard ise Moğollar'ını kendi mesorrhinien san ırklarına Asya Sarıları adı altında 
sokmaktadır. Heykel onları Evthycome'lar arasına yerleştirmektedir (düz saçlı bireyler ara- 
sınal. Deniker tarafından yapılan bir sınıflandırma denemisinde, Moğollar, düz saçlı in- 
anları içeren, bunun dışında açık sar bir deriye, sarkık elmacık kemiklerine, mongol?” 


Moğolları. 
Bu ırkın coğrafi bölümlenmesi çok muhteşem olacaktır Fakat, hiçbir şey Moğollar'ın 
tarifi kadar bile belirsiz olamaz. Bu diğer nedenlerin yanısıra isayfa 4601 Avrupalılar 


ileri gelmektedir. Dolayısıyla bir taraftan Moğollar'ın antropolojik özellikleri hakkınd 
biileimiz, diğer raftan ise Tatarlı aniropolojk özelikleri hakkanda bildikleri” 


inceleyeceğiz. 
Moğol Grubu şu şekilde alt bölümlere ayrılabilir: Batı Moğolları (Euleut'lari, yani Kal 
muklar, Doğu Moğolları (Khalkhas, Tsakhar vs, Buryatlar. 


Bah Moğollar, bülün Orta Asya'ya dağılmış bir yaşama alanına sahiptirler. Bun! 
ra Nan - Chan'dan Kafkasya'nın kuzeyine kadar rastlanmaktadır. Dzoungarie'de V 
Hazar çöküntüsündeki Astrakhan'da önemli gruplar yaşamaktadır. Bu geniş doğu 
sayı olarak çok yüksek bir kitlenin varlığını düşünmemizi gerektirmez. Aslında, hepsi birde 
bir milyon kişiyi bile geçemezler. 

Kalmuklar'ın yapısal özellikleri, genellikle Avrupa'da genel olarak sevdiğimiz türe ben” 
zer bir estetik oluşturmazlar. Chantre, Kafkasya'nın kuzeyinde Erckert'le birlikte incelediği 
Kalmuklar hakkında şu tanımı vermektedir 

“fiziksel olarak, Kalmuk, bütün çirkinliği ie Moğol tipini ortaya koymaktadır: 

Dipnot DENİKER, yukanda söz edilen makale. XCIN ve LVl1, sayfa 754'e başvurl/” 
» Kalmukların etnografik özellikleri için COOOK ve CCLX sayfa 715'e , 

Deri rengi ile ilgili olarak, bir Kalmuk çocuğunun doğduğu, Paris vatandaşlık DÜK 
sunda, 1883 yılnda Deniker'in yaptığı bir gözlemi hatırlamak gerekmektedir. Yeni «k. 


kabolarndan daha az koyu deri rengine sahipler. isayfa 461) Çekik ve kısık GÖZÜ 
ipten kuvvetle basık burun, sarkık elmecik kemikli, seyrek kirpik ve sakal, bronz et 
li deri (daha sonra Deniker, açık renldi deri tayakkabı — çanta derisil rengi 
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nı yetiştirme görevini tamamen tabiata bırakmışlardır. Yürümeyi ancak öğrendikleri 
Zaman, ata binerler ve güreşerek at yetiştirmeye vs. başlarlar. 


Sayfa:461 


Le peu gue nous savons 


des caractöres craniens des Kalmouks noüsmöntre une popu- 
lation 40us-brachycdphale. — 


Sayfa 461 
Kalmukların kafatası özellikleri hakkında bildiğimiz pek oz şey, bize bir alt brakisefal 


Sayfa:461 


Si les immixtions ethnigues &taient la cause de ces diverses 
valeurs de Findice c&pbaligue, il nous faudrait, je crois, 
accepter gue les Kalmouks volgaigues se sont moins mâlangös 
— jusgu'â prösent — avecleurs voisins, gue les Kalmouks de 


VAsie centrale, ceux de PIli en particulier. En efet, les Kal- 
mouks dela region d'Astrakhan ont, â leurs abords, des pop: 
lations gui sont plus brachycephales gu'eux-mâmes, les Kir- 
ghiz Kazaks au nord, les Nogal au sud. 


Sayfa 461 

Şayet ırki karşmalar, bu farklı kafatası katsayısı değerlerinin nedeni ise, bize Volga Kal- 
Mukları'nın bugüne kadar komşularıyla, Orta Asya Kalmukları'na, özellikle İli Kalmukla- 
Nna nazaran daha az karıştıklarını kabul emek düşmektedir. Aslında Astrakhan bölge- 
sinin Kalmuklar, hududlarında, kendilerinden bile daha brakisefal olan, kuzeyde Kırgız 
Ve Kazak, Güneyde Nogay topluluklarına komşudurlar. 
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Yayfa:463 


gınls mouyements 

successeurs. Les hordes mongo 

ezdlusivement avec des individus appartenant aux types gue 
Sayfa:464 


nous venons de dâöcrireP Les Toungouz, par exemple, y ont- 
ıls parlıcıp€ ? 

Oue dans les rangs des envahisseurs il yait eu de veritables 
Mongols de race, cela ne İait avcun doute: les recits des 
chronigueurs, si peu certains sur d'autres points, seraient lâ 
pour nous le dömontrer : ces &crivains m'auraient pas su in- 
venter les caractöres descriptifs dont ils nous ont laiss€ "image 
et dont plusieurs Sappliguent cerlaipement aux vrais Mon- 
gols. Mais il est aussi un fait certain : les invasions mongoles 
gui jetârent, â un si haut degrö, la terreur dans les ames 
europdennes (İ) n'dtaient pas accomplies par des bandes ethni- 
guement pures. İl y avait, parmi elles, des guantıtes consids- 
rables de Tatars. C'est aujourd'hui un avis unanime. Dös wc: 
premiğres rencontres avec les Tatars, ja! soutenu cette opi- 
nion, gu€ mes #tudes ultörieures n'ont fait ge'accentmer. 
D'ailleu "his ermeni 


pour admettre gue Gengbis Khan mit en branle des armöcs 
de Tatars. 


ll n'est pas besoin d'examiner de trâs grandes guantitös de 
Tatars pour s'apercevoir gue ce groupe est un complexe 
elbnigve. Et trös vite, on constate gue les Tatars renferment 
dans leur sein beaucoup moins d'individus mongols ou mon- 
gololdes gu'on ne pourrait, a priori, le supposer, domin&, 
gu'on est souvent, par les râcitshistorigues. İl est möme â peu 
prös certain gue plusicurs catögories de Tatars ne tiği 
point, dans leurs veines, de sang mongol. 
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Sayfa 463 

Cengiz Han ve haleflerinin tarihi büyük hareketlerine taraf olan ırki ögelerin neler 
olduğunu doğru olarak bilmenin zor olduğunu düşünüyorum. Moğol kitleleri, sadece 
daha önce tanımladığımız tiplere mensup bireylerden mi oluşmaktadır? (sayfa 464) Ör- 
neğin Tunguzlar, bunlara katılmış mıdır? 

İşgalcilerin saflarında saf ırktan şahane Moğollar var mıydı? Buna hiç şüphe yoktur: 
Tarihi günlük yazarlarının diğer noktalarda doğruluklarından pek az emin olabildiğimiz. 
anlatıları, bize bunu göstermek için buradadırlar. Bu yazarlar bize görüntüsünü bırak- 
fıkları, pek çoğu gerçek Moğollara uygulanabilen tanımlayıcı karakterleri keşfetmeyi 

bilememişlerdir. Fakat kesin olan bir olay da bulunmaktadır: Fakat, Avrupalılar'ın ruhu- 
na çok büyük bir derecede dehşet salan Moğol işgalleri, ırki açıdan saf boylar tarafın- 
dan gerçekleştirilmemiştir. Bunların arasında, önemli miktarda Tatarlar da bulunmak- 
tadır. Bu bugün ortak bir kanıdır. Tatarlar'la ilk karşılaşmalarımdan beri bu 

Daha sonraki çalışmalarım da, bu fikrimi ancak destekledi. Bundan dolayı, tarihsel ola- 
rak da, Cengiz Han'ın Tatar ordularını da harekete geçirdiği hakkında fikir birliği bulun- 
maktadır. 

Bu grubun bir ırki bileşim olduğunu görebilmek için çok büyük miktarlarda Tatar'ı 
incelemek gerekmemektedir. Çabuk bir şekilde de, Tatarların kendi bünyelerinde, ta- 
rihsel anlatılarda daha ziyade bir “kabul” olarak bildirilenlerden daha az miktarda Mo- 
ğol veya Mongoloid birey barındırdıkları belirlenmektedir. Birçok Tatar grubunun da 
a va hemen hemen hiç Moğol kanı taşımadıkları da hemen hemen kesin gi- 

Ir. 


Sayfa:465 


â Pgitiçrades envoyds mongols. Si Münster n'a pas va lui- 
möme des Mongols, Te souvenir de leur göyelamsenla 4 devait 


&tre encore assez vivant chez 


et 
e tatareâ Üniversite de Paris. 


La repartition göographigue des Tatars, aujourd'bui encore, 
est considdrable. Pour simplifer un travail de classement, 
certainement trâs difficile, plusicurs auteurs reconnaissent 
guatre gronpes principaux de Talars : isle gronpe da Kâliği; 
22 çelai de Sibörie ; 3* celuidu Caucase (D:* . 
rope. Maisles ressortissanis de plasiğürs de ces groupes mömes 
mods sont asöez mal connus, anihropologiguement parlant. 
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, o ATATÜRKUNOKUDUĞU MN 


bu. Fakat bu grupların mensupları bile, antropolojik olarak söylemek gerekirse, tarafi- 
mızda iyi tanınmamaktadır. 


Sayfa:469 


Toutefois, malgr€ leur trâs certaine hâterogönditd, les 
Tatars pr&sentent, dans "ensemble de leura caractires, « guel- 
gue chose » gui fait gu'on les reconnalt parmi les autres mu- 
sulmans, au milieu desguels ils vivent, notamment les Turcs. 
Ils ont de trâs grandes oreilles ; İeur poil est mo:ns fourni — 
moustache et barbe — gue chez leurs coreligionnaires les 
Turcs. Leur face paraft plus &paisse et les rides y creusent 
des sillons particuliğrement profonds. Les po7mmettes sont 
saillantes. Le nez est souvent enfonce â la racine. L'espace 
entre İes deux yeux est large. Les yeux sont surmontös par 
de İourdes paupiğres. Ne trouve-t-on pas dans cette courte et 
ineomplöte description une partie au moins des faces mon- 
golesP Les lğvres, cbez certains individus, au lieu d'ötre 
roses, sont fortement violac&es (â mainles reprises i'ai not& 
ce caractâre dans mes registres d'anthropomâtrie). 

Faces mongoles, avons-nous dit? Certainement. İl y a donc, 
parmi les Tatars, de veritables Mongols? Cela ne fait pas 
Vombre d'un dowte | 


Sayfa 469 
Buna rağmen, çok kesin bir şekilde tekdüze olmamalarına rağmen, Tatarlar öze- 
tiklerinin bütünlükleri içerisinde, ortalarında yaşadıkları diğer Müslümanlar, özellikle 


oluşturmuştur. 5 
run, her zaman dibine doğru basıktır. İki göz arasında mesafe geniştir. Gözlerin ÜZ€“ 
rinde ağır göz kapakları bulunmaktadır. Bu kısa ve eksik tanımda, Moğol yüzlerinde" 
en az bir kısım bulunmamakta mıdır? Dudaklar, bazı bireylerde, pembemsiden Ziyad? 
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kuvvetle morumsudur (birçok durumda ben de bu özelliği, antropometri kayıtlanma 


geçirmiştim). 
i Moğol tipi yüzler mi demiştik? Kesinlikle. Öyleyse, Tatarlar arasında gerçek Moğol- 
lar mı bulunmaktadır? Bu da hiçbir zaman bir şüphenin gölgesini oluşturmaz! 


Sayfa:470 


A 

ces chitfres, si diffârents, dömontreraient gue ie 

terme de Tatar esi u i appli: sur des agglom& 
aleni Kumar Horiğin ER La YE Emi — 

ya a m approche de celle 
des Tatars de Crimde. 


Il est nâcessaire de constater tout de suite gue la taille 
moyenne des Tatars est notablement inf&rieure â celle des 
Turcş (19,68 environ) avec lesguels certains auteurs ont la 
tendance de les grouper (1). 

Les ötudes relativesâ Findice cöphaligue des Tatars pro. 
viennent surtout de la Russie. Une sörie de 215 Tatars guc 

Ayrım Yok Jai mesur&s est en moyenne s0us-brachycâphale. Cette obser 
vation, en somme, confirme celles gui avaient €t€ faites pr&- 
cödemment : par Lygin, en examinant des Tatars Nogal des 
steppes et des montagnes de la Crimâe (indice 80,8); par Ben- 
zenger sur des Tatars du gouvernement de Riazan (42,5); par 
Malief, de Ouatrefages et Hamy, etc. 

Les Tatars de Bulgarie, mesurâs par Bassanovitch Çils sont 
venus autrefois de Crimde), sont brachycdphales. İl en est de 
mâöme de 82 Tatars des steppes examinds par Merejkowsky 
(indice 85 et 84,5). En allant vers le sud de la Crimde, il ap- 
paratt gue les caractöres de brachycdphalie s'accentuent. Les 
Tauridiens mâridionaux (Kharouzin, Ikof) seraient des by 
perbrachyc&phales (indice moyen, 86,3). 


Sayfa 470 

Tek başlarına, bu kadar farklı rakamlar, Tatar teriminin farklı kökenli gruplamala- 
uygulanan bir alk olduğunu göctermekdedirer. Dobruca'da ölçümleciğin £1S ik 
San (1.657m), Kırım Tatarları'na yaklaşmaktadır. 

Tatarların ortalama boyunun, Türkler'in ortalama boyundan (1.68m) anlamlı bir şe- 
kilde kısa olduğunu da belirlemek gerekir. Bazı yazarlar Tatarlar Türklerle birlikte 


Tatarlar'ın kafatası endeksiyle ilgili çalışmalar, daha ziyade Rusya'dan gelmektedir. 
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,  ATATURK'UN onun << 
Ölçümlediğim 215 Tatar'dan oluşan bir seri, ortalama olarak alt brakisefaldir. Bu göz- 
em, neticede, daha önce Lygin tarafından Kırım'ın bozkırlarında ve dağlarında (buldu- 
ğu kafatası katsayısı 80,8), Benzenger tarafından Riazan Hükümeti Tatarlarında (bul. 
duğu kafatası katsayısı 82,81, Malief tarafından, Guatrefages ve Hamy vs. tarafından 


Bassanovitch ölçümlenmiş bulunan Bulgaristan Tatarları (eski tarihlerde 
Kırım'dan gelen) brakisefaldir'ler. Merejkowsky tarafından incelenen 82 Tatar'da ayni 
brakisefaldir 


(kafatası 
diğinde, Brakisefali özellikleri artar. Güneyli Tauridien'ler (Kharouzin, İkof hiperbrakise- 
faldirler (ortalama kafatası katsayısı 86,3'dür). 


Sayfa:471 
La sörie gue f'ai ötudiğe, numâriguement la plus importante 
de toutes celles gui existent, montre gue les Dolich e 
sont trâs peu abondants chez les Tatars. En râunissant toutes 
les formes de ce type cöphaligue, Dous en trouvons 20 p. 1005 
tandis gue nous trouvons 6İ p. 100 de types | 
Cest donc â Paide dindividus appartenant â cette derniğre 
morphologie gue, principalement, #'est forme le groupe Tatar. 

ds territoires de P cen eptentrig 


inconnu€. 

Mais d'oü proviennent les types dolichoc&phales tatars ? 
L'invasion tatare avait-elle döjâ recrut& des Dolichocâphales 
au moment de son döpart ou de ses döparts? Ou ces Dolicho- 
c&phales reprösentent-ils des hommes politiguement tataris&s 


» 


Sayfa 471 
Mevcut bulunanların rakamsal olarak en önemlisi olan incelediğim seri, Doliko$*”” 
fallerin Tatarlarda en az bulunan grup Bu 
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soyağacı bağlarını önceden belirlemeksizin söyleyebiliriz. Brakisefallerin Asya'daki asıl 
kökeni tarafımızca bilinmemektedir. 

Fakat Dolikosefal Tatar tipleri nereden gelmektedir? Tatar işgali, çıkışı veya çıkışla- 
n &snasında Dolikosefalleri bulunduruyor muydu? Ya da, bu Dolikosefaller, yol boyun- 
<a siyasi olarak Tatarlaştırılmış insanları mı temsil ediyordu? 


Sayfa:472 


Toutefois il est intöressant 
de constater güc ces auteurs avaient döjâ nettement remargu& 
gue İe type ethnigue du Tatar n'est pas uniguement celui du 
Tatar mongol. Mais de Ountrefages et Hamy croyaient â un 


g >» | melange de sang entreles T. les Finnois et 

edi dans des proportions gul devaient fournir d'an cöt€ le type 
turco-finnois, de Mautre le type . Ce melange — 
Pi ezisle — s'dtaitil döjA Me mana avant İ'dmigration 
tatare? A-t-il eu licu plus tard, aprös İ'arrivde en Europe? 


Sayfa 472 

Gene de, bu yazarların, Tatarlar'ın ırki tipini sadece Tatar Moğollar'a bağlamamak- 
ta olduklarını belirlemek ilgi çekicidir. Fakat, Guatrefages ve Hamy, Türkler, Finliler ve 
Moğollar'ın bir taraftan Türk - Fin, bir taraftan Türk - Moğol tipini oluşturacak şekilde 
bir kan karışımı olduğunu düşünmektedir. Şayet mevcutsa, Tatar göçünden önce As- 
Ya'da gerçekleşmiş midir? Avrupa'ya gelişten sonra, burada mı cereyan etmiştir? 


Sayfa:472 


C'est ainsi gue Clarke ünü «Les 
Nogays, petıple trös different des Tatars de Crim&e, peuvent 
se distinguer au premier coup d'eil par leur petite taille, ta 
couleur de leur teint d'un, cuiyre foncd, guelguefois presgue 
noir: ils ont les Lapons mblance trös frappante; 
leurs habillements et İeurs mazurs paraissent Epe plus 


sauvages. Trös probablementles Lapons et les Tatars Nogays 


viennent d'une möme souche: il serait âla vörite dıfficile de 
dâtailler aujourd'hui les circonstances particuliğres de leur 
origine. » 

Et Clarke rappelle gue Pallas a distingu€ particuliğrement 
deux races de Tatars : les Nogays et les Montagnards. ll 
ajoule gue ces derniers « İui ont paru ressembler d'extöricur 
aux Turcs et aux Tatars de Kostroma et de Jaroslaf » (1). 
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çok 

Clark, Palas'ın iki farkdı Tatar ırkı belirlediğini hatrlatmaktadır: Nogaylar ve Doğ 
iar. Clark, Dağlı Tatarların dış yapı olarak Türklere ve Kostroma ve Jaroslav Tatarları'n2 
benzediğini de ilâve etmektedir. 


Sayfa:473 


Si les nombreuzx Tatars guc 
jai examinâs dansla Pâninsule des Balkans, notamment dans 
la Dobroudja, oü j'en ai mesurâ plus de mille, ont fidölement 

© garde — jentends dans le sensde leur börddite physigue — le 
souvenir de leurs hordes primitives, on psut simplement dire 
guçla horde des Nogai dinit composâe par un öldment ethnigue 
dans leguel la proportion des Tatars mongoloides paralt ötre 
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b 


Sayfa:474 


la horde du Kiptchak, par exemple. EMRET 
domine, ou plutöt les types turçs. cöle d'eux, existent 
es &löments 


/ mongols ou mongoloides, survivants du groupe 
originel (mais il est graduellement devenu la minoritö), et 
d'autres öldments encore, ceux-lâ mâtissâs, des Turco- 


onc surtout des Turcs et des Ta- 


us ou moins pure, soit reprösenide seulement par un, 
ou plusicurs, de ses caractöres morphologigues, transmis 
aux Turcs tataris&s (pommettes plus saillantes, raret& du 
poil, ete.). 

Un fleuve gui reçoit des affluents provenant de rögions 
gtologigues complexes, transporte aturellement des alluvions 
diverses : les siennes et celles de ces afluents mömes. İl les 
mâle dans son cours, et les d&pose toutes ensemble â& son 
embouchure. Le fleuve originel de Minvasion tatare a pr& 
sent& ce caractöre, 

Au debut, il pouvait ötre compos€ par les seuls &ldmenis 
mongols — ou mongoloides. Au fur et â mesure de sa 
marche vers İouest, il döposait ses propres &ldments, et en 
acgudrait d'autres. Grâce â Mapport continuel des popula- 
tions « comblantes », il maintenait sa puissance numerigue 
et guerriğre. A la Gn de sa course, les öldmenis &irangers 


Sayfa 473-474 
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az bir şekilde, bir veya birçok yapısal özelliği (sarkık elmacık kemikleri, kılların seyrekli- 


ği vs) Tatarlaşmış Türklere naklolmuş olan Moğollar varlıklarını sürdürüler. 
Karışık jeolojik yapılar içeren bölgelerden akıntılar alan bir nehir, gayet tabiidir ki 
farklı alüvyonlar taşıyacaktır: Kendi alüvyonları ve bu akıntıların alüvyonları. Onlar ken- 


Sayfa:475 


Les Tatars ont habituellement le nez droit. Le caraciğre 
mongoloide du nez n'apparalt guc dans une proportion peu 
considerable (â peine 15 p. 100). De leurs souvenirs mongols, 
les Tatars mont pas gardö celui de la caractöristigue nasale. 

poser, dest gue les 


il ya, dans leurs rangs, une ce: ol 

mâme de Mongols bien caractöris&s morphbologigucement, avec | 

le nez, les pommettes et les yeux gui ont &tö si souvent d&- 

erits. Mais ces derniers types etbnigue3 constituent une &vi- 
# dente minorit&. N 


bulundurmaktadırlar. 
ğollar, yapısal olarak burunlarıyla, elmacık kemikleriyle ve her zaman tanımlanan göz” 
leriyle iyi karakterize edilen Moğollar'dır. Fakat bunlar, gayet tabii ki bir azınlık oluştu” 


Sayfa:475 


Si Pdtais historien, Jaurais besoin de me reprösenler, avec 
le plus de precision possible, le premier rassemblement des 
Mongols, compter les rangs, vörifler la «race »de ceux gui les 
composaient. Gengbis Khan futil le chef d'une horde ethni- 
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Sayfa:475 


güement homogtne, — dans un sens relatif, bien entendu, — 
ou ötait-il â la töte, dâjâ le premier jour, d'un « ramassis 
ethnigue »? 


Nous ne rösoudrons, sans doute, jamais ce problğme. 
nous pouvons nous approcher de sa solution, plus encore gue 
nous ne Vavons fait jusgu'â prösent. Pour cela, il faut multi- 
plier les &tudes anthropologigues, sur le chemin parcouru 

| par les invasions tatares, et les rendre plus dötailldes. 


e 


Sayfa 475 

e Seyet tn olayla al ie e yelmlaelin 

ilk toparlanmasını gerçekleştirmek, saflarını saymak, onları oluşturanların “ırkını” bir 
kez daha doğrulamak suretiyle kendimi ispatlamak isterdim. Cengiz Han, ırki olarak 
göreceli bir şekilde homojen bir kitlenin başkanı mıydı ya da, daha ilk gün bir “ırki der- 
lemenin” başında mıydı? 

Hiç şüphesiz, bu meseleye hiçbir zaman bir çözüm bulamayacağız. Fakat, bugüne 
kadar yapamadığımız kadar, sonuca yaklaşabiliriz. Bunun için, Tatar işgalleriyle alınan 
Yoldaki antropolojik çalışmaları arttırmak ve bunları detaylandırmak gerekmektedir. 


Sayfa:478 


Voici donc un premier point acguis : İ'lnde n'a jamais &t€ un 
continent dâsert, sur leguel se serait dövers&, en un premier 


ruissellement ethnigue, le flot de civilisations relativement 
recentes, celle des Aryas, par exemple. Depuis le Ouaternaire, 
les territoires indoustaniens ont 6t foulâs par les hommes. 


— 


Sayfa 478 
İşte elde edilen bir ilk nokta şudur: Hindistan, örneğin Aryenler gibi birgöreceli olarak 
Yeni bir uygarlıklar yığınının yığılacağı bomboş bir kıta olmamıştır. Kuaterner Dönem'den 


i Hindistan toprakları insanlar tarafından doldurulmuştur. 
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Sayfa:479 
ll apparalt gue nous manguons encore, — nous pa 
D ons des  Anıçnı aşialigyes (les discussions sont moins âp 
pour ce gui les concerne gue pour ce gui touche aux prötend 
Aryens de PEurope) —derenseignements sörieuxsur le lieu de 


leur groupement primitif (bords sud-ouest dela Caspienne?), 
et sur les moments de leurs migrations. 


da hâlâ bilgi eksikliğimiz bulunmaktadır (Hazar Denizi'nin güneybatı kıyılarında mi?). 


Sayfa:479 

Les ethnologues modernes, pour mettre un peu de clartö 
dans des r&sultats encore trös insuffsants — pensonsâ la 
masse considörable des Indous, âla variğt& de leurs types 
et au petit nombre relatif des observateurs gui se sont 
intöressös â cette guestion! — divisent volontiers, pour le 


Sayfa:480 


moment tout au moins, — et en attendant micux, — İcs 
peuples de İlinde en deux 


Sayfa 479 

Modem etnologlar, hâlâ çok yetersiz olan sonuçlara (Hintlilerin hatır sayılır kisi; 
tiplerinin çeşitliliğini ve bu sorunla ilgilenen gözlemcilerin göreceli olarak azlığını düşüneli 
biraz açıklık getirmek için, Hindular'ın hatın sayllır kitlesini, (sayfa 480) bu an için gö” 
olarak iki büyük gruba bölmüşlerdir. Aryenler veya İndo-Afganlar ve Melano-Hintiler © 
ya Dravidienler. 
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Dipnot: 


fa 

cephale. Et ji İl 

PAsie, dös au nord de PHimalaya, cette constatation prend, 
pour tuvs ceux gu'agitent les problâmes indous, pour tous 
ceux gui s'intdressent aux origines mâmes des Âsiatigues, une 
importance gu'il est inutile de souligner. 

Sur Pimmense surface de Plnde nous ne connaissons aucun P 
groupement brach En consultant les listes interna- . 
tionales contenant Tes cdphaligues de PIndoustan, on 
irowve, par-ci, par-lâ, gazaya ye tlots sous braçhyçönhaleş, “ak, 
Sur la cöte occidentale : arsi, â y; dans le cours 
infârisur du Gange: des Bengali, ögalement sous-brachy- 
cephales, 

Sayfa:482 
Lorsgu'on examine la carte de la r&partition mondiale de 
Vindice cephaligue, publi&e par Ripley (et gui garde, encore 
aujourd'hui, â peu prös toute sa valeur d'image gönörale, — il 
ne faut pas lui demander davantage), 
bracbyc&pbale, â indice 


rge. Üest d'a 
Thibet, la Mongolie. Puis, sur les cöt&s, tout I'lran ten 
m KA; 
Se 


« trional; les abords de Aral et de la Caspienne i le Turkeşia 


Sayfa 481 
Bir genelleme yaptığımız takdirde, bütün Hindistan dolikosefal'dir denilebilir. Braki- 


İM Hlenenler için allmın çizilmesine gerek olmayan bir önem arz etmektedir. SE 
Hindistan'ın geniş yüzeyi üzerinde hiçbir brakisefal gruba rastlanmamaktadır. Hindis- 
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tan'ın kafatası katsayılarını içeren listelere bakıldığında, şurada burada, bazı küçük Git 
brakisefal adacıklar görülmektedir. Batı kıyısında: Bombay'da Parsi'ler, Gani'ın aşağı ÇIĞI" 
larında: Bengali'ler aynı surette alt brakisefaldirler 


Ripley tarafından yayınlanmış bulunan (bugün, pek talep edilmese de hâlâ genel gö” 
rünüm değerini koruyan! Dünya üzerindeki kafatası katsayısı dağılımı haritasına bakarsak, 
tanın üzerinde ağır bir yük gibi durmaktadır. Önce bütün Transhimalaya, Tibet Platosu, 
Moğolistan, sonra kenarlara doğru Kuzey İran, Aral Gölü ve Hazar Denizinin 
Türkistan brakisefaldir. 


Sayfa:482 — ( 

D'ailleurs, cette constatation n'est pas pour simplifier la 
İguestion des origines ; mais elle ade guoi intöresser â la fois 

les linguistes, gui se sont spdcialisâs dans Vötude des İangues 
aryennes, et les historiens gui s'intöressent â Venfance meme 
de otre histoire. 

Du point de vue ethnigue, on peut se demander tout d'abord 
d'oü ,viennent les populations de Pindoustan ; ensuite, pvu: 
guelles raisons Pindoustan n'a pas &t& pönâtr& plus profonde- 
ment par les Brachyc&pbales gui Ventoureni. 


Sayfa 482 

sedan dolayı, bu belirleme köken sorununu basitlemeye yaramaz, fakat ayn! 
manda hem Aryen dilinin incelenmesinde dilbilimcileri, hem de tarihi” 
zin çocukluğunu inceleyen tarihçileri aynı anda ilgilendirmektedir. 

irki bakış açısından, önce Hindistan'ın nereden geldiği sorulmal0i" 
Daha sonra Hindistan'a çemeleyen Brakisetaller tarafından niye doha 15“ 
nüfuz edilemediği 


Sayfa:483 
Un autre exemple desrecherches â entreprendre :les Siapoch 

vu Mamogis ont öt& considörâs par les anciens anthropolo- 

gistes — par de Ouatrefages, en particulier — comme les 

16moins de Vancienne « race aryane », parce gue par « tou$ 

leurs caraciöres physigues » ils « rappellent les plus belles 

Faces blanches ». Ona möme &t€ jusgu'â pr&tendre gu'ils &taient |. 
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Sayfa:483 


© les descendants des soldats d'Alexandre! Oue fautil penser | 
de cette raceP A guel tronc ethnigue faut-il la rattacherP 


Duci gu'il en soit, le nord de "Indoustan le 
domaine de Ta granğe race. İ 4 Mm, 
- 


Sayfa 483 

Ele alınacak başka bir araştırma ömeği ise şudur: Siapoch veya Mamogi'ler eski 
Sniropologlar, özellikle Guatrefages tarafından, eski "Aryen Irkı"nın şahitleri gibi görül- 
mektedirler. Zira, “bütün fiziksel özellikleri"yle, "en güzel beyaz ırkları hatırlatmaktadır- 
lar". Hatta, bunların Büyük İskender'in askerlerinin halefleri oldukları öngörülebilir! Bu 
irk hakkında ne düşünülebilir? Bu ırk, hangi gövdeyle ilişkilendirilebilir? 

Her bir durumda, Hindistan'ın kuzeyi büyük bir ırkın bölgesi gibi gözükmektedir. 


Sayfa:484 


ions les plus septentrionales de PIndoustan, les gens du 

İlçe! par exemple, semblent avoir subi guelgues melanyes 
e sang avec les populations brachycdphales occupant des 
€gions plus septentrionales encore. 


Sayfa 484 
Hindistan'ın en kuzey bölgeleri, öreğin Tchitral halkı, daha da kuzeydeki bölgele- 
ti İskân eden brakisefal topluluklarla bazı kan karışmalarında bulunmuşlar gibi gözük- 
mektedirler, 
Sayfa:484 


Ainsi donc, â la frontiğre septentrionale, Vaugmentation de 


Vindice c&phaligue marche de pair avec une diminution dela 
taille. Influence mongole et des races turgues, a-t-on dit? Cest 
bien possible. 
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Sayfa 484 


Aynı şekilde, kuzey hududunda, kafatası katsayısının artışı, bir boy azalmasıyla bir- 
likte gitmektedir. Moğol ve Türk ırklarının etkisi mi dediniz? Bu gayet mümkündür. 


Sayfa:485 


Turkestan actuel, gue se placent les lievx de naissance, hypo- 
thetigues, de cette race bypothâtigue. 


| On sait gue cest vers les sources du Syr Dara, dans le 


Sayfa:488 


Mais alors, en admettan! gut nous 
puissions retrouver ce noyau primitif, Gui uvuz pıvuycıa yue ce 
sont ces « veritables Uhinois » gui ont jouğ Gl semble bien 
gu'il n'en est pas ainsi)le röle efficient dans les conguğtes? 
Celles-ci auraient-elles &t€ dötermindes par des &löments chi 
nois de nom, mais appartenant â une auitre souche ethniguc? 
Et les Chinois veritables m'auraientils &t& gue des instru- 
ments dociles aux mains de ces dominateurs ötrangers? 
La Lal 


488 
kili rol oynayanların (bu böyle olmamışa benzemektedir) “ olduğunu 


Sayfa:489 


Dans leur &tude sur la Mongolie orientale, M. el 
Ms* Tori ont sizmali Habondance des instrumenis €9 
pierre datant d'un âge ndolithigue, leguci aurait &t€ suivi par 
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Sayfa:489 
les pöriodes des mötaux. Comme tous les autres peuples, ies 
Chinois auraient connu un stade de vie nomade, une 
caistence de p&cheurs et de chasseurs (1). 
En rdalit&, nous ne savons rien de la pr&histoire des Chinois. 
Il ya guelgues annes, H. Uordier Mindiguait trös justement. 


Aprâs avoir rapporte toutes les th&ories proposdes au sujet de 
Vorigıne des Uhınoıs, — etil en est d'dtranges, —cet aulteur 
conslatait gue le problğme restait entier. « Si Phistoire telle 
gue nous la connaissons et Parchöologie ne suffisent pas â en 
donner la clef, cela prouve simplement notre ignorance du 
passe. « , e 


Sayfa 489 

Doğu Moğolistan hakkındaki çalışmalarında, Bay ve Bayan Tori, bir Neolitik Çağa 
“it olan aletlerin bolluğuna işaret etmişlerdir. Bu dönemi, maden dönemleri takip ede- 
cektir. Bütün diğer halklar gibi Çinliler de bir göçebe hayatı, yani bir balıkçılık ve avcılık 
dönemi yaşamıştır. 

Aslında, Çinlilerin tarih öncesi hakkında hiçbir şey bilmiyoruz. Birkaç sene önce, H. 
Cordier bunu çok doğru bir şekilde gösterdi. Çinlilerin kökeni konusunda aralarında ol- 


durduğunu 
tarih ve arkeoloji buna bir anahtar vermeye yetmiyor ise, bu sadece geçmiş hakkında- 
ki cehaletimizden ileri gelmektedir. 


Sayfa:490 


comme uue image syntHötigue de ce gue nous croyons savolı 


de la nation : Çhinois du nord, raj h&s des Tatars ; Chinois 
du sud, dont parent& s'avöreni avec certaiucs 


populations de Hade.Ghjne 


Sayfa 490 
Dolayısıyla, millet hakkında bilmek istediğimiz hususlarda sentetik bir görüntüye sahi- 


biz: ha zey Çinisi Tatarkara yalandı, Güney Çinlisi ise Hindi — Çini'nin birçok topluluğu- 
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Sayfa:491 

Dans le nord de la Chine, la population semble ötre de plus 
baute stature (11,67 pour une sörie type, provenant des pro- 
vinces de Tehe-Fou et de Eouldja) gue dans le sud. La peau 
des habitants y est sussi, en göndral, plus claire guc cbez les 
Chinois möâridionaux. Le crâne des Chinois septentrionaux 
paratt plus court; leur indice cdpbaligue semble ötre tourn& 
vers la sous-brachycdpbalie ; et les faces de ces hommes sont 
moins chamaprosopes gue chez les Chinois mâridionaux. 

” 


region septentrionale, oü la haute stature est un caractöre 
commun. 

Soixante-diz p. 100 des individus ezaminds par Koganâi de 
passant 13,65, les melanges etbnigues ont dü ötre importanis. 
ae eee | 


Sayfa:492 


pas tousl Un a aussi mesur& de mombreux Japonais sov 

ha La sörie de Koganâi semble doser asse? 

exacleme lormes craniennes principales de "iluma- 
, mile pour İaire, de ce mâlange, "image antbropologigue des 
* Chinois. # i 
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Sayfa 491 

Kafatası biçimlerinin oranları şu şekildedir: Dolikosefaller yüzde 8,3, mezosefaller 
yüzde 39,5, brakisefaller yüzde 38,2, hiperbrakisefaller yüzde 12, ultrabrakisefaller 
yüzde 2. Brakisefalik kitle serinin yüzde 52,2'sini temsil eder. Göreceli olarak yüksek 
boylu ve Brakisefalinin göreceli olarak hakim olduğu Çinliler, uzun boyun ortak bir özel- 
lik olduğu kuzey bölgeden gelmektedir. 

Koganei tarafından incelenen bireylerin yüzde 70' inin boyu 1.65'i geçmektedir. 


sefal olarak sadece Ainou'lar vardır. Ama aslında Dolikosefal olanlar sadece onlar de- 
ğildir! (sayfa 492) Birçok alt Dolikosefal Japon da ölçümlenmiştir. Koganel'in serisi, bu 
karışımı, Çinlilerin görünümü hâline getirmek için bu iki kafatası biçimini oldukça doğ- 
ru olarak bir araya getirmiştir. 


Sayfa:492 

ll yatrois ans, Vaillant, habitant le Tonkin, examinait de 
nombreux Cbhinois Hak-ka, &tablis dans la province tonkinoise 
de Moncay. Ces Chinois, originaires des provinces septen- 
trionales du Chan-toung et de Chan-Si, s'avancörent, par des 
immigrations successives, gui durörent plusieurs siğcles, jusgue 
dans le Tonkin. L'auteur français annonce gu'au cours de ces 
exodes gui, de procbe en proche, de gön€ration en göndration, 
les amenörent dans le sud, ces Chinois, rent du sang des 
diverses populations traversdes (1). Ces Ha ont une slature 
notablement infdrieure â celle des Chinois du nord (12,646); 
mais İcur indice cöphaligue est rest& exactement İe möme gue 
celui indigut ci-dessus (80,5). Petite guantite de types dalicho- 
cephales, abondance des brachycdphales et, surtout, des mâsa- 
ticephales, tel est ici le tableau ethnigye. 


Sayfa 492 

Üç sene önce, Tonkin'de oturan Vaillant, bereleri Mn ye 
birçok Çinli'yi incelemiştir. Bu, kuzey eyaletleri 'oung ve köken- 
birbiri ardına geler göçlerle, Tonkin'e kadar ilerlediler. Fransız yazar, kendile- 
nesilden nesile güneye götüren bu göçler esnasında Çinlilerin geçiş 
toplulukların kanını kendi kanına karıştırdığını belirtmektedir. Bu Hak- 


pis 


i 


ia 
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Sayfa:493 
Et cette 
sörie confirme ce gue nous avons appris de la morphologie 


des Chimois septentrionaux de taille au-dessusde 
Y la moyenn &ralement brach hales).” 


— 


Sayfa 493 
Bu seri, Kuzeyli Çinlilerin morfolojisinden öğrendiklerimizi doğrulamaktadır tortanın 


Sayfa:493 


. 

Et e est alors gue se pose la guestion cardinale: suguel des 
divers groupes ethnigues peuplant la Chine faut-l #'adresser 
pour avvir devant soi les Chinois vöritables, les fondateurs de 
Vancien empire? Sont-ce les Chinois du Nord ou ceux d 
Sud? 

Cest entre le Hoang-ho, au sud, etles prolongements mâri- 
dionaux des monts Ching-ban; dans İe coude immcuse gue 


Sayfa:494 * Çok Enterasan 


actuelles du Tehi-li et du Chang-Si gue, selon certains hi 

riens, se fixörent, aprös plusicurs pörögrinations, les «C 

familles » primitives auzguelles les Chinois rattachent le 
igines (1). 

x ou trois indications gue nous possâdons sur 
caractöres anthropologigues de cette region nous la montr 
peuplde par des gens de baute taille, en majorit€ brachj 
phales, â crâne plus capace, â face relativement haute 
&troite, â indice nasal leplorrb 


| fait le fleuve avant de se jeterâla mer; dans les provir 


Sayfa 493 
İşte ana soru şudur: Çin'i iskân eden farid ırki gruplardan, eski imparatorluğun kv” 
rucusu olarak hangi gerçek Çinlilere başvurmak gerekmektedir? Kuzeyli Çinlilere Mi 


i 
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yoksa Güneyli Çinlilere mi ? 

Sayfa 494 

Bugünkü Tchi Li ve Chang Si eyaletlerinde, güneyde Hoang Ho ve Ching Han tepe- 
lerinin uzantıları arasında nehrin denize kavuşmadan evvel yaptığı büyük dirsek, bazı 
tarihçilere göre, birçok keşif seyahatinden sonra, Çinliler'in kökenlerini dayadıkları “Yüz 
ilk aile” bulunmuştur. 


receli olarak uzun ve dar yüzlü, leptorrhinien burun katsayılı insanlarla iskân edildiğini 
Göstermektedir. 


Les desirs d'une vie mat&rielle 


i ulations de TE”gra 
euse de POuest, vers les ys Tertiles : 
n tout cas, une telle action paralt plus-vr. © guun 


pecuplement venu du sud, par la rögion de la Bırmaniec et du 


Tonkin. 


Sayfa:502 
:. Envisagâs dans leurs caractöres göndraux, les Japonais mo- 
dernes sont des hommes de petite stature (environ 19,58 â 
19,59 chez les hommes, selon Koganel; 15,47 chez les 
femmes (1). L'indice cephaligue moyen (sdries actuelles) est 
V “782, selon Deniker. Tl margue la mösaticâphaliz. 


Sayfa 502 
Genel özelliklerinde öngörüldüğü gibi, modem Japonlar ufak yapılı insanlardır (Koga- 
eye göre erkeklerde yaklaşık 1.S6m ila 1.59. arası, kadınlarda 147). Ortalama kafo- 
katsayıları işu anki serileri, Deniker'e göre 78,2'dir. Bu da mezatisefali'ye işaret eder. 
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Sayfa:502 


On a prâtendu gue le Kouro-Sivo avait &t€ la vole par 
laguelle les Malayo-Polynesiens auraient connu leJapon. Cest 


bien possible 


Sayfa 502 
Kouro — Sivo'nun, Malaylı — Polinezyalılar'ın Japonya'yı tanımalarında kullandıkları yol 
olduğu varsayılmaktadır. Bu gayet mümkü ü 


Sayfa:503 , 

U est intöressant de noter gue cetle 
population paralt ötre trös nettement bracbysköle — ce gu€ 
sont aussi les Chinois. Lindice cöpbaligue, sur le vivant, 
margue la sous-dolichocdphalie ; mais on trouvedes 
phales yöritables, aussi bien gue de vrais Dolichoc&phales (1).' 

Dans la discussion, relative â la formation des peuplades 


americaines, on fait intervenir Varrivde, sur les deux Am&- 
rigues et döjâ dans les temps prehistorigues, gAği. i 
Nous reparlerons de cette hypothöse. Les Japonais auraient 
sinsi jou€ leur röle dans la constitution de plusicurs groupes 
ent, ce röle aurait öt€ involontaire. 


Sayfa 503 

Bu topluluğun (Formozalilari, aynı Çinliler gibi net bir şekilde brakiskel olduklarını beli” 
lemek ilgi çekicidir. Yaşayan üzerindeki kafatası endeksi, alt Dolikosefaliye işaret eder. 
kat, gerçek Dolikosefaller olduğu gibi, gerçek Brakisetaller de buluruz. 

Amerikan topluluklarının oluşumu ile ilgili tartışmada, tarihten önceki dönemlerde fark 
 Asyalkarın gelişleri görürüz Bu vorsaymdan tkror söz edeceğiz. kaponlor da, OY s.. 
kilde birçok Amerikan grubunun oluşumunda bir rol oynamış olmalılardır. Fakat, işi 
bi olarak, bu rol aynı zamanda istemeksizin olacaktır. Akıntılarla itilen Japon yelkenliler” 
Amerika'nın batı kıyılarına yanaşmış olmaları gerekir Alaska'van en güneyinden; GÜ 
Meksika'ya kadar, bu yanaşmaların izleri bulunmaktadır. 
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Sayfa:504 


Si ce continent ainsi 


yu'on le croit de plus en plus, a 64 rdellement peuple par des 
gens venus d'Asie et si, d'autre part, les antigues populativus 
du Japon sont vraiment arrivees, en partie au moins, du cun- 


tinent cordey (et, plus au nord encore, de la Siberie sepleu- 
m 0 Americains et certains Japonais pourraient 
se considörer comme deux branches issues d'un tronc commun. 
A ce propos, lelecteur voudra bien se reporter au chapitre oü 


il est guestion des populations americaines. 
La 


Sayfa 504 

Şayet, bu kıta, giderek daha da fazla inanıldığı gibi, gerçekten Asya'dan gelen insan- 
lar tarafından iskân edilmişse, ve diğer taraftan Japonya'nın eski toplulukları gerçekten, en 
Azından Kore Yarımadası'ndan (ve daha da kuzeyden, Kuzey Sibirya'dan), bazı Amerika- 
lılar ve bazı Japonlar, ortak bir gövdenin iki dalı gibi kabul edilebilirler. Bu konuda, okuyu- 
u Amerikan topluluklarının anlatıldığı bölüme başvurabilir. 


5 :506 
edi CHAPITRE PREMLEK 


LES EGYPTIENS 


Aprösavoir &t€ Vobjet de discussions sans nombre, "originede 
la race ögyptienne est aujourd'hui göndralement cherchde cu 
Egypte möme, les Egyptiens seraient les « autochtones » de la 
valldedu Nil, Cependant, ilfaut ajouter g 


non les moindre: 
Ji), ETicu G 


irage des hommes de la 
valeur de Morgan, d'Amelineau, par exemple, la Mâsopotamie, x 
d'oü sont venues tant d'espöces vögâtales, devral consi- 
dördecomme leberceau de cette race gue les Pharaons guidâreni 
vers de si considârables destindes. Tant de similitudes ethng 


BİRİNCİ BÖLÜM 
MISIRLILAR v , 
Sayısız tartışmalara konu olduktan sonra, bugün Mısır ırkının kökeni, genellikle Mısır'da 
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Sayfa:507 


des Egyptiens sont les mömes gue ceux des races du continent 
libyen, bordant la Mediterranfe : ces populations mâditer- 


Sayfa:508 
Le suiwant prösente un aspectbien dile 
rent : peau couleur de chair tirant sur le jaune ; teint basan&, 
nez İortemeni aguilin, barbe noire, abondante et terminde en 
pointe, court vâtemen! de couleurs varides. Cette race 
nom de Namoz (Âsiatiğnes, i porni a 
Dena güc ou Bammons couleur de chair, ou peau blancbe, de 
la nuance la plus dölicate, le nez droit ou İdgönement voussâ, 
les yeux bleus, la barbe blonde ou rousse, la taille haute et trâs 
&lancde ; il est vötu de peau de baraf conservanı encore son 
poil vöritable sauvage tatone sur les diverses parties du corps; 
on uorme cette race Tamhou Gpsügüene). pe” 


Sayfa SOR 

Bir sonraki ırk, gayet farki bir görünüm sunmaktadır Dokunun rengi sarıya kaçmak” 
dir, ten rengi bronzdur. Burun kuvvetle göga burun tipindedir. Sakal sık, siyah ve bii 
rak sivri uçludur. Elbiseler kısa ve farklı renklerdedir By rk Namou (Asyali adını KEŞ, 
vk si ud Ee hana nala bayar dsi olarak imla 
ten tengi, düz veya hafliçe kemerli burun, mavi gözler, son veya kızl sakal, ir YAL 
çen ran YA ark gömer. Burka; kilan üzerinde duran sığır dersinden b” 
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ler giyen, vücudunun çeşitli yerlerini vahşi hayvan derileriyle süsleyen bu ırk Tamhou (Av- 
rupalılar) olarak adlandırılmaktadır. 


Sayfa:514 
4 1! est probable Varrivde du cuivre a &t€ plus prdcoce en 


gypte gu'en Europe. 


Sayfa 514 
Bakır'ın gelişi, Mısır'da Avrupa'dan daha erken olmuştur. 


Sayfa:514 


Dutilisation du silex a dü se prolonger bien au delâ de lap&- 
riode nöolitbigue. Les âges des mâtaux avaient d&but& en 
Egypte depuis dejâ des siğcles, gue Von employait encore des 
outils en silex. Certains auteurs pensent gue Üusage de tels 
instruments apusemaintenir jusgu'â la Xİl* dynastie, alors 
gue, dösla V*, on commence â voir apparattre, aumilimn des 
objets de cuivre et de bronze, les essais d'utiliser le fer. 


pe 


Sayfa 514 

Çakmaktaşının kullanımı Neolitik Çağ'ın ötesine kadar sürmüş olmalıdır. Maden çağ- 
ları, Mısır'da yüzyıllar önce başlamıştı, fakat hâlâ çakmaktaşından aletler kullanılıyor- 
du. Bazı yazarlar bu tip aletlerin kullanımının Xll. Hanedan Dönemi'ne kadar sürebildi- 
ğini söylemektedirler. V. Hanedan'dan itibaren ise, bakır ve bronz eşyaların yanısıra, 
demirin kullanımı denemelerini de görmeye başlıyoruz. 


Sayfa:516 


Or, il ne faut pas perdre de vue gue 
PAsie, sur une ima partie de son territoire, notamment 
N n continentde Braçhyçâphal: Si 


—— , Pali Brachycepbales, pos- 
sedant des indices &lev&s (Kurdes 86 (1), Armeniens 85, 
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Sayfa:516 


töres fournis par Pdtude des Egyptiensi ll est vrai d'ajouter 
guc, dans cette grande masse bracbycepbale de VAsie, on 


rencoutre guelgues types dolichoc&phales, notamment dans Va 


ıögion de la Mediterranâe nrienişle, oü les Arabes montrent 
des crânes relativement trös allongös (2). 


b 


Sayfa 516 

Asya'nın, topraklarının büyük bir kısmında, özellikle Mezopotamya Asyası'nın Braki- 
sefal bir katı olduğunu gözden uzak tutmamak gerekmektedir. Şayet Türkler alt braki- 
sefal iseler, Kürtler, Ermeniler, Tocikler ve Loure'lar yüksek kafatası katsayılarına sahip 
(Kürtler 86, Ermeniler 85, Tacikler 84,9, Loure'lar 84,5) Brakisefal'lerdir. Bunlar Mısırlıların 
incelenmesinden elde edilen neticelerden ne kadar uzak değerlerdir! Asya'nın bu büyük 
brakisefal kitlesi içinde bazı dolikosefal tiplere rastlandığını da ilâve etmek gerekmektedir. 
Özellikle, göreceli olarak çok uzamış kafataslarına sahip Arapların bulunduğu Doğu Akde- 
niz bölgesinde dolikosefallere rastlanmaktadır. 


Sayfa:516 
Les auteurs admettent guc, pendant cette do- 

mination, gui dura cing cents ans, arrivörent en Egypte beau- 
coup de Syriens et Tirele cla &taient leurs caractöres 
antbropologigues ?), et la puretâ primitive de la race fut trow- 
bide par ces divers envahisseurs. 


< 


Sayfa 516 


Yazarlar, beşyüz sene süren bu hakimiyet esnasında, Mısır'a pek çok Suriyeli ve İsrall- 
lerin gidiğini (antropolojik özellikleri nelerdir?) ve bu ırkın saflığı farklı işgolcilerle bozul- 
muştur. 


Sayfa:520 


İl est difficile de Maffirmer, guand nous voyons möme İes 
prötres d'Ammon, döcouverts â Deir el Bahari, par Grdbaul, 
en 1891, n'avoir, comme moyenne, gu'une taille au-dessous 
de 13,62. Ajoutons gue lamorphologie cranienne de ces gens-lâ 
apparalt, pour plusieurs dentre eux, exceptionnelle, puis- 
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Sayfa:520 
gu'elle montre des caractöres de brachycephalie trâs accentude 
Çindice dâpassant $ğ), jusgu'alors inconnus, et gue le groupe 
möme prösente un indice c&phaligue moyen de valeur trös su- 


Sayfa:521 


perieure (80,64) â ceux pr&c&demment indigu&s. ll est trös pi 
bable gue ces prötres d'Ammon n'appartenaient pasâlar 
“gyptienne, Ils 6taient peut-&tre les reprösentants d'une poli 
tigue habile gui avait plac& â la töte d'une Elise des dtrange 


au pays? 
üi « 
Sayfa 520 
Dheir el Bahari'de Grebaut tarafından 1891 yılında bulunan Ammon rahiplerini gör- 
niz zuma, A Gön Gel ir DE KM PE inanmak zordur. Bu insanların ka- 


fatası yapılarının istisnai olarak ortaya çıktığını ilâve edelim. rayame 
kadar bilinmeyen çok baskın Brakisefali özellikleri göstermektedirler (86'yı geçen ka- 
fatası katsayısı) ve grup daha önce gösterilenlerden çok yüksek bir (sayfa 521) Ortala- 
ma değere (80,64) sahiptir. Bu Ammon rahiplerinin Mısırlı ırk'a mensup olmamaları 
olasılığı çok yüksektir. Bunlar, belki de, zeki bir politikanın, ülkeye yabancıların bir kli- 
temsilcilerdir. 


Sayfa:523 


D'sillenrs, estâl bien nâcessaire de faire appel aux Libyens? 
La civilisation paldolithigue n'a-t-elle pas &t€ florissante dans 
görme mâridionale et orientaleP et ne savons-nous pas, 


d'autre part, expliguer Vapparıtion des mâtaux, â guel 
point sed çeri abondant dans la rögion des grands lacs, et 
A guel degrâ les Noirs ont su et savent encore atiliser le fer? 
Pourguoi toujours invoguer des influences mâditerrandennes 
alors gue le sol möme du haut Nil pouvait fournir tous les 
“mann matâriels des civilisations peiiyee? 


Sayfa 523 
Bundan dolayı, Libyalılar'a referans'ta bulunmak gerekmekte midir? Paleolitik uy- 
darlık, Güney ve Doğu Afrika'da doğmamış mıdır? Diğer taraftan, madenlerin ortaya 


> 
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miktarda bulunduğunu ve Zenciler'in demiri kullanmayı ne derecede biliyor olduklarını 
ve hâlen bilmekte olduklarını bilmiyor muyuz? Yukarı Nil'in toprağı, ilk uygarlıkların bü- 


Sayfa:523 


Avant de passer â cet examen comparatif, je voudrais placer 


»s0us les yeux du lecteur la diagnose morphologigue et des- 
criptive des anciens Egyptiens, ötablie d'aprâs les documents 
artistigues. 


Sayfa 523 

Bu karşılaştırmalı incelemeye geçmeden önce, okuyucunun dikaktine, eski Mısırlı- 
ların sanatsal belgelerden yararlanılarak oluşturulmuş yapısal belirlemesini sunmak is- 
tiyorum. 


Sayfa:524 


Le type fin « est grand et lanc&, avec une attitude Göre et 
impârieuse. İl avait les &paules larges, les pectoraux saillants, 
les bras nerveux, İes mains fines et longues, les hanches peu 
dâveloppdes, les jambes söches; les dötails du genou et les 
muscles du mollet s'accusent fortement sous la peau ; les pieds 
allongös, minces, cambrâs faiblement, et s'aplatissant â "eztr- 
mite par suite de İ'habitude d'aller sans chaussures. La töte est 

i le visage est ovale; le front est İdgöre- 
ment fuyant; İes yeux sont largement ouverts; les pom- 
mettes peu saillantes; le nez est fort, droit ou İdgörement 
aguilin ; est large avec des lâvres charnues et bor- 
ddes;les dents sont petites, ögales, bien plantdes et saines; les 
oreilles sont &levdes. La peau, blanche â la naissance, brunit 
plus ou moins rapidement suivant gu'elle est plus ou #noins 
attagude par İe soleil et par consâguent suivant la rögion. Les 
bommes ont &t& göndralement reprâsentös de couleur rouge; 
les femmes, moias exposdes â la grande lumiâre, sont peintes 
en jane dans les tableaux ; leur teint dtait d'autant plus clair 
gu'elles appartenalent â une classe plus #levde et gu'elles ötaicnt 
originaires du sud ou du della. 
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Sayfa 524 


ler büyük, elmacık kemikleri az çıkıktır. Burun iri, düz veya hafifçe kargaburundur. Ağız 
kalın ve çıkıntılı dudaklarla geniştir. Dişler küçük, birbiriyle aynı boyda, yerlerine iyi yer- 
leşik ve sağlıklıdır. Kulaklar uzundur. Deri, doğuşta beyazdır, güneşe maruz kalışına ve 
bölgelere göre, az veya çok hızla esmerleşir. Erkekler genel olarak kırmızı renkle tem- 
sil edilirler. Güneş ışığına daha az maruz kalan kadınlar ise, tablolarda sarı renkle gös- 
terilirler. Renkleri, daha yüksek bir sınıfa mensup oldukları ve güney veya delta kökenli ol- 
dukça, daha açıktır. 


Sayfa:524 


- « Le second type, plus vulgaire, mais moins fregueni, &tait 
trapu, courtaud et lourd. La poitrine et les &paules sont plus 
larges, proportionnellement au bassin ; une disproportion ehv- 


guante et apparente regnait entre le baut et le bas du corps. 
Le bassin est &troit et les jambes sont gröles. La töte est gligyz. 

gte, lögörement refoulde en arriğre et surbaissâe au sommet 
le visage est plus long gue dans le type fin et İrdguemment us 
pecu prognathe. 


— 


Sayfa 524 
İkinci tip, daha avamdır, fakat bunlara daha az rastlanmaktadır. Tıknaz, kuvvetli ve 
Ağırdır. Göğüs ve omuzlar, leğen boşluğuyla orantılı olarak daha geniştir. Vücudun üst 
tarafı ile alt tarafı arasında, şaşırtıcı bir oransızlık bulunmaktadır. Leğen dardır ve ba- 
<aklar zayıfdır. Baş uzun, arkaya doğru uzamış ve tam tepede basıktır. Yüz, ince tipte 
nazaran daha uzundur ve sıklıkla biraz uzun çenelidir. 


Sayfa:524 


Pour ce gu concerne le type fin, a.dkie gelaliyemept courte, pl 
marguğe par les figurations, ne correspond pas â la rdalite, 


Sayfa 524 
İncelikli tiple ilgili olarak, şekillerde göreceli olarak kısa olarak gösterilen kafa, ger- 
eğe uymamaktadır. 
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Sayfa:525 


Passons maintenant â Pexamen des populations gui habitent 
encore aujourd'hui la vallde du Nil ou ses environs imm&- 
diats (1). 


Sayfa 525 
Şimdi, hâlen Nil Vadisi'nde ve yakın çevrelerinde oturan toplulukları incelemeye 


Sayfa:525 


Si nous considörons d'abord les Asiatigues, — nous nous 
rapprochons ainsi des auteurs gui recberchent, parmi ces gens- 
lâ, les origines mömesde la race ögyptienne, — vous devons 
râsolument &liminer plusiecurs groupes b 
sous-brachyc&pbales habitant (&aillevrs â Petat de colonies 
Telaüvemeni peu importantes) la vallde da Nil, comme les 


XY Turca, les Armöâniens, etc. 


Şayet, önce Asyalıları göz önünde tutarsak, onları araştıran insanlara yaklaşırız. Bu 
araştırmacıların arasında hatta kökleri Mısır ırkı olanlar da vardır. Bu araştırmacıları göre 
bunların arasından 


MN göreceli olarak az önemli koloniler durumunda bulunan! kesinlikle bertaraf etme* 
gerekmektedir. 


Sayfa:526 


lis sont deli 
Oyasi (indice moyen : 75,40). Leur groupe renferme une 


certaine proportion de iypen bracayeâphaleş (0,2 p. Mu) envi- 
ron) (1). 


Sayfa 526 e 
(Koptlari Bunlar dolikosetaldir (ortalama kafatası katsayısı: 75,40). Grupları belirl 
oranda brakisefal tipleri de (yaklaşık yüzde 6,5) İ 
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Sayfa:526 


(1) MN faut se rapj tout de sulte, pour ezpliguer cette intrusion, gar 
dana Pbisteire de Fügypts il il y est, â un moment donnâ, apris 


#trangöres, des indi 4 tenda; 
immixtions , ices 

ment dans les &pogues gul virent İes dernidres İynasi 
Palas, mine, evel saalallman de lamak, 


Sayfa 526 

Dipnot: (1) Eski Mısır tarihindeki bu beklenmeyen sapmayı açıklayabilmek için, tari- 
hin belirli bir döneminde, yabancı müdahelelerinden sonra, özellikle son hanedanlar- 
dan sonra brakisefalik eğilimli kafatası katsayıları görüldüğünü hatırlamak gerekmek- 
tedir. Birçok Thebain kralı bile, mezatisefalik kafatası katsayısına sahiptiler. 


Sayfa:535 


Plus tard on cherche — toujours'en Asie — un peu plus loin 
gue les cötes bibligues. Et on imagine gue ce sont les Cariens- 
Touraniens gui, au vın* sidcle, s'expatriârent en masse et gue 
les vents et les courants marins conduisirent aux Antilles 


'abord, dans les valldes amazoniennes ensuite | 
C'est en 1380 gu'une Hotte du grand conguğrant tatar Rub 
Khan, &guipde pour s'emparer du Japon, fait naufrage sar les 
cötes occidentales de ' Amerigue du Sud | Les naufragâs iront, 
Dous ne savons pas trâs bien au travers de guelles peripeties, 
fonder PEmpire du Pdrou! 


535 
skn pi İncil'in kıyılarından biraz daha ötelerde (bu kökleri) 
Daha da ve 

amam algler kü 
garlarla akıntıların onları önce Antiller'e, daha sonra Amazon Vadileri'ne götürdükleri- 
İl lelolmez 
er neşr ap trt mam e ARR 
için teşkilatlanarak yola çıkmış ve Güney Amerika'nın batı kıyılarında batmıştır! Hangi 
kurmuşlardır har" . ; 
! 
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Sayfa:535 


On sait gu'en 1912, Hrdliğka, chef du service anthropolo- 
gigue des Etats-Unis, dösireux d'dtudier sur place la guestion 
des parentös asiatico-amdricaines, a parcouru la Sibârie 
septentrionale aux fos d'y examiner les populations auto- 
chtones. İl a trouv&, a-t-il dit, plus gu'il mespdrait. Partisan des 
thdories de Brinton, Holmes et autres, il a rencontrö cu 
plusieurs points de VAsie du Nord la confirmation des sup- 
positions congânitales, imagindes par ces anthropologistes, 
entre İes groupes ethnigues des deux continents. Dansle cours 
du Jânissâi, en particulier, il a reconnu, parmi les survivants 


des anciennes populations aborigönes, des types identigues â 
ceux des indigönes amöricains: möme couleur de la peau, 
mâmes cheveux lisses et noirs. İl aurait constate jusgu'â des 
identitös mentales | 


İamıştır. Derilerinin rengi aynıdır, aynı düz ve siyah saçlara sahiptirler. Hatta fikri yap?” 


Sayfa:542 


C'est dans les zones comprises, en gros, entre le 259 de lati- 


Pinfluence centralisante des bauts platesuz ? Faut-il mettre en 

sekne İe facteur «race»? Je ne sais. ll est hors de discussivu guc 

«< la civilisation de ces peuples anciens dtait bien supdrieure â 

celle des İndiens d'avjourd'bui. « İls connaissaient tous Part 

du tissage, de la maçonnerie, Pusage de presgue tous les 
Li 
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Sayfa:542 
mâtaux (sauf le fer), ils talent rassembl&s dans de grandes 
cites, avaient des chefs puissants, des armdes röguliâre- 
meni constitudes, des impöts annuels, une organisati.. 
d'Etat, etc. » (1). 

Ces civilisations, gue les chronigucurs espagnols sympa- 
thigues aux İndiens nous ddpeignent sous de si brillantes cou- 
leurs, succombörent, en guelgues anndes, s0us les cvups 
gu'appliguğrent, avec tant d'avevgle brutalit&, les conguista. 
dores. Nous ne les connaissons, ces civilisations, gue par Icurs 
monumeniş — heureusement encore nombreux — etparles 


Sayfa:543 


rdcits entachâs d'inexastitudes — souvent volontaires — des 
historiens. 

Dans cette aire, limitde entre les frontiğres des röpubliyues 
actuelles du Mexigue et du Chili, se sont coastituğs plusicurs 


ewpires. Beuchat, gui constate İ'impossibilitâ d'dtablir entre 
eux une cbronologie, — peut-âtre lacivilisation Mıya-gu'ich& 
est-ellela plus ancienne? —les indigue de la maniğre suivante, 
en allant du nord au sud : « 19 la civilisation mexicaine ou 
aztögue, avec ses döpendances : celle des Ta 

choacan et celle des Mixteco-Tzapotâgues de 'Öajaca; a 
civilisation Maya-gu'icb&, su Yucatan, au Chiapas, au Guatd- 
mala et dans une partie du Ilonduras; 3* une civilisalion gue 
Von pourrait appeler de İ'Amârigue centrale, au Nicaragua, 
au San Salvador, et gui est peut-ötre la möme guc celle des 
anciennes populations des Antilles ; 49 la civilisation Ch'beba 
vu du Cundinamarza gul est celle des peuples pr&colombiens 
du Costa-Rica, de "isthme de Panama et du platenu de Bogota 
(Hepubligue de Colombie); 5 la civilisation pöruvienne; 6 ia 
civilisation des Diaguites ou Calchaguis, occupant autrefois la 
province andine de Catamarca (R&publigue Argentine) » (1). 


Sayfa 542 
, Kabaca, 25 derece kuzey enlemi ve 25 derece güney enlemi arasındaki, Pasifik'e 


garlık seviyesinin bugünkü Yerlilerden çok daha yüksek olduğu her türlü tartışmanın 


4a7ı 
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tihleri zayıflatmıştır. Bu uygarlıkları, ne muttudur ki hâlâ çok sayıda bulunan eserleriy- 
le Isayfa 543) genellikle tarihçilerin gönüllü koydukları belirsizliklerle dolu olan anlatılarla 
tanımaktayız. 

Bugünkü Meksika ve Şili Cumhuriyetleri tarafından sınırlanmış bu bölgede, birçok im- 
paratorluklar kurulmuştur. Bevchat, bunların aralarında kronolojik bir sıralama yapmanın 
olanaksızlığını belirlemiş — belki de Maya uygarlığı bunların en eskisidir — ve bunları kuzey- 
den güneye şu şekilde sıralamıştır: “1. Meksika veya Aztek Uygarlığı ve bağlı olanhlar: Ta- 
rasave'lar veya Michoacan ve Oajaca'nın Mixteco — Tzapotegve'leri, 2. Yukatan'daki, 
Chiapas'daki, Guatemala'daki ve Honduras'ın bir kısmındaki Maya uygarlığı, 3. Orta 
Amerika, Nikaragua, San Salvador Uygarlığı adıyla odlandırabileceğimiz ve belki de 


ya Cundinamarca uygarlığı, 5. Peru uygarlığı, 6. Bir zamanlar Catamarca'nın (Arjan- 
tin Cumhuriyeti) And Eyaletini iskân eden Diaguite veya Calchaguis Uygarlığı 


Sayfa:543 

Le plateau mezicain, dit plateau d*Anahuac (sx situğ prös de 
Veau), a vu se dörouler les civilisations des trois empires 
toltögue, chichimögue et aztigue. 

Du premier, ü apparaltgue nous nesavons pas grand'chose 
de certain guant â ses origines. Peut-âtre entre le 1v€ (9) etle 
“uy siğele gzistaitil, surle plateau de Mexico, une population, 
de civilisation &levde, gui porta ses caractâres sociologigues 


— y porta-t-elle sa race? — dans toute "'Amârigue centrale. 
/ ” 


Sayfa 543 
Anahuac Plâtosu da denilen Meksika Piğtosu (su kenarında bulunan), Toltek, ŞİŞİ” 


uygarlıklarının seyrini : 
İlk uygarlığın kökenleri hakkında fazla bir şey bilmiyoruz. Belki de I. (2) ve Vıli. YÜZ” 
yıllar arasında Meksika platosunda yüksek bir uygarlığa sahip, sosyolojik özelliklerin 


bütün Isayfa 544) Orta Amerika'ya taşıyan —ırkını da taşımış mıdır? - bir topluluk VO' 
olmuştur. 
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Sayfa:546 


Le recensement de 1896 


indiguait, en outre, Z0VUUU Tarasguçı, 265 000 Zapotöguc;, 
guelgues milliers de Mixtögues. 


Sayfa 546 


1896 sayımında, bunun dışında 200.000 Tarasgue, 265.000 Zapotegve, birkaç bin 
Mixtegve bulunmuştur. 


Sayfa:546 


Les caractöres anthropologigues de ces populations n'ont pas 
encore &t6 Vobjet d'engutes suffisantes. Le pcu guc nous cn 
savons nous les montre comme &tant de petite stature et 


Bu toplulukların antropolojik özellikleri, henüz yeterli araştırmalarınkonusunu oluş- 
turmamıştır. Haklarında bildiğimiz pek az şey, onların ufak yapılı ve brakisefal oldukla- 
rını göstermektedir. 


Sayfa:546 
Les Indiens du Mezigue se partagent en deux groupes etlinu- 


graphıgues : les Sonoriena gt len Azteguce 


— 


Meksika yerlileri, iki ırki gruba ayrılmaktadırlar: Sonorien'ler ve Aztekler. 


473 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Irklar ve Tarih 


Sayfa:547 / 
Leur civılisation a &t€ de möme nature gue celle des Pugblos; 
et leshommesgui la vivaient, avaient un type physigue en 
göndral identigue â celui des falaisiers de "Arizona (İ). R 
Ces Sonorieni du Mezigue sontdes hommes de haute stature, 
dont la taille atteint et depasse 12,70 et dontle crâne n'est pas 
arrondi comme celui d'une grande partie des indizânes du 
Mexigue central et mâridional. Comme les Pimas du Nouveau- 
Mexiguz, et les İndiens de Arizona, ces Sonoriens sont des 
Sous-Dolichocephales. Les Yakiş (Yakuis) et les Mayos, dont 
İes dtablissements sont principalemeni tournâs vers le golfede 
Californie (les deux feuves gui portent les mömes noms guc 
ces tribus indiennes se jettent dans ce golfe), sont des indi- 
vidus mâsocâphales (2), et Ten Kate a signale leur sveltesse et 
— ce caractöre a une ctrtaine importance göndalogigue — 
leur nez proğminent. pi 


4 
*Sayfa 547 

"Uygarlıkları Pueblos'ların uygarlıkları ile aynıdır. Burada yaşayan insanlar, genellikle fi- 
ziksel tipleri Arizona'nın bazı tipleriyle aynıdır. 

Meksika'nın bu Sonorienler'i uzun boylu, boyları 1.70m'yi geçen, ve kafatasları Orta ve 
Güney Meksika yerlilerinin büyük bir kısmının olduğu gibi yuvarlaklaşmış değildir. Yeni 
Meksika'nın Pimas'ları ve Arizona'nın Yerlileri gibi, Sonorien'ler de Alt Dolikosefal'dirler. 
Yerleşimleri temelde Kaliforniya'ya dönük olan Yakis'ler (Yakuisi ve Mayo'lar liki nehir, Kör 
feze bakan bu yerli kabilelerinin adını taşımaktadırlari, mezosefal bireylerdir. Ten Kate, on- 
ların güzelliklerine - bu soyaçekimden gelen bir özelliktir — ve iri bir buruna dikkat çeker. 


Sayfa:547 

Le vocable d'Azlöguşş ou Nahua est un nor ollectif rassem- 
blant plusieurs tribus gui, deux ou trois siğcles avant Varrivde 
des Espagnols, avaient constituğ, sur le versant atlantigue, 
Sayfa:548 


dans les environs de Mexico, des Etats confdderes : Tescoygu, 
Tlacopan, Tenochtitlan. A cöte d'eux, il y eut, au Mexigue, 
trois autres groupes ethnigues gu'on peut appeler (Deniker) 
ni Di 
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Sayfa:548 
Mexicains proprement dits. Ce sont les Otomi habitantle pla- 
teau du Mexigue, dans PEtat de Guanajuato, â sa bordure 
orientale (on signale la langue des Otomi comme le cas 


unigue,en Amörigue, d'une langue presgue monosyllabigue); 


les Tarasgueş et les Totonacs. Les Tarasgues, dont une grande 


partie sont considâr&s comme mâetissös, mais dont une autre 
a garde le sang pur, sont cantonnâs dans les montagnes 
du Michoaçan,surle versant de lacha'ne tourn&e vers le Paci- 


figue. 


pi 


Sayfa 547 

Aztek veya Nahva kelimeleri, İspanyollar'ın gelmesinden iki veya üç yüzyıl önce Atlan- 
tiğe bakan yamaçlarda Isayfa 548) Meksiko yakınlarında, konfedere Tescouco, Tlacopan, 
Tenochtitlan devletlerini kuran birçok kabileyi bir araya getiren bir kolektif isimdir. Bunların 
yanısıra, Meksika'da, doğruyu söylemek gerekirse, Meksikalı olarak adlandırabileceğimiz 
(Deniker) üç başka ırki grup vardır. Bunlar, Guanajvato Devletinde Meksika platosunu iskân 
eden Otomi'ler, doğu sınırında (Otomi lisanı, Amerika'da yegane örnek olarak, hemen he- 
men tamamen tek heceli bir lisan olarak gösterilmektedir) Tarasgue'lar ve Totonacs'lar 
bulunmaktadır. Tarasgve'ların büyük bir kısmı karışmış olarak kabul edilmektedir. Fakat 
diğer kısmı ise kan saflıklarını korumaktadırlar. Tarasgue'lar Michoacan dağlarında, Pasi- 
fik'e doğru dönen sıradağların denize bakan yamaçlarında yerleşmişlerdir. 


Sayfa:548 
Au sud du plateau de Puebla, dans la r&gion montagneuse 
dont les eauxs'deoulent dans toutes les directions, et oü la ville 
d'Oaxacadonneson nom â un immense territoire, comprenant 
e de Tisihme'de Tehuantepec, sont groupdes de nom- 
breuses tribus d'İndiens centre-am&ricains, parmi lesguels les 


/. Zapottgues, les Mixtögues, les Zogueş, les Tehapanögues, ete. 


premiers desğEmiem d'un peuple jadis pyissant, dont la 


civilisation futsemblable âcelle des Aztögues. Letype physigue 
de ces Sud-Mezicains est, dans ses lignes gönörales, celui des 
indigönes du plateau d Anahuac: petite taillg; brachyc&phalie; 
brune, foncde ; pommettes saı'lantes, — i&rent,onle 
voit, des Sonoriens. İls appartiennent certainem:nt tous 

/ au möme groupe ethnigue origi 
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548 
Puebla Platosu'nun güneyinde, suların bütün yönlere aktığı ve Oaxaca Şehri'nin adını 
verdiği, Tehuantepec kıstağının bir e da içeren dağlık bölgede, aralarında Zapote- 
gue'lerin, Mixteguve'lerin, vs. bulunduğu çok sayıda Or- 
ta Amerika Yerli kabileleri e kn sele Zapotegve'ler, uygarlıkları Aztekler'inkine ben- 
zeyen bir halkın halefleridirler. Bu Güney Meksikalılar'ın fiziksel tipi, genel çizgileriyle Ana- 
huac platosunun yerlilerinin fiziksel servere e siye kısa boy, Brakisefali, esmer 


Sayfa:549 
Plusieurs historiens ont rattache les Mayas 


aua Toltögues; mais leur idiome les en separerait complete- 


ment. 


Sayfa 549 
Birçok tarihçiler, Mayalar Toltegve'lere bağlamaktadır. Fakat lehçeleri, onları to- 


mamıyla ayırmaktadır. 


Sayfa:549 

Ce rapprochement &tant admis, et considârani, 
d'autre part, gue les traditions mayas font remonter İarrivde 
de ce peuple dans le Yucatan 800 ans enyiron avant Jösus. 
Christ, il faudrait aöcepter gu'â cette &pogue, dâjâ İointaiuc, 
Jeswöyens sürs de communication existalent entre les grande» 
Antilles et le continent amâricain | 


b 


Sayfa 549 
Bu yaklaşım, diğer taraftan Maya efsanelerinin bu halkın Yukatan'a gelişini Milattan 


800 sene öncesine kadar çıkardığını kabul ettiğinden dolayı, bu dönemden daha önce 
de, Antillerle Amerika kıtası arasında güvenilir iletişim olanaklarının bulunduğunu kabul et- 
mek gerekmektedir! 


Sayfa:549 


gıauds constructeurs des mon lent &t€ des 
v e Tes poussâes des Aztögues conduisirent dans le 


yaseanei ger Te poe 
ucatan. 
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Sayfa 549 
Maya anıtlarının büyük inşaatçıları, Aztek zorlamalarının Yukatan'a yönelttiği Tol- 


tegue'lerdir. 


Sayfa:550 
i Lcurs caractöres physigues sont, en gros, les mâömes 
4 pa 


rtout : petite taille, le corps trapu, le crâne brachycephale. 


Sayfa 550 
Fiziksel özellikleri, kabaca her yerde aynıdır: kısa boy, tıknaz gövde, brakisefal 


kafatası. 


Sayfa:550 

Dans fa rögion du Jac Titicaca, les Aymaras ont İaiss€ des 
restes megalithigues abondanis. Ils “ont öt& consideres, par 
plusicurs auteurs, comme es plus anciens civilisateurs de 
VAmerigue du Sud. Les böritiers de lewr culture furent les 
Ovwichuas. Ce sont les Aymaras gui fourniremt les dynastics 


Sayfa 550 
Titikaka gölü bölgesinde, Aymara'lar bol miktarda megalitik kalıntılar bırakmıştır. Bun- 


lar pek çok yazar tarafından Güney Amerika'nın en eski uygarlık taşıyıcıları olarak görül- 
mektedirler. Bunların mirasçıları ise Guichvas'lar olmuşlardır. İnka hanedanlarını temin 


edenler Aymara'lardır. 
Sayfa:551 


Üne de ces tribus, devenant pr&pondârante, s'imposera â 
toutes les antres, et constituera İ'empire gue les Hspagnols 
nous firent connattre, pour la premiğre fois, sous le nom de 


k Pdrou, nom gue w'utilisaient pas les indigönes, ainsi gue |'a 
» ontre P. Rivet. 
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Sayfa 551 

Bu kabilelerden biri, üstün hâle gelerek, bütün diğerlerine hakimiyetini kabul ettirmiş ve 
ilk defa İspanyol'ların bize tanıttıkları İmparatorluğu, Peru adıyla kurmuştur. Bu isim, P. Ri- 
vet tarafından bize gösterildiği gibi, yerliler tarafından da kullanılan isimdir. 


:55 
Daye 201 Les conguir 


tadores, avec leur violence coutumiğre, aprös avoir assassin& 
le dernier Inca s'emparâreni du pays. 
On peut se ce gue serait devenu cet empire des 


Incas s'il avait continu€ d'exister, ll a reprtsent€ une forme 
de gouvernement et un dtat social d'un passionnant intör&t, 
dont la structure appelle immâdiatement, pour certaines de 
ses parties, des rapprochemenis avec le rögime communiste 


, dela Russie actaelle. 


p” 


Sayfa 551 

(İnkalarl 

Iİspanyoli Fatihler, geleneksel şiddetleriyle, son Atahvallpa İnka'sını öldürdükten son- 
ra, ülkeyi elde etmişlerdir. 

Şayet var olmaya devam etseydi, bu İnka İmparatorluğu'nun ne olacağı sorulabilir. 
Bu imparatorluk, içindeki ögelerin bir kısmı için, bugünkü komünist Rusya'nın yaklaşım- 
larına benzer bir hükümet biçimi ve sosyal devlet sunuyordu. 


Sayfa:553 


A guelle race appartenaient ces constructeurs de villes, de 
palais et de temples — les plus habiles architectes de toute 
VAmârigue; — ces ingönicurs agricoles, pour gui Virrigation la 
plus compligude n'avait pas de secrets; ces ctramistes babiles, 
dans les cuvres desguels nos döcorateurs actuels pourraient 
puiser sans İimites; ces organisateurs gui, semblables aux 


Romains, dös la conguâte, lançaient des routes dans toutes les 


ganizatörler hangi ırka mensupturlar? 
478 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * /rklar ve Tarih 


Sayfa:553 A croirecertains 


auteurs, gui sont parmi les mieux document6s, les peuples du 
Prou auraient subi, trâs anciennement, des influences venues 
de Vest. Selon Rivet et Cregui-Montfort (1), les Aymaras, dans 
a rögion des hauts plateaux andins, auraient &t€ prdcddâs par 
les Uruş, ou Uros, « peuple d'origine amazonienne gui fut un 
insfant trâs râpandu et gui est maintenant rdduit â un millier 
d'individus environ » (2). Ce peuple descendait-il des ancienş 
Dolichoc&phales de Lagoa-Santa ? 

Rivet, gui a vdeu longtemps dans le pays, et gul İ'a cons- 
ciencieusement 6tudid, pense gue le Pdrouatransmisau Mexigue 
la technigue du i n'dtai 

rigue: et gue la 
technigue de Pargent aurait suivi Je mâme chemin. 
; # 


Sayfa 553 

En iyi belgelere sahip olanlar arasında olan bazı yazarlara inanmak gerekirse, Pe- 
ru'nun halkları, çok eskiden doğudan gelen etkilere maruz kalmıştır. Rivet'ye ve Cregui 
Monitfort'a göre, Aymara'lar, yüksek And plâtolarında, Urus veya Uros'ların takipçileri ol- 
muşlardır. Bunlar “Bir zamanlar çok yaygın olan fakat şimdi yaklaşık bin kişiye inen 
Amazon halkının orijinal halkı”dır. Bu halk Lagoa Santa'nın eski Dolikosefallerinden mi 
gelmektedir? 

Ülkede uzun süre yaşamış ve onu şuurlu bir şekilde incelemiş olan Rivet, Peru'nun Mek- 
sika'ya bronz tekniğini belki de Amerika'nın keşfinden çok yeni olmayan bir dönemde 
naklettiğini ve gümüş işleme tekniğinin de aynı yolu izlemiş olacağını düşünmektedir. 


ya 


Sayfa:554 
Ses caractdristigues ethnigues, rappelons-le, sont les sui- 
yantes : petite taille, brachyc&phalie, chev. noi lisses, 
pommettes lm ner pröfimineni. Nous avans irouv? 
t oü nous avons suivi les traces des grandes 
civilisations indigânes. 
Versle nord, nous pouvons rattacher ces hommesâ guelgucs 
Sonoriens mâridionaux. Mais ensuite ? en allant plus loin dans 
POuest americain ? Leur aire semble s'dire limitde au Mexigue 
Sayfa:555 
septentrional, Vers Pextrâme sud, nous &tablissons İcur fliation 
, mvcc les Araucans. Ces prolongements gtographigues, s'ils ği 
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Sayfa:555 
nos assurent des connaissances mouvelles trös imporlantes, 
ne rösolvent nullement le probiğme dans sa totalite. 

La seule conelusion gue puisse se permetire un antbropolo- 
giste, Cest d'affirmer gu'â İdpogue oü Colomb decouvrit 
VAmârigue, il y avait, parmi les pcuples decetimmense conti- 
de race relativement pure, gui 


du plateau mezicain, j 
plusieurs de ces groupes, dans VAmârigue du Sud, ,ontils 
essaime vers les plaines Muviales de ad 


Sayfa 554 
Bu ırki özellikler, hatırlayalım ki şu özelliklerdir; kısa boy, Brakisetali, siyah ve düz 
saçlar, çıkık elmacık kemikleri, iri burun. Bu tipi, büyük yerli uygarlıkların izlerinin bulun” 


de çözmemektedir. 
Bir müsaade i tek sonuç, Kolomb'un Amerika'yı keşfettiği 


aşırı 
üıtmış olan hakim bir grubun varlığıdır. Beki de bu grupların pek çoğu, Güney Amer 
ka'da, doğudaki nehir ovaları boyunca yayılmışlar mıdır? 


Sayfa:555 
Nous n'en savons absolument rien. Etil ne semble pas gu€ 
nous dtahlirons facilement des liens enire eux etles aborigeucs 
sibâriens, ainsi gue le voudralent les hypothöses actuelles. 
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Sayfa:555 
Pour ceux gui, â la suite de beaucoup d'dcrivains, cherchen| 
â &tablir un rapport entre la race et la civilisation, il est d'ur 
puissant intörât de remarguer g 
th. 


americaines, un seul grow 
se allure, gu'â cer- 
ns d'autres civilisations anciennes, odlâbres, n'ont 
pas depasstes | 
Sayfa 555 
Irkla uygarlık arasında bir ilişki kurmak isteyen birçok yazar için, farklı Amerikan ırkla- 


ni arasında bir tek ırki grubun baskın bir kültür, bazı açılardan eski büyük, meşhur uygar- 


lıların bile aşamadığıbüyük boyutlu bir uygarlık sunmuş olduğunu belirlemek, çok ilgi çe- 
kici olmuştur. 


Sayfa:556 


L'invasion espagnole, telle gu'elle s”est produite, &venement 
profondöment douloureux â cause de ses sâvices, doit ötre 
regreltöe encore, du point de vue philosophigue, parce gu'elle 
a suspendu brusguement un tat social, portö, en certaius 
lieux de VAmârigue, â un degr& extraordinaire de develop- 
pement et dont nous aurions aim& suivre les destinecs 


Sayfa:562 


Mais si les choses se sont passes aussi facilement — n'esice 
pas vraiment trâs facile, et cela ne rappelle-t-il pas les & mises 

ma che»des A sP —commentexpliguer les differences 
ethnigues gui söparent les Malais, par exemple, 
et les Australiens? Et ces deux groupes mömes'des Poly. 
nösirns P 
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Sayfa:566 


Malais, les Javanais par exemple, sont plus grands (1,61) et. 
inoomparablement plus braehıycâpbalesgue les Protomalais(2)X 


Sayfa 566 
Ortalama olarak, Malezyalılar, örneğin Javalılar, Protomalezyalılar'a göre daha uzun 
(1.61m) ve karşılaştırılamaz bir şekilde daha Brakisefal'dirler. 


Sayfa:569 


Faut-il rendre les Malaisiens responsables de cette colora- 
ton ethnigue P Jai hâte d'ajouter gue les &löğments â tendances 


brachyc&pbaligues rencontrös en Nouvelle-Guinde semblent 
etre exceptonnels. De grandes söries de crânes m'en ont 
montr& gue de faibles proportions (5 â 7 p. 100). 


ne'de rastlanan brakisefal eğilimli ögelerin istisna olduklarını ilâve etmede acele ediy”. 
rum. Büyük kafatası serileri, ancak zayıf oranlar göstermişlerdir iyüzde S ila 7 arasi” 
da). 


Sayfa:582 


est d'abord Vorigine des populations aux yeux bleus, 
rencontrdes dans une grande partie de PAsie centrale et surtout 
occidentale. Sont-elles un religuat des bandes germanigues 
ayant passâ, â une date connue, en Asie Mineure? Faut-il, 
pour expliguer la prâsence de ces individus, remonter plus 
loin encore dans le pass& et faire intervenir les populations 4 
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Şayfa:582 N 
n&olithigues de la Russie meridionale, predâcesseurs possibles 


de la race germanigue? Mais guelle est Vorigine premiâre de 
cette race gue nous nous plaisons â considörer comme euro- 
pdenne? Uest-elle rdellement? 

-Comment interprâter un cas unigue dans Phistoire du 
monde : ce gui s'est pass& dans İ'Attigue entre 500 et 300 avant 
Jesus-Christ alors gue surgit, dans un lapsde temps relative- 
meni si court, unesi merveilleuse floraison d'hommes illustres? 
Concentration des meilleuresraces, a-t-on dit, mais guellesraces? 
Infuences du milieu, mais guelles influences? 

Les sguelettes rencontres dans le Ndolithigue portugais de 
Mugem pourraient-ilsötre envisag&s — une partied'entre eux 
au moins, les Brachyc&phales — comme appartenant â VAfrigue 
du Nord? Etle problğme de cette vicille race ibdrigue est-il â 
ajouter aux problğmes gue nous avons soulevds, dans les pre- 
miers chapitres de ce volume, relativementâ un peuplement 
del'Europe, au Paldolithigue, par des populations arrivdes de 
PArigue orientale? 

# 


Sayfa 582 
ISONUÇLARI 
Öncelikle, Orta Asya'nın ve Batı Asya'nın büyük bir kısmında rastlanan mavi gözlü 
toplulukların kökeni nedir? Bunlar, belirli bir tarihte Küçük Asya'dan geçen Cermen 
kabilelerinin bir kısmı mıdır? Bu bireylerin varlığını izah etmek için geçmişte daha daha 
uzaklara gitmek ve Cermen ırkının olası ataları olan Güney Rusya'nın Neolitik topluluk- 
larını işe karıştırmak gerekecek midir? Fakat, Avrupalı olarak görmekten hoşnut oldu- 
ğumuz ba ırkın ilk kökeni nedir? Bu ırk gerçekten Avrupalı mıdır? 


Sayda?) Les territoires dela cöte sud-ouest 
de la Norvöge, dont Stavanger est le chef-licu, ont presgue la 
moiti& de leurs habitants dont Vindice c&phaligue atteint et 


Z döpasse 821 
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Sayfa 583 


Stavanger'in Başkan Vekili olduğu, Norveç'in güneybatı kıyılarının sakinlerinin he- 
men hemen yarısının kafatası katsayısı 82'ye ulaşır veya geçer. 


Sayfa:583 


Beaucoup de ces pöcheurs sont de 


Sayfa:584 


bante stature et bra hales. Oui, parmi nous, se serait 
sltendu, dans un tel endroit, â une telle image etbnigue? 

Des hommes apparlenant â ce möme groupe peuplent €ga- 
lementles Shetland et, de İ'autre cöt€ de la mer du Nord, les 
bords de Pİcosse. Il ne semble donc y avoir aucun doute :la 
partie septentrionale de la mer du Nord, sur ses deux rivayes, 
et dans les tles, est habitde par des gens appartenant principa- 
lement â deuz races: â İa race Nordigue, dolichoc&phale — ce 
gue nous avons toujours enseigni, — etâ cette autre race, 

i brachycâphalie et sa haute stature. Gette 

gui est-elle 

y considöre les hommes gui la composeni comme appa 
Tentös aux Dinarigues. Alors, gu'un se rappelle Phabitat prin- 
cipal de cette race! Les cötes adriatigues et ioniennes, avec un 
hinterland plus ou moins &tendu, sont le royaume des Dina- 
rigues, Ceux-ci auraient-ils traversö toute "Europe? A guel 
momeni? Aux temps istori P Aux temps bistv 
rigues? Et alors sous gvel nom? Et comment? Ouels sont 
les chemins suivis par ces Dinarigues dans leur marcbe â 
travers İe contineni? Ovelle est, sur les bords delamerdu 
Nord, eur premitre ötape? Elle m'est pas indillerenle â con 


Battre li ou la Scandinaviz ? A geei moment s'embar- 
an de css poiis pour allerâla rechercbe de 


583 
Bu balıkçıların çoğu İsayfa 584) uzun boylu ve brakisefaldirler. Aramızdan kim, beli 


oturur: Dolikosefal Kuzeyli ırka mensup olanlar - her zaman öğrendiğimiz gibi - w 
brakisefal olmasıyla ve iri yapısıyla karakterize olan bu diğer rk. Peki bu ırk kimdir. 


484 
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Gray, bu ırkı oluşturanları Dinarik ırkla akraba gibi görmektedir. Öyleyse, bu ırkın 


rini de araştırmak için hangi tarihte 


Sayfa:585 


certaines Mn s de İAllemagne ont &t€ dömonstratives. Par 
exemple, en İhurınge, oü,dans un milieu d'apparence ethnigue 


semb'able, TEE nin: &conomigues defavorables semblaient 
— si Von suit les thories courantes — devoir diminuer la sta- 
ture humaine, nous avons constat& des tailles bien supdrieures 
â celles fournies par des rögions beaucoup plus favorisdes &co- 
,momiguement. dö 


Sayfa 585 

Bu konuyla ilgili olarak, Almanya'nın bazı bölgeleri bilgi vericidir. Örneğin Thuringe'de, 
benzer ırki görünüme sahip bir çevrede, uygun olmayan ekonomik koşulların — geçerli eko- 
nomik varsayımları izlediğimiz takdirde — insan boyunu kısaltması gerekmekte iken, eko- 
nomik olarak çok daha iyi durumdaki bölgelerin temin ettiği boylardan çok daha uzun boy- 
lara rastlanmaktadır. 


Sayfa:586 
K ) |K 1. —Deuxgroupes imposants d'Indiensamdricains — appar- 
tenant peut-#tre â la möme race, et cela n'est pas indittdrent 
â constater — ont crâe les grandes civilisations du Mexigüe et 
des Plateaux andins. L'arrivde des Espagnols detruisit com. 


plötement cette double civilisation. Et Von sait ce gue sont 

devenus les descendants des Mexicains et des Incas : par ltur 

aspect et leur culture, beaucoup d'entre eux ne sont guere 

plus guedes caricatures amdrico-espagnoles assez lamentabies. 
— 


Sayfa 586 
Yerli Amerikalılar'ın - belki de aynı ırka mensup olan ve böyle olması da hiç anlam- 
sız olmayan - iki etkili grubu Meksika'nın ve And plâtolarının büyük uygarlıkların ya- 
. İspanyollar'ın gelişi, bu çift uygarlığı tahrip etmiştir. Meksikalılar'ın ve İnka- 
lar'ın haleflerinin ne olduğu bilinmektedir: Aralarından pek çoğu, görünümleri ve kül- 
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yy, onca onca Am - pa handan ba şe ei 


Sayfa:591 
Son aide â IHistoire, tout importante gw'elle soit dejâ,ne / 


e nee 


Sayfa 591 
lAntropolojinin! Tarihe yardımı, bugüne kadar gayet önemli olmuş ve bu yardım an- 


Sayfa:618 


——— Capraz Xl. — Leş Şlaves de Vancienne Russie 


Sayfa 617-618 
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